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Mtumishi wa Misikiti miwili Mitakatifu, Mfalme Salmaan Bin ‘Abdul‘aziiz Aal Su‘ud,
Mfalme wa Saud Arabia ametoa amri ya kuchapwa Msahafu huu Mtukufu,
na kutafsiriwa maana yake.
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Ni waqfu kwa ajili ya Allah Mtukufu uliotolewa na
Mtumishi wa misikiti miwili mitukufu
Mfalme Salmaan Bin ‘Abdul‘aziiz Aal Su‘ud,
na hairuhusiwi kuuzwa

Unagaiwa bure

Tafsiri ya Maana ya
Qur’an Tukufu Kwenye
Lugha ya Kiswahili

Imeandaliwa na

Dr Abdalla Mohamed Abubakar
na Sheikh Nassor Khamis Abdurahman

Kiwanda cha Mfalme Fahad,
cha kuchapa Misahafu Mitukufu

Madina Munawara
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema
Mwenye kurehemu.

Utangulizi

Mheshimiwa shekh dokta A'bdullatwif Bin 'Abdul'aziiz
Bin A'bdurrahman Aal sheikh,
waziri wa mambo ya kiislamu na da'wa na maelekezo,
msimamizi muongozaji wa kiwand.

Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu Mlezi wa viumbe wote
Aliyesema katika Kitabu Chake kitukufu

{Hakika imewajia nyinyi Nuru na Kitabu chenye kubainisha}

Rehema na amani zimshukie mtukufu wa Manabii na Mitume,
Nabii wetu Muhammad anayesema:

"Mbora wenu ni yule anayejifunza Qur’ani na akawafundisha watu"

Baada ya kumsifu Allah Mtukufu na kumtakia rehema Nabii
wetu Muhammad:

Kwa kutekeleza maelekezo ya Mtumishi wa Maeneo
Matukufu ya Makka na Madina, Mfalme Salmaan Bin
'Abdul'aziiz Aal Su'ud, Allah Mtukufu Amhifadhi, ya kwamba
Kitabu cha Allah Mtukufu kishughulikiwe ipasavyo na kazi ya
kukisahilisha, kukieneza na kukigawa kwa Waislamu, Mashariki
na Magharibi, kukifafanua na kukifasiri ifanyike,

Na kwa kuwa Wizara ya Mambo ya Kiislamu, na da’wa
na Uelekezaji ina imani juu ya umuhimu wa kufasiri maana
ya Qur’ani tukufu kwa lugha zote muhimu za ulimwengu ili
kuwafanya Waislamu wanaozungumza lugha zisiyokuwa lugha
ya Kiarabu waifahamu kwa usahali, na ili kuhakikisha ufikishaji
Dini ulioamrishwa na Mtume (s.a.w.) katika kauli yake:
"Nifikishieni japo aya moja" umetekelezwa,




Na kwa kuwatumikia ndugu zetu wanaozungumza lugha
ya Kiswahili, Taasisi ya Mfalme Fahd ya kuchapisha Msahafu
mtukufu iliyoko kwenye mji wa Mtume wa Madina ina furaha
kumpatia msomaji tafsiri ya Kiswahli ya "Al-Tfsir al-Muyassar"
iliyotayarishwa na Dr Abdalla Mohamed Abubakar na Sheikh
Nassor Khamis Abdurahman na kupitiwa, kwa upande wa Taasisi,
na Dr Hakazimana Nassir na Dr Khamis Imam Hussein.

Tunamshukuru Allah Mtukufu kwa kutuwafikisha kumaliza
kazi hii kubwa ambayo tunatarajia iwe ni yenye kumtakasia
Allah Mtukufu na Aijaalie ni yenye kuwanufaisha watu.

Tunaelewa kwamba kufasiri maana ya Kitabu cha Allah
Mtukufu, namna itakavyofikia kina kiutaalamu, itakuwa na
upungufu wa kutoweza kutekeleza maana makubwa yaliyomo
ndani ya andiko la Qur’ani yenye tabia ya kushinda, na kwamba
maana yanayotolewa na tafsiri hii ni natija ya pale ulipofikia
ujuzi wa mfasiri wa Kitabu cha Allah Mtukufu na kwamba kazi
yao inatokewa na kile kinachoitokea kazi yote ya binadamu, ya
makosa na upungufu.

Hivyo basi, tunatarajia kwa kila msomaji wa tafsiri hii aiarifu
Taasisi ya Mfalme Fahd ya Kuchapisha Msahafu Mtukufu,
iliyoko kwenye mji wa Mtume wa Madina, kuhusu chochote
anachokipata katika tafsiri hii cha makosa, upungufu au ziada, ili
iweze kurekebisha katika machapisho ya mbeleni.

Na Allah Mtukufu Ndiye Mwenye kuongoza na kuwafikia
kwenye njia ya sawa. Ewe Mola! Tutakabalie. Hakika Wewe
ndiye Mwenye kusikia na Mwenye kujua.




Utangulizi Wa Tafsiri za Maana ya
Qur’ani Tukufu

Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah Mtukufu Aliiteremsha
hivi ilivyo, kwa herufi zake na maana yake, kwa Mtume wake
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie,
ambaye ni rehema kwa viumbe wote, mwenye kuleta bishara
njema na mwenye kuonya, mwenye kuita watu waelekee kwa
Allah Mtukufu kwa amri Yake na ambaye ni taa yenye kung’ara.
Yafuwatayo ni maelezo mafupi juu ya Qur’ani tukufu na ujumbe
wake:

Maelezo Kwa Ujumla Kuhusu Qur’ani Tukufu

Kwanza: Kuieleza Qur’ani, Majina Yake na Sifa Zake:

Qur’ani tukufuni maneno ya Allah Mtukufu, yaliyoteremshwa
kwa Mtume Wake Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie, kwa njia ya wahyi, matamshi yake vile yalivyo
na maana yake, yaliyoandikwa Msahafuni, yaliyopokewa kwa
njia ya kuenea na yanayosomwa kwa njia ya ibada.

Na Allah Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, Ndiye Aliyeupa
jina la Qur’ani (lenye maana ya kisomo) wahyi, wahyi huu
Aliyomteremshia Mtume wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie. Anasema Allah Mtukufu: {Hakika
sisi tumekuteremshia Qur’ani materemsho yanayotoka kwetu}
(76:23) Kwa kuwa inatakiwa isomwe na isiachwe.

Na Allah Mtukufu Ameipa Qur’ani jina Al-Kitab (Kitabu).
Allah Mtukufu Anasema: {Hakika sisi tumekuteremshia Kitabu
kwa haki} (4:105), kwa kuwa inatakiwa iandikwe na isipuuzwe.

Na Allah Mtukufu Ameisifu Qur’ani tukufu kuwa ni yenye
kupambanua, na kuwa ni ukumbusho, na kuwa ni uongofu, na
kuwa ni nuru, tiba, yenye hekima, mawaidha na sifa zisizokuwa
hizo zenye kuonyesha ukubwa wa Qur’ani tukufu na ukamilifu
wa ujumbe wake.




Na neno “Mus’haf” (Msahafu) linatokana na Suhuf (kurasa)
zilizoandikiwa Qur’ani. Nalo ni jina lililopewa na Maswahaba
lenye maana ya kitabu kilichoandikwa Qur’ani tukufu kwenye
kurasa zake.

Na Qur’ani tukufu ni wahyi utokao kwa Allah Mtukufu
Aliyetukuka, alioteremka nao Jibrili kwenye moyo wa Nabii
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na Amani zimshukie.
Allah Mtukufu Anasema:{Na kwa hakika hiyo(Qur’ani) ni
teremsho la Mola wa viumbe wote. Aliteremka nayo Roho
mwaminifu. Juu ya moyo wako upate kuwa ni miongoni mwa
waonyaji. Kwa lugha ya Kiarabu yenye kubainisha.}(26:192-
195).

Na Nabii Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, hakuja na jambo jipya miongoni mwa Mitume
katika hili. Ndugu zake Mitume, rehema na amani ziwashukie,
walikuwa wakiteremkiwa na Jibrili kwa wahyi kutoka kwa
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na kila sifa ya
upungufu, Anamchagua Anayemtaka kuibeba amana hii kubwa.

Allah Mtukufu Anasema: {Allah Mtukufu Anachagua wajumbe
miongoni mwa Malaika na miongoni mwa watu, hakika Allah
Mtukufu ni Mwenye kusikia, ni mwenye kuona} (22:75). Na
Yeye Ndiye Mjuzi zaidi wa kumjua anayefaa kwa huo ujumbe
na asiyefaa. Kwani viumbe ni viumbe vyake. Allah Mtukufu
Aliyetakasika Anasema ambayo madhumuni yake: {Na Mola
wako Anaumba Anachotaka na anachagua}(28:68).

Pili: Kuteremka Qur’ani Tukufu:

Wahyi ulianza kuteremka kwa Mtume wa Allah Mtukufu,
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, siku ya Jumatatu
tarehe kumi na saba ya Ramadhani, mwaka 610, katika
pango La Hira, mojawapo ya majabali ya Makka tukufu, pale
alipoteremkiwa na malaika Jibrili, Amani imshukie, na aya hizi
zinazomaanisha: {Soma kwa Jina la Mola wako Aliyeumba.
Alimuumba binadamu kutokana na pande la damu. Soma! Na
Mola wako Ndiye Mtukufu kabisa. Ambaye Amefundisha
kuandika kwa kalamu. Amemfundisha binadamu asichokijua}
(96:1-5). Na aya hizi zikawa ni za kwanza katika Qur’ani tukufu
kuteremshwa kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah




Mtukufu na amani zimshukie. Nabii akarudi nazo aya hizo
nyumbani kwa watu wake na huku kifua chake kinatetemeka
kwa hofu na kujichelea nafsi yake. Akamsimulia mkewe Khadija
binti Khuwailid, mama Wa waumini, radhi za Allah Mtukufu
zimwendee, na akamwambia: ”Mimi najihofia nafsi yangu”.
Khadija akamwambia: ”La! Furahika. Naapa kwa Allah Mtukufu
kwamba Yeye hatakuacha kabisa. Kwani wewe unaunga kizazi,
unasema kweli unapozungumza, unabeba mazito, unakirimu
wageni na unasaidia kwenye matukio ya haki”. Khadija akaenda
naye kwa Waraqah bin Naufal ambaye alikuwa ni miongoni mwa
watu wa akili na busara, akasema Khadija kumwambia waraqah
”Ewe ami yangu! Msikilize huyu mwana wa ndugu yako”.
Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, alipomsimulia habari ya yale aliyoyaona, Waraqah
alimwambia: "Huyo ndiye Jibrili aliyekuwa akimteremkia Musa.
Natamani ningalikuwa bado niko na nguvu zangu. Natamani
niwe hai wakati watu wako watakapokutoa”. Mtume wa Allah
Mtukufu, rehema ya Allah Mtukufu na amani zimshukie,
akasema: "Kwani wao watanitoa?”. Waraqah Akasema: “Ndio.
Hakuna mtu yoyote kabisa aliyekuja na hicho ulichokuja nacho
isipokuwa alifanyiwa uadui. Na mimi ikinifikia siku hiyo yako
nitasimama na wewe nikusaidie na nikunusuru”. Baada ya muda
mchache wa kukutana huku Waraqah alikufa.

Na Qur’ani tukufu haikuteremka kwa Mtume wa Allah
Mtukufu yote kwa mara moja, kama vilivyokuwa vitabu vingine
vikiteremka kwa Mitume waliotangulia, rehema na amani
ziwashukie. Lakini iliteremka vipande-vipande katika kipindi
cha miaka ishirini na tatu. Ilikuwa sura ikiteremka kamili au
baadhi ya aya zake.

Na hekima ya Qur’ani kuteremka vipande-vipande" ni
kuimarisha moyo wa Nabii Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na kumtia nguvu na kumthibitisha
kwa kuteremkiwa na Jibrili kwa wahyi mara kwa mara, ili awe na
nguvu zaidi na uthabiti imara katika kupambana na ukakamavu
wa washirikina na upinzani wao juu ya kile alichotumilizwa
kwacho mwanzo wa utume. Allah Mtukufu Aliyetakasika Anasema:

1. Taz. Tafsiri ya Tabari 19:10 na al-Murshid Al-Wajiz ya Abu Shamah,
ukurasa 28.




”Na walisema wale waliokanusha: ’kwa nini asiteremshiwe
Qur’ani yote kwa mara moja’. Hivyo ni ili tuuthibitishe moyo
wako. Na tumeifafanua kwa kuileta polepole”. {25:32}.

Pia katika kuteremka Qur’ani tukufu vipande-vipande kuna
hekima kubwa ya kimalezi, nayo ni kule kwenda na Waumini
polepole katika kujua hukumu za Kidini na kuzifuata kivitendo,
ili iwe sahali kwao kuijifundisha Qur’ani na kuifahamu, na
kutoka kwenye giza la yale waliyokuwa nayo ya ujinga, ukafiri
na ushirikina, waingie kwenye nuru ya Imani, kumpwekesha
Allah Mtukufu na ujuzi.

Tatu: Kuandikwa Qur’ani:

Miongoni mwa njia za kuyatunza maneno yanayosemwa ni
kuyaandika. Na maneno yasiyoandikwa huwa kuna uwezekano
wa kusahauliwa. Na ilipokuwa Qur’ani tukufu imeteremka
kuwa ni uongofu kwa viumbe wote mpaka Kiyama, haina budi
kuandikwa.

Kuandikwa Qur’ani kumepata bahati ya kuwa Mtume wa
Allah Mtukufu, rehema na amani zimshukie, alikuwa na hamu
nako. Kwani Mtume, rehema na amani zimshukie, aliwaamuru
baadhi ya maswahaba zake wanaojua kuandika, kuiandika
Qur’ani tukufu, na akawafanya ni waandishi wa wahyi. Na
aliyekuwa mashuhuri zaidi miongoni mwao ni Zaid bin Thabit,

mwenyeji wa Madina, Allah Mtukufu Awe radhi naye."”

Na Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu
na amani zimshukie, alikuwa kila akiteremkiwa na wahyi
akiuhifadhi, kisha akimsomea mmoja wa waandishi wa wahyi
auandike na akisema: “Ziwekeni aya hizi katika sura ambayo
ndani yake imetajwa kadha na kadha””. Akawatajia jina la sura
na akawaamuru kuziandika hizo aya kwenye sura hiyo, kisha
akawaamuru maswahaba kujifunza sehemu hiyo ya Qur’ani

1. Tafsiri ya Tabari, 1:28.

2. Abu Daud, Sunan, namba ya hadithi: 786, na Tirmidhi, Sunan, namba ya
hadith:3086 na Hakim, al- Mustadrak, namba ya hadithi: 3325 na akasema:
«Hii ni hadithi sahihi kwa misingi ya Bukhari na Muslim na haimo kwenye
vitabu vyao.




tukufu iliyoteremka na kuihifadhi. Basi Qur’ani yote wakati
wake iliandikwa kwenye vitu vilivyotumiwa kwa kuandikia'.

Na Jibrili, amani imshukie, alikuwa akimsikiliza Nabii,
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, akisoma Qur’ani
kila mwaka mara moja, na katika mwaka ule ambao Nabii, rehema
za Allah Mtukufu na amani zimshukie, alifariki alimsikiliza
akisoma mara mbili kwa utungo wa aya na sura kama ilivyo
katika Msahafu ulioko kwa Waislamu leo, ili kuhakikisha neno
la Mungu wa haki, Mwingi wa baraka na utukufu: {Hakika ni
juu yetu kuikusanya na kukuwezesha kuisoma. Basi tuisomapo
(kupitia Jibrili) fuata kisomo chake} (75:17-18), na neno la Allah
Mtukufu Aliyetakasika: {Tutakusomea hutasahau}(87:6).

Nne: Kuikusanya Qur’ani Tukufu Kwenye Kurasa:

Baada ya kufa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, Khalifa mwongofu Abubakar
Siddik, Allah Mtukufu Aridhike naye, aliamrisha Qur’ani
ikusanywe kwenye kurasa zilizopangwa, ili kisipotee kitu
chochote katika Qur’ani kwa kifo cha wale wanaoihifadhi
au kwa kupotea vile vitu vilivyokuwa vikiandikwa juu yake.
Jukumu hili lilisimamiwa na mwandishi wa Wahyi, Zaid bin
Thabit, Allah Mtukufu Awe radhi naye. Na baada ya kuirudia na
kuhakikisha kuwa inalingana na ile iliokuwa imeandikwa kwenye
vitu mbalimbali vya kuandikia na ile iliohifadhiwa nyoyoni,
zilichukuliwa hizo kurasa zikawekwa nyumbani kwa Abubakar
Siddik, Allah Mtukufu Awe radhi naye, kisha zikahifadhiwa
nyumbani kwa Umar bin Khattaab, na zikahifadhiwa baada
ya kufa kwake nyumbani kwa mke wa Nabii, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, Mama wa Waumini Hafswa binti
Umar, Allah Mtukufu Awe radhi nao®.

Na Uislamu ulipoenea, Waislamu walihitaji kuwa na
Misahafu ya kusomea. Na baadhi ya Maswahaba walimshauri
Uthman bin Affaan, Allah Mtukufu Awe radhi naye, kuwa ni

1. Bukhari, Sahih, namba ya hadithi:4592, 4593.

2. Bukhari, Sahih, namba ya hadithi:4986, Tirmidhi, Sunan, namba ya hadithi:
3103 na Imam Ahmad, Musnad, namba ya hadithi: 76.




dharura kuwakusanya watu katika Msahafu ambao utakuwa
wa kutegemewa ambao Waislamu wataufuata katika kisomo
chao. Basi akaliamuru kundi la wenye kuhifadhi Qur’ani tukufu
miongoni mwa wale wanaojua kuandika wasimame kutekeleza
jukumu hilo, wakiongozwa na Zaid bin Thabit, Allah Mtukufu
Awe radhi naye, wakitegemea zile kurasa zilizokusanyiwa
Qur’ani katika zama za Abubakar, akazikusanya kurasa hizo
katika msahafu mmoja, na wakatoa kutokana na Msahafu huo
nakala kadhaa, na ikatumwa, kwenye kila mji mkuu katika miji ya
Kiislamu, nakala moja, na akawaamuru Waislamu kutengeneza
Misahafu kutokana na nakala hiyo.

Na Misahafu yote inayojulikana ulimwenguni leo, iwe
imeandikwa kwa mkono au imechapishwa kwa mashine
za kuchapishia, asili yake ni ile Misahafu iliyonakiliwa na
ikatumwa kwenye miji mikuu mbalimbali, haitafautiani nayo
katika maneno yaliyomo wala utaratibu wake.

Na mpaka leo hivi, Waislamu wana hima ya kuchapisha
Msahafu mtukufu na kufuatana na mambo mapya yanayotokea
katika ulimwengu wa uchapishaji na teknolojia zake na vyombo
vyake, ili kuhakikisha kuwa maneno ya Qur’ani kwa maandishi
yaliyoandikiwa katika kipindi cha Khalifa mwongofu Uthmaan
bin Affaan yanayojulikana kwa jina la Maandishi ya Kiuthmani
yamepata daraja kubwa ya uzuri na uthabiti.

Na kiwanda cha Mfalme Fahd cha kuchapisha Msahafu
Mtukufu katika Mji wa Mtume hakikuwa isipokuwa ni
mojawapo ya alama zilizo wazi zenye kuonyesha vile Qur’ani
tukufu inavyoshughulikiwa na vile viongozi wa Ufalme wa
Kiarabu wa Kisaudi wanavyojishughulisha na Kitabu cha Allah
Mtukufu na kuwa na hamu ya kukitumikia na kuwasahilishia
Waislamu kupata Msahafu mtukufu ukiwa kwenye pambo zuri
la uchapishaji, ujalidi, utunzi na uimara.

Tano: Mpangilio wa Msahafu na Vigawanyo Vyake:

Qur’ani inaanzia sura ya Al-Faatihah na inamalizikia sura ya
Al-Nnaas. Nayo imekusanya sura 114. Na utungo huu umetoka
kwa Mtume, rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, na
hautegemei utungo wa kuteremka. Sura ya kwanza iliyoteremka




ni Al-Alaq, na namba yake ni 96 katika utaratibu wa sura za
Qur’ani. Na Maswahaba walikuwa wakijua mpangilio wa aya na
sura kutokana na kisomo cha Mtume, rehema za Allah Mtukufu
na amani zimshukie, anaposoma Qur’ani tukufu'.

Na Msahafu leo umegawanywa kwenye Juzu thelathini, kila
Juzu moja imegawanywa kwenye Hizbu mbili, na kila Hizbu
moja imegawanywa Robo nne. Na kugawanywa namna hii
kunatokana na wingi na jitihada za wanavyuoni ili kuwarahisishia
waislamu kuisoma Qur’ani tukufu.

Sita: Kujifunza Qur’ani Tukufu:

Waislamu  walijishughulisha kwa uangalifu sana juu
ya kujifunza Qur’ani tukufu, kuihifadhi na kuisoma kama
ilivyoteremshwa kwa Mtume wa Allah Mtukufu. Na wasomi
wa Qur’ani na wenye kuihifadhi miongoni mwa Maswahaba
walisimama kuwafundisha Wafuasi (Matabiina) mpaka
wakayadhibiti maneno yake, na wakawasimamisha kwenye
kila aya ili kuwafahamisha mpaka wakaelewa maana yake.
Hivyo basi wakajifunza elimu ya Qur’ani pamoja na namna ya
kuitumia. Kisha wakasimama mahafidhi miongoni mwa Wafuasi
wakaweka msingi wa vyuo vya usomaji Qur’ani, wakishikamana
na kile walichojifunza kwa Maswahaba cha namna ya kuisoma
na kuyadhibiti matamshi yake, herufi zake na maneno yake,
kujua mpangilio wa sura zake na aya zake, kuisoma kwa tajwidi,
kuitamka vizuri na kujua namna ya kuisoma kwa utulivu.
Hivyo basi Qur’ani tukufu ikawa yasomeshwa, yahifadhiwa na
kusomwa. Na anayejifunza akawa aipokea kutoka kwa shekhe
wake, miongoni mwa wasomaji wenye kuihifadhi kwa moyo,
kwa njia ya kusomewa kwa mdomo kwa lugha ya Kiarabu yenye
ufasaha na utamu kama ilivyoteremshwa kwa Mtume, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie, mpaka leo.

Na Qur’ani tukufu husomwa kwa visomo kadhaa ambavyo
ni namna ya utekelezaji wa maneno ya Qur’ani, herufi zake
na namna ya kuyatamka, ambavyo Wafuasi walivichukua
kutoka kwa Maswahaba ambao wao walivipokea kwa Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, na akawakubalia

1. Imenakiliwa kutoka kwa Imamu Maalik na al-Daani katika Al-Muqi', p.8




wavitumie. Na kisomo kilichotangaa zaidi wakati wetu huu ni kile
cha >Aswim kupitia mapokezi ya mwanafunzi wake anayeitwa,
Hafsw bin Sulaiman, na kisomo cha Nafi’ kupitia kwa mapokezi
ya mwanafunzi wake, *Uthmaan bin Said anayejulikana kwa jina
la Warsh. Na miongoni mwavyo ni riwaya ya Duri akimpokea
Abu ’Amr al-Basri na riwaya ya Qaltin.

Saba: Tafsiri ya Qur’ani Tukufu:

Tafsiri ya Qur’ani ina maana ya kuifafanua na kuibainisha'".
Na haiwezekani kufikia lengo la maneno isipokuwa baada
ya kujua maana yake na makusudio yake. Na Allah Mtukufu
Amewahimiza wasomaji Qur’ani tukufu waelewe maana yake
kwa kusema, kutakasika ni Kwake: {Ni Kitabu tulichokiteremsha
kwako chenye baraka ili wazingatie aya zake na ili wakumbuke
wenye akili}(38:29) Na kuzingatia (tadabbur) ina maana ya
kutaka kuelewa.

Na Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu
na amani zimshukie, alikuwa akiwafahamisha Maswahaba
maana ya Qur’ani tukufu iliyowatatiza®. Lakini uthabiti wa
lugha waliokuwa nao wakati huo na kwa kuwa Qur’ani tukufu
imeteremshwa kwa lugha yao viliwafanya wao wasihitajie
kuwa na maswali mengi juu ya maana ya aya za Qur’ani tukufu.
Na miaka ilipoendelea kupita uhitaji wa watu juu ya Tafsiri
uliongezeka.

Na mbegu ya elimu ya tafsiri yenyewe ilitokana na riwaya
zilizopokewa kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na Maswahaba zake kuhusu
tafsiri ya Qur’ani tukufu, Aina hii ya tafsiri ilipewa jina la
Tafsiri ya Mapokezi ambayo yazingatiwa kuwa njia muhimu
zaidi za kuifahamu Qur’ani tukufu, kwa kuwa inatuelezea
sisi vile Waislamu wa Mwongo wa kwanza walivyoifahamu
Qur’ani kutokana na ujuzi wao mwingi wa lugha ya Kiarabu na
kushuhudia kwao matukio na vile hali ilivyokuwa katika kipindi
cha kuteremka Qur’ani tukufu.

1. Taz. Zarkashi, Alburhan: 2:13.
2. Taz.. Twabari, Tafsir: 1:37, Ibn Taimiyyah, Usil al- Tafsir, p35.




(1) Aina za Tafsiri:

Kulikuwa na mielekeo kadhaa ya wanavyuoni wa Tafsiri
kulingana na aina za elimu wanazojishughulisha. Hivyo basi
zilitokea tafsiri zenye kuelezea pande za lugha katika Qur’ani
tukufu, na nyingine zinazoelezea hukumu za Sharia, na nyingine
zinazoelezea pande za kihistoria, za kiakili, za kitabia na
nyinginezo. Na wanavyuoni wameigawanya Tafsiri vigawanyo
viwili:

Kwanza: Tafsiri ya Kimapokezi: nayo ni ile iliyonakiliwa
kutoka kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema na amani
zimshukie, Maswahaba zake na mataabiina.

Pili: Tafsiri ya Maoni au Jitihadi (Ijtihad) inayojengwa juu ya
misingi sahihi ya kielimu.

(2) Njia Bora Zaidi za Tafsiri na Kaida Zake:

Tafsiri ya Mapokezi ndiyo inayotangulizwa katika kufasiri
Qur’ani tukufu, kwa kuwa imepokewa kutoka kwa Nabii,
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, au kutoka kwa
Maswahaba zake na wanafunzi wao miongoni mwa Wafuasi.
Nao ni wajuzi zaidi wa Tafsiri miongoni mwa watu. Na kwa
kuwa kuelewa aya za Qur’ani tukufu kunahitaji ufafanuzi ambao
haumo kwenye Tafsiri ya Mapokezi, basi ni juu mfasiri azingatie
kaida zinazofuata:

1. Kuzingatia Tafsiri ya Mapokezi iliyothibiti juu ya maelezo ya
maana za aya na kutoenda kinyume na tafsiri hiyo.

. Kuafikiana na tafsiri iliyokuja kwenye Qur’ani tukufu
na kufafanuliwa na Sunna ya Mtume, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie. Basi haifai kwa Mfasiri
kutoa tafsiri inayogongana na maana hizo. Kwani Qur’ani
tukufu inajifasiri yenyewe na haigongani, na Sunna imekuja
kubainisha kilichotajwa kijumla katika Qur’ani na kuifasiri.

. Kuwa na ujuzi wa lugha ya Kiarabu wa kuweza kufahamu
maana ya matamko na vifungu vya maneno na namna ya
matumizi. Hii ni kwa kuwa Qur’ani imeteremshwa kwa
lugha ya Kiarabu, na inalazimu ifahamike kupitia kaida zake.




4. Kuzirudisha aya zenye utata wa kuzielewa kwenye zile zilizo
wazi, kwani Qur’ani tukufu inajifafanua yenyewe. Na
nyingi ya aya zake zina hukumu zilizo wazi na maana
yaliyofafanuka. Na kuna aya zenye utata ambazo huenda
maana yake yakawatatiza wengine, na kuzirudisha kwenye
zile zilizofafanuka inasaidia kufahamu makusudio yake na
kufanya maana yake kuwa wazi. Allah Mtukufu Anasema:
{Yeye Ndiye Aliyekuteremshia Kitabu, miongoni mwa aya
zake kuna zilizo wazi ambazo hizo ndio msingi wa Kitabu,
na kuna nyingine zenye utata. Ama wale ambao zilipotoka
nyoyo zao, wanafuata zile zenye utata kwa kutaka kuleta
fujo na kutaka kuzipa tafsiri ya kupotosha, na hali kwamba
hakuna ajuae tafsiri yake isipokuwa Allah Mtukufu. Na
waliozama katika elimu wanasema: ’*Tumekiamini. Kila
mojawapo wa aina mbili hizi za aya zinatokana na Mola
wetu. Na hawajikumbushi na kuwaidhika isipokuwa wenye
akili} (3:7)

. Kujiliwaza kwa hakika za ukweli za kisayansi zilizothibiti
katika kufasiri aya zinazohusiana na ulimwengu, na
kutoziingiza nadharia za kisayansi katika tafsiri ya Qur’ani
tukufu, ili Qur’ani tukufu isibebeshwe maana isiyokuwa
nayo.

. Kujihadhari na tafsiri mbovu za kupotosha zenye kuyaepusha
maana ya maneno ya Allah Mtukufu na kuyaweka mbali na
vile Sheria takatifu ilivyo, na kuitoa nje ya kaida za lugha
ya Kiarabu, ima kwa lengo la kupotosha au kwa sababu ya
kutojua lugha ya Kiarabu, maana yake na namna ya kuitumia
au kwa kudhania maana mbovu ambayo maneno ya Allah
Mtukufu Aliyetukuka yaepushwa nayo.

Nane: Miujiza ya Qur’ani:

1’jaz kiistilahi ni hali inayopita uwezo wa kawaida wa kufanya
kitu chochote kile, kiwe ni kitendo au maoni au mpangilio. Na
mu jizah (miujiza) ni sifa yenye kutokea ili iwe ni dalili ya alama
na hoja za Manabii na Mitume, iwe juu yao rehema na amani.
Na neno hili halikuja kwenye Qur’ani tukufu, lililokuja ni ayah
(alama) na burhdn (hoja) na mfano wa hayo.




Na Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah Mtukufu, yenye
ukamilifu wa maana na uzuri wa aya, matamko na upangaji
wa maneno kwa namna ambayo binadamu hawauwezi. Allah
Mtukufu Anasema: {Alif, Ladm, Ra’. Ni Kitabu ambacho aya
zake zimepangwa vizuri kisha zikashereheshwa kutoka kwa
Mwingi wa Hekima Aliye Mtambuzi} (11:1).

Na washrikina walijaribu kuwatia watu shaka kuhusu pale
Qur’ani tukufu inapoteremka, na kuwapotoa watu kwa kuzua
urongo na kutia tashwishi,’” Allah Mtukufu, Aliyetakasika,
Akateremsha aya za kuwataka walete mfano wa Qur’ani tukufu,
sura kumi au sura moja iwapo ni wakweli”, wakashindwa na
hilo na wakakiri kuwa Qur’ani tukufu ingawa ni kwa lugha
ya Kiarabu, haiwezekani kuiiga au kuja na kitu mafano wake.
Anasema Allah Mtukufu: {Au wanasema: Ameizua. Sema:
Basi leteni sura moja mfano wake, na muwaite mnaowaweza
wasiokuwa Allah Mtukufu, iwapo nyinyi ni wakweli} (10:38).

Na Qur’ani tukufu ilitangaza tangazo wazi linalosikika kuwa
binadamu wote pamoja na majini baada yao hawawezi kuleta
kitu kama Qur’ani tukufu, hata kama watasaidiana wao kwa wao
kufanya hivyo: {Sema: Lau watakusanyika binadamu na majini
kuleta mfano wa hii Qur’ani, hawataleta mfano wake hata kama
baadhi yao watawasaidia wengine miongoni mwao}(17:88).

Na Qur’ani tukufu inamshinda mwenye kutaka kuiiga,
kwa kuwa ni maneno ya Allah Mtukufu ambayo hayafanani na
maneno ya viumbe. Nayo ni alama na hoja kwa maneno yake, aya
zake na lugha yake na taswira za ufasaha na ustadi wa matumizi
ya lugha, habari zilizomo na visa vya kweli, maelezo na hukumu
za Sheria ilizozikusanya, athari kubwa inayoiacha katika nafsi na
roho na hakika za kielimu zenye kushinda zilizomo.

Ni mara ngapi wasomi wa tabia ya ulimwengu, anga za
juu na wanaojishughulisha na elimu za maisha na utabibu na
wengineo wameshangazwa na Qur’ani tukufu inavyozungumzia
hakika za kielimu na ishara za kilimwengu zenye mafungamano
na elimu wanazozishughulikia, kwa matamshi ya kielimu ya

1. Tazama aya zifuatazo: 6:7, 25. 2:5, 34:43, 36:69, 37:36, 38:4, 52:30.
2. Tazama aya zifuatazo: 2:23, 10:38, 11: 13, 52:34.




kina, ambayo haingii akilini kuwa yanatoka kwa Mtume asiyejua
kusoma wala kuandika anayetokamana na jamii isiyojua kusoma
wala kuandika, na katika ulimwengu ambao haukuwa unajua
chochote kuhusu vitu hivyo, jambo ambalo lilisababisha watu
kadha miongoni mwao kusilimu, kwa kuwa wao walifikia
kwamba haimkini yale yaliyoletwa na Qur’ani yawe ni maneno
ya binadamu, na kwamba hayo ni maneno ya aliyeumba
ulimwengu na watu.

Na ni alama ngapi zilizomo ndani ya Qur’ani tukufu
zenye kuonyesha upweke wa Allah Mtukufu na uhodari wa
matengenezo yake. Allah Mtukufu Aliyetukuka Anasema:
{Tutawaonyesha alama zetu kwenye pande mbalimbali na ndani
ya nafsi zao mpaka iwafunukie wao kuwa Qur’ani ndiyo ukweli.
Kwani hauwatoshi wao ushahidi wa Mola wako na kwamba
Yeye Anashuhudia kila kitu.}(41:53).

Tisa: Kufasiri Maana ya Qur’ani Tukufu kwa
Lugha Nyingine:

Tarjamah ni kuhamisha maneno kutoka lugha hadi nyingine".
Iwapo hiyo ndiyo hali ya kufasiri matamko yanayotungwa
na wanadamu, basi tafsiri huwa ngumu zaidi inapokusudiwa
kufasiri Qur’ani tukufu, kwani hiyo ni maneno ya Allah Mtukufu
kwa lugha ya Kiarabu, nayo yameletwa na Allah Mtukufu kwa
matamshi yake na maana yake. Na haimsahilikii binadamu
yoyote kudai kuwa yeye ameyajua maana ya Qur’ani kikamilifu
kwa pande zake zote au kuwa yeye anaweza kuyapanga vingine
matamko yake kwa namna ilivyo katika matamshi yake ya
Kiarabu.

Na pamoja na ugumu wa kufasiri Qur’ani tukufu,
Wanavyuoni wa Kislamu wanatilia mkazo dharura ya kuifikisha
Qur’ani tukufu na ujumbe wake kwa umma wa ardhi namna
zitakazokuwa lugha zao. Na kuhakikisha hakutimu isipokuwa
kupitia njia ya kufasiri.”’

1. Taz.Ibn Manzur, Lisan al-'Arab (mada: rajama, tarjama)

2. Taz.Ibrahim Anis, Dalalat al-Alfaz, pp 171-175; Muhammad Awadh, Fann
al-Tarjamah, p 19.




Na kufasiri Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine inakuwa kwa:

. kufasiri maana ya Qur’ani tukufu: nako ni kufasiri tu bila
maelezo, kwa kuwa na mtazamo wa kufafanua maana ya
matamko ya matini ya Qur’ani.

. au kufasiri kimaelezo kwa kuitilia nguvu kwa ufafanuzi na
upigaji mifano; kufasiri huku kunafanana na kule kufasiri
Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine.

Na namna tafsiri ya maana ya Qur’ani tukufu itakavyo kuwa
ya kina, na namna mfasiri atakavyo kuwa amejikita katika
ujuzi wa lugha mbili na kujua maana za aya, tafsiri hiyo haiitwi
Qur’ani kwa sababu mbili:

Kwanza: ni kuwa Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah
Mtukufu yaliyoteremshwa kwa lugha ya Kiarabu, nayo iko
kwenye kilele cha ufasaha na kupangika vizuri, na hivyo basi
kurudi kuzitunga aya zake kwa lugha nyingine isiyokuwa ya
Kiarabu kunatengua kuupa mtungo huo jina la Qur’ani.

Pili: Tafsiri inatoa taswira ya vile mfasiri anavyoelewa maana
ya Qur’ani tukufu. Nayo, kiupande huu, inafanana na maelezo.
Na kama ilivyo maelezo hayaitwi Qur’ani, vile vile tafsiri ya
Qur’ani kwa lugha nyingine haiitwi Qur’ani.

Na ili tafsiri ya maana ya Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine
iwe ni yenye kukubaliwa, inapasa ipatikane kwenye tafsiri hiyo
misingi iliyowekwa na wanavyuoni ya kueleza maana ya Qur’ani
tukufu, pamoja na kuwa na hadhari asije mfasiri akaifanya
tafsiri yake ni maficho ya kueneza tafsiri potofu ya maana ya
Qur’ani tukufu au yenye kuharibu sifa za ibada ya Waislamu na
sehemu zao takatifu, kama zilivyo tafsiri kadha zilizosimamiwa

na wataalamu wa kizungu wa mambo ya nchi za Mashariki au
wanaojinasibisha na Uislamu kwa urongo wakiwa na akida
mbovu zinazopelekea kuvunja misingi ya tabia njema za Dini
tukufu ya Uislamu na kuikoroga akida yake sahihi na Sheria
yake nzuri.

Na kupitia njia hii, kiwanda cha Mfalme Fahd cha kuchapisha
Msahafu kimejibebesha mzigo wa kutoa tafsiri zilizohakikishwa




zamaana ya Qur’ani tukufu, kikiwa na hima ya kufikisha ujumbe
mwema wa Qur’ani tukufu kwa wasiojua lugha ya Kiarabu
kupitia lugha zao za kiasili.

Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu Mlezi wa viumbe wote.
Rehema za Allah Mtukufu imshukie Nabii wetu Muhammad,
watu wake na Maswahaba zake wote na Wafuasi na wenye
kuwafuata wao mpaka Siku ya Kiyama.
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Sura hii inaitwa Al-Fatihah, kwa kuwa Qur’ani tukufu inaanzia nayo.
Pia inaitwa Al-Mathani, kwa kuwa inasomwa katika kila rakaa.
Na ina majina mengine.

Naanza kusoma Qur’an kwa jina la
Allah Mtukufu nikiomba msaada
Wake. «Allah» ni jina la Allah
Mtukufu, Mwingi wa baraka
Mwenye kutukuka, Anayestahiki
kuabudiwa na sio mwingine. Nalo

ni jina mahsusi zaidi miongoni mwa
majina ya Allah Mtukufu, na haitwi
kwa jina hili yoyote isipokuwa Yeye
Aliyetakasika na sifa za upungufu.
«Al-Rahman» Mwenye rehema nyingi
Ambaye rehema Zake Zimewaenea
viumbe vyote. «Al-Rahim» mwenye
kuwarehemu Waumini. Na majina
mawili haya, kati ya majina ya Allah
Mtukufu, yanakusanya uthibitishaji
wa sifa ya urehemefu kwa Allah
Mtukufu kama inavyonasibiana na
haiba Yake.

Kila jinsi ya sifa njema ni ya Allah
Mtukufu, Mwenye sifa ambazo zote ni
za ukamilifu, Mwenye neema za nje
na za ndani, za kidini na za kidunia.
Na ndani yake kuna amri ya Allah
Mtukufu kwa waja Wake wamsifu
Yeye kwa kuwa Yeye Ndiye Mstahiki
wa kusifiwa Peke Yake.

Mwingi wa rehema Ambaye rehema
Zake zimewaenea viumbe vyote,
Mwenye kuwarehemu Waumini.Na
majina mawili haya ni miongoni mwa
majina ya Allah Mtukufu.
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Na Yeye, kutakasika ni Kwake, Peke
Yake Ndiye Mwenye mamlaka ya
Siku ya Kiyama, nayo ni Siku ya
Malipo kwa matendo yaliyofanywa na
waja. Muislamu anapoisoma aya hii
katika kila rakaa, inamkumbusha siku
ya Akhera na inamhimiza ajitayarishe
kufanya matendo mema na kujiepusha
na maasia na mabaya.

Sisi tunakuabudu wewe peke yako,

na tunataka msaada kwako peke

yako katika mambo yetu yote.
Mambo yote yako mkononi mwako,
hakuna asiyekuwa wewe anayemiliki
chochote katika hayo hata kadiri ya
uzito wa chungu mdogo. Katika aya
hii kuna dalili ya kuwa mja haifai
aelekeze kitu chochote miongoni mwa
aina za ibada, kama kuomba, kutaka
kunusuriwa, kuchinja na kutufu,
isipokuwa kwa Allah Mtukufu Peke
Yake. Pia ndani yake kuna ponya

ya nyoyo kutokana na ugonjwa wa
kufungamana na asiyekuwa Allah
Mtukufu, na kutokana na ugonjwa wa
ria, kujiona na kiburi.

Tuonyeshe, tuongoze na tupe taufiki
ya kuelekea njia iliyonyoka na
ututhibitishe juu yake mpaka tukutane
na wewe, nayo ni Uislamu ambao ndio
njia iliyo wazi yenye kufikisha kwenye
radhi za Allah Mtukufu na kwenye
Pepo yake, njia tuliyoonyeshwa

na aliye mwisho wa Mitume wa

Allah Mtukufu na Manabii Wake,
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, kwani
hakuna kufaulu kwa mja isipokuwa
kwa kusimama imara juu yake.
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Wao ndio watu wa uongofu na
kusimama imara. Na usitufanye kuwa
miongoni mwa wale waliofuata njia
ya waliokasirikiwa, wale walioijua
haki na wasiifuate kivitendo, nao ni
Mayahudi na wale waliofanana na
wao; wala usitufanye ni miongoni
mwa wapotevu, nao ni wale ambao
hawakuongoka kwa ujinga waliokuwa
nao, wakapotea njia, nao ni
Wanaswara na waliofuata mwenendo
wao. Katika dua hii kuna ponya ya
moyo wa Muislamu ya ugonjwa wa
ukanushaji, ujinga na upotevu, na ni
dalili kwamba neema kubwa zaidi
kuliko zote ni neema ya Uislamu.
Basi mwenye kuwa mjuzi zaidi wa
haki na akawa mfuataji zaidi wa

hiyo haki, basi huwa ni aula zaidi

wa njia iliyonyoka. Na hapana shaka
kwamba Maswahaba wa Mtume wa
Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, ndio
watu aula zaidi wa hilo baada ya
Manabii, amani iwashukie. Basi

aya hii yaonyesha utukufu wao

na ukubwa wa daraja yao, Allah
Mtukufu Awe radhi nao. Ni sunna
kwa msomaji aseme katika Swala
baada ya kusoma Fatiha «Amin», na
maana yake ni: Ewe Mola! Takabali.
Nayo si aya katika sura ya Fatiha kwa
maafikiano ya wanavyuoni. Na kwa
hivyo wamekubaliana kwa umoja wao
kutoiandika kwenye Misahafu.
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema

Mwenye kurehemu.

“Alif Lam Mim” Herufi hizi

na nyinginezo, miongoni mwa
herufi zilizotajwa mwanzo wa

sura, zinaashiria kuwa Qur’ani
haiigiziki. Washirikina waliwekewa
ushindani walete kitu kama Qur’ani,
wakashindwa kushindana nayo,
paomoja na kuwa imejengewa katika
herufi hizi hizi ambazo Waarabu
wanazitumia. Kulemewa kwa
Waarabu kuja na Qur’ani kama hii,
ingawa walikuwa ni mafasaha wa
watu, ni dalili ya kuwa Qur’ani ni
wahyi (wahy) utokao kwa Allah
Mtukufu.

Qurani hii ni kitabu kisicho na

shaka kuwa kinatoka kwa Allah
Mtukufu. Haifai kwa mtu yoyote
kufanya shaka juu yake kwa uwazi
wake. Wananufaika kwayo wenye
uchajimungu (taqwa), wenye kujikinga
kwa elimu yenye manufaa na amali
njema, na wao ndio wanaomuogopa
Allah Mtukufu na kufuata hukumu
Zake.

Nao ndio wanao amini ghaibu
(ghayb), ambayo haifikiliwi na hisia
zao na akili zao pekee, kwa kuwa
haijulikani isipokuwa kupitia wahyi
wa Allah Mtukufu kwa Mtume wake,
rehema za Allah Mtukufu na amani
imshukie, kama kuamini Malaika,
pepo, moto, na mengineyo katika
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yale yaliyoelezwa na Mtume Wake,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie yeye. Imani (Iman) ni
neno lililokusanya kumkubali Allah
Mtukufu, Malaika Wake, Vitabu
Vyake, Siku ya Mwisho na Kadari
(Qadar), kheri yake na shari yake.
Na kutilia nguvu kukubali huko
kwa maneno na vitendo, kwa moyo,
ulimi na viungo. Na wao, pamoja

na kuamini kwao mambo ya ghaibu
yasiyoonekana, wanasimamisha
Swala kwa kuchunga nyakati zake na
kuzitekeleza ipasavyo kulingana na
sheria ya Allah Mtukufu kwa Nabii
wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukiye yeye.
Kadhalika, katika kile tulichowapa
wao, miongoni mwa mali, wanatoa
sadaka ya mali zao ya wajibu na ya

suna.

4. Na; wao ndio }?mblio lenayaamMini j Q;T"j acl f\k OB 5l
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ya hekima, ambayo ni Sunnah, na
Vitabu vyote vilivyoteremshwa kwa
Mitume kabla yako, kama Taurati,
Injil na vinginevyo, na wanaiamini
Nyumba ya Maisha baada ya kufa

na yaliyomo ndani ya Nyumba

hiyo ya kuhesabiwa na kulipwa.
Wanaamini hayo kwa nyoyo zao,
imani ya kidhati inayodhihiri kwenye
ndimi zao na viungo vyao. Kutajwa
Siku ya Mwisho mahususi ni kwa
sababu kuiamini ni mojawapo ya vitu
vikubwa zaidi vyenye kusukuma na
kuhimiza kufanya vitendo vya kumtii
Allah Mtukufu, kujiepusha na vitendo
vya haramu na kuifanyia hesabu nafsi.
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nuru inayotoka kwa Mola wao na
taufiki inayotoka kwa Muumba
Wao na Mwongozi Wao. Wao ndio
wenye kufuzu, waliopata matakwa
yao na kuokoka na shari ya vitu
walivyovikimbia.

Hakika wale walioyakanusha
yalioteremshwa kwako kutoka kwa
Mola Wako, kwa njia ya kiburi na
ujeuri, hakutapatikana kuamini
kutoka kwao; ni sawa kwao ukiwa
utawatisha na kuwaonya adhabu ya
Allah Mtukufu au utaacha kufanya
hivyo, kwa sababu wao wameamua
kukakamia kwenye njia yao ya batili.

Allah Mtukufu amewapiga

muhuri nyoyo zao, masikio yao na
ameweka funiko juu ya macho yao
ya kuonea kwa sababu ya ukafiri

na ujeuri walionao, baada ya haki
kuwabainikia. Allah Mtukufu
hakuwaafikia kwenye uongofu. Wao
watapata adhabu kali katika Moto wa
Jahanamu.

Miongoni mwa watu kuna kundi
linalokuwa katika hali ya kutokuwa
na uamuzi, linasimama baina

ya Waumini na makafiri, nao ni
wanafiki wanaosema kwa ndimi
zao, “Tumemuamini Allah Mtukufu
na Siku ya Mwisho,” na hali wao,
katika undani wao, ni warongo,
hawakuamini.

Wanaitakidi, kwa ujinga wao, kuwa
wao wanamdanganya Allah Mtukufu
na Waumini, kwa kudhihirisha

kwao Imani na kuficha kwao ukafiri,
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12.

14.

na wao hawamdanganyi yoyote
isipokuwa nafsi zao wenyewe, kwa
kuwa madhara ya kudanganya kwao
yanawarudia wao. Na kwa kuwa
ujinga wao umekolea na nyoyo zao
zimeharibika, huwa hawana hisia ya hilo.

. Ndani ya nyoyo zao kuna shaka na

uharibifu, ndipo wakaonjwa kwa
kufanya maasia yenye kuwafanya
wastahiki kuadhibiwa, na Allah
Mtukufu akawazidishia shaka.
Watakuwa na adhabu yenye uchungu
kwa sababu ya urongo na unafiki wao.

. Wanapopewa nasaha wakome kufanya

uharibifu katika ardhi kwa kukanusha
na kuasi kutoa siri za Waumini na
kuwategemea makafiri, wanasema
kwa urongo na kubisha, “Sisi ndio
watu wakutengeneza.”

Hili wanalolifanya na kudai kuwa ni
utengefu ndio uharibifu wenyewe,
lakini wao, kwa ujinga wao na ujeuri
wao, hawana hisia ya hilo.

. Na waambiwapo wanafiki, “Aminini

kama walivyoamini masahaba, nako
ni kuamini kwa moyo, ulimi na
viungo,” huwa wakibisha na kusema,
“Basi, tuamini kama vile madhaifu
wa akili na maoni walivyoamini, tuwe
kama wao katika upumbavu?” Allah
Mtukufu aliwajibu kwamba udhaifu
wa akili na maoni ni wao peke yao.
Na wao hawajui kuwa msimamo
walionao ndio upotevu na hasara.

Hawa wanafiki wakikutana
na waumini huwa wakisema,
“Tumeiamini Dini ya Uislamu
kama nyinyi,” na wakiondoka
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16.

18.

kwenda kwa viongozi wao makafiri
wasiomjali Allah Mtukufu, huwa
wakiwahakikishia kuwa wao wako
kwenye mila ya ukafiri, hawajaiacha,
na kuwa wao walikuwa wakiwacheza
shere waumini.

. Allah Mtukufu anawacheza shere wao
na kuwapa muhula, ili wazidi kupotea,

kuwa na shaka na kutokuwa na
uamuzi, na Atawalipa kwa kuwacheza
shere kwao Waislamu.

Hao ndio wanafiki. Wamejiuza
wenyewe katika mapatano ya hasara.
Walichukuwa ukafiri na kuacha
Imani. Hawakupata faida yoyote,
bali walipata hasara ya kukosa
uongofu. Huko ndiko kupata hasara
kukubwa.

. Hali ya wanafiki ambao wameuamini,

kidhahiri sio kindani, utume wa
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie

yeye, kisha wakakanusha, wakawa
wanaenda huku na kule kwenye

giza la upotevu wao bila kujua
wanapoenda wala kuwa na matarajio
ya kutoka kwenye giza hilo, inafanana
na hali ya kikundi cha watu, kwenye
usiku wa giza, ambapo mmoja wao
aliwasha moto mkubwa ili wapate
joto na mwangaza. Moto ulipowaka
na kung’arisha pembezoni mwake,
ulizimika na giza likaenea. Wakawa
watu hao wako kwenye giza, hawaoni
chochote wala hawaongoki kupajua
penye njia ya kujua pakutokea.

Wao ni viziwi, hawaisikii haki kwa
kuizingatia, ni mabubu, hawaitamki
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19.

20.

21.

haki, ni vipofu, hawauoni mwangaza
wa uongofu. Kwa hivyo, hawawezi
kurudi kwenye Imani ambayo
waliiacha na kuchukuwa upotevu
badali yake.

Au hali yao inafanana na hali ya
kikundi kingine cha wanafiki
ambao haki inawadhihirikia

wakati mwengine, na huwa na

shaka nayo wakati mwengine. Hali
yao ni ile ya watu wanaotembea
jangwani, wakanyeshewa na mvua
nyingi, iliyofuatana na giza lingi
lililopandana, mpigo wa radi pamoja
na mng’aro wa pepe na vimondo
vyenye kuchoma. Hivyo vinawafanya
wao, kwa vituko vyake, kuweka
vidole vyao kwenye masikio yao,
kwa kuogopa kufa. Na Allah
Mtukufu Amewazunguka makafiri,
hawamponyoki wala hawamshindi.

Hizo pepe, kwa mng’aro wake,
zinakaribia kuwatoa macho

yao. Pamoja na hivyo, kila pepe
ikiwang’arishia njia, wanatembea
kwenye mwangaza wake, na
ikiondoka, njia huwa na giza
ikawabidi wasimame pale waliopo.
Lau si Allah Mtukufu kuwapa muda,
Angewaondolea masikizi yao ya
kusikia na macho yao ya kuonea. Na
Yeye ni mwenye uwezo wa kufanya
hilo wakati wowote. Yeye ni Muweza
wa kila kitu.

Mwito utokao kwa Allah Mtukufu
kwa binadamu wote: Muabuduni
Allah Mtukufu Ambaye Amewalea
kwa neema zake, na mumuogope wala
msiende kinyume na dini Yake. Kwani
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22.

23.

24.

yeye ndiye Aliyewaumba kutoka
kwenye hali ya kutokuwako, na
Akawaumba waliokuwa kabla yenu,
ili muwe ni miongoni mwa wenye
kumcha Allah Mtukufu ambao Yeye
Ameridhika nao na wao wameridhika
na Yeye.

Mola wenu ni Yule Aliyewafanyia
ardhi iwe ni tandiko, ili maisha yenu
yawe mepesi juu yake, na mbingu
ziwe zimejengeka madhubuti,

na Akateremsha mvua kutoka
kwenye mawingu, Akatoa kwa
mvua hiyo matunda na mimea aina
mbalimbali ili iwe ni riziki kwenu.
Basi, msimuwekee Allah Mtukufu
washirika katika ibada, hali nyinyi
mnajua kuwa Allah Mtukufu
Amepwekeka katika kuumba,
kuruzuku na kustahiki kuabudiwa.

Na mkiwa, enyi makafiri, muna shaka
juu ya Qur,ani tuliyomteremshia

mja wetu Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani imshukie,
na mkadai kuwa haitoki kwa Allah
Mtukufu, basi leteni sura moja
inayofanana na sura ya Qurani, na
takeni msaada kutoka kwa yoyote
mnayemuweza ili awasaidie, iwapo
nyinyi ni wakweli katika madai yenu.

Mkiwa hamuwezi sasa, na hamtaweza
wakati unaokuja kabisa, basi
uogopeni Moto, kwa kumuamini
Nabii, rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie, na kumtii Allah
Mtukufu. Moto ambao kuni zake ni
watu na mawe, umeandaliwa wenye
kumkanusha Allah Mtukufu na
Mitume Wake.
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25.

26.

Waambie, ewe Mtume, watu wa
Imani na amali nzuri, habari yenye
kuwajaza furaha, kuwa wao huko
Akhera watakuwa na Mabustani ya
ajabu, ambayo inapita mito chini ya
majumba yake makubwa na miti yake
yenye vivuli. Kila Anapowaruzuku
Allah Mtukufu humo aina yoyote
ya matunda yenye ladha, watasema,
“Allah Mtukufu Alituruzuku aina
hii ya matunda kipindi cha nyuma.”
Watakapoionja wataikuta ni tafauti
tamu yake na ladha yake, ingawa
inafanana na aina iliyopita kwa
rangi, sura na jina. Na katika hayo
Mabustani ya Peponi watakuwa na
wake waliosafishika na kila aina ya
uchafu, wa nje, kama mkojo na damu
ya hedhi, na wandani, kama kusema
urongo na kuwa na tabia mbaya. Na
wao, katika Pepo na starehe zake,
watakaa milele, hawafi humo wala
hawatoki.

Allah Mtukufu Halionei haya jambo
la haki lolote kulitaja, liwe ni kubwa
au dogo, hata kama ni kukipigia
mfano kitu kidogo sana, kama mbu
na nzi na mfano wake, katika vitu
Alivyovipigia mfano Allah Mtukufu
kuonyesha kushindwa kwa kila

kitu kinachoabudiwa kisichokuwa
Allah Mtukufu. Ama waumini, wao
wanajua hekima ya Allah Mtukufu
katika kupigia mfano kitu kikubwa
au kidogo miongoni mwa viumbe
Vyake. Ama makafiri, wanafanya
maskhara na kusema, “Ni nini lengo
la Allah Mtukufu kupigia mfano
vidudu hivi vitwevu?” Allah Mtukufu
anawajibu kwamba makusudio ni
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27.

28.

29.

kuwafanyia mtihani na kupambanua
Mwenye Imani na kafiri. Kwa hivyo,
Allah Mtukufu, kwa mifano hii,
anawaepusha na haki watu wengi,
kwa kuifanyia kwao maskhara, na
Anawapa taufiki kwayo wengineo
kupata nyongeza ya Imani na uongofu.
Na Allah Mtukufu Hamdhulumu
yeyote, kwani Hawaepushi na haki
isipokuwa wenye kutoka nje ya utiifu
Kwake.

Wale ambao wanavunja ahadi ya
Allah Mtukufu Aliyoichukuwa

kwao kuwa wampwekeshe Yeye na
wamtii, hali ya kuwa Ameitilia mkazo
ahadi hiyo kwa kuleta Mitume na
kuteremsha vitabu, na wanaenda
kinyume na dini ya Allah Mtukufu,
kama kukata zao na kueneza uharibifu
katika ardhi. Basi wao ndio wenye
hasara duniani na Akhera.

Vipi mtaukanusha, enyi washirikina,
umoja wa Allah Mtukufu na
kumshirikisha mwengine katika
Ibada, pamoja na kuwa kuna dalili
zisizopingika kuhusu hilo katika nafsi
zenu? Mlikuwa hamko, hamjaumbwa,
Akawafanya muweko kwa kuwaumba,
Akapuliza kwenu uhai, kisha
Atawafisha baada ya kumalizika muda
wenu wa kuishi Aliowaekea, kisha
Atawarudisha mkiwa na uhai Siku

ya Kufufuliwa, kisha mtarejeshwa
Kwake mhesabiwe na mlipwe.

Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye
Aliyeumba kwa ajili yenu kila
kilichoko kwenye ardhi miongoni
mwa neema ambazo mnanufaika
nazo, kisha Akaclekea na kukusudia
kuumba mbingu, Akazifanya mbingu
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saba. Na Yeye ni Mjuzi wa kila kitu,

na elimu Yake, Aliyetakasika na kila
sifa ya upungufu, imevizunguka vitu
vyote Alivyoviumba.

. Kumbuka, ewe Mtume, Aliposema

Mola wako kuwaambia Malaika,
“Mimi nitawaweka watu kwenye
ardhi, ili waiimarishe kwa kupishana:
wakiondoka watu watakuja wengine
baada yao.” Wakasema, “Ewe Mola
wetu! Tufundishe na utuongoze,

ni kwa hekima gani kuwaumba
hawa, pamoja na kuwa mambo

yao yatakuwa ni kuleta uharibifu
katika ardhi na kumwaga damu kwa
dhulma na uonevu, na hali sisi tuko
chini ya amri yako: tunakutakasa na
mabaya utakaso unaonasibiana na
Sifa zako njema na utukufu Wako, na
tunakusifu kwa kila sifa za ukamilifu
na utukufu?” Allah Mtukufu
Akasema kuwaambia, “Mimi najua
msiyoyajua kuhusu uzito wa maslahi
katika kuwaumba wao.”

. Na ili kubainisha utukufu wa Adam,

Amani imshukiye, Allah Mtukufu
Alimfundisha majina ya vitu vyote,
kisha Akaviorodhesha hivyo vitu kwa
Malaika na kuwaambia, “Niambieni
majina ya vitu hivi vilivyoko, ikiwa
nyinyi ni wakweli kwamba nyinyi
mnastahiki zaidi uimarishaji wa ardhi
kuliko wao.”

. Malaika walisema, “Tunakutakasa

na kila sifa pungufu, ewe Mola wetu!
Sisi hatuna ujuzi isipokuwa ule
uliyotufundisha. Wewe, Peke Yako,
Ndiye Mjuzi wa mambo ya viumbe
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33.

34.

36.

vyako, Ndiye Mwenye Hekima katika
uendeshaji Wako.”

Allah Mtukufu Alisema, “Ewe
Adam! Waambie majina ya vitu

hivi ambayo walishindwa kuyajua.”
Adam alipowaambia hayo majina,
Allah Mtukufu Alisema kuwaambia
Malaika, “Niliwaambia kuwa Mimi
ninayajua yaliyofichika kwenu, ya
mbinguni na ardhini, na ninayajua
mnayoyafanya kwa dhahiri na
mnayoyafanya kwa siri.”

Na kumbuka, ewe Mtume, takrima ya
Allah Mtukufu kwa Adam Aliposema
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
kuwaambia Malaika, “Msujudieni
Adam kwa njia ya kumheshimu

na kuonyesha fadhila zake.” Wote
walitii amri, isipokuwa Iblisi alikataa
kusujudu kwa sababu ya kiburi na
uhasidi, akawa ni miongoni mwa
wenye kumkanusha Allah Mtukufu,
wenye kuasi amri Yake.

. Allah Mtukufu Akasema, “Ewe

Adam! Kaa wewe na mkeo Hawwa’
kwenye pepo na stareheni kwa
matunda yake kwa furaha na
ukunjufu popote pale mnapotaka
humo, na tahadharini na mti huu,
msije mkaingia katika maasia mkawa
ni wenye kukiuka amri ya Allah
Mtukufu.”

Shetani akawaingiza makosani, kwa
kuwashawishi mpaka wakala katika
ule mti, ikasababisha kutolewa kwao
kwenye Pepo na starehe zake. Na
Allah Mtukufu Aliwaambia, “Shukeni
ardhini, mkiteta nyinyi kwa nyinyi-
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37.

39.

40.

yaani: Adam, Hawwa’ na Shetani-,
na nyinyi katika hiyo ardhi muna
utulivu na makao na kunufaika kwa
vilivyomo mpaka muda wa maisha
yenu ukome.”

Adam alipokea matamko ya

kuomba ili akubaliwe, aliyoletewa

na Allah Mtukufu, kwa njia ya

ilham (ilham), yaliyokusanya toba

na kutaka msamaha, nayo ni neno
Lake Aliyetukuka, “Ewe Mola

wetu! Tumejidhulumu nafsi zetu. Na
Usipotusamehe na Kuturehemu, hakika
tutakuwa ni miongoni mwa waliyopata
hasara.” (7:23). Allah Mtukufu
Alikubali toba yake na Akamsamehe.
Kwani Yeye, Aliyetukuka, ni Mwingi
wa kukubali toba ya Mwenye kutubia
miongoni mwa waja Wake na ni
Mwenye Kuwarehemu.

. Tulisema, “Shukeni kutoka Peponi

nyote! Na utawajia, nyinyi na vizazi
vyenu vinavyofuatia, ujumbe wenye
mambo ya kuwaongoza kwenye
haki. Wenye kuufuata huo kwa
vitendo, hawatakuwa na hofu kuhusu
mustakbala wao wa Akhera, wala
hawatakuwa na huzuni juu ya vitu
walivyovikosa vya ulimwenguni.

Na wenye kukataa na kukanusha aya
zetu zinazosomwa na dalili za Umoja
Wetu, basi hao ndio ambao watasalia
Motoni, wakiwa humo milele:
hawatatoka humo.”

Enyi kizazi cha Ya'qlib, kumbukeni
neema za Allah Mtukufu zilizo nyingi
kwenu, nishukuruni na timizeni
wasia Wangu kwenu kuwa muviamini
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41.

42.

43.

Vitabu Vyangu na Mitume Wangu
Wote, mfuate Sheria Zangu kivitendo.
Mkifanya hivyo, nitawatimizia
niliyowaahidi ya kuwarehemu katika
ulimwengu na kuwaokoa kesho
Akhera. Na Mimi, Peke Yangu,
niogopeni na muwe na hadhari na
mateso Yangu ikiwa mtavunja ahadi
na kunikanusha.

Na iaminini Qur,ani, enyi wana wa
Israil, ambayo niliiteremsha kwa
Muhammad, aliye Nabii na Mtume
wa Allah Mtukufu, rehema za

Allah Mtukufu na amani zimshukie
yeye, ambayo inalingana na yale
mnayoyajua yaliyo sahihi katika
Taurati. Na msiwe ni kundi la
mwanzo la Watu wa Kitabu (ahl
al-kitab) kuikanusha. Na wala
msizibadilishe aya zangu kwa thamani
chache ya taka za dunia zenye
kuondoka. Na Kwangu Mimi, Peke
Yangu, fanyeni vitendo vya kunitii na
acheni kuniasi.

Wala msichanganye haki
niliyowafafanulia, na batili
mliyoizusha. Na jihadharini kuificha
haki iliyo wazi ya sifa za Nabii

na Mtume wa Allah Mtukufu,
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, ambazo
zimo ndani ya vitabu vyenu. Na
nyinyi mnazipata hizo zimeandikwa
kwenu, katika vitabu mnavyovijua
vilivyoko mikononi mwenu.

Na ingieni kwenye dini ya Uislamu:
Msimamishe Swala kwa njia sahihi
kama alivyokuja nayo Nabii wa
Allah Mtukufu na Mtume Wake
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Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
mtekeleze Zaka za lazima kwa namna
iliyowekwa na Sheria, na mue pamoja
na wanaorukuu katika ummah wake,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie.

44. Ni ubaya ulioje wa hali yenu na hali O35 JJL uuU\ O J.a
ya wasomi wenu, mnapoamrisha
watu kufanya mambo ya kheri na
kuziacha nafsi zenu, hamziamrishi
ziingie kwenye hiyo kheri kubwa,
nayo ni Uislamu, na hali nyinyi
mnaisoma Taurati ambayo ndani yake
muna sifa za Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na ulazima wa kumfuata! Kwani
hamzitumii akili zenu kisawa?

45. Jisaidieni, katika mambo yenu, kwa
subira za kila aina, na pia kwa Swala
ambayo ni ngumu isipokuwa kwa
wanyenyekevu.

46. Wenye kumcha Allah Mtukufu na 2 ’“\j 5 1,412 (‘4:" G5 &;\5\
kutaraji Malipo yaliyoko Kwake, N u\
wenye kuamini kwa yakini kuwa YO s

wao ni wenye kukutana na Mola wao,
Aliyetukuka na kushinda, baada

ya kufa, na kuwa wao ni wenye
kurejea Kwake Siku ya Kiama kwa
kuhesabiwa na kulipwa.

47. Enyi kizazi cha Ya‘'qib! Kumbukeni @J\ 3 \) JS 3 JosTl 528 G
neema zangu nyingi juu yenu, R g sle e
mnishukuru kwa neema hizo \ d
na mkumbuke kuwa Mimi WJ_,J\

nimewatukuza nyinyi juu ya watu wa
zama zenu, kwa wingi wa Mitume
na Vitabu vilivyoteremshwa kama
Taurati na Injili.
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49.

kitu chochote, wala Allah Mtukufu
hatakubali maombezi kwa Makafiri
na wala hatakubali kutoka kwao
kitu chochote cha kuwakomboa,
hata kama kilikuwa ni mali yote
yaliyoko ardhini, na hakuna yoyote
atakayeweza kujitokeza kuwanusuru
wao na kuwaokoa na adhabu.

Kumbukeni neema Yetu juu yenu,
tulipowaokoa nyinyi na mateso ya
Fir‘awn na wafuasi wake, waliokuwa
wakiwaonjesha nyinyi adhabu kali
sana, wakiwaua watoto wenu wa
kiume kwa wingi na kuwaacha
wanawake wenu kwa kutumika na
kudhalilishwa. Katika hilo, ni mtihani
kwenu kutoka kwa Mola wenu. Na
katika kuokolewa kwenu na yeye, ni
neema kubwa ambayo inapasa kwenu
mumshukuru Allah Mtukufu katika
kila zama zenu na vizazi vyenu.

. Kumbukeni neema Yetu juu yenu,

tulipoipambanua bahari kwa ajili yenu
na tukafanya ndani yake njia kavu,
mkavuka na tukawaokoa na Fir‘awn
na askari wake na msizame majini.
Fir‘awn na askari wake walipoingia
kwenye njia mlizopitia, tuliwazamisha
majini mbele ya macho yenu.

. Kumbukeni neema Yetu juu yenu,

tulipompa Miisa agizo la masiku
arubaini la kuteremshiwa Taurati,
iwe ni uongofu na nuru kwenu, na
punde tu alipoondoka mlichukua
fursa ya kuwa yeye hayupo kwa
muda mchache, mkamfanya ndama,
mliyomtengeneza kwa mikono
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3.

4.

yenu, kuwa ni mungu wenu wa
kuabudiwa badala ya Allah Mtukufu.
Huu ni ukanushaji Allah Mtukufu
mbaya kabisa. Na nyinyi mlikuwa
madhalimu kwa kumfanya ndama ni
Mungu.

. Kisha tukawasamehe kitendo hiki

kibaya, tukakubali toba yenu baada
ya kurudi Masa kwa kutarajia kuwa
mtamshukuru Allah Mtukufu kwa

neema Zake na fadhila Zake juu yenu,

na hamtaendelea kwenye ukafiri na
uasi.

Na kumbukeni neema Yetu juu yenu,
tulipompa Miisa Kitabu chenye
kupambanua baina ya haki na batili-
nacho ni Taurati- ili muongoke na
mtoke kwenye upotevu.

Na kumbukeni neema Zetu kwenu,
aliposema Miisa kuwaambia watu
wake, “Hakika nyinyi mlijidhulumu
nafsi zenu kwa kumfanya ndama ni
mungu, basi tubieni kwa Muumba
wenu kwa kuuana nyinyi kwa nyinyi.
Kufanya hivyo ni bora kwenu mbele
ya Muumba wenu kuliko kukaa
milele Motoni.” Na nyinyi mlifuata
amri hiyo, ndipo Allah Mtukufu
Akawafanyia wema kwa kuikubali

toba yenu. Hakika Yeye, Aliyetukuka,

Ndiye Mwingi wa kukubali toba za
wenye kutubia miongoni mwa waja

wake na Ndiye Mwenye kuwarehemu.

. Na kumbukeni pindi mliposema,

“Ewe Musa! Hatutakuamini kuwa
maneno tunayoyasikia kutoka kwako
ni maneno ya Allah Mtukufu mpaka
tumuone Allah Mtukufu waziwazi,”

J‘quﬁ(swb}ﬂ_crs

’“v)ﬂﬂéc—‘:w

5 b}d\j CA_:Q\ sty 5hs .>\
CIRTRCHPENE

P 3RS el s JB 3

1> ’Srs’ \;E_“L ’E 'e‘i’b/f
(‘5‘“‘”\\))‘*‘5\3(‘5’)\"&;”)‘}*’
uurba)bwrbjpr&j‘z
r.,a-)\ u\jJ\}b;‘b r&.«\.c

ywwfdww%m"

r—‘/’“:”u 5 Gj
,,;1.":., < }EM: }



2 - Al-Baqara

Juzu 1 m Vo)

5 2l 5y gus €

56.

57.

58.

ukashuka moto kutoka mbinguni, na
nyinyi mnauona kwa macho yenu,
ukawaua kwa sababu ya madhambi
yenu na kujifanya wajasiri mbele ya
Allah Mtukufu.

Kisha tukawahuisha baada ya kufa
kwenu kwa kimondo cha moto, ili
muishukuru neema ya Allah Mtukufu
kwenu. Kifo hiki kilikuwa ni adhabu
kwao, kisha aliwafufua wakaendelea
kuishi mpaka muda wao kumalizika.

Na kumbukeni neema Zetu
mlipokuwa mnahangaika kwenye
ardhi, tukawaletea kiwingu cha
kuwafinika ili kiwakinge na joto

la jua, tukawateremshia mann,
nacho ni kitu kifananacho na

gundi chenye ladha ya asali; na
tukawateremshia salwa, nayo

ni aina ya ndege wafananao na
tomboro; na tukawaambia, “Kuleni
vitu vizuri tulivyowaruzuku na
msiende kinyume n;a dini ya Allah
Mtukufu,” lakini hamkufuata amri.
Na wao hawakutudhulumu sisi kwa
kuzikanusha neema hizi, lakini
walikuwa wakijidhulumu nafsi zao,
Kwani mwisho mbaya wa dhuluma
utawarudia wao.

Na kumbukeni neema yetu kwenu,
tuliposema, “Ingieni mji wa Baitul
Magqdis na kuleni vizuri vyake, mahali
popote pa mji huo, kwa starehe.

Na muwe, katika kuingia kwenu,
wanyenyekevu kwa Allah Mtukufu,
wadhalilifu Kwake na mseme, ‘Ewe
Mola wetu, tuondolee madhambi
yetu,” tutawaitikia, tutawasamehe

na kuyafanya yasitirike.” Na wenye
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60.

61.

Kufanya wema katika amali zao
tutawazidishia kheri na thawabu.

. Wale wajeuri waliyo wapotevu, katika

wana wa Israil, walibadilisha neno la
Allah Mtukufu na wakaipotoa kauli
pamoja na kitendo. Kwani waliingia,
na huku wakijikokota kwa makalio na
wakisema, “habbah fi sha’rah’ (mbegu
unyweleni.)”, wakiifanyia maskhara
dini ya Allah Mtukufu. Allah
Mtukufu Aliwateremshia adhabu
kutoka mbinguni kwa sababu ya kuasi
kwao na kutoka kwao kwenye utiifu
kwa Allah Mtukufu.

Na kumbukeni neema Yetu kwenu,
mlipokuwa na kiu katika kuzunguka
kwenu, alipotuomba Miisa, kwa
unyenyekevu, tuwaletee maji watu
wake. Tukasema, “Lipige hilo jiwe
kwa fimbo yako.”’Akalipiga, na
chemchemi zikabubujika hapo jiweni
sehemu kumi na mbili, ikilingana

na idadi ya makabila yao, pamoja na
kulijulisha kila kabila chemchemi
yake ya kutumia, ili wasigombane.
Na tukawaambia, “Kuleni na
kunyweni riziki ya Allah Mtukufu
wala msitembee katika ardhi kuleta
uharibifu.”

Na kumbukeni, tulipowateremshia
chakula tamu na ndege wa kuvutia,
mkawa hamjali, kama ilivyo desturi
yenu, ikawapata dhiki na machovu
na mkasema, “Ewe Miisa! Sisi
hatutavumilia chakula hicho kwa
hicho kisichobadilika siku zote.
Basi tuombee Mola wako Atutolee
chakula katika mimea ya ardhini
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62.

kama mboga, matango, mbegu
zinazoliwa, adasi na vitunguu.”

Misa akawaambia, kwa kuwapinga
vikali, “Vipi mnataka hivyi ambavyo
ni duni zaidi na mnaacha riziki

yenye manufaa ambayo Allah
Mtukufu amewachagulia? Ondokeni
jangwani na mshuke mjini. Huko
mtavipata mnavyovitamani sana
kwenye mashamba na masoko.”
Waliposhuka, iliwabainikia kuwa wao
wanatanguliza chaguo lao,kila mahali,
juu ya chaguo la Allah Mtukufu

na wanayafadhilisha matamanio

yao juu ya vitu ambavyo Allah
Mtukufu Aliwachagulia. Kwa hivyo,
sifa ya unyonge na umasikini wa
moyo iliwaambata, na wakaondoka

na kurudi wakiwa wamo kwenye
ghadhabu kutoka kwa Allah Mtukufu,
kwa kuipa mgongo dini ya Allah
Mtukufu, na kwa kuwa wao walikuwa
wakikanusha aya za Allah Mtukufu
na kuua Manabii kwa udhalimu na
uadui. Yote hayo ni kwa sababu ya
kuasi kwao na kuivuka mipaka ya
Mola wao.

Hakika Waumini wa ummah huu
waliomuamini Allah Mtukufu na
Mitume Wake na wakatekeleza Sheria
Yake, na wale waliokuwa kabla ya
kutumilizwa Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
miongoni mwa ummah waliopita
katika Mayahudi, Wanaswara na
Wasabai (Sabilin), nao ni watu
walioko kwenye tabia za maumbile na
hawana dini maalumu wanayoifuata,
wote hawa wakimuamini Allah
Mtukufu, imani ya sawa iliyotakasika,
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63.

64.

65.

wakaiamini Siku ya kufufuliwa na
Malipo na wakafanya amali zenye
kumridhi Allah Mtukufu, basi
thawabu zao zimethibiti kwa Mola
wao. Wao hawatakuwa na khofu juu
ya mambo yao ya Akhera ambayo
wao watayakabili. Na wala wao
hawatahuzunika juu ya mambo ya
dunia waliyoyakosa. Ama baada ya
kutumilizwa Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie
yeye, kuwa ni mwisho wa Manabii
na Mitume, kwa watu wote, Allah

Mtukufu Hatakubali dini, kwa yoyote,

isipokuwa ile aliyokuja nayo ambayo
ni Uislamu.

Na kumbukeni, enyi Wana wa Israil,
tulipochukua kutoka kwenu ahadi
ya mkazo ya kumuamini Allah

Mtukufu na kumpwekesha kwa ibada,

na tukaliinua jabali la Tur juu yenu
na tukawaambia, “Chukueni, kwa
bidii na jitihadi, Kitabu tulichowapa
na mkitunze. Na mkitofanya hivyo,
tutaliangusha hili jabali juu yenu
liwafinike, na msiisahau Taurati kwa
maneno na vitendo, mpate kunicha na
kuiogopa adhabu Yangu.”

Kisha mlienda kinyume na mkaasi
mara nyingine, baada ya kuchukuwa
ahadi ya mkazo na kunyanyuliwa
jabali, kama desturi yenu daima.

Na lau si wema wa Allah Mtukufu
na rehema Yake kuikubali toba

yenu na kuyasamehe makosa yenu,
mungalikuwa ni wenye hasara ya
duniani na ya Akhera.

Hakika mlijua, enyi kongamano la
Mayahudi na Wanaswara, adhabu
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66.

67.

68.

iliyowapata mababu zenu waliopita,

Mtukufu katika yale aliyowachukulia

ahadi ya kuitukuza Siku ya Jumamosi.

Wakatfanya hila ya kuvua samaki siku
ya Jumamosi kwa kuweka mitego

na kufukua mashimo. Walipofanya
hivyo, Allah Mtukufu aliwageuza
kuwa manyani wenye kudharauliwa.

itawafikia habari yake na vituko
vilivyotokea huko, na ni mazingatio
kwa mwenye kufanya madhambi
kama hayo baada yake. Na pia
tulikifanya ni mawaidha kwa watu
wema, wapate kujua kuwa wao wako
kwenye haki, ili wasimame imara juu
yake.

Na kumbukeni, enyi wana wa Israil,
makosa ya mababu zenu, ushindani
wao mwingi na kujadiliana kwao na
Misa, rehema na amani zimshukie,
pindi alipowaambia, “Hakika Allah
Mtukufu Anawaamuru mchinje
ng’ombe.” Wakasema, wakiwa na
kiburi, “Unatufanyia mzaha na
kutuchezea?” Musa akawajibu,
“Ninajilinda kwa Allah Mtukufu
nisiwe ni miongoni mwa wanaofanya
stihizai.”

Walisema, “Tuombee Mola wako
atufafanulie sifa ya ng’ombe

huyu.” Akawajibu, “Allah Mtukufu
Anawaambia kwamba sifa yake ni
asiwe mkubwa wa miaka wala mdogo.
Yeye ni wa katikati baina ya uzee na
ujana, basi fanyeni haraka kutii amri
ya Mola wenu.”
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69.

70.

71.

72.

Wakarudi kwenye kujadili kwao
wakisema, “Mwambie Mola wako
Atufafanulie rangi yake.” Akasema
kuwaambia, “Yeye anasema kwamba
huyo ni rangi ya manjano iliyoiva
sana, anayemtia furaha mwenye
kumwangalia.”

Wana wa Israil walimwambia Misa,
“Tuombee Mola wako Atufafanulie
sifa zake nyingine zisizokuwa
zilizotangulia. Sababu ng’ombe
wenye sifa hizi ni wengi. Kwa

hivyo, tumechanganyikiwa hatujui
tuchague yupi. Na sisi, Allah Mtukufu
Anapotaka, tutaongokea kumjua
ng’ombe ambaye ilitolewa amri
achinjwe.”

Miisé aliwaambia, “Allah Mtukufu
Anasema kwamba huyo ni ng’ombe
asiyetumiwa kwa kazi ya kulima
ardhi ya kilimo, hakutayarishwa kutia
maji, hana kasoro yoyote na hana
alama yoyote ya rangi isiyokuwa
rangi ya ngozi yake.” Wakasema,
“Sasa umekuja na ukweli wa sifa ya
ng’ombe.” Wakalazimika kumchinja
baada ya muda mrefu wa mbinu za
kuchelewesha. Na walikuwa karibu
kutofanya hilo kwa ushindani wao.
Hivi ndivyo walivyojitilia mkazo,
ndipo Allah Mtukufu Akawafanyia
mkazo.

Na Kumbukeni, mlipomuua mtu,
mkabishana kuhusu yeye, akawa kila
mmoja ajiepushia nafsi yake tuhuma
ya kuua na hali Allah Mtukufu ni
Mwenye kuyafichua yale ambayo
mlikuwa mkiyaficha kuhusu kifo cha
yule aliyeuawa.
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73.

74.

Tukasema, “Mpigeni aliyeuliwa kwa

sehemu ya yule ng’ombe aliyechinjwa,

Allah Mtukufu atamfufua akiwa
hai na atawaambia muuaji wake

ni nani.” Basi wakampiga kwa ile
sehemu ya ng’ombe, Allah Mtukufu
Akambhuisha na akamtaja muuaji
wake. Hivyo ndivyo Anavyohuisha
Allah Mtukufu wafu Siku ya Kiyama
na kuwaonyesha nyinyi, Wana wa
Israil, miujiza Yake yenye dalili

ya ukamilifu wa uwezo wa Allah
Mtukufu, ili mfikiri kwa akili zenu
mpate kujiepusha na vitendo vya
kumuasi.

Lakini nyinyi hamkufaidika na hilo.
Kwani baada ya miujiza yote hii
yenye kupita mipaka ya uwezo wa
kiumbe, nyoyo zenu zilikuwa ngumu
kwa namna ambayo hakuna kheri
iliopenyeza ndani, na hazikulainika
mbele ya miujiza yenye kushinda
niliyowaonesha, mpaka nyoyo zenu
zikafikia hadi ya kuwa ni kama

jiwe gumu, bali zililishinda jiwe
kwa ugumu wake. Kwani miongoni
mwa mawe kuna yanayopanuka na
kutoboka na maji yakabubujika kwa
wingi kutoka humo mpaka yakawa
ni mito yenye kupita. Na miongoni
mwayo kuna yanayofanya nyufa,
yakapasuka na kuchimbuka maji ya
chemchemi na mikondo. Na miongoni
mwayo kuna yanayoanguka kutoka
juu ya milima kwa kumwogopa Allah
Mtukufu na kumuadhimisha. Na
Allah Mtukufu Hakuwa ni Mwenye
kughafilika kwa mnayoyafanya.
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76.

77.

78.

Wanavyuoni wao walikuwa wakisikia
maneno ya Allah Mtukufu ya Taurati,
kisha wakiyapotoa kwa kuyageuza

na kuyapa maana yasiyo sahihi baada
ya kuyafahamu maana yake ya kweli,
au kwa kuyageuza matamshi yake,
hali wanajua kuwa wao wanayapotoa
maneno ya Allah Mtukufu kwa
kusudi na urongo.

Hawa Mayahudi, wakikutana na
Waumini, wanasema kwa ndimi zao,
“Tumeamini dini yenu na Mtume
wenu aliyebashiriwa katika Taurati.”
Na wakiwa faragha, wao kwa wao,
hawa wanafiki wa kiyahudi, huwa
wakiambiana kwa njia ya kukemeana,
“Vipi nyinyi mnawahadithia
Waumini yale ambayo Allah Mtukufu
Amewabainishia katika Taurati
kuhusu Muhammad, mkawapa hoja
juu yenu mbele ya Mola wenu Siku
ya Kiyama? Kwani hamfahamu
mkajihadhari?”

Je, kwani wanafanya uhalifu wote
huu na hali wao hawajui kuwa
Allah Mtukufu Anayajua yote
wanayoyaficha na kuyadhihirisha?

Na kati yao kuna watu wasiojua
kusoma na kuandika, na wasioijua
Taurati na yaliyomo ndani yake ya
sifa za Nabii na Mtume Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, na hawana chochote
kuhusu hayo isipokuwa ni maneno ya
urongo na dhana mbovu.
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79.

80.

81.

Maangamivu na onyo kali kwa
wanavyuoni wa shari wa Kiyahudi
ambao wanaandika kitabu kwa
mikono yao kisha wanasema, “Hiki
kinatoka kwa Allah Mtukufu.” Nacho
kinaenda kinyume na yale ambayo
Allah Mtukufu Amemteremshia
Nabii wake Miisa rehema na amani
zimshukie, ili wapokee, kwa kitendo
hicho, manufaa ya ulimwenguni.

Basi wao watapata mateso yenye
kuangamiza kwa sababu ya kuuandika
kwao ubatilifu huu kwa mikono

yao, na watapata mateso yenye
kuangamiza kwa sababu ya mali

ya haramu wanayoyachukua kwa
shughuli yao hiyo, kama hongo na
mfano wake.

Walisema Wana wa Israil, “Moto
hautupati huko Akhera isipokuwa
kwa siku chache zinazohesabika.”
Waambie, ewe Mtume, kwa
kuyavunja madai yao, “Kwani nyinyi
muna ahadi, kutoka kwa Allah
Mtukufu, ya jambo hilo? Allah
Mtukufu Haendi kinyume ahadi yake.
Lakini nyinyi munasema kuhusu
Allah Mtukufu msiyoyajua kwa kuzua
kwenu urongo.”

Hukumu ya Allah Mtukufu

imethibiti kwamba mwenye kutenda
makosa mpaka yakamtia ukafirini

na madhambi yake yakamtawala

yeye sehemu zake zote, na hali

hii haiwi isipokuwa kwa mwenye
kumshirikisha Allah Mtukufu, wote
hao, washirikina na makafiri, ndio
wenye kukaa Motoni makao ya milele
yasiyokatika.
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82. Na hukumu ya Allah Mtukufu BUAUA|| | ;i‘:é} | JRiH UJJJT)
iliyothibiti, kwa upande mwengine, s, Wt
ni kwamba wenye kumuamini Allah &b o2 L3 sl AT
Mtukufu na Mitume Wake imani ya () &ydhs

83.

84.

kikweli iliyosafika na Wakafanya
vitendo vinavyoambatana na Sheria
ya Allah Mtukufu Aliyowapelekea
Mitume Wake kwa njia ya Wahyi,
hao watakaa Peponi makao ya milele
yasiyokatika huko Akhera.

Na Kumbukeni, enyi Wana wa Israil,
tulipochukua ahadi ya mkazo kwenu
kwamba mtamuabudu Allah Mtukufu
peke Yake Asiye na mshirika,
muwafanyie wema wazazi wawili na
watoto waliofiliwa na baba zao nao
wako chini ya umri wa kubaleghe

na masikini na kwamba muwaambie
watu maneno mazuri, pamoja na
kusimamisha Swala na kutoa Zaka.
Kisha mkageuka na mkavunja ahadi,
isipokuwa wachache katika nyinyi
waliosimama imara juu yake. Na
nyinyi bado mnaendelea kugeuka
kwenu.

Na Kumbukeni, enyi Wana wa

Israil, tulipochukua kwenu ahadi ya
mkazo katika Taurati ya kuharamisha
umwagaji damu baina yenu, nyinyi
kwa nyinyi, na kutoana majumbani
nyinyi kwa nyinyi. Kisha mkakubali
hilo na hali nyinyi mnashuhudia kuwa
ni kweli.

. Kisha nyinyi kwa nyinyi mnauana,

baadhi yenu wanawaua wengine, na
baadhi yenu wanawatoa wengine
majumbani mwao; na kila kundi kati
yenu linajitafutia nguvu kwa maadui
dhidi ya ndugu zake kwa njia ya
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86.

87.

88.

udhalimu na uonevu. Na mkijiwa nao,
hao ndugu zenu, ni mateka kwenye
mikono ya maadui, mnafanya haraka
kuwakomboa kwa kulipa fidia, pamoja
na kuwa imeharamishwa kwenu
kuwatoa majumbani mwao. Ni ubaya
ulioje mnaoufanya wa kuziamini
baadhi ya hukumu za Taurati na
kuzikanusha nyingine! Basi Malipo ya
wanaoyafanya hayo si mengine ila ni
unyonge na fedheha ulimwenguni, na
Siku ya Kiyama watapelekwa kwenye
adhabu kali sana ndani ya Moto. Na
Allah Mtukufu si Mwenye kughafilika
kwa mnayoyafanya.

Hao ndio waliofadhilisha uhai wa
ulimwenguni juu ya Akhera, basi
hawatapunguziwa adhabu wala
wao hawatakuwa na msaidizi wa
kuwanusuru na adhabu ya Allah
Mtukufu.

Hakika tulimpa Miisa Taurati, na
kuwaleta baada yake Mitume wengine
miongoni mwa Wana wa Israil. Na
tulimpa ‘Isa mwana wa Maryam
miujiza iliyo wazi na kumtilia

nguvu kwa Jibrili, amani imshukie.
Kwanini nyinyi mumekuwa kila
Mtume anapowajia na Wahyi kutoka
kwa Allah Mtukufu, usiolingana na
matamanio yenu, mnamfanyia kiburi,
wengine mkiwakanusha na wengine
mkiwaua?

Wana wa Israil walisema kumwambia
Nabii na Mtume wa Allah Mtukufu
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, “Nyoyo
zetu zimezibwa kwa namna ambayo
maneno yako hayapenyezi ndani
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89.

90.

yake.” Mambo si kama walivyodai.
Bali nyonyo zao zimelaaniwa,
zimepigwa muhuri juu ya hiyo laana.
Na wao wamefukuzwa kutoka kwenye
rehema za Allah Mtukufu kwa sababu
ya kukanusha kwao. Wao hawaamini
isipokuwa imani chache isiyowafaa.

Na ilipowajia Qur’ani inayotoka kwa
Allah Mtukufu, ikisadikisha yale
ambayo waliokuwa nayo kwenye
Taurati, waliikanusha na kuukataa
utume wa Muhammad, sala na
salamu zimshukie. Na walikuwa,
kabla ya kutumilizwa kwake,
wakitumai kusaidiwa na yeye dhidi
ya washirikina wa Kiarabu, na
walikuwa wakisema, “Umekaribia
wakati wa kutumilizwa Mtume

wa zama za mwisho ambaye sisi
tutamfuata na tutapigana na nyinyi
tukiwa pamoja na yeye.” Alipowajia
huyo Mtume, ambaye walizijua sifa
zake na ukweli wake, walimkataa
na walimkanusha. Basi laana ya
Allah Mtukufu imshukie kila
aliyemkanusha Nabii na Mtume wa
Allah Mtukufu Muhammad, rehema
na amani zimshukie, na kukanusha
Kitabu chake ambacho Allah Mtukufu
alimletea kwa njia ya Wahyi.

Ni baya chaguo la Wana wa Israil
walilojichagulia. Kwani walibadilisha
imani kwa ukafiri, (kwa kuacha
imani na kuchukua ukafiri) kwa
dhulma na uhasidi kwa kuwa

Allah Mtukufu, kwa fadhila Zake,
Alimteremshia Nabii Wake na
Mtume Wake Muhammad, rehema
na amani zimshukie. Basi wakarudi
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na hali ya kuwa Allah Mtukufu Ana
ghadhabu juu yao kwa kumkanusha
kwao Nabii Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
baada ya kuwa na ghadhabu juu yao
kwa kuipotoa Taurati. Na wenye
kukanusha unabii wa Muhammad,
rehema na amani zimshukie, wana
adhabu yenye kuwadhalilisha na
kuwafanya wanyonge.

91. Na baadhi ya Waislamu wanaposema
kuwaambia Mayahudi, “Aminini
Qur’ani,” wanasema, ““Sisi
tunaviamini vilivyoteremshwa kwa
Mitume wetu.” Na wao wanakanusha
vilivyoteremshwa na Allah Mtukufu

baada yake, pamoja na kuwa ndio haki

inayosadikisha vile walivyonavyo.
Lau wao wangekua wanaviamini
vitabu vyao kikweli, wangaliiamini
Qur’ani iliyozisadikisha. Waambie,
ewe Mtume, “Iwapo nyinyi
mnayaamini yale mliyoteremshiwa
na Allah Mtukufu kwenu, kwa nini
mliwaua Manabii wa Allah Mtukufu
wakati wa nyuma?”’

92. Hakika Nabii wa Allah Mtukufu,
Miisa, aliwajia nyinyi na miujiza iliyo
wazi yenye dalili ya ukweli wake,
kama mafuriko, nzige, chawa, vyura
na mengineyo katika yale aliyoyataja

Allah Mtukufu katika Qur’ani tukufu.

Pamoja na hivyo, mumemchukuwa
ndama mkamfanya ni muabudiwa,
baada ya Miisd kuondoka kuenda
kukutana na Mola wake. Na nyinyi
kwa kufanya hivyo mnavuka mipaka
ya Allah Mtukufu.
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93.

94.

9s.

Na kumbukeni, wakati tulipochukua
kwenu ahadi yenye mkazo ya
kuikubali Taurati aliyokuja nayo
Miisa, mkavunja ahadi, tukaliinua
jabali la Ttr juu ya vichwa vyenu na
tukasema, “Chukueni tulichowapa
kwa bidii, na msikie na mtii, au
tutaliangusha jabali juu yenu.”
Mkasema, “Tumesikia kauli yako na
tumeasi amri yako,” kwa kuwa ibada
ya ndama imetangamana na nyoyo
zenu kwa sababu ya kuendelea kwenu
sana kwenye ukafiri. Waambie, ewe
Mtume, Ni mbaya iliyoje hiyo njia
ya ukafiri na upotevu ambayo imani
yenu imewapeleka, iwapo nyinyi
mnayasadiki yale yaliyoteremshwa
kwenu.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Mayahudi ambao wanadai kuwa Pepo
ni yao peke yao, kwa kudai kuwa wao
tu, bila watu wengine, ndio mawalii
wa Allah Mtukufu na kuwa wao

ni watoto Wake na vipenzi Vyake,
“Mambo yakiwa ni hivyo, waapizeni
kufa walio warongo katika nyinyi

au wasiokuwa katika nyinyi, iwapo
nyinyi ni wakweli katika madai yenu
haya.”

Na hawatalifanya hilo kabisa,

kwa wanayoyajua ya ukweli wa

Nabii Muhammad, rehema na

amani zimshukie, na ya urongo na
uzushi wao, na kwa ukafiri na uasi
walioufanya unaopelekea kukoseshwa
Pepo na kuingia Motoni. Na Allah
Mtukufu Anawajua madhalimu
miongoni mwa waja wake na
Atawalipa kwa dhulma zao.
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96.

97.

98.

Na utajua tena utajua, ewe Mtume,
kuwa Mayahudi ni wenye kupenda
mno, miongoni mwa watu, maisha
marefu, hata yawe ni maisha ya
unyonge na udhalilifu namna

gani. Kupenda kwao maisha

marefu kunazidi vile washirikina
wanavyoyapenda. Myahudi anatamani
lau ataishi miaka elfu moja. Na umri
huo, lau aufikia, hautamwepusha na
adhabu ya Allah Mtukufu. Na Allah
Mtukufu, hakuna kitu chochote
chenye kufichika Kwake katika
matendo yao, na Atawalipa, kwa hiyo
matendo yao, adhabu wanayostahiki.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Mayahudi waliposema, “Jibrili ni
adui yetu miongoni mwa Malaika.”:
“Mwenye kuwa ni adui wa Jibrili, basi
ajue kuwa yeye ameiteremsha Qur’ani
na kuitia ndani ya moyo wako kwa
idhini ya Allah Mtukufu, ikiwa ni
yenye kuvisadikisha vitabu vya Allah
Mtukufu vilivyoitangulia, yenye
kuongoza kwenye njia ya haki na
yenye kuwapa wenye kuamini bishara
ya kila wema wa dunia na Akhera.”

Mwenye kumfanyia uadui Allah
Mtukufu, Malaika Wake, Wajumbe
Wake ambao ni Malaika au binadamu,
hasahasa Malaika wawili: Jibrili na
Mikaili, huwa amemfanyia uadui
Allah Mtukufu. Sababu Mayahudi
walidai kwamba Jibrili ni adui wao na
Mikaili ni rafiki yao. Allah Mtukufu
Akawajulisha kwamba mwenye kuwa
adui wa mmoja katika wao huwa ni
adui wa Mwengine na pia ni adui wa
Allah Mtukufu. Kwani Allah Mtukufu
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99.

100.

101.

102.

ni adui wa wenye kuyakanusha

yale aliyoyateremsha kwa Mtume
wake Muhammad, rehema na amani
zimshukie.

Hakika tulikuteremshia aya zilizo
wazi, zinazoonyesha kuwa wewe ni
Mtume wa Allah Mtukufu kikweli;
na hawazikanushi aya hizo isipokuwa
wenye kutoka nje ya Dini ya Allah
Mtukufu.

Ni ubaya ulioje wa hali ya Wana
wa [srail katika kuvunja kwao
ahadi! Kila wanapotoa ahadi,
kinatoka kikundi cha watu katika
wao wakaitupa na wakaivunja.
Utawaona wanaifunga ahadi leo na
kuitengua kesho. Bali wengi wao
hawayaamini aliyokuja nayo Nabii
wa Allah Mtukufu na Mtume wake
Muhammad, rehema na amani
Zimshukie yeye.

Na alipowajia Muhammad, rehema
na amani zimshukie, na Qur’ani
inayoafikiana na Taurati waliyonayo,
kilitoka kikundi cha watu katika
wao wakakitupa kitabu cha Allah
Mtukufu, na kukiweka nyuma ya
migongo yao. Hali yao ni hali ya
wajinga wasiojua uhakika wake.

Na Mayahudi walifuata yale ambayo
mashetani walikuwa wanawasimulia
wachawi katika kipindi cha ufalme
wa Sulaiman mwana wa Dawud.

Na Sulayman hakukufuru na wala
hakujifundisha uchawi. Lakini
mashetani ndio walimkanusha

Allah Mtukufu kwa kuwafundisha
watu uchawi, kwa kuwaharibia
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103.

dini yao. Mayahudi pia waliufuata
uchawi ulioshushwa kwa malaika
wawili: Harlit na Mariit, katika
ardhi ya Babil ilyoko Iraq, ukiwa

ni mtihani na majaribio kutoka

kwa Allah Mtukufu kwa waja

Wake. Na hao Malaika wawili
hawakuwa wakimfunza yoyote
mpaka wamnasihi na kumuonya
asijifunze uchawi na kumwambia,
“Usikufuru kwa kujifunza uchawi
na kuwatii mashetani.” Basi watu
walikuwa wakijifunza kutoka kwa
Malaika wawili vitu vinavyozusha
chuki baina ya mume na mke mpaka
wakafarikana. Na wachawi hawana
uwezo wa kumdhuru, kwa uchawi
wao, yoyote isipokuwa kwa idhini
ya Allah Mtukufu na hukumu Yake.
Na wachawi hawajifunzi ila shari
yenye kuwadhuru na kutowapa
nafuu. Mashetani waliupeleka
uchawi kwa Mayahudi, ukaenea
kwao mpaka wakaufadhilisha juu
ya Kitabu cha Allah Mtukufu. Na
Mayahudi walijua kwamba mwenye
kuchagua uchawi na kuacha haki,
hatakuwa na fungu lolote la kheri
huko Akhera. Ni ubaya ulioje uchawi
na ukafiri waliojichagulia nafsi zao
kuwa ni badala ya Imani na kumfuata
Mtume, lau wangekuwa na elimu
yenye kuzalisha vitendo vya kufuata
mawaidha wapewayo!

Na lau Mayahudi wangeamini

na kumuogopa Allah Mtukufu,
wangalikuwa na yakini kuwa
thawabu za Allah Mtukufu ni bora
kwao kuliko uchawi na kuliko yale
waliyoyapata kupitia huo uchawi.
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104.

10S.

106.

Lau wangekua wanajua thawabu na
malipo yanayopatikana kwa kuamini
na kumcha Allah Mtukufu, ujuzi wa
kihakika, wangaliamini.

Enyi ambao mliamini, msiseme
kumwambia Mtume Muhammad,
rehema na amani zimshukie,
“Ra’inad.” Yaani: tupatie masikizi
yako, utufahamu na utufahamishe.
Sababu Mayahudi walikuwa
wakisema maneno haya kumwambia
Nabii, rehema na amani zimshukie,
wakipotoa ndimi zao kwa neno

hilo, wakikusudia kumtukana na
kumnasibisha na kutoelewa. Na
semeni badala yake, enyi Waumini,
“Undhurnd.” Yaani: tuangalie na
utuchunge. Lina maana yale-yale
yanayokusudiwa. «Na msikie Kitabu
cha Mola wenu mnachosomewa na
mkifahamu.» Na wenye kukanusha
wana adhabu yenye kuumiza.

Makafiri, miongoni mwa Watu wa
Kitabu na washirikina, hawapendi
mteremshiwe kheri, hata kama ni
ndogo kabisa, itokayo kwa Mola
wenu, iwe ni Qur’ani au elimu au
ushindi au bishara njema. Allah
Mtukufu Anamhusisha Amtakaye

kwa rehema Zake za unabii na utume.

Allah Mtukufu ni Mwenye fadhla
nyingi zenye kuenea.

Tunapoibadilisha aya au kuiondoa
kutoka nyoyoni na akilini, tunaileta
yenye manufaa zaidi kwenu

kuliko hiyo au tunaileta iliyo
mfano wake katika utekelelezaji

na thawabu. Na kila mojawapo ya
aya hizo ina hekima yake. Kwani
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107.

108.

109.

hujui, ewe Nabii, kwamba Allah
Mtukufu ni Muweza, hakuna kitu
kinachomshinda?

Kwani hukujua, ewe Nabii, wewe
na ummah wako, kwamba Allah
Mtukufu Ndiye Mwenye kumiliki,
Ndiye Mwenye kuendesha mambo
ya mbinguni na ardhini? Anafanya
Analolitaka na Anatoa uamuzi
Anaotaka. Anawaamrisha waja Wake
na kuwakataza Anavyotaka, na ni
juu yao kutii na kukubali. Na wajue
wenye kumuasi Yeye kuwa hakuna
rafiki mwenye kuwasaidia wala
muokozi mwenye kuzuia adhabu ya
Allah Mtukufu isiwapate.

Bali nyinyi mnataka, enyi watu,
kumuuliza Mtume wenu Muhammad,
rehema na amani zimshukie,
awapatie mambo, kwa njia ya ukaidi
na ujeuri, kama yalivyotakwa, mfano
wa hayo, kutoka kwa Misa. Na jueni
kwamba mwenye kuchagua ukafiri na
kuacha Imani, ashatoka nje ya njia ya
Allah Mtukufu iliyolingana sawa na
ameingia kwenye ujinga na upotevu.

Wengi wa Watu wa Kitabu watamani
kuwarudisha nyinyi, baada ya
kuamini kwenu, muwe makafiri
kama mlivyokuwa kabla mkiabudu
masanamu. Haya ni kwa sababu ya
chuki zilizojaa kwenye nafsi zao,
baada ya kuwabainikia ukweli wa
Nabii na Mtume wa Allah Mtukufu,
Muhammad, rehema na amani
zimshukiye, katika yale aliyokuja
nayo. Basi lipuuzeni lolote la ubaya
au makosa lililotoka kwao. Na
sameheni ujahili wao mpaka Allah
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110.

111.

112.

Mtukufu Alete hukumu Yake ya
kupigana na wao (na hili lilitokea),
na Allah Mtukufu ni Muweza wa
kila kitu; hakuna kitu chochote
kimshindacho.

Jishughulisheni, enyi Waumini,
kutekeleza Swala kwa namna

sahihi ipasavyo na kutoa Zaka
zilizofaradhiwa. Na mjue kwamba
kila kheri mnayoitangulizia nafsi
zenu, mtapata thawabu zake Akhera
mbele ya Allah Mtukufu. Hakika
Yeye Aliyetukuka ni Mwenye
kuyaona matendo yenu na Atawalipa
kwayo.

Mayahudi na Wanaswara, kila
mmoja katika wao anadai kuwa Pepo
itaingiwa na pote lake peke yake,
hataingia asiyekuwa katika pote

hilo. Hayo ni mawazo yao maovu.
Waambie, ewe Mtume, “Leteni

dalili yenu juu ya ushahidi wa hilo
mnalolidai iwapo nyinyi ni wakweli
katika madai yenu.”

Mambo si kama walivyodhania

kuwa Pepo ni ya pote fulani tu, si ya
pote lingine. Hakika ataingia Peponi
mwenye kumtakasa Allah Mtukufu
Peke Yake Asiye na mshirika na
akawa ni mwenye kumfuata Mtume
Muhammad, rehema na amani
zimshukie, katika maneno yake yote
na vitendo vyake vyote. Basi mwenye
kufanya hayo atakuwa na thawabu

ya matendo yake mbele ya Mola
wake huko Akhera, nayo ni kuingia
Peponi, hali ya kuwa wao, hao wenye
kuingia Peponi, hawaogopi mambo
ya Akhera yanayowakabili mbele
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114.

115.

yao, wala hawahuzuniki juu ya hadhi
za ulimwengu zilizowapita.

3. Na walisema Mayahudi, “Wanaswara

hawako kwenye dini sahihi.

Ndivyo hivyo kama walivyosema
Wanaswara kuhusu Mayahudi, na
hali wote wanasoma Taurati na

Injili, ambapo ndani yake kuna
ulazima wa kuwaamini Mitume
wote. Hivyo ndivyo pia walivyosema
wasiojua miongoni mwa washirikina:
Waarabu na wengineo. Yaani,
walisema kumwambia kila mwenye
dini, “Wewe huko kwenye kitu
chochote cha maana.” Basi Allah
Mtukufu Ataamua baina yao Siku

ya Kiyama katika yale mambo ya
kidini waliotafautiana juu yake, na
kumlipa kila mtu kwa matendo yake
aliyoyafanya.

Hakuna dhalimu zaidi kuliko

wale waliozuia kutajwa Allah
Mtukufu katika Misikiti, kama
kusimamisha Swala na kusoma
Qur’ani na mengine mfano wa
hayo, na wakafanya bidii kuifanya
magofu kwa kuivunja au kuifunga
au kwa kuwazuia Waumini kuijia.
Madhalimu hao haikuwa yapasa
kwao kuingia hiyo Misikiti isipokuwa
wakiwa katika hali ya kuogopa na
kutishika wasipate adhabu. Kwa
matendo yao hayo, watakuwa na
unyonge na fedheha ulimwenguni,
na watakuwa na adhabu kali kesho
Akhera.

Zote pande mbili, upande wa
kuchomoza jua na wa kuchwa kwake
na vilivyo baina yake, ni vya Allah
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116.

117.

118.

Mtukufu. Yeye ndiye Mmiliki wa
ardhi yote. Basi pande wowote
mnaouelekea kwenye Swala zenu
kwa kuwa mmeamrishwa na Allah
Mtukufu, Hakika nyinyi huwa
mnaukusudia Uso Wake, hamkutoka
kwenye ufalme Wake na utiifu wenu
Kwake. Hakika Allah Mtukufu ni
Mwenye rehema za kuenea kwa waja
Wake, ni Mjuzi wa vitendo vyao,
hakuna chochote chenye kufichika
Kwake Asikijue.

Na walisema Mayahudi na
Wanaswara, “Allah Mtukufu
Amejifanyia mtoto.” kutakasika

na sifa pungufu ni Kwake, Kwani
wote walioko mbinguni na ardhini
ni milki Yake na ni watumwa Wake.
Wote wanamnyenyekea Yeye na
wanapelekewa wakiwa chini ya
uendeshaji Wake.

Na Allah Mtukufu Ndiye Muumba
mbingu na ardhi, bila ya kuwa na
mfano uliotangulia. Na Anapolikadiri
jambo na Akataka liwe, huliambia,
“Kuwa,” likawa.

Walisema wajinga miongoni mwa
Watu wa Kitabu na wengineo
kumwambia Nabii na Mtume

wa Allah Mtukufu Muhammad,
rehema na amani zimshukie, kwa
njia ya inadi, “Si aseme na sisi
Allah Mtukufu moja kwa moja
Atuambie kwamba wewe ni Mtume
Wake au itujie miujiza itokayo kwa
Allah Mtukufu yenye kuonyesha
ukweli wako.” Neno kama hili
walilisema ummah waliopita
kuwaambia Mitume wao, kwa njia
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119.

120.

121.

ya ukaidi na ujeuri, kwa sababu ya
kufanana nyoyo za waliotangulia

na waliofuata katika ukafiri na
upotevu. Hakika Tumezifafanua

aya kwa wale wanaoamini Imani ya
kikweli, kwa kumuamini kwao Allah
Mtukufu na kuzifuata kwao Sheria
Alizowawekea.

Sisi tumekutumiliza, ewe Mtume,
kwa Dini ya haki iliyotiliwa nguvu
kwa hoja na miujiza. Basi ifikishe
kwa watu, pamoja na kuwapa
Waumini bishara ya kheri ya dunia
na ya Akhera, na kuwatisha wakaidi
na adhabu ya Allah Mtukufu
inayowangojea. Na baada ya
kufikisha ujumbe, hutaulizwa juu ya
ukafiri wa wenye kukukanusha. Wao
wataingia Motoni, Siku ya Kiyama,
wala hawatatoka humo.

Na hawataridhika nawe, ewe
Mtume, Mayahudi wala Wanaswara
isipokuwa ikiwa utaacha Dini yako
na ukafuata Dini yao. Waambie,
“Dini ya Uislamu ndiyo Dini sahihi”
Na ukifuata matamanio ya hao,
baada ya wahyi uliokujia, hutakuwa
na rafiki wa kukunufaisha kwa
Allah Mtukufu wala msaidizi wa
kukunusuru. Maneno haya ingawa
anaambiwa Mtume, yanalekezwa
kwa ummah wote.

Wale Mayahudi na Wanaswara
tuliowapa Kitabu, wanakisoma
kisomo cha sawasawa, wanakifuata
kipasavyo kufuatwa na wanayaamini
yaliyomo ndani yake ya kuwaamini
Mitume wa Allah Mtukufu, ambao
miongoni mwao ni wa mwisho
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wao, Nabii wetu na Mtume wetu
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,. Na
hawayapotoi wala hawayabadilishi
yaliyokuja ndani yake. Hawa ndio
waliomuamini Nabii, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na aliyoteremshiwa. Ama wale
waliogeuza sehemu ya Kitabu na
wakaficha baadhi yake, hao ndio
waliomkanusha Nabii wa Allah
Mtukufu Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na yale aliyoteremshiwa. Na wenye
kumkanusha, hao watakuwa ni wetu
wenye hasara kubwa mbele ya Allah

Mtukufu.

122. Enyi kizazi cha Ya“qlb, kumbukeni @J\ ‘3 \)JS-’\ JJ;J..,,
neema zangu kubwa kwenu na BRI
mkumbuke kuwa niliwatukuza juu & £ db f &z
ya watu wa zama zenu kwa wingi () W.\L,JT
wa Manabii wenu na kwa Vitabu
walivyoteremshiwa.

123. Na ogopeni vitisho vya Siku ya b o v N Gy 1,550

Hesabu. Kwani hapo, hakuna nafsi SIS S SO S
itakayoifaa kitu chochote nafsi Gaad Y5 Joe g J Y5 B2
nyingine, wala Allah Mtukufu ) Gy s ob Y5 fais
Hatakubali fidia, kutoka kwa hiyo
nafsi, ya kuiyokoa na adhabu, wala
hainufaiki kwa kuombewa na hakuna
yoyote wa kuinusuru.

124. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati OUSE Preis 2 = o J_u\ 5l
Allah Mtukufu Alipomfanyia mtihani 25
Ibrahim kwa amri glizomlz,aliﬁsha \’A\'A\ e et 36 5 E
nazo, akazitekeleza na kusimama SIee d\;,: N JsT & )5 o5 Ju
nazo kwa njia nzuri. Allah Mtukufu ,
Akamwambia, “Mimi nimekufanya
wewe ni kiigizo kwa watu.” Ibrahim
akasema, “Ewe Mola wajaalie baadhi




2 - Al-Baqara

Juzu 1 m \ ;J';L\

5 2l 5y gus €

126.

ya watu wa kizazi chake ni viongozi
kwa ukarimu wako.” Allah Mtukufu
Akamjibu kwamba madhalimu
hawatapata uongozi wa kidini.

. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati

tulipoifanya Alkaba ni marejeo

ya watu; wanakuja kuikusudia,
kisha wanarudi makwao kwa

watu wao, kisha wanairudia tena,

ni makusanyiko yao katika Hija,
Umra, kutufu na kuswali, na

pia ni amani kwao: hakuna adui
anayewashambulia wakiwa hapo

na tukasema, “Pafanyeni hapo
Magam Ibrahim ni mahali pa
kuswali. Magam Ibrahim ni jiwe
ambalo Ibrahim alisimama juu yake
alipokuwa akijenga Alkaba. Na
tulimletea Wahyi Ibrahim na mtoto
wake Isma’il kwa kuwaambia,
“Isafisheni Nyumba Yangu na kila
najisi na uchafu kwa ajili ya wenye
kuabudu kwa kutufu pembizoni mwa
Alkaba au kuketi Itikafu (I’tikaf)
Msikitini na kuswali hapo.”

Na kumbuka, ewe Nabii, wakati
Aliposema Ibrahim akiwa katika
maombi, “Ewe Mola wangu!

ijjaalie Makkah ni mji wenye amani
usiokuwa na kitisho, uwaruzuku watu
wake aina ya matunda na uwahusu
kwa riziki hii wanaomuamini Allah
Mtukufu na Siku ya Mwisho.” Allah
Mtukufu Alisema, “Na mwenye
kukufuru katika wao nitamruzuku
ulimwenguni na kumstarechesha
starehe chache, kisha nitamlazimisha
kwa nguvu kwenda Motoni. Ubaya
wa marejeo na makao ni mwisho
huu.”
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128.

129.

130.

131.

misingi ya Alkaba, huku
wakimuomba Allah Mtukufu kwa
unyenyekevu, “Ewe Mola wetu!
Tutakabalie amali zetu njema na dua
zetu! Kwani wewe Ndiye mwenye
kusikia maneno ya waja wako, Ndiye
mwenye kujua hali zao.

“Ewe Mola wetu, na utujaalie, sisi
wawili, ni wenye kusimama imara
juu ya Uislamu, ni wenye kukufuata
kwa Imani. Utuonyeshe njia za
kukuabudu. Utusamehe madhambi
yetu. Hakika Wewe Ndiye Mwingi
wa kukubali toba za waja wako,
Ndiye mkunjufu wa rehema kwao.

“Ewe Mola wetu, mtumilize katika
ummah huu mjumbe miongoni

mwa watu wa kizazi cha Isma’il,
awasomee aya Zako na awafundishe
Kitabu na Sunnah, awasafishe na
ushirikina na tabia mbaya. Hakika
Wewe Ndiye Mshindi asiyeshindwa
na kitu, Ndiye Mwenye hekima
Anayeviweka vitu vyote mahali
pake.”

Hakuna yoyote anayeipa mgongo
Dini ya Ibrahim, nayo ni Uislamu,
isipokuwa safihi aliye mjinga. Na
hakika tulimchagua Ibrahim duniani
kuwa Nabii na Mtume, na kesho
Akhera kuwa ni miongoni mwa watu
wema ambao wana daraja za juu
kabisa.

Na sababu ya kuchaguliwa kwake
huku ni kukimbilia kwake kwenye
Uislamu bila kusita. Alipoambiwa na

W dall @:wl\

5 o5 8 i s
&mu)@wm‘

3

r.?jﬂ s et o) e

\}L) s V5 reed S35 5
SS\}}J//C,\.:L’J’, 57 ~

ﬁfj\c,g\vu; aug.\,

[m r_:g_’;\

oo el s 8 e 04
E s < v 1 s .27 -

\;jﬂ\é’w::’/,\ 415 salas dal



2 - Al-Baqara

Juzu 1 m \ ;J';L\

5 2l 5y gus €

132.

133.

134.

Mola wake, “Itakase nafsi yako kwa
Allah Mtukufu kwa kujisalimisha
Kwake” alikubali Ibrahim na kusema,
“Nimejisalimisha kwa Mola wa
viumbe vyote, kwa kumtakasa,
kumpwekesha, kumpenda na kurudi
Kwake kwa kutubia.”

Na Ibrahim na Ya“qib waliwahimiza
watoto wao kusimama imara juu ya
Uislamu wakiwaambia, “Enyi watoto
wetu! Allah Mtukufu Amewachagulia
Dini hii, nayo ni Uislamu, Msiiache
muda wa uhai wenu, na msifikiwe

na mauti isipokuwa na nyinyi muko
kwenye Dini hii.”

Je mlikuwa muko, enyi Mayahudi,
pindi kifo kilipomjia Ya“qub,
alipowakusanya watoto wake na
kuwauliza, “Mtaabudu nini baada
ya kufa kwangu?” Wakasema,
“Tutamuabudu Mola wako na Mola
wa baba zako: Ibrahim, Isma’il na
Is’haq Ambaye ni Mola Mmoja; na
sisi ni wenye kufuata amri Yake na
kumdhalilikia.”

Hao ni Ummah waliopita miongoni
mwa wale waliowatangulia nyinyi.
Wao wana amali zao, na nyinyi
muna amali zenu. Wala hamtaulizwa
kuhusu amali zao. Na wao
hawataulizwa kuhusu amali zenu.
Na kila mmoja atalipwa kulingana
na aliyoyatenda. Mtu hateswi kwa
kosa la yoyote mwengine. Na
haimnufaishi mtu ila Imani yake na
uchaji Mungu wake.

. Na Mayahudi walisema kuwaambia

ummah wa Mtume Muhammad,
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rehema za Allah Mtukufu na amani Oy O8 55 e eplads [ s
zimshukie yeye, “Ingieni kwenye B e

dini ya Kiyahudi mtapata uongofu.”
Na Wanaswara waliwaambia kama
hayo. Waambie, ewe Mtume,
“Uongofu ni kuwa sote tufuate Mila
ya Ibrahim ambaye alijiepusha na
kila dini ya ubatilifu na kufuata Dini
ya haki, na hakuwa ni miongoni mwa
waliomshirikisha Allah Mtukufu.”

. Semeni, enyi Waumini, kuwaambia

Mayahudi na Wanaswara,
“Tumemuamini Allah Mtukufu, Aliye
Mmoja, Anayeabudiwa kwa haki; na
tumeiamini Qur’ani tuliyoteremshiwa
ambayo Allah Mtukufu alimletea
Wahyi Nabii wake na Mtume Wake
Muhammad, rehema na amani
zimshukie; na tumeziamini Kurasa
alizoteremshiwa Ibrahim na watoto
wake wawili: Isma’il na Ishaq, na
alizoteremshiwa Ya“qib na Asbat —
Manabii wanaotokana na watoto wa
Ya‘qlib waliokuwa katika makabila
kumi na mbili ya Wana wa Israil-;

na tumeiamini Taurati aliyopewa
Miisa na Injil aliyopewa Isa na Wahyi
ulioteremshwa kwa Mitume wote.
Hatumbagui yoyote miongoni mwao
katika kuamini. Na sisi ni wenye
kumdhalilikia Allah Mtukufu kwa
kumtii na kumuabudu.”

. Wakiyaamini Makafiri, miongoni

mwa Mayahudi na Wanaswara na
wengineo, kama yale mliyoyaamim
nyinyi katika yale aliyokuja nayo
Mtume, basi wameongoka kwenye
haki; na wakikataa, basi wao wako
kwenye upinzani mkubwa. Allah
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140.

Mtukufu Atakutosheleza, ewe
Mtume, shari lao na Atakupa ushindi
juu yao. Yeye Ndiye Msikizi wa
maneno yenu, Ndiye Mjuzi wa hali
zenu.

. Jilazimisheni na Dini ya Allah

Mtukufu ambayo Ameifanya
inasibiane na maumbile yenu. Kwani
hakuna maumbile mazuri kuliko yale
ambayo Allah Mtukufu Amewaumbia
watu. Jilazimisheni nayo na mseme,
“Sisi ni wenye kuifuata, ni watiifu
kwa Mola wetu katika kufuata kwetu
mila ya Ibrahim.”

. Sema, ewe Mtume, kuwaambia Watu

wa kitabu, “Je mnajadiliana na sisi
juu ya kumpwekesha Allah Mtukufu
na kumtakasa, hali ya kuwa Yeye ni
Mola wa viumbe wote, hahusiki na
watu fulani tu bila ya wengine? Sisi
tuna amali zetu, na nyinyi muna zenu.
Na sisi tunamtakasia Allah Mtukufu
ibada na utiifu; hatumshirikishi kitu
chochote na hatumuabudu yoyote
isipokuwa Yeye.”

Au je, Mnasema, kwa njia ya
kujadili kuhusu Allah Mtukufu
kwamba Ibrahim na Isma‘il na
Is’haq na Ya“‘qlib na Asbat — Manabii
waliokuwa katika makabila kumi na
mbili ya Wana wa Israil wanaotokana
na wana wa Ya“qub — walikuwa
katika dini ya Kiyahudi au ya
Kinaswara? Huu ni urongo. Kwani
hao walitumilizwa na kufa kabla

ya Taurati na Injili. Waambie, ewe
Mtume, “Kwani ni nyinyi mnaoijua
zaidi dini yao au ni Allah Mtukufu?”
Na Allah Mtukufu Ameshaeleza
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141.

142.

katika Qur’ani kwamba wao
walikuwa Waislamu wenye msimamo
uliolingana sawa. Na hakuna

yoyote dhalimu zaidi kuliko nyinyi
mnapouficha ushahidi uliothibiti
kwenu kutoka kwa Allah Mtukufu na
kudai kinyume chake kwa kumzulia
Allah Mtukufu urongo. Na Allah
Mtukufu si Mwenye kughafilika na
chochote katika vitendo vyenu. Yeye
ni Mwenye kuvidhibiti na ni Mwenye
kuwalipa kwavyo.

Hao ni ummah waliopita miongoni
mwa wale waliowatangulia nyinyi.
Wao wana amali zao, na nyinyi
muna amali zenu. Wala nyinyi
hamtaulizwa kuhusu amali zao. Na
wao hawataulizwa kuhusu amali
zenu. Katika aya hii pana kukata njia
ya kujifungamanisha na viumbe kwa
kujiambatanisha nao, kutoghurika
kwa kunasibiana na wao, kwa kuwa
linalozingatiwa ni kumuamini

Allah Mtukufu na kumuabudu Peke
Yake na kuwafuata Mitume Wake,
na kwamba mwenye kumkanusha
Mtume yoyote katika wao, huwa
amewakanusha Mitume wote.

Watasema wajinga na madhaifu

wa akili, miongoni mwa Mayahudi
na mfano wao, wakiwa katika hali
ya kufanya maskhara na kupinga,
«Ni kitu gani kilichowageuza

hawa Waislamu kuacha kibla

chao ambacho walikuwa wakisali
kukielekea mwanzo wa Uislamu?»
(Nacho ni Baitul Maqdis). Waambie,
ewe Mtume, «Upande wa Mashariki
na wa Magharibi na katikati yake

> P ,»,é >
ARG AV N e H ST
do

RN (A S HPER

5 G GuBlT e 3R J ks
8 g5 e 38 ST s o2
QAL 5 s A0 6,440

_a2
(55) adtlis ‘Ly



2 - Al-Baqara

Juzuzmh}\ 52l 5y gu €

143.

ni milki ya Allah Mtukufu. Hapana
upande wowote, miongoni mwa
pande zote, ulioko nje ya milki Yake.
Yeye Anamuongoza Amtakaye,
miongoni mwa waja Wake,
kumuelekeza njia ya uongofu iliyo
sawa.» Katika hayo, pana ujulishaji
kwamba mambo yote ni ya Allah
Mtukufu, katika kufuata amri Zake,
na kwa hivyo, popote tuelekezwapo
tutaelekea.

Na kama tulivyowaongoza, enyi
Waislamu, kwenye njia sahihi

katika Dini, tumewafanya kuwa ni
ummah bora ulio muadilifu, ili mue
mashahidi juu ya ummah waliopita,
kesho Akhera, kwamba Mitume

wao waliwafikishia jumbe za Mola
wao, na ili Mtume, kesho Akhera,
awe vilevile ni shahidi juu yenu,
kwamba yeye aliwafikishia ujumbe
wa Mola wake. Wala hatukukifanya,
ewe Mtume, kile kibla cha Baitul
Magqdis ulichokuwa ukikielekea,
kisha tukakugeuza tukakuelekeza
Alkaba (iliyopo Makkah) isipokuwa
ni yapate kuonekana yale tuliyoyajua
hapo kale, ujuzi unaofungamana na
thawabu na adhabu, ili tumtenganishe
yule ambaye atakufuata na kukutii
na kuelekea pamoja nawe pale
utakapoelekea na yule aliye dhaifu
wa imani, awe ni mwenye kubadilika
na kuritadi kwa kuacha Dini yake
kwa shaka yake na unafiki wake.
Hali hii ya kugeuka Muislamu
katika Swala yake, kuacha kuelekea
Baitul Maqdis na kuelekea Alkaba ni
ngumu na nzito, isipokuwa kwa wale
walioongozwa na Allah Mtukufu

na kupewa neema ya Imani na
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144.

145.

uchajimungu. Na wala hakuwa Allah
Mtukufu ni Mwenye kupoteza imani
yenu Kwake na kumfuata kwenu
Mtume Wake kwa kuzibatilisha
Swala zenu mlipokuwa mnaelekea
kibla cha zamani. Hakika Yeye Allah
Mtukufu, Aliyetakasika na upungufu
wowote na Aliyetukuka, kwa watu ni
Mpole na Mwenye huruma.

Hakika Tunauona mzunguko wa uso
wako upande wa mbinguni mara
baada ya mara, huku ukingojea
kuteremka Wahyi juu yako kuhusiana
na Kibla. Basi hakika tutakuelekeza
kwenye kibla unachokipenda na
unachokiridhia, nacho ni upande wa
Msikiti wa Haram ulioko Makkabh.
Basi, elekeza uso wako huko.

Na popote mtakapokuwa, enyi
Waislamu, na mkataka kuswali,
elekeeni upande wa Msikiti wa
Haram. Na hakika wale ambao
Allah Mtukufu amewapa elimu ya
Kitabu miongoni mwa Mayahudi

na Wanaswara wanajua kwamba
kugeuzwa kwako kuelekezwa
Alkaba ndio haki iliyothibiti katika
vitabu vyao. Na wala Allah Mtukufu
hakuwa ni Mwenye kughafilika juu
ya yale wayafanyayo hawa wapinzani
wenye shaka, na Atawalipa kwayo.

Na lau utawaletea wale waliopewa
Taurati na Injili aina yoyote ya

hoja na dalili kwamba kuelekea
kwako Alkaba katika swala ndio
haki kutoka kwa Allah Mtukufu,
hawangalikifuata kibla chako, kwa
inadi na kiburi. Na wala wewe si
mwenye kukifuata kibla chao mara
nyingine. Wala baadhi yao si wenye
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kufuata kibla cha baadhi yao. Na

lau utafuata matamanio ya nafsi zao
kuhusu kibla na mengineyo, baada
ya ujuzi uliyoupata kuwa wewe uko
kwenye haki na wao wako kwenye
batili, wewe wakati huo utakuwa ni
miongoni mwa waliozidhulumu nafsi
zao. Haya ni maelezo kuambiwa
ummah wote, na ni kitisho na kemeo
kwa kila afuataye matamanio ya
wanaoenda kinyume na Sheria ya

Kiislamu.
146. Wale Tuliowapa Taurati na Injili 545 jfé J-_, &.,\L\QT ﬁ_w .d\
miongoni mwa wanavyuoni wa er iz

Kiyahudi na wajuzi wa Kinaswara
wanajua ya kwamba Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie, ni mjumbe wa
Allah Mtukufu, kwa sifa zake
zilizotajwa katika vitabu vyao,
kama vile wanavyowajuwa wana
wao. Na hakika kuna kundi kati yao
wanaificha haki na wao wanaujua
ukweli wake na kuwa sifa zake
zimethibiti.

147. Yale yaliyoteremshwa kwako, ewe
Nabii, ndiyo haki kutoka kwa Mola
wako. Kwa hivyo, usiwe ni kati ya
wale wanaoyatilia shaka. Maneno
haya, ingawa anambiwa Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, yanaelekezwa kwa
ummah wote.

g

148. Kila ummah, miongoni mwa \.9 \414 50 3» > §J 5
ummah wa kila aina, una kibla i ey s
chake anachokielekea kila mmoja F‘é‘—“’ Shlpeile i \ - f'; \
katika wao kwenye swala yake. Basi s B le d ) \.;,a 4

kimbilieni, enyi Waumini, hali ya
kushindana katika kutenda vitendo
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149.

151.

vyema ambavyo Ameviwajibisha
kwenu Allah Mtukufu katika

Dini ya Kiislamu. Allah Mtukufu
Atawakusanya nyote Siku ya Kiyama
kutoka popote mtakapokuwa. Hakika
Allah Mtukufu ni Muweza wa kila
kitu.

Na popote unapoenda, ewe Nabii,
ukiwa msafiri na ukataka kuswali,
elekeza uso wako upande wa Msikiti
wa Haram. Kuelekea kwako huko
ndio haki iliyothibiti kutoka kwa
Mola wako. Na Allah Mtukufu
hakuwa ni Mwenye kughafilika juu
ya yale mnayoyatenda na Atawalipa
kwa hayo.

. Na mahali popote uendapo, ewe

Nabii, elekea Msikiti wa Haram. Na
popote mnapokuwa, enyi Waislamu,
katika nchi yoyote miongoni mwa
nchi za ardhi, elekezeni nyuso zenu
upande wa Msikiti wa Haram, ili
watu wapinzani wasiwe na hoja
yoyote kwenu kwa njia ya ugomvi
na mjadala, baada ya kuelekea
huko, isipokuwa wale madhalimu
na wenye ukaidi kati yao. Hao
watabakia kwenye mjadala wao.
Basi, msiwaogope wao, niogopeni
Mimi kwa kufuata amri Yangu na
kujiepusha na katazo Langu na ili
nikamilishe neema Zangu kwenu
kuwachagulia sheria zilizokamilika
zaidi, na ili mpate kuongoka kufuata
haki na usawa.

Kama Tulivyowaneemesha kwa
kuelekea Alkaba, Tumewaletea
mjumbe anayetokana na nyinyi,
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uchafu wa ushirikina na tabia mbaya,
kuwafundisha Kitabu, Sunna na
hukumu za Sheria na kuwafundisha
habari za Mitume na visa vya ummah
waliopita, mambo ambayo mlikuwa
hamyajui.

. Allah Mtukufu Amewaamrisha

Waumini wamtaje Yeye na Akatoa
ahadi kwa hilo malipo bora zaidi,
nayo ni kumsifu yule anayemtaja
Yeye mbele ya viumbe walioko

juu. Pia Amewaamrisha Waumini
wamshukuru Yeye Peke Yake kwa
maneno na vitendo na wasizikanushe
neema Zake juu yao.

. Enyi Waumini, takeni msaada kutoka

kwa Allah Mtukufu katika mambo
yenu yote, kwa kusubiri juu ya
mikasa na misiba, na kuacha maasia
na madhambi na kusubiri juu ya
kufanya mambo ya utiifu na yale
yanayomkurubisha mtu kwa Mola
wake, na kwa Swala ambayo kwayo
nafsi inapata utulivu na ambayo
inakataza machafu na maovu. Hakika
Allah Mtukufu Yuko pamoja na
wenye kusubiri kwa msaada Wake,
taufiki Yake na muelekezo Wake.
Katika hii Aya kuna kuthibitisha
kuwa Allah Mtukufu Yuko pamoja
na Waumini kimahsusi, upamoja
unaolazimiana na yaliyotangulia
kutajwa. Ama kuwa Allah Mtukufu
yuko pamoja na viumbe kijumla
kunakolazimiana na elimu Yake na
kuwa ujuzi Wake umezunguka kila
kitu, basi upamoja huo ni wa viumbe
vyote.
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154.

156.

Na wala msiseme, enyi Waumini,
kuhusu wale wanaouawa hali ya
kupigana jihadi katika njia ya Allah
Mtukufu, kuwa wao wamekufa.
Bali wao wako hai, uhai maalumu
unaowahusu wao, ndani ya Makaburi
yao. Wala hakuna anayejua yako
vipi maisha hayo isipokuwa Allah
Mtukufu, lakini nyinyi hamuyahisi
maisha hayo. Katika haya, pana
ushahidi kwamba kuna neema za
kaburini.

. Tutawapa, tena tutawapa, mtihani

wa kitu hafifu cha hali ya kuogopa,
njaa, upungufu wa mali, iwe ni uzito
kuyapata au yaondoke, upungufu

wa watu: kwa kufa au kufa-shahidi-.
katika njia ya Allah Mtukufu, na kwa
upungufu wa matunda ya mitende na
mizabibu na nafaka: kwa kupungua
mazao yake au kuharibika kwake.
Wape, ewe Nabii, habari njema, wale
wenye subira juu ya haya na mfano
wake, kwa yale yatakayowafurahisha
na kuwapendeza ya mwisho mwema
duniani na Akhera.

Miongoni mwa sifa za hawa

wenye kusubiri ni kwamba

wao wanapofikwa na kitu
wanachokichukia husema, «Sisi

ni waja waliomilikiwa na Allah
Mtukufu, tunaoendeshwa kwa amri
Yake na mapitisho Yake. Anafanya
kwetu Alitakalo. Na sisi Kwake, Peke
Yake, ni wenye kurudi kwa kufa,
kisha kwa kufufuliwa ili kuhesabiwa
na kulipway.

. Hao wenye kusubiri wana utajo

mwema kutoka kwa Mola wao
na rehema kubwa kutoka Kwake,
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158.

159.

Aliyetakasika na kila sifa ya
upungufu, na hao ndio walioongoka
njia ya uongofu.

Hakika Swafa na Marwa, nayo ni
majabali mawili madogo karibu ya
Alkaba upande wa Mashariki, ni
miongoni mwa alama za dini ya Allah
Mtukufu zilizo wazi ambazo Allah
Mtukufu Amezifanya ni sehemu za
ibada kwa waja Wake kusai baina
yake. Hivyo basi, yoyote mwenye
kuikusudia Alkaba kwa kuhiji au
kufanya Umra, si dhambi kwake
kusai baina ya hayo majabali mawili,
bali ni wajibu kwake kufanya hivyo.
Na yule mwenye kufanya mambo

ya kutii amri, kwa hiyari yake,

hali ya kumtakasia Allah Mtukufu,
hakika Allah Mtukufu ni Mwenye
kushukuru, Analipa juu ya kichache
kwa kingi, ni Mwenye kuzijua amali
za waja Wake: Hazipotezi wala
Hampunji yoyote chochote hata kama
ni uzito wa chungu mdogo.

Hakika wale ambao wanazificha aya
zilizo waziwazi, zijulishazo utume
wa Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na yale
aliyokuja nayo, nao ni wanavyuoni
wa Kiyahudi na wajuzi wa
Kinaswara na wengineo, miongoni
mwa wafichao yaliyoteremshwa

na Allah Mtukufu, baada ya sisi
kuyadhihirisha kwa watu katika
Taurati na Injili, hao Allah Mtukufu
Atawafukuza kutoka kwenye rehema
Yake, na viumbe wote watawaapiza
laana.
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160.

161.

162.

163.

164.

Isipokuwa wale waliorudi hali ya
kutubia makosa yao, wakarekebisha
waliyoyaharibu na wakayabainisha
waliyoyaficha. Hao nitazikubali toba
zao na nitawalipa kwa kuwasamehe.
Na mimi ni Mwenye kukubali mno
toba ya mwenye kutubia kati ya waja
Wangu na ni Mwenye huruma kwao
kwa kuwapa taufiki ya kutubia na
kukubali toba kutoka kwao.

Hakika wale waliokanusha imani na
wakaficha haki na wakaendelea hivyo
mpaka kufa kwao, juu yao kuna laana
ya Allah Mtukufu na Malaika na watu
wote kwa kuwatoa kwenye rehema
Yake.

Watadumu kwenye laana na Moto.
Hawatapunguziwa adhabu, wala
hawatapumzishwa na kungojewa kwa
udhuru wowote watakaoutoa.

Na Mola wenu, enyi watu, ni Mola
Mmoja Aliyepwekeka katika dhati
Yake, majina Yake, sifa Zake na
vitendo Vyake na uja wa viumbe
Vyake Kwake. Hapana apasaye
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye,
Mwingi wa rehema, Mwenye kusifika
kwa sifa ya rehema katika dhati Yake,
vitendo Vyake kwa waja Wake wote,
na Mwenye kuwarehemu waumini.

Hakika, katika kuumba mbingu
kwa kuzifanya ziinuke juu na ziwe
kunjufu, na ardhi kwa majabali
yake, mabonde yake na bahari
zake, na katika kutafautiana usiku
na mchana kwa urefu na ufupi,
giza na muangaza, na kuandamana
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kwao kwa kila mmoja kukaa pahali
pa mwingine, na katika majahazi
yanayopita baharini, yanayobeba vitu
vinavyowanufaisha watu, na katika
maji ya mvua Aliyoyateremsha Allah
Mtukufu kutoka mbinguni, Akaipa
uhai ardhi kwa maji hayo ikawa
rangi ya kijani yenye kupendeza
baada ya kuwa kavu isiyokuwa na
mimea, na vile Alivyoeneza Allah
Mtukufu humo kila kitambaacho
juu ya ardhi hiyo, na katika yale
Aliyowaneemesha kwayo ya
kuugeuza upepo na kuuelekeza, na
katika mawingu yanayopelekwa
baina ya mbingu na ardhi, hakika,
katika dalili zote hizo zilizopita,
pana alama za upweke wa Allah
Mtukufu na ukubwa wa neema Zake
kwa watu wanaoelewa sehemu za
hoja na wanaozifahamu dalili za
Allah Mtukufu juu ya upweke Wake
na kustahiki Kwake Peke Yake
kuabudiwa.

5. Pamoja na hizi hoja za kukata,

kinatoka kikundi cha watu
wakichukua, badala ya Allah
Mtukufu, masanamu na wategemewa
wakiwafanya ni kama Allah Mtukufu
na kuwapa mapenzi, heshima

na twaa, Mambo yasiyostahiki
kufanyiwa isipokuwa Allah Mtukufu
Peke Yake. Na Waumini, mapenzi
yao kwa Allah Mtukufu ni makubwa
zaidi kuliko mapenzi ya hawa
makafiri kwa Allah Mtukufu na

kwa waungu wao. Sababu Waumini
wamemtakasia Allah Mtukufu
mapenzi yao yote. Na hao makafiri
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166.

167.

168.

wamemshirikisha Allah Mtukufu
katika mapenzi. Na lau wangalijua
wale waliojidhulumu nafsi zao
kwa kumshirikisha Allah Mtukufu
katika maisha ya kidunia, pindi
watakapoiona adhabu ya Akhera,
kwamba Allah Mtukufu Ndiye
Peke Yake Mwenye nguvu zote na
kwamba Allah Mtukufu ni mkali
wa adhabu, hawangaliwafanya
wasiokuwa Allah Mtukufu kuwa
ni waungu wakawa wanawaabudu,
badala ya Allah Mtukufu, na
kujikurubisha nao Kwake.

Watakapoiyona adhabu ya

Akhera, watajitenga wale viongozi
waliofuatwa kujiepusha na wale
waliowafuata katika ushirikina

na zitawakatikia wao aina zote za
mawasiliano waliyojifungamanisha
nayo duniani: ya ujamaa, ufuasi, dini
na mengineyo yasiyokuwa hayo.

Na wale wafuasi watasema,
«Twatamani tuwe na marejeo ya
duniani, ili tutangaze kujitenga
kwetu na hawa viongozi kama
walivyotangaza kujitenga kwao na
sisi.» Na kama Alivyowaonesha
Allah Mtukufu ukali wa adhabu
Yake, Siku ya Kiyama, Atawaonesha
vitendo vyao viovu kuwa ni majuto
kwao. Na hawatakuwa ni wenye
kutoka Motoni kabisa.

Enyi watu, kuleni katika riziki ya
Allah Mtukufu, iliyoko kwenye
ardhi, ile ambayo Amewahalalishia
nyinyi, nayo ni iliyo tohara isiyokuwa
najisi, inayonufaisha isiyodhuru
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169.

170.

171.

wala msifuate njia za Shetani katika
kuhalalisha, kuharamisha, uzushi na
maasia. Hakika Yeye ni adui yenu
mwenye uadui uliyo wazi.

Hakika Shetani anawaamuru mfanye
kila sampuli ya dhambi baya
linalowatia uovuni, na kila maasia
yenye upeo wa uchafu, na mumzulie
Allah Mtukufu urongo, kama
kuharamisha halali na mengineyo,
pasi na ujuzi wowote.

Na pindi Waumini wasemapo,
wakiwanasihi viongozi wa upotofu,
«Fuateni Aliyoyateremsha Allah
Mtukufu miongoni mwa Qur’ani

na uongofu,» wao huendelea kuwa
wakakamavu katika kuwaigiza
wakale wao washirikina, huku
wakisema, «Hatufuati dini yenu, bali
tunayafuata yale tuliyowakuta wazazi
wetu wakiyafanya.» Wanawafuata
baba zao hata kama walikuwa
hawaelewi chochote kutoka kwa
Allah Mtukufu wala hawana
muelekeo wowote?

Na sifa za waliokufuru na wale
walinganizi wao katika uongofu

na imani ni kama sifa ya mchunga
anayewapigia kelele wanyama na
kuwakaripia, hali wao hawaelewi
maana ya maneno yake isipokuwa
wanasikia mwito na mlio wa sauti
tu. Makafiri hao ni viziwi wameziba
masikizi yao wasisikie haki, ni
mabubu wamezifunga ndimi zao
wasiitamke haki, ni vipofu macho
yao hayazioni hoja za haki zilizo
wazi. Kwa hivyo, wao hawatumii
akili zao kwa mambo yenye kuwafaa.
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172.

173.

174.

Enyi Waumini, kuleni katika

vyakula mnavyovipenda vilivyo
halali ambavyo tumewaruzuku,

wala msiwe kama makafiri ambao
wanaviharamisha vizuri na
kuvihalalisha viovu na mumshukurie
Allah Mtukufu neema Zake kubwa
kwenu kwa nyoyo zenu, ndimi zenu
na viungo vyenu, iwapo kwa kweli
nyinyi mnafuata amri Yake, ni wenye
kusikia na kumtii Yeye, mnamuabudu
Yeye Peke Yake Asiyekuwa na
mshirika.

Hakika Allah Mtukufu
Amewaharamishia nyinyi
kinachowadhuru, kama mfu ambaye
hakuchinjwa kwa njia ya kisheria,

na damu inayotiririka, na nyama ya
nguruwe, na vichinjwa ambavyo
vilikusudiwa asiyekuwa Allah
Mtukufu. Na katika wema wa Allah
Mtukufu na usahilishaji Wake kwenu
ni kwamba Amewahalalishia nyinyi
kuvila vitu hivi vilivyoharamishwa
wakati wa dharura. Hivyo basi,
yoyote ambaye dharura ilimpelekea
kula kitu katika hivyo, pasi na kuwa
ni mwenye kudhulumu katika kula
kwake kwa kupitisha kipimo cha haja
yake, wala kuikiuka mipaka ya Allah
Mtukufu katika yale aliyohalalishiwa,
basi huyo hana dhambi kwa hilo.
Hakika Allah Mtukufu ni Mwingi wa
kusamehe waja Wake, ni Mwenye
huruma kwao.

Hakika wale wafichao yale
Aliyoyateremsha Allah Mtukufu
katika vitabu vyake miongoni mwa
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176.

sifa za Mtume, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
mengineyo ya haki na wakawa na
pupa la kuchukua badali ndogo ya
pambo la maisha ya duniani kama
malipo ya kuficha hayo. Hawa
hawakili kile wakilacho kwa kuficha
haki isipokuwa moto wa Jahanamu
utakaokuwa ukiwaka kwa ukali katika
matumbo yao. Wala Allah Mtukufu
Hatasema nao Siku ya Kiyama kwa
hasira Zake na machukivu Yake juu
yao, wala Hatawatakasa na uchafu
wa madhambi yao na ukafiri wao, na
itawapata adhabu iumizayo.

. Hao wanaosifika na sifa hizi

wamechagua upotevu wakaacha
uongofu, na wakachagua adhabu ya
Allah Mtukufu wakaacha msamaha
wake. Ni ujasiri ulioje wao wa
kuchagua Moto kwa kufanya vitendo
vya watu wa Motoni! Anastaajabu
Allah Mtukufu kwa kujitokeza kwao
kulifanya hilo. Basi oneni ajabu, enyi
watu, juu ya ujasiri wao na uvumilivu
wao kwenye Moto na kukaa kwao
humo. Maneno haya yametumika
kwa njia ya kuwadhalilisha na
kuwachezea.

Adhabu hiyo ambayo wamestahili
iwapate, ni kwa kuwa Allah Mtukufu
Ameteremsha Vitabu Vyake,

kwa Mitume Wake, vikiwa ni
vyenye kukusanya haki iliyo wazi,
wakaikanusha haki hiyo. Na kwa
hakika, wale waliohitalifiana katika
Kitabu, wakaamini baadhi yake na
kukanusha baadhi yake, wako katika
ugonvi na mfarakano ulio mbali na
uongofu na usawa.
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178.

Mtukufu, kuelekea kwenye Swala
upande wa mashariki na magharibi,
iwapo hilo halitokamani na amri

ya Allah Mtukufu na sheria Yake.
Hakika kheri yote iko katika imani
ya aliyemuamini Allah Mtukufu na
akamkubali kuwa Ndiye muabudiwa,
Peke Yake, Hana mshirika, na
akaiamini Siku ya kufufuliwa na
Malipo, na akawaamini Malaika wote
na vitabu vyote vilivyoteremshwa,

na Mitume wote bila kubagua, na
akatoa mali yake kwa hiyari yake,
pamoja na kuwa anayapenda sana,
kuwapa jamaa zake na mayatima
wenye uhitaji waliofiliwa na wazazi
wao hali wao wako chini ya umri

wa kubaleghe, na akawapa masikini
ambao ufukara umewaelemea, na
wasafiri wanaohitaji walio mbali na
watu wao na mali yao, na waombaji
ambao imekuwa ni dharura kwao
kuomba kwa uhitaji wao mkubwa, na
akatoa mali yake katika kuwakomboa
watumwa na mateka, na
akasimamisha Swala na akatoa zaka
za faradhi, na wale wenye kutekeleza
ahadi, na mwenye kusubiri katika hali
ya ufukara wake na ugonjwa wake na
katika vita vikali. Hao wenye kusifika
kwa sifa hizo, ndio waliokuwa
wakweli katika imani zao, na wao
ndio waliojikinga mateso ya Allah
Mtukufu wakajiepusha na vitendo
vya kumuasi.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkafanya vitendo
vinavyoambatana na Sheria ya Allah
Mtukufu Alioifanya faradhi kwenu
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179.

180.

kwamba mlipize kisasi kwa muuaji
aliyeua kwa kukusudia, kwa sharti
ya kufanya usawa na kufananisha
malipo: auawe muungwana kwa
kumuua mfano wake, na mtumwa
kwa mfano wake, na mwanamke
kwa mfano wake. Na yule
atakayesamehewa na msimamizi wa
aliyeuawa kwa kumuondolea kisasi
na kutosheka kwa kuchukua dia,
nayo ni kiwango cha mali maalumu
akitoacho mhalifu kikiwa ni badali
ya kusamehewa, ni juu ya pande
mbili zijilazimishe tabia njema:
yule msimamizi adai diya yake bila
kutumia nguvu, na yule muuaji
ampatiye haki yake kwa wema bila
kuchelewesha wala kupunguza.
Msamaha huo, pamoja na kupokea
hiyo dia, ni masahilisho ya Mola
wenu na ni huruma kwenu kwa

ule usahali na kujinufaisha. Hivyo
basi,mwenye kumuua muuaji baada
ya msamaha na kupokea dia, atapata
adhabu kali ya kuuawa kwa njia ya
kisasi duniani au kutiwa Motoni
Akhera.

Na hakika katika kuwekwa sheria
ya kisasi na utekelezaji wake kwa
kutarajia kufikia uchaji Allah
Mtukufu na kumuogopa kwa kumtii

daima, kuna maisha ya amani kwenu,

enyi wenye akili timamu.

Allah Mtukufu Amewafaradhia
nyinyi, iwapo mmoja wenu
zimedhihiri kwake alama za mauti
na vitangulizi vyake, akiwa ameacha
mali, atoe wasia wa sehemu ya

mali yake iyende kwa wazazi wake
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181.

182.

183.

wawili na jamaa zake walio karibu
naye, pamoja na kuchunga uadilifu,
asimuache masikini na akatoa wasia
wake kwa tajiri, wala wasia wake
usizidi thuluthi ya mali. Hiyo ni haki
thabiti ambayo wenye kumcha Allah
Mtukufu waitenda. Hii ilikuwa kabla
ya kuteremka zile aya ambazo Allah
Mtukufu aliweka fungu la kila mrithi.

Yule atakaye kuubadilisha wasia

wa maiti baada ya kuusikia kutoka
kwake kabla hajafariki, dhambi
litakuwa ni la yule aliyebadilisha na
kugeuza. Hakika Allah Mtukufu ni
Mwenye kuusikia wasia wenu na
maneno yenu, ni Mjuzi zaidi wa yale
yanayofichwa na nyoyo zenu kuhusu
kuelekea upande wa haki na uadilifu
au ujeuri na udhalimu, na Atawalipa
kwa hilo.

Basi yoyote atakayejua kuwa
mwenye kuusia amepinduka, kwa
kuiacha haki katika wasia wake

kwa njia ya kukosea au kukusudia,
akamnasihi mtoaji wasia, wakati

wa kutoa wasia, afanye uadilifu,

na iwapo hilo halikuwa akaleta
upatanishi kati ya pande zinazohusika
kwa kugeuza wasia ili ulingane na
Sheria, basi atakuwa hana dhambi
katika kupatanisha huku. Hakika
Allah Mtukufu ni Mwingi wa
kuwasamehe waja wake, ni Mwenye
huruma kwao.

Enyi ambao mumemuamini Allah
Mtukufu na Mtume Wake na
mukaifuata Sheria Yake kivitendo,
Allah Mtukufu Amewafaradhia
kufunga, kama Alivyowafaradhia
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ummah waliokuweko kabla yenu,
ili mupate kumcha Mola wenu na
kuweka kinga kati yenu na maasia,
kwa kumtii na kumuabudu Peke Yake.
184. Amewafaradhia Allah Mtukufu s“é"‘“ 5 b e &6 R4 Lab\

kufunga siku zinazojulikana idadi
yake, nazo ni siku za mwezi wa
Ramadhani. Basi yule kati yenu
atakuwa mgonjwa, ikawa ni uzito
kwake kufunga, au akawa ni

msafiri, basi aweza kufungua. Na
itamlazimu kufunga idadi ya siku
nyengine zinazolingana na idadi ya
siku alizokula. Na ni juu ya wale
ambao kwao ni vigumu kufunga

na ikawa inawaelemea maelemeo
yasiyochukulika, kama mzee
mkongwe na mngonjwa asiyetarajiwa
kupoa, watoe fidia ya kila siku
ambayo watafungua, nayo ni kulisha
masikini. Na yule atakayezidisha
katika kiwango cha fidia, kwa hiyari
yake, basi hilo ni bora kwake. Na
kufunga kwenu ni bora kwenu,
pamoja na kuhimili shida, kuliko
kutoa fidia, iwapo mnazijua fadhila
kubwa zipatikanazo kwenye kufunga
mbele ya Allah Mtukufu.

. Mwezi wa Ramadhani ambao

Ameanza Allah Mtukufu kuteremsha
Qur’ani katika usiku wa cheo

na utukufu, laylatul qadr, ili
kuwaongoza watu kwenye haki.
Ndani yake Amezifungua wazi dalili
za uongofu wa Allah Mtukufu na
upambanuzi baina ya haki na batili.
Kwa hivyo, mtu atakayeufikia mwezi
huo, akawa ni mzima na mkazi wa
mjini, basi na aufunge mchana wake.
Mgojwa na msafiri wanaruhusiwa
kufungua, kisha walipe idadi ya
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186.

187.

siku walizofungua. Allah Mtukufu
Anawatakia usahali na wepesi katika
Sheria Zake, wala Hawatakii uzito na
mashaka, na ili mupate kukamilisha
idadi ya kufunga mwezi mzima na
mumalize kufunga kwa kumtukuza
Allah Mtukufu katika Idi ya Mfungo
na mpate kumshukuru juu ya zile
neema Alizowaneemesha nazo za
uongofu, taufiki na usahali.

Na watakapo kukuuliza, ewe

Nabii, waja Wangu kuhusu Mimi,
waambie, Mimi Niko karibu na
wao, Nasikia maombi ya muombaji
yoyote anaponiomba.Basi, wanitii
Mimi katika Niliowaamrisha nayo
na niliowakataza nayo na waniamini
Mimi, wapate kuongokewa kwenye
maslahi yao ya dini yao na dunia
yao. Katika aya hii pana utoaji
habari kutoka Kwa Allah Mtukufu,
Aliyetakasika na kila sifa ya
upungufu, kuhusu ukaribu Wake kwa
waja Wake, ukaribu unaolingana na
utukufu Wake.

Amewahalalishia Allah Mtukufu
masiku ya mwezi wa Ramadhani
kuwaingilia wake zenu. Wao ni
sitara na hifadhi kwenu, na nyinyi ni
sitara na hifadhi kwao. Anajua Allah
Mtukufu kwamba nyinyi mulikuwa
mkizidhiki nafsi zenu kwa kuenda
kinyume na yale ambayo Allah
Mtukufu Aliyaharimisha kwenu ya
kuwaingilia wanawake baada ya
Isha katika masiku ya kufunga- hilo
lilikuwa mwanzo wa Uislamu-, Allah
Mtukufu Alikubali toba yenu na
Akawatolea nafasi kwa hili jambo.
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188.

189.

Basi sasa waingilieni na mtafute kile
Alichowakadiria Allah Mtukufu,
miongoni mwa watoto, na kuleni na
kunyweni mpaka ujitokeze kwenu
mwangaza wa asubuhi utengane

na weusi wa usiku kwa kujitokeza
alfajiri ya kweli. Kisha kamilisheni
kufunga kwa kujizuia na venye
kutangua mpaka kuingia usiku kwa
kuchwa jua. Wala musiwaingilie
wake zenu, au kufanya kitu cha
kusababisha kuwaingilia, iwapo
muko kwenye itikafu misikitini,
sababu hilo laharibu itikafu- nako ni
kukaa msikitini kwa muda maalumu
kwa nia ya kujikurubisha kwa Allah
Mtukufu-. Hukumu hizo, ambazo
Allah Mtukufu Amezifanya ni
Sheria kwenu, ndiyo mipaka Yake
itenganishayo kati ya halali na
haramu. Basi msiikaribie, ili msije
mkaingia katika haramu. Kwa mfano
wa ubainifu huu ulio wazi, Allah
Mtukufu Anazifafanua aya Zake na
hukumu Zake kwa watu, ili wamche
na kumuogopa.

Na wasile baadhi yenu mali

ya wengine kwa njia ya batili,
kama kuapa yamini la urongo,
kunyang’anya, kuiba, kuhonga,
kula riba na mfano wa hayo.Wala
msipeleke kwa mahakimu hoja
potofu ili mpate kula kwa njia ya
utesi mali ya kikundi cha watu
wengine kwa njia ya batili, hali ya
kuwa nyinyi mnajua uharamu wa hilo
juu yenu.

Wanakuuliza watu wako, ewe Nabii,
kuhusu miezi michanga na kubadilika

&/ Pt z s 2 5 PR
353555 D Al 3,32 s amell
LA L e A 55 Q0SS

Sa.

o= LRI Y

Lt 84T 01T T gl
0 L g 5

Eap 2 BT e aslezs e



2 - Al-Baqara

Juzu 2 m €553

52l 5y gu €

190.

191.

hali zake. Waambie, Allah Mtukufu
Ameifanya miezi kuwa ni alama

za watu kujua nyakati za ibada

zao zilizowekewa wakati, mfano

wa Saumu na Hija, na nyakati za
kuamiliana kwao. Kheri haiko katika
mambo mliyoyazowea wakati wa
ujahilia na mwanzo wa Uislamu

ya kuingia majumbani kupitia kwa
nyuma, wakati mnapotia nia ya Hija
au ya Umra, mkidhani kwamba

huko ndiko kujikurubisha kwa Allah
Mtukufu. Lakini kheri ni kile kitendo
cha mwenye kumcha Allah Mtukufu
na akajiepusha na maasia. Na ingieni
majumbani kupitia kwenye milango
yake wakati mnapohirimia Hija au
Umra. Na muogopeni Allah Mtukufu
katika mambo yenu yote ili mupate
kufaulu kuyapata yote mnayoyapenda
ya kheri ya dunia na ya Akhera.

Na piganeni, enyi Waumini, ili
kuinusuru dini ya Allah Mtukufu,
na wale wanaopigana na nyinyi,
wala msifanye yaliyokatazwa ya
kukatakata viungo, kufanya hiyana
(ya kuchukua kitu katika ngawira
kabla ya kugawanywa), kumuua
asiyefaa kuuawa miongoni mwa
wanawake, watoto, wazee na
wanaoingia kwenye hukumu yao.
Hakika Allah Mtukufu Hawapendi
wale wanaokiuka mipaka Yake na
kuyahalalisha yalioharamishwa na
Allah Mtukufu na Mtume Wake.

Na waueni wale wanaopigana na
nyinyi miongoni mwa Washirikina
popote mtakapowakuta, na muwatoe
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192.

193.

194.

ni Maka. Na fitina, ambayo ni

ukafiri na ushirikina na kuwazuia
watu na Uislamu, ni mbaya zaidi
kuliko nyinyi kuwaua wao. Wala
msiwaanzie vita katika Msikiti wa
Haram, kwa kuheshimu sehemu
zake tukufu, mpaka wao wawaanzie
vita humo. Na iwapo watawapiga
vita katika Msikiti wa Haram, basi
waueni hapo. Mfano wa malipo hayo
ya kutisha yatakuwa ndiyo malipo ya
Makafiri.

Na iwapo watayaacha yale walionayo
ya ukafiri na ya kuwapigeni vita
kwenye Msikiti wa Haram na
wakaingia katika Imani, kwa

hakika Allah Mtukufu ni Mwenye
kuwasamehe waja Wake, ni Mwenye
huruma na wao.

Na endeleeni, enyi Waumini,
kuwapiga vita washirikina wafanyao
uadui mpaka kusiweko tena
kuwafitini Waislamu na dini yao
wala kumshirikisha Allah Mtukufu,
na ibakie dini kuwa ni ya Allah
Mtukufu Peke Yake, hali ya kuwa
safi, haabudiwi yoyote pamoja na
Yeye. Na iwapo watakomeka na
ukafiri na vita, basi komekeni nao.
Kwani mateso hayawi ila kwa wale
wanaoendelea na ukafiri wao na
uadui wao.

Kuwapiga kwenu vita, enyi Waumini,
hao washirikina, katika mwezi ambao
Allah Mtukufu Ameharamisha vita, ni
malipo ya wao kuwapiga nyinyi vita
mwezi mtukufu.Na yule anayekiuka
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu
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195.

196.

ya pahali na zama, atapewa mateso
yanayofanana na kitendo chake

na yanayotokana na jinsi ya kosa
alilolifanya. Basi atakayewafanyia
uadui kwa vita au chinginecho,
wapeni adhabu ifananayo na uovu
wao, wala pasiwe na dhiki kwenu
kuhusu hilo. kwa sababu wao ndio
wenye kuanza uadui. Na muogopeni
Allah Mtukufu na msipitishe kipimo
cha kufanana kuadhibu. Na jueni
kuwa Allah Mtukufu Yuko pamoja
na wale wamchao na wanaomtii kwa
kutekeleza Aliyoyafanya faradhi na
kuyaepuka Aliyoyafanya haramu.

Na endeleeni, enyi Waumini, kutoa
mali kwa kuinusuru dini ya Allah
Mtukufu na kupigana jihadi katika
njia yake. Wala msiziingize nafsi
zenu kwenye maangamivu kwa
kuacha jihadi katika njia ya Allah
Mtukufu na kuacha kutoa katika njia
Yake. Na fanyeni wema katika kutoa
na kutii, na mzifanye amali zenu zote
ni zenye kutakasika kwa kukusudiwa
Allah Mtukufu. Kwa hakika Allah
Mtukufu Anawapenda watu wenye
kutakasa nia na kufanya wema.

Na tekelezeni Hija na Umra ziwe
zimekamilika, zimetakasika na
kukusudiwa Allah Mtukufu.

Na iwapo kitazuia, kwenda
kuzikamilisha baada ya kuzihirimia,
kizuizi chochote, kama adui na
ugonjwa, lililo wajibu kwenu ni
kuchinja kitakacho kuwa chepesi
kwenu miongoni mwa ngamia,
ng’ombe, mbuzi au kondoo, hali ya
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kujikurubisha kwa Allah Mtukufu, ! b\ A (\Ma_e 4.4 f‘j u,d
ili mpate kutoka katika ihramu zenu L)J,, 81 ax; 24T
kwa kunyoa nywele za kichwa au i V’“”) > wj
kuzipunguza.Wala msinyoe vichwa VTS (J o GUS AJ.AK
vyenu, mkiwa mumezuiwa, mpaka g7 -
mwenye kuzuiwa amchinje mnyama Sl \) f\*";\ | “gfo >

wake pale pahali alipozuiwa kisha (i’%’i uw\ Joad Q\ \r.Lclj
ajitoe kwenye ihramu yake kama
alivyochinja Mtume(sala na salamu
zimshukie) hapo Hudaibiya kisha
akanyoa kichwa chake. Na asiyekuwa
yule aliyezuiwa, hatachinja mnyama
wake mpaka afike ndani ya eneo
tukufu la Maka, ambapo ndipo pahali
pake, siku ya idi ambayo ni siku ya
kumi na siku zifuatazo za Tashriq. Na
ambaye kati yenu atakuwa mngonjwa
au ana udhia katika kichwa chake
akawa anahitajia kunyoa, naye yuko
kwenye ihramu, basi atanyoa na

ni juu yake atoe fidia: afunge siku
tatu au awape sadaka masikini sita,
kila mmoja nusu pishi ya chakula,

au achinje mbuzi au kondoo awape
mafukara wa eneo tukufu la Maka.
Na pindi mtakapo kuwa kwenye

hali ya amani na afya, basi atakaye
kujistarehesha kwa kufanya Umra
ndani ya Hija, nako ni kuihalalishia
mambo alioharamhshiwa kwa

sababu ya ihramu baada ya kumaliza
Umra yake, inampasa kuchinja
kiwezekanacho katika wanyama. Na
yule aliyekosa mnyama wa kuchinja,
itamlazimu afunge siku tatu ndani ya
miezi ya Hija na siku saba mtakapo
kumaliza amali za Hija na mkarudi
kwenu; hizo ni siku kumi kamili,
hapana budi kuzifunga.Mnyama huyo
wa kuchinjwa, na yale yaliyopasa juu
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197.

198.

yake ya kufunga, ni kwa yule ambaye
watu wake si wakazi wa ardhi

tukufu ya Haram. Na muogopeni
Allah Mtukufu na mujilazimishe
kuzitekeleza amri Zake na kujiepusha
na Makatazo Yake, na mjue kwamba
Allah Mtukufu ni mkali wa mateso
kwa yule aendaye kinyume na amri
Zake na kufanya Aliyoyakemea.

Wakati wa Hija ni miezi ijulikanayo,
nayo ni Mfungomosi, Mfungopili

na siku kumi za Mfungotatu.Basi
mwenye kujilazimisha nafsi yake
kuhiji ndani ya miezi hiyo, kwa kutia
nia ya kuhirimia Hija, ni haramu
kwake kufanya vitenguzi vyake vya
kimaneno na kivitendo. Pia ni haramu
kwake kutoka kwenye twaa ya

Allah Mtukufu kwa kutenda maasia,
kubishana, katika Hija, kuletako
hasira na chuki. Na wema wowote
mnaoufanya, Allah Mtukufu Anaujua,
na Atamlipa kila mtu kwa amali yake.
Na jichukulieni akiba ya chakula

na kinywaji kwa safari ya Hija, na
akiba ya amali njema kwa nyumba ya
Akhera. Hakika akiba iliyo bora zaidi
ni kumuogopa Allah Mtukufu. Basi
niogopeni, enyi wenye akili timamu.

Hapana ubaya wowote kwenu
kutafuta riziki itokayo kwa Mola
wenu, kwa kupata faida ya biashara,
ndani ya siku za Hija.Basi mtakapo
kuondoka, baada ya kuchwa jua,
mkirejea kutoka Arafa- napo ni
pahali ambapo Mahujaji husimama
siku ya tisa ya Mfungotatu-, mtajeni
Allah Mtukufu kwa kuleta Tasbihi,
Talbiyah(Labbaika Allahumma
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199.

200.

201.

labbaika..) na dua katika sehemu
tukufu ya Al-Mash’ar al-Haram:
Muzdalifa. Na mumtaje Allah
Mtukufu kwa njia ya kisawa
Aliyowaongoza nayo. Na mlikuwa
kabla ya uongofu huo mko katika
upotevu, hamuijui haki.

Na iwe kuondoka kwenu kutoka
kisimamo cha Arafa, ambapo
ndipo alipoondoka Ibrahim,

amani imshukie, ni katika hali

ya kumkhalifu, kwa hilo, yule
asiyesimama hapo miongoni

mwa watu wa zama za ujinga.

Na muombeni Allah Mtukufu
Awasamehe madhambi yenu.
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye
kuwaghufiria waja wake waombao
maghufira, wanaotubia, ni mwenye
huruma kwao.

Basi mtakapokamilisha ibada yenu
na mkamaliza amali zenu za Hija,
mtajeni Allah Mtukufu na mumsifu
kwa wingi kama vile mnavyotaja
fahari za wazee wenu na zaidi ya
hivyo. Kwani wamo miongoni mwa
watu kikundi ambacho hima yao
yote ni dunia. Hapo, wao huomba
wakisema, «Ewe Mola wetu, tupe
duniani afya, mali na wana.» Hao
hawana Akhera hisa wala fungu
lolote, kwa kuipuza Akhera na
kujishughulisha na dunia tu.

Na miongoni mwa watu kuna kikundi
chenye Imani kinachosema katika
dua yake, «Mola wetu, tupe duniani
afya, mali, elimu inufaishayo, vitendo
vyema na mengineyo katika mambo
ya dini na dunia. Na katika Akhera,

&0 L,S;b (85 S
\JS) M\)\ rb:—b\s— rf;.}\f

U5 AT 3 Usle 55 k5 oo o80T
"";}E 0&> e §;>;.S‘IT@ i
AT & e T55 0ok o2 s



2 - Al-Baqara

Juzuzmh}\ 52l 5y gu €

202.

203.

tupe Pepo na utuepushie adhabu ya
Moto.» Dua hii ni miongoni mwa dua
zilizokusanya. Kwa hivyo, ilikuwa

ni dua ambayo Mtume, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
alikuwa akiiyomba mara nyingi zaidji,
kama ilivyothibiti kwenye Sahihi
Mbili: ya Bukhari na ya Muslim.

Wale wenye kuomba dua hii wana
thawabu kubwa kwa sababu ya amali
njema walizozichuma. Allah Mtukufu
ni mwepesi wa kuvihesabu vitendo
vya waja wake na Mwenye kuwalipa
navyo.

Na mtajeni Allah Mtukufu kwa
kuleta Tasbihi na Takbiri, katika siku
chache, nazo ni siku za Tashriq:

siku ya kumi na moja, kumi na

mbili na kumi na tatu za mwezi wa
Mfungotatu. Atakaye kufanya haraka
kuondoka Mina kabla ya kuchwa jua
la siku ya kumi na mbili, baada ya
kurusha vijiwe, hana makosa. Na yule
atakaye kuchelewa kwa kulala Mina
kungojea mpaka arushe vijiwe siku
ya kumi na tatu, pia hana makosa,
kwa aliyemcha Allah Mtukufu katika
Hija yake. Na kuchelewa ni bora
zaidi, maana huko ni kujiongezea
mapato katika ibada na kufuata
kitendo cha Nabii Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na

amani zimshukie. Na muogopeni
Allah Mtukufu, enyi Waislamu, na
mumweke mbele katika amali zenu
zote; na mjue kwamba nyinyi kwake
Yeye Peke Yake mtakusanywa baada
ya kufa kwa ajili ya kuhesabiwa na
kulipwa.
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204.

205.

206.

207.

208.

Na baadhi ya watu miongoni mwa
wanafiki yanakuvutia, ewe Mtume,
maneno yake yaliyo fasaha ambayo
kwayo anataka fungu la hadhi za
duniani, si za Akhera, na anaapa
huku akimshuhudisha Allah Mtukufu
yaliyo moyoni mwake ya kuupenda
Uislamu, hali ya kuwa yeye ana uadui
na utesi mkubwa juu ya Uislamu na
Waislamu. Huo ni upeo wa kujifanya
ujasiri juu ya Allah Mtukufu.

Na anapoondoka kutoka kwako,
ewe Mtume, hufanya bidii na
akachangamka katika ardhi ili alete
uharibifu humo na kuharibu mazao
ya watu na kuua wanyama wao. Na
Allah Mtukufu Hapendi uharibifu.

Na anaponasihiwa mnafiki huyo
mharibifu na akaambiwa, «Mche
Allah Mtukufu,ujihadhari na adhabu
Yake na ukomeke na kuleta uharibifu
katika ardhi,» huwa hakubali

nasaha. Bali kile kiburi chake na
mori wa kijinga humfanya kutenda
maovu zaidi. Basi adhabu yenye
kumtosheleza yeye ni Jahanamu. Na
hakika hilo ni godoro baya kabisa.

Na baadhi ya watu huziuza nafsi zao
kwa kutaka radhi za Allah Mtukufu,
kwa kupigana jihadi katika njia
Yake na kujilazimisha kumtii. Na
Allah Mtukufu ni Mpole kwa waja,
Anawarehemu waja wake Waumini
rehema kunjufu, katika ulimwengu
wao na Akhera yao, na kuwalipa
malipo mazuri zaidi.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
kuwa ndiye Mola na Muhammad
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209.

210.

211.

kutekeleza hukumu zake zote, wala
msiache chochote kati yazo, wala
msifuate njia za Shetani katika

yale anayowaitia ya maasia.Hakika
Shetani kwenu ni adui mwenye uadui
uliyo wazi. Basi jihadharini naye.

Na iwapo mtapondoka kwenye

njia ya haki, baada ya kujiliwa na
hoja wazi wazi za Qur’ani na Suna,
basi jueni kwamba Allah Mtukufu

ni Mshindi katika ufalme Wake,
hakuna chochote kilicho nje ya
mamlaka Yake, ni Mwingi wa hekima
kwenye amri Zake na Makatazo
yake, Anaweka kila kitu pahali pake
palinganapo nacho.

Hawangojei hawa wakaidi wenye
kukanusha, baada ya kusimama
dalili wazi, isipokuwa Awajie Allah
Mtukufu, Aliyetukuka na kushinda,
kwa namna inayolingana na Yeye,
Aliyetakasika na kila sifa mbaya,
katika vivuli vya Mawingu Siku ya
Kiyama ili Aamue baina yao kwa
hukumu adilifu, na waje Malaika.
Wakati huo, Atahukumu Allah
Mtukufu, kati yao, hukumu Yake. Na
kwake Yeye Peke Yake hurudishwa
mambo yote ya viumbe.

Waulize, ewe Mtume, Wana wa Israil
wanaokufanyia ukaidi, «Ni aya ngapi
zilizo wazi tulizowapa katika vitabu
Vyao zinazowaongoza wao njia

ya haki, wakazikanusha,wakazipa
nyongo na wakazipotosha kwa
kuzitoa kwenye malengo yake.»
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212.

213.

Na atakayebadilisha neema ya

Allah Mtukufu, nayo ni dini Yake,
na akaikanusha baada ya kuijua na
hoja yake kumsimamia, basi Allah
Mtukufu ni Mkali wa mateso kwake.

Wale walioukanusha upweke wa
Allah Mtukufu wamepambiwa
maisha ya dunia na vilivyomo humo
vya matamanio na vilivyo tamu,

na huku wao wanawafanyia shere
Waumini. Na hawa wanaomcha
Mola wao watakuwa juu ya Makafiri
wote Siku ya Kiyama, ambapo Allah
Mtukufu Atawatia katika Pepo ya
daraja za juu na Atawateremsha
Makafiri ndani ya mashimo ya Moto
ya chini. Allah Mtukufu Anamruzuku
Amtakaye, katika viumbe vyake, bila
ya hesabu.

Watu walikuwa ni kundi moja,
wameafikiana katika kumuamini
Allah Mtukufu, kisha walitafautiana
katika dini yao.Hapo ndipo Allah
Mtukufu Aliwatuma Manabii,
wakiwa ni walinganizi wa dini

ya Allah Mtukufu, ni wabashiri

wa Pepo kwa anayemtii Allah
Mtukufu na ni waonyi wa Moto
kwa anayemkanusha na kumuasi.
Na Akateremsha, pamoja nao,
vitabu vya mbinguni vilivyokusanya
haki, ili wahukumu baina ya watu
kwa yaliyomo ndani, katika yale
waliyotafautiana juu yake. Na
hawakutafautiana juu ya jambo la
Mtume na Kitabu alichokuja nacho,
kwa uhasidi na udhalimu, isipokuwa
ni wale ambao Allah Mtukufu
Amewapa Taurati na wakayajua
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214.

215.

216.

yaliyomo ndani miongoni mwa hoja
na hukumu. Hapo Allah Mtukufu,
kwa fadhila zake, aliwaafikia
Waumini kuipambanua haki na batili
na kuyajua yale waliotafautiana juu
yake. Allah Mtukufu Anampa taufiki

amtakaye, miongoni mwa waja wake,

kufuata njia iliyonyooka.

Kwani mlidhani, enyi Waumini,
kwamba mtaingia Peponi, na bado
haijawapata mitihani kama ile
iliyowapata Waumini waliopita
kabla yenu: ya ufukara, maradhi,
kitisho na babaiko, na wakatikiswa
kwa aina nyingi za misukosuko ya
kutisha, mpaka akasema Mtume
wao na Waumini pamoja naye, kwa
njia ya kuharakisha nusura ya Allah
Mtukufu, «Ni lini hiyo nusura ya
Allah Mtukufu?» Jueni kwamba
nusura ya Allah Mtukufu iko karibu
na Waumini.

Wanakuuliza watu wako, ewe Nabii,
«Ni kitu gani wakitoe, katika aina za
mali zao, kujikurubisha kwa Allah
Mtukufu? Na watoe kumpa nani?»
Waambie, «Toeni kheri yoyote iliyo
tahfifu kwenu katika aina za mali
mazuri ya halali, na utoaji wenu uwe
ni kwa wazazi wawili, walio karibu
katika watu wenu na kizazi chenu,
mayatima, mafukara na msafiri
mwenye uhitaji aliye mbali na watu
wake na mali yake. Na kheri yoyote
mtakayoifanya, basi Allah Mtukufu
ni mwenye kuijuay.

Allah Mtukufu Amewafaradhia, enyi
Waumini, kupigana na Makafiri, hali
ya kuwa ni jambo lenye kuchukiwa

W ii;\ \)Jo-.p o\ s C\
(»%U RERE J& rbé\a
wf L il i

rﬁu.»\\_ﬁ‘_}suja.m.\ 135 JJJJ_“A
BRI AT LS
3 1 5 2 Ty T

() L8 oy DTGB S5

éf) 5”’5 s J/“za)} RS
P

5 585 B i ol 5285



2 - Al-Baqara Juzu 2 m € sy § A5 ) g S
5. s o .°sd & . =, 0z
na nyinyi kimaumbile, kwa uzito oy Ba e o) 128 (é;’j

217.

wake na hatari zake nyingi. Na
huenda mkakichukia kitu nacho kwa
uhakika wake ni kheri kwenu. Na
huenda mkakipenda kitu kwa ajili

ya raha na ladha za karibu zilizomo,
nacho kwa uhakika wake ni shari
kwenu. Allah Mtukufu Analijua lenye
kheri kwenu, na nyinyi hamlijui hilo.
Kwa hivyo harakisheni kupigana
jihadi katika njia Yake.

Wanakuuliza washirikina, ewe
Mtume, kuhusu mwezi mtukufu

wa Haram, «Inafaa kupigana ndani
yake?» Waambie, Kupigana katika
mwezi mtukufu wa Haram ni

jambo kubwa kwa Allah Mtukufu
kuuhalalisha na kumwaga damu
ndani yake. Na kuwazuia kwenu
watu kuingia katika Uislamu,

kwa kuwaadhibu na kuwatisha na
kumkanusha kwenu Allah Mtukufu
na Mtume Wake na dini Yake, na
kuwazuia Waislamu wasiingie
kwenye Msikiti wa Haram, na
kumtoa Nabii na waliohama naye
kutoka huko, ambao wao ndio wakazi
na wasimamizi wake, hilo ni dhambi
kubwa mno na nikosa kubwa mno
kwa Allah Mtukufu kuliko kupigana
katika mwezi mtukufu wa Haram. Na
ushirikina mlionao ni jambo kubwa
zaidi na baya zaidi kuliko kuua
katika mwezi mtukufu wa Haram.
Na Makafiri hawa hawatatishika

na kukomeka na makosa yao, bali
wao ni wenye kuendelea nayo.

Wala hawataacha kuwapiga vita
mpaka wawatoe kwenye Uislamu
kuwatia kwenye ukafiri, iwapo
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218.

219.

wataweza kulihakikisha hilo. Na
mwenye kuwatii wao, kati yenu,
enyi Waislamu, akaacha dini yake
na akafa katika ukafiri, basi amali
zake zitapotea duniani na Akhera
na atakuwa ni miongoni mwa
watakaodumu kwenye moto wa
Jahanamu, hatatoka humo milele.

Hakika wale ambao walimuamini
Allah Mtukufu na Mtume wake

na wakazitumia Sheria zake, wale
walioyaacha Makaazi yao na
wakapigana katika njia ya Allah
Mtukufu, hao ni wenye kutaraji
kupata fadhila za Allah Mtukufu na
thawabu Zake. Na Allah Mtukufu
ni Mwenye kuyasamehe madhambi
ya waja Wake Waumini, ni Mwenye
kuwarehemu rehema kunjufu.

Wanakuuliza Waislamu, ewe

Nabii, hukumu ya kutumia khamr
kwa kunywa, kuuza na kununua.
Khamr ni kila chenye kulewesha
kinachofinika akili na kuziba, kiwe
ni chenye kunywewa au kuliwa.

Na wanakuuliza kuhusu hukumu

ya kamari. Kamari ni kupokea

au kutoa mali kwa bahati nasibu,
nayo ni mashindano ambayo yana
kupeana badali kutoka pande mbili
za ushindani. Waambie, «Katika hayo
pana madhara mengi na uharibifu
mwingi katika dini na dunia, na akili
na mali. Na yamo, katika mambo
mawili hayo, manufaa kwa watu,
kwa upande wa kuchuma mali na
mengineyo. Na madhambi yake ni
makubwa zaidi kuliko manufaa yake,
kwani huzuia kumtaja Allah Mtukufu
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220.

221.

na kusali, na yote mawili yanaleta
uadui na kuchukiana kati ya watu

na yanaharibu mali». Huu ulikuwa
ni utayarishaji wa kuyaharamisha
mambo mawili hayo. Na wanakuuliza
kuhusu kiwango ambacho wao
wakitoe katika mali yao kwa njia

ya sadaka na kujitolea. Waambie,
«Toeni kiwango kinachozidi baada
ya mahitaji yenu.» Mfano wa haya
maelezo yaliyo wazi, Allah Mtukufu
Anawabainishia aya na hukumu za
Sheria, ili mpate kuyafikiria yenye
manufaa kwenu

duniani na Akhera. Na wanakuuliza,
ewe Mtume, kuhusu mayatima,
waamiliane nao vipi katika maisha
yao na mali yao. Waambie,
Kuwatengezea kwenu mambo yao
ni bora. Basi, wafanyieni daima
yanayowafaa wao zaidi.Na iwapo
mtatangamana nao katika mambo
ya maisha, basi wao ni ndugu zenu
katika Dini. Na ni juu ya ndugu
kuyalinda maslahi ya ndugu yake.
Allah Mtukufu Anamjua mpotezaji
wa mali ya mayatima na yule
mwenye pupa la kuyahifadhi.

Na lau Allah Mtukufu Angetaka,
angewatia dhiki na mashaka kwa
kuwaharamishia mtangamano.
Hakika Allah Mtukufu ni Mshindi
katika ufalme Wake, ni Mwingi
wa hekima katika uumbaji Wake,
uendeshaji mambo Wake na upitishaji
sheria Wake.

Wala msiwaoe, enyi Waislamu,
wanawake washirikina wanaoabudu
masanamu mpaka waingie katika

d@ 88 e85 59T AT 6

,”,/ Q})M\&:}é&:"::’r
r.,\,u rb.:):-\.er.b#u
JA\;L«}]}C ,)\UA.X.M.;.:.“

5 - & - .3

C PR ES RN RN



2 - Al-Baqara

Juzu 2 m €553

oJAJ\a)}u -

222.

Uislamu. Na mjue kwamba
mwanamke kijakazi, asiyekuwa

na mali wala utukufu wa nasaba,
anayemuamini Allah Mtukufu, ni
bora kuliko mwanamke mshirikina,
hata kama huyo mshirikina
muungwana atawavutia. Wala
msiwaoze wanawake wenu waumini,
wakiwa ni vijakazi au waungwana,
wanaume washirikina mpaka
wamuamini Allah Mtukufu na Mtume
Wake. Na mjue kwamba mtumwa
mwenye Imani, pamoja na ufukara
wake, ni bora kuliko mshirikina, hata
kama huyo mshirikina atawavutia.
Hao wasifikao na ushirikina,
wanaume na wanawake, wanamwita
kila atangamanaye nao kwenye
mambo yapelekayo Motoni. Na
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na

kila sifa ya upungufu, Anawaita

waja Wake kwenye dini Yake ya
haki inayowapeleka Peponi na
kusamehawa madhambi yao kwa
idhini Yake. Na Yeye Anabainisha
aya Zake na hukumu Zake kwa watu,
ili wapate kukumbuka na wazingatie.

Na wanakuuliza kuhusu hedhi, nayo
ni damu inayotiririka kimaumbile
kutoka kwenye uzao wa wanawake
katika nyakati maalumu. Waambie,
ewe Mtume, Hiyo hedhi ni udhia
wenye manyezi unaomdhuru mwenye
kuusongelea. Hivyo basi, jiepusheni
kuwaingilia wanawake kwenye
kipindi cha hedhi mpaka damu
ikome. Damu ikomapo, na wakaoga,
waingilieni kupitia pale pahali
Alipowahalalishia Allah Mtukufu,
napo ni tupu ya mbele siyo ya nyuma.
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224.

Hakika Allah Mtukufu Anawapenda
waja Wake wenye kutubia na kuomba
msamaha kwa wingi na Anawapenda
waja Wake wenye kujisafisha ambao
hujitenga na maovu na uchafu.

Wake zenu ni pahali pa makulima
yenu, mnaweka tone la manii ndani
ya uzao wao, wakatoka humo watoto
kwa matakwa ya Allah Mtukufu.
Kwa hivyo, waingilieni pale pahali
pake pa kuingiliwa tu, napo ni

tupu ya mbele, kwa namna yoyote
mtakayo. Na zitangulizieni nafsi zenu
amali njema kwa kuzichunga amri
za Allah Mtukufu. Na muogopeni
Allah Mtukufu na mjue kwamba
mtakutana na Yeye kwa kuhesabiwa
Siku ya Kiyama. Na wape bishara
njema Waumini, ewe Nabii, kwa
yale ambayo yatawafurahisha na
kuwapendeza ya malipo mema huko
Akhera.

Wala msikifanye, enyi Waislamu,
kiapo chenu kwa Allah Mtukufu
kuwa ni chenye kuwazuia nyinyi
kufanya wema, kuunga kizazi,
kumcha Allah Mtukufu na
kusuluhisha kati ya watu. Nako

ni iwapo mtaitwa kufanya lolote
katika hayo, mkakataa na kutoa hoja
kwamba mliapa kwa Allah Mtukufu
kuwa hamtalifanya. Bali ni juu ya
Mwenye kuapa ageuze kiapo chake,
afanye vitendo vya kheri na atoe
kafara ya kiapo chake wala asizowee
jambo hilo. Allah Mtukufu ni
Mwenye kuyasikia maneno yenu, ni
Mwenye kuzijua hali zenu zote.
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226.

227.

228.

lakini Atawaadhibu kwa viapo
vilivyokusudiwa na nyoyo zenu.
Allah Mtukufu ni Mwingi wa
kusamehe kwa yule anayetubia
Kwake, ni Mpole kwa mwenye
kumuasi kwa kuwa hamharakishii
mateso.

Wale wanaoapa kwa Allah Mtukufu
kwamba hawatawaingilia wake

zao, wana muda wa kusubiriwa

wa miezi min’ ne. [wapo watarudi
kabla kumalizika hiyo miezi mine,
basi Allah Mtukufu ni Mwenye
kuyasamehe makosa yaliyofanywa na
wao ya kiapo kwa sababu ya kurudi
kwao, ni Mwenye huruma nao.

Na iwapo wameamua kutaliki, kwa
kuendelea kwao na kiapo chao na
kuacha kufanya tendo la ndoa, Basi
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia
maneno yao, ni Mjuzi wa Malengo
yao, na Atawalipa kwayo.

Na wanawake waliotalikiwa,
waingiao hedhini, itawalazimu
kungojea bila kuolewa muda wa
twahara tatu au hedhi tatu baada
ya kutalikiwa. Kukaa kwao kipindi
hicho cha eda ni ili wahakikishe
kuwa uzao ni safi, hawana mimba.
Wala haifai kuolewa na mume
mwengine katika kipindi hicho
mpaka kiishe. Wala si halali kwao
kukificha kile Alichokiumba Allah
Mtukufu katika kizazi chao miongoni
mwa mimba au hedhi, iwapo hao
wanawake walioachwa ni wenye
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229.

kumuamini Allah Mtukufu na Siku
ya Mwisho kikweli. Na waume wa
wale waliotalikiwa wana haki ya
kuwarejea wake zao hao iwapo bado
wamo kwenye maeda yao. Na hilo
la kuwarejea inapasa liwe ni kwa
lengo la kheri na kutengeneza, wala
lisiwe ni kwa lengo la kuwadhuru na
kuwatesa kwa kulirefusha eda. Na
wanawake wana haki kwa waume
zao kama waume walivyo na haki
kwa wake zao, kwa njia ya wema.
Na wanaume kwa wake zao wana
cheo cha zaidi kwa kukaa nao kwa
uzuri, kutangamana nao kwa wema,
kusimamia nyumba na kwamba
talaka iko mikononi mwao. Na Allah
Mtukufu ni Mshindi, Ana enzi na
uwezo wa kutendesha nguvu, ni
Mwingi wa hekima, Huweka kila kitu
mahali pake panapofaa.

Talaka ambayo mtu anaweza
kumrejea mke wake ni mara mbili,
moja baada ya nyegine. Basi hukumu
ya Allah Mtukufu, baada ya kila
talaka, ni kumshikilia mwanamke
kwa wema na tangamano zuri baada
ya kumrejea au kumpa nafasi ya
kwenda kwao pamoja na maelewano
mema kwa kumtekelezea haki zake,
na asimtaje mtalaka wake kwa uovu.
Wala si halali kwenu, enyi Waumini,
kuwapokonya chochote miongoni
mwa vile mlivyowapa, kama mahari
na vinginevyo. Isipokuwa wakiogopa
waliooana kuwa hawataweza
kutekeleza haki za unyumba, hapo
mambo yao yatawekwa mbele ya
mawalii. Na watakapochelea hao
mawalii kuwa wanyumba wao
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hawataweza kutekeleza haki na
mipaka ya Allah Mtukufu, hakuna
kosa kwa waliooana katika kile
atakacho kukitoa mwanamke kumpa
mume kama ridhaa ya kupata talaka.
Hukumu hizo ndiyo mipaka ya Allah
Mtukufu, inayopambanua kati ya
halali na haramu, basi msiikiuke. Na
wenye kusubutu kuikeuka mipaka ya
Allah Mtukufu, hao ndio madhalimu
wa nafsi zao kwa kuzihatarisha
adhabu ya Allah Mtukufu.

230. Na iwapo mume atamtaliki mkewe

231.

talaka ya tatu, basi mke huyo
atakuwa si halali tena kwa mume
huyo, isipokuwa atakapoolewa na
mwanamume mwengine ndoa sahihi
na akaingiliwa katika ndoa hiyo,
iwapo ndoa hiyo ni ya kutakana,

na si kwa nia ya kumhalalisha

yule mwanamke kwa mume wake
wa kwanza. Na iwapo yule mume
mwengine atamuacha mke yule,

au akafa na eda lake likaisha, basi
hapana dhambi kwa yule mwanamke
na mume wake wa kwanza kuoana
kwa kifungo cha ndoa kipya na
mahari mapya, ikiwa wawili hao
waonelea kwamba watazitekeleza
hukumu za Allah Mtukufu
Alizoziweka kwa waliooana.

Hizo ni sheria za Allah Mtukufu
zilizowekewa mipaka, Anazifunua
wazi kwa watu wanaozijua hukumu
Zake na mipaka Yake, kwani ni wao
wanaonufaika nazo.

Pindi mtakapowataliki wanawake
wakakaribia siku za kumaliza eda
lao, basi warejeeni hali ya kuwa nia
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232.

zenu ni kuwatekelezea haki zao kwa
njia nzuri, kisheria na kidesturi, au
waacheni mpaka eda lao limalizike.
Na kueni na hadhari, isije ikawa
kuwarejea ni kwa lengo la kuwadhuru
kwa kuwafanyia uadui katika haki
zao. Na yoyote atakayelifanya hilo,
ameshaidhulumu nafsi yake kwa
kustahiki mateso. Na wala msizifanye
aya za Allah Mtukufu na hukumu
Zake kuwa ni mchezo na upuzi.
Nakumbukeni neema ya Allah
Mtukufu kwenu, kwa kuwafanya
Waislamu na kuwafafanulia hukumu
Zake. Na yakumbukeni yale
Aliyoyateremsha Allah Mtukufu, ya
Qur’ani na mafundisho ya Mtume
Wake. Na mshukuruni Allah Mtukufu
kwa neema hizi zilizo kubwa. Allah
Mtukufu Anawakumbusha hayo
msiende kinyume nayo. Basi, mcheni
Allah Mtukufu Na mjue kwamba
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kila

kitu, hapana kitu chenye kufichika
Kwake, na Atamlipa kila mmoja kwa
anayostahiki alipwe.

Na mtakapowaacha wake zenu
chini ya talaka tatu na eda lao
likaisha bila nyinyi kuwarejea, basi
msiwadhiki, enyi mawalii, hao
walioachwa kwa kuwazuia kurudi
kwa waume zao, kwa kufunga ndoa
upya, wakiwa wenyewe wametaka
hilo na yakapatikana maridhiano
kisheria na kidesturi. Hilo aidhiwa
kwalo Aliyekuwa miongoni mwenu
ni mkweli kwenye imani yake

kwa Allah Mtukufu na Siku ya
Mwisho. Hakika kuacha kuwazuia
na kuwawezesha waume kuwaoa
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waliokuwa wake zao, ni jambo
lenye kukuza zaidi na kutakasa zaidi
heshima zenu, na ni lenye nafuu
kubwa zaidi na thawabu nyingi zaidi
kwenu. Na Allah Mtukufu Anayajua
yenye maslahi kwenu; na nyinyi
hamjui hilo.

. Na ni juu ya wanawake waliozaa

kuwanyonyesha watoto wao muda
wa miaka miwili kamili, kwa yule
atakaye kukamilisha unyonyeshaji.
Na ni wajibu kwa mababa
kuwadhamini wanyonyeshaji,
waliopewa talaka, kwa chakula
chao na mavazi yao kwa njia
ipendezayo kisheria na kimila.
Kwani Allah Mtukufu hamkalifishi
mtu ila kiasi cha uwezo wake. Na
haifai kwa wazazi wawili kumfanya
mtoto aliyezaliwa kuwa ni njia ya
kudhuriana kati yao. Na inamlazimu
mrithi, mzazi anapokufa, kile
kinachomlazimu mzazi, kabla hajafa,
cha matumizi na mavazi. Na wazazi
wanapotaka kumuachisha mtoto
kunyonya, kabla kukamilisha miaka
miwili, basi si makosa kwao iwapo
wameridhiana na kushawiriana kwa
hilo na kufikia kwenye uamuzi wenye
maslahi ya mtoto. Na iwapo wazazi
wawili wamekubaliana kumpa mtoto
mnyonyeshaji mwengine asiyekuwa
mamake ili amnyonyeshe, pia si
makosa kwao., iwapo baba atampa
mama haki yake, na pia atampa
mwenye kunyonyesha haki kwa
mujibu wa desturi zinazoeleweka
kwa watu. Na muogopeni Allah
Mtukufu katika hali zenu zote. Na
mjue kwamba Allah Mtukufu kwa
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234.

mnayoyafanya ni muoni na Atawalipa
kwayo.

Na wale wanaofariki kati yenu
wakawaacha wake zao baada ya kufa
kwao, italazimu wakae eda muda wa
miezi minne na siku kumi, wasitoke
majumbani mwao, wasijipambe
wala wasiolewe. Na pindi muda huo
uliotajwa uishapo, si dhambi kwenu,
enyi mawalii wa wanawake, kwa yale
watakayo kujifanyia nafsi zao, ya
kutoka, kujipamba na kuolewa kwa
njia iliyowekwa na Sheria. Na Allah
Mtukufu, Aliyetukuka na kutakasika
na kila sifa mbaya, ni Mtambuzi

wa vitendo vyenu vya wazi na
viliyofichika, na Atawalipa kwavyo.

5. Na wala nyinyi hamna dhambi, enyi

wanaume, katika ishara mnazozitoa
za kutaka kuwaoa wanawake
waliofiliwa na waume zao au wale
waliopewa talaka ya mwisho,
wakiwa wako katika eda lao. Pia
hamna dhambi katika mawazo
yanayowapitia ndani ya nafsi zenu
ya kutaka kuwaoa wamalizapo eda
lao. Allah Mtukufu Anajua kwamba
nyinyi mtawataja wanawake walio
kwenye eda na hamtasubiri kuweza
kunyamaza kutowataja, kwa udhaifu
wenu. Kwa ajili hiyo, Allah Mtukufu
amewahalalishia kuwataja kwa ishara
au kwa kudhamiria ndani ya nafsi
zenu. Na jihadharini kuagana nao
kisiri, kwa kuzini, au kukubaliana
kuoana wakiwa bado wako kwenye
eda, isipokuwa mtakaposema neno
lenye maana kwamba mfano wake,
mwanamke huyo, waume huwa
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236.

237.

wanampendelea. Wala msikusudie
kufunga ndoa katika kipindi cha
eda mpaka muda wake umalizike.
Na jueni kwamba Allah Mtukufu

Anayajua yaliyomo katika nafsi zenu,

kwa hivyo muogopeni Yeye. Na jueni
kwamba Allah Mtukufu ni Mwingi
wa kusamehe kwa mwenye kutubia
dhambi zake, ni Mpole kwa waja
Wake, Hana haraka ya kuwatesa.

Hakuna dhambi juu yenu, enyi
wanaume, iwapo mtawataliki
wanawake baada ya kufunga ndoa
nao na kabla ya kuwaingilia au
kuwatajia mahari. Hivyo basi,
waliwazeni kwa kuwapa kitu chenye
kuwanufaisha kwa kuwaliwaza

na kuwaondolea maudhi ya talaka
na kumaliza chuki. Kiliwazo hiki
kinalazimu kulingana na hali ya
mwanamume aliyetoa talaka: tajiri
kulingana na ukunjufu wa hali

yake na maskini kulingana na kile
alichonacho. Kiliwazo hiko kiwe

ni chenye kuambatana na Sheria.
Nacho ni haki iliyothibiti juu ya wale
wanaowafanyia wema watalaka wao
na kujifanyia wema wao wenyewe
kwa kumtii Allah Mtukufu.

Na iwapo mtawataliki wanawake,
baada ya kufunga ndoa nao na

kabla hamjawaingilia, na mkawa
mumejilazimisha kuwapa kiasi
maalumu cha mabhari, basi

inawapasa muwape nusu ya mahari
mliyokubaliana, isipokuwa iwapo
watalaka hao watasamehe na kuiacha
ile nusu ya mahari iliyopasa wapewe,
au iwapo mume atasamehe kwa
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238.

239.

240.

kumuachia mtalaka mahari yote. Na
kusamehe kwenu, enyi wanaume

na wanawake, ni jambo lililo karibu
zaidi na kumcha Allah Mtukufu na
kumtii. Wala msisahau, enyi watu,
fadhila na wema kati yenu ambao

ni kutoa ambacho si wajibu kwenu
kukitoa na kusameheana. Hakika
Allah Mtukufu, kwa mnayoyafanya,
ni mwenye kuona. Anawahimiza
kufanya kheri na kuwasogeza
kufanya wema.

Zihifadhini, enyi Waislamu, Swala
tano zilizofaradhiwa kwa kudumu
nazo katika kuzitekeleza kwa nyakati
zake, mashariti yake, nguzo zake.

Na mhifadhi swala iliyo katikati

ya swala hizo, nayo ni Swala ya
Alasir. Na simameni katika Swala
zenu hali ya kumtii Allah Mtukufu,
kumnyenyekea na kumdhalilikia.

Na iwapo mtawaogopa maadui
wenu, swalini swala ya khofu,
mkiwa mwatembea au mumepanda,
kwa namna yoyote ile mnayoiweza,
hata kama ishara, au hata kama
hamkuelekea kibla. Na pindi khofu
yenu itakapokwisha, swalini swala
ya amani na mumtaje Allah Mtukufu
humo. Wala msiipunguze kwakuitoa
kwenye namna yake ya asili. Na
mshukuruni Allah Mtukufu kwa
kuwafundisha mambo ya ibada na
hukumu ambayo hamkuwa na ujuzi
nayo.

Na waume wanaofariki na wakaacha
wake baada yao, inawalazimu waume
hao wawekee wasia hao wake zao
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241.

242.

kwamba waliwazwe mwaka mzima
kuanzia siku ya kufariki, kwa kupewa
makao katika nyumba ya mume,

bila ya kutolewa na mawarithi kwa
muda wa mwaka. Hilo likiwa ni
maliwazo kwa yule mke na ni wema
kwa aliyefariki. Na iwapo wanawake
hao waliofiliwa watatoka, kwa hiyari
yao kabla mwaka kumalizika, basi
hamna makosa, nyinyi warithi, katika
hilo. Pia, hakuna makosa kwa hao
wanawake kwa kitendo chao cha
halali walichojifanyia nafsi zao. Allah
Mtukufu ni Mshindi katika ufalme
Wake, ni Mwingi wa hekima katika
amri Zake na Makatazo Yake. Aya
hii, hukumu zake zimeondolewa kwa
neno Lake Allah Mtukufu, «Na wale
wanaofariki kati yenu na wakaacha
wake zao, (Basi wake hao) wajizuie
nafsi zao Miezi minne na siku
kumi»(2:234).

Na wanawake waliotalikiwa
wanastahiki wapewe kiliwazo cha
mavazi na matumizi kwa mujibu
wa mpango unaojulikana na
kupendekezwa kisheria. Hiyo ikiwa
ni haki juu ya wale wanaomuogopa
Allah Mtukufu katika amri Zake na
Makatazo Yake.

Mfano wa maelezo hayo yaliyo
wazi, katika hukumu za watoto

na wanawake, Anawabainishia
Allah Mtukufu mafunzo ya aya
Zake na hukumu Zake kuhusu kila
mnachokihitajia katika maisha yenu
ya ulimwengu na marejeo yenu ya
Akhera, ili mzitie akilini mzitumie.
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243. Kwani hujui, ewe Mtume, kisa cha

waliokimbia kutoka ardhi yao na
nyumba zao, wakiwa ni maelfu
mengi, wakiogopa kufa kwa sababu
ya janga la ugonjwa hatari au

vita, Allah Mtukufu Akawaambia,
«Kufeni», wakafa, papo hapo, kwa
mara moja, ikiwa ni adhabu kwao
kwa kukimbia kadari ya Allah
Mtukufu, kisha Allah Mtukufu
Akawahuisha baada ya muda kupita,
ili waukamilishe muda wa uhai wao,
na ili wapate kuwaidhika na kutubia?
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye
fadhila kubwa kwa watu, kwa neema
zake nyingi, lakini watu wengi
hawazishukuru fadhila za Allah
Mtukufu zilio kwao.

244. Na piganeni nao, enyi Waislamu,

hao makafiri ili kuinusuru Dini ya
Allah Mtukufu, na mjue kwamba
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia
maneno yenu na ni Mwenye kuzijua
nia zenu na vitendo vyenu.

245. Ni yupi ambaye atatoa katika njia ya

Allah Mtukufu, kutoa kuliko kuzuri
kwa kutarajia malipo, Allah Mtukufu
Apate kumuongezea nyongeza nyingi
zisizohesabika za thawabu na malipo
mema? Hakika Allah Mtukufu
Anazuia na Anatoa. Kwa hivyo,
toeni wala msijali, kwani Yeye Ndiye
Mruzuku, Anambana Anayemtaka,
miongoni mwa waja Wake, katika
riziki na Anaikunjua, hiyo riziki,
kwa wengine. Ana hekima kubwa
katika hayo. Na Kwake Yeye Peke
Yake mtarudi baada ya kufa, na hapo
Atawalipa kwa vitendo vyenu.
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246. Kwani hukukijua, ewe Mtume, kisa

cha watukufu na mabwana, miongoni
mwa Wana wa Israil, baada ya zama
za Misa kupita? Walipomtaka Mtume
wao amtawalishe kwao mfalme,
wapate kukusanyika chini ya uongozi
wake na wapate kupigana na maadui
zao katika njia ya Allah Mtukufu.
Nabii wao akawaambia, «Je, mambo
ni kama vile ninavyoyatarajia
kwamba lau mtafaradhiwa kupigana
katika njia ya Allah Mtukufu kuwa
hamtapigana? Kwani mimi nachelea
mtaogopa na mtakimbia vitani.»
Wakasema wakikanusha matarajio ya
Nabii wao, «Ni kizuizi kipi kitakacho
kutuzuia tusipigane katika njia ya
Allah Mtukufu, ambapo adui yetu
ametutoa kwenye Makao yetu na
akatutenganisha na na watoto wetu
kwa kutuua na kututeka?» Basi Allah
Mtukufu Alipowafaradhia kupigana
wakiwa na mfalme Aliyewachagulia
walikuwa waoga na wakakimbia
vitani, isipokuwa wachache kati

yao waliojikita imara kwa fadhila

za Allah Mtukufu. Allah Mtukufu
Anawajua mno madhalimu, wenye
kuzivunja ahadi zao.

247. Na Mtume wao aliwaambia, «Hakika

Allah Mtukufu amewaletea Talut
kuwa ni mfalme, ikiwa ni kuyaitikia
maombi yenu, ili awaongoze

katika kupigana na adui yenu

kama mlivyoomba.» Wakasema
wakuu wa Wana wa Israil, «Vipi
Talut atakuwa mfalme kwetu, hali
yeye hastahiki hilo? Yeye si katika
wajukuu wa wafalme, wala hatoki
kwenye nyumba ya utume na
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248.

249.

wala hakupewa ukunjufu wa mali

ya kujisaidia nayo katika ufalme
wake. Sisi tuna haki zaidi ya huu
ufalme kuliko yeye. Kwani sisi ni
wajukuu wa wafalme na tunatoka
kwenye nyumba ya utume.» Mtume
wao akawaambia, «Hakika Allah
Mtukufu Amewachagulia, na Yeye,
Aliyetakasika na kila sifa mbaya,
Anayajua zaidi mambo ya waja
Wake, na amemuongezea ukunjufu
wa elimu na nguvu ya mwili ya
kupigana na adui. Na Allah Mtukufu
ni Mmiliki wa ufalme. Anampa
ufalme wake Anayemtaka katika waja
wake. Na Allah Mtukufu ni Mwingi
wa fadhila na utoaji, ni Mjuzi kabisa
wa ukweli wa mambo, hapana chenye
kufichika Kwake».

Mtume wao aliwaambia, «Hakika
alama ya ufalme wake ni kuwajilieni
sanduku ambalo ndani yake muna
Taurati.- Sanduku ambalo maadui
wao walikuwa wamewanyang’anya-.
Ndani yake muna utulivu kutoka kwa
Mola wenu unaozithibitisha nyoyo
za wenye ikhlasi. Na muna ndani
yake mabaki ya vitu vilivyoachwa na
jamaa za Misa na jamaa za Harun,
kama fimbo na vipande vya mbao,
yanabebwa na Malaika. Hakika muna
katika hayo hoja kubwa kuwa Talut
amechaguliwa kuwa mfalme wenu
kwa amri ya Allah Mtukufu, iwapo
mnamuamini Allah Mtukufu na
Mitume Wake».

Alipotoka Twalut na askari wake
kwenda kupigana na watu majabari,
aliwaambia, Allah Mtukufu Atawapa
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mtihani wa subira kwa mto uliyo
mbele yenu mtakaouvuka, ili abainike
mwenye Imani na aliye mnafiki.
Yoyote kati yenu atakaye kunywa
maji ya mto huo, si katika mimi, wala
hafai kuwa na mimi kwenye jihadi.
Na yule ambaye hatayaonja maji
hayo, yeye ni katika mimi, kwa kutii
amri yangu, na anafaa kwa jihadi.
Isipokuwa aliyeruhusiwa na akateka
mteko mmoja kwa mkono wake,
huyo hana lawama. Basi walipofika
mtoni, waliyaangukia maji na
waliyanywa sana isipokuwa idadi ya
watu wachache kati yao, walisubiri
juu ya kiu na joto na wakatosheka na
mteko wa mkono. Wakati huo wale
walioasi amri, walirudi nyuma. Talut
pamoja na wale Waumini wachache
walipouvuka mto — walikuwa watu
zaidi ya mia tatu na kumi- kwa ajili
ya kupambana na maadui zao na
wakaona wingi wa maadui zao na
wingi wa silaha walionazo, walisema,
Hatuna uwezo leo wa kupigana na
Jalat na askari wake wenye nguvu.
Hapo, wale waliokuwa na yakini

ya kukutana na Mola Wao walijibu
wakiwakumbusha ndugu zao juu

ya Allah Mtukufu na uwezo Wake,
Ni vikundi vingapi vichache, venye
imani na subira, viliyashinda, kwa
idhini ya Allah Mtukufu, makundi
yaliyokuwa na watu wengi makafiri
wenye kuasi, kwa idhini ya Allah
Mtukufu. Allah Mtukufu Yupo
pamoja na wenye subira kwa taufiki
Yake na nusura Yake na malipo Yake
mema.
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251.

252.

253.

kunyenyekea huku wakisema, Ewe
Mola wetu! Tumiminie subira nyingi
kwenye nyoyo zetu, Uzithibitishe
nyayo zetu ziwe thabiti muda wa
kupigana na adui, zisiwe na uoga wa
kukimbia vita, na Utunusuru kwa
msaada wako juu ya watu makafiri.

Hapo waliwashinda kwa idhini ya
Allah Mtukufu, na Dawiid, Amani
imshukiye, alimuua Jalt, kiongozi
wa majabari. Na Allah Mtukufu,
Aliyeshinda na kutukuka, baada ya
hapo, Akampa Dawiid ufalme na
utume katika Wana wa Israil, na
Alimfundisha Aliyoyataka miongoni
mwa elimu. Na lau kama si himaya
ya Allah Mtukufu, kwa kuwatumia
baadhi ya watu- nao ni wale watiifu
Kwake na wanaomuamini- kuwazuia
wengine- nao ni wanaomuasi Allah
Mtukufu na kumshirikisha-, basi
ardhi ingaliharibika kwa ushindi wa
ukafiri na kupata nguvu uharibifu na
wenye kufanya maasia. Lakini Allah
Mtukufu ni Mwenye fadhila kwa
viumbe wote.

Hizo ni hoja za Allah Mtukufu na
dalili Zake tunakusimulia wewe kwa
haki, ewe Nabii, na hakika wewe

ni miongoni mwa Mitume walio
wakweli.

Mitume hawa watukufu, Allah
Mtukufu Amewatukuza baadhi
yao juu ya wengine, kulingana na
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Miongoni mwao kuna ambao Allah
Mtukufu Amesema nao, kama
Misa na Muhammad, rehema na
amani ziwashukie. Katika hili pana
kuthibitisha sifa ya kusema kwa
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na
kutukuka, kwa namna inayonasibiana
na utukufu Wake. Na miongoni
mwao kuna ambao Allah Mtukufu
Aliwainua daraja nyingi za juu,
kama Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, kwa
kuenea ujumbe wake, kutia kikomo
cha unabii kwake, kwa kuwatukuza
ummah wake juu ya ummah
wengine na yasiyokuwa hayo. Na
Allah Mtukufu Alimpa ‘Isi mwana
wa Maryam, amani imshukie, hoja
zilizo wazi, ambazo ni miujiza
yenye kushinda, kama kumponya
aliyezaliwa kipofu, kwa idhini

ya Allah Mtukufu, na kumponya
mwenye barasi, kwa idhini ya
Allah Mtukufu, na kama kuhuisha
kwake waliokufa kwa idhini ya
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu
Alimpa nguvu kwa Jibrili, amani
imshukie. Na lau Allah Mtukufu
angetaka wasipigane hao waliokuja
baada ya hawa Mitume, baada ya
kuwafunukia wao hoja zilizo wazi,
hawangalipigana. Lakini ilitokea
tafauti baina yao: katika wao kuna
aliyejikita kwenye Imani yake,

na katika wao kuna aliyeshikilia
kukanusha. Na lau Allah Mtukufu
angetaka, baada ya hizo tafauti
zilizotokea zilizopelekea kupigana,
hawangalipigana, lakini Allah

PR TPwLS /;
‘\-“)l)u“*-"-“C)j“b’-“

,»:;aér-eesz;&eaaw&ﬁfu

‘ \ )3, 3 i ,” ,,_,

. .f»’ﬁ

\

z°

-

=

35 ,&, o o cr‘“ G s
Jads 4 sy lesdT s 447518
Gy



2 - Al-Baqara

Juzu 3

100

¥ ey 5 A 5y g S

254.

255.

Mtukufu Anampa taufik ya kumtii
Yeye na kumuamini Anayemtaka,
na Anamuondolea taufiki Yake
Anayemtaka akamuasi na
kumkanusha, Kwani Yeye Anafanya
na kuchagua Analolitaka.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
kumsadiki Mtume Wake na kufanya
amali zinazoambatana na uongofu
Wake! Toeni Zaka zilizofaradhiwa
na mtoe sadaka ya vitu mlivyopewa
na Allah Mtukufu kabla haijaja Siku
ya Kiyama, wakati ambapo hakuna
kuuziana ikapatikana faida, wala mali
ambayo nyinyi mtajikomboa nayo
nafsi zenu kutokana na adhabu ya
Allah Mtukufu, wala urafiki wa rafiki
wenye kuwaokoa, wala muombezi
anayemiliki kuwafanya mpunguziwe
adhabu. Na makafiri ndio madhalimu
na wakeukaji mipaka ya Allah
Mtukufu.

Allah Mtukufu Ndiye Ambaye
hakuna yoyote anayestahiki uungu
na kuabudiwa isipokua Yeye. Ndiye
Aliye hai Ambaye Amekusanya
maana yote ya uhai mkamilifu
unaolingana na utukufu Wake.
Ndiye Msimamizi wa kila kitu.
Kusinzia hakumshiki wala kulala.
Kila kilichoko kwenye mbingu

na kilichoko kwenye ardhi ni

milki Yake. Na hatakua na ujasiri
mtu yoyote kuombea mbele Yake
isipokuwa kwa ruhusa Yake. Ujuzi
Wake umevizunguka vitu vyote
vilivyopita, vilivyoko na vitakavyo
kuja. Anajua yaliyo mbele ya viumbe
katika mambo ambayo yatakuja na
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257.

yaliyo nyuma yao katika mambo
yaliyopita. Na hakuna yoyote, katika
viumbe, mwenye kuona chochote
katika elimu Yake isipokuwa

kadiri ile ambayo Allah Mtukufu
Amemjulisha na kumuonesha. Kursly
Yake imeenea kwenye mbingu na
ardhi. Kursly ni mahali pa nyayo

za Mola, uliyo mkubwa utukufu
Wake, na hakuna ajuwae namna
ilivyo isipokuwa ni Allah Mtukufu.
Wala hakumlemei Allah Mtukufu
aliyetakasika kuzitunza.(hizo mbingu
na ardhi).Yeye Ndiye Aliye juu ya
viumbe Vyake vyote, kwa dhati

Yake na sifa Zake, Aliyekusanya

sifa za utukufu na kiburi. Aya hii ni
aya tukufu zaidi katika Qur’ani, na
inaitwa Ayah al- Kursiy.

Kwa kuwa Dini hii imekamilika

na hoja zake ziko wazi, haihitajii
ilazimishwe kwa watu ambao jizya
(jizyah) inapokewa kutoka kwao.
Kwani dalili ziko wazi ambazo kwa
dalili hizo inabainika haki, ikawa
kando na batili, na uongofu, ukawa
kando na upotevu. Basi mwenye
kukanusha vyote vinavyoabudiwa
badala ya Allah Mtukufu na
akamuamini Allah Mtukufu, huwa
amethibiti na kulingana kwenye njia
bora na ameshikamana na kamba
imara ya Dini isiyokatika. Na Allah
Mtukufu ni Msikizi wa maneno ya
waja Wake, ni Mjuzi wa nia zao na
vitendo vyao na Atawalipa kwa hayo.

Allah Mtukufu Anawasimamia
Waumini kwa kuwanusuru,
kuwaafikia na kuwahifadhi,
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Anawatoa kutoka kwenye magiza
ya ukafiri kuwapeleka kwenye nuru
ya Imani. Na wale waliokufuru,
wanusuru wao na wasaidizi

wao ni wale wafananishwao na
Allah Mtukufu na masanamu
wanaowaabudu wasiokuwa Allah
Mtukufu. Hao wanawatoa wao
kutoka kwenye nuru ya Imani
kuwapeleka kwenye magiza ya
ukafiri. Wao ndio watu wa Motoni,
wenye kusalia humo milele na si
wenye kutoka humo.

Je umewahi kuona, ewe Mtume, hali
ya kustaajabisha zaidi kuliko ile ya
yule aliyemjadili Ibrahim, amani
imshukie, juu ya kumpwekesha Allah
Mtukufu na juu ya umola Wake, kwa
kuwa Allah Mtukufu Alimpa ufalme,
alipofanya ujeuri na kumuuliza
Ibrahim, «Ni nani Mola wako?»
Alisema, amani imshukie, «Mola
wangu ni Ambaye Anavipa viumbe
uhai vikahuika na Anaviondolea uhai
vikafa. Yeye Ndiye Aliyepwekeka
kwa kuhuisha na kufisha.» Akasema,
«Mimi nahuisha na kufisha.» Yaani:
namuua nimtakaye kumuua, na
namuachilia nimtakaye kumuachilia.
Ibrdhim akasema kumwambia,
«Allah Mtukufu ninayemuabudu
Analitoa jua upande wa mashariki. Je
unaweza wewe kugeuza mwenendo
huu wa kimungu, ulifanye litokeze
upande wa magharibi?» Akapigwa
na mshangao huyu kafiri na
ikakatika hoja yake. Hali yake ni

ile ya madhalimu, Allah Mtukufu
Hawaongozi kwenye haki na usawa.
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260.

Au je uliona, ewe Mtume, mfano
ambacho nyumba zake zilikuwa
zimevunjika na kuangukia misingi
yake na akasema, «Vipi Allah

baada ya kuwa kimekufa?» Allah
Mtukufu Akamfisha miaka mia

moja kisha Akamrudishia roho yake
na Akamwambia, «Ni kwa muda
gani ulikuwa umekufa?» Akasema,
«Nilikuwa nimekufa kwa muda

wa siku moja au sehemu ya siku.»
Akampa habari kuwa alikuwa
amekufa kwa muda wa miaka mia.
Na Akamuamrisha akiangalie chakula
chake na kinywaji chake vipi Allah
Mtukufu Amevihifadhi visiharibike
muda huu mrefu. Na Akamuamrisha
amtazame punda wake aone vipi
Allah Mtukufu Alimuhuisha baada
ya kuwa mifupa iliyotapakaa. Na
Akamwambia, «Na ili tukufanye
wewe ni dalili kwa watu.» Yaani:
dalili iliyo wazi ya uwezo wa

Allah Mtukufu kufufua baada ya
kufa. Na akamuamrisha aitazame
mifupa aone vipi Allah Mtukufu
Anavyoiinua baadhi yake juu ya
mingine na kuiunganisha baadhi yake
na mingine na kuivisha nyama baada
ya kushikana na kisha kuirudishia
uhai.Yalipomfunukia hayo waziwazi
alikubali ukubwa wa Allah Mtukufu
na kuwa Yeye ni Muweza wa kila
kitu. Na akawa ni dalili kwa watu.

Na Kumbuka, ewe Mtume, maombi
ya Ibrahim kwa Mola wake
Amuoneshe namna ya Ufufuzi.
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nipate yakini zaidi juu ya yakini
niliyonayo.» Akasema, «Chukua
ndege wanne, uwe nao, uwachinje
na uwakatekate kisha weka

sehemu ya hao ndege juu ya kila
jabali. Kisha waite, watakujia kwa
haraka.» Ibrahim, amani imshukie,
Akawaita. Papo hapo kila sehemu
ikarudi mahali pake, na papo hapo
wakamjia kwa haraka. Na ujue kuwa
Allah Mtukufu ni Mshindi, hakuna
kimshindacho, ni Mwenye hekima
katika maneno Yake, vitendo Vyake,
sheria Yake na makadirio Yake.

Na miongoni mwa vitu bora zaidi
vinavyowanufaisha Waumini ni kutoa
katika njia ya Allah Mtukufu. Na
mfano wa Waumini wenye kutoa mali
yao katika njia ya Allah Mtukufu ni
kama mfano wa mbegu iliyopandwa
kwenye ardhi nzuri, muda si muda
ikatoa mti wenye sehemu saba. Kila
sehemu ikatoa suke moja na kila

suke likawa na mbegu mia. Na Allah
Mtukufu Anamuongezea thawabu
anayemtaka, kulingana na kadiri

ya Imani aliyonayo yule mtoaji na
ikhlasi yake iliyo timamu.Na fadhila
za Allah Mtukufu zimeenea, na

Yeye, katakasika na sifa za upungufu
ni Kwake, ni Mjuzi wa yule
anayestahiki kuzipata, ni Mwenye
kujua nia za waja Wake.

Wale ambao wanatoa mali yao katika
jihadi na aina mbali mbali za kheri,
kisha wasifuatishe, yale waliyoyatoa
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264.

kuwa wamemfadhili, watapata
thawabu kubwa mbele ya Mola wao
na hawatakuwa na hofu kuhusu
mustakbali wao wa Akhera wala
hawatahuzunika juu ya kitu chochote
kilichowapita wasikipate katika
ulimwengu.

Maneno mazuri kujibiwa muombaji
na kusamehe utiriri wake katika
kuomba, ni bora kuliko sadaka
inayofuatiwa na kero na ubaya
kutoka kwa mtoaji sadaka. Na Allah
Mtukufu ni Mkwasi, Hana haja

ya sadaka za waja, ni Mpole Hana
haraka nao ya kuwatesa.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Siku ya Mwisho, msiziondoe
thawabu za vitu vile mlivyovitoa
sadaka kwa kusemanga na kero.
Kwani huyu, mwenye kufanya haya,
anafanana na mtu atowaye mali yake
ili watu wamuone na wamsifu ilhali
yeye hamuamini Allah Mtukufu
wala hana yakini na Siku ya Akhera.
Mfano wa huyo ni mfano wa jiwe
laini lenye mchanga juu yake,
lililonyeshewa na mvua nyingi,
ikaondoa ule mchanga, ikaliacha
tupu halina kitu juu yake.Basi hawa
wenye kufanya ria ndivyo walivyo,
amali zao zinapotea mbele ya Allah
Mtukufu na hawapati chochote cha
thawabu kwa utoaji wao. Na Allah
Mtukufu hawaafikii makafiri kuifikia
haki katika vitu wanavyovitoa na
mengineyo.
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Mtukufu ni kweli, ni kama mfano
wa bustani kubwa iliyoko kwenye
ardhi ya juu iliyo nzuri iliyonyeshewa
na mvua nyingi, yakaongezeka kwa
wingi matunda yake. Na hata kama
haingalinyeshewa na mvua nyingi,
rasharasha la mvua lingalitosha
kuifanya itoe ongezeko lingi la
matunda. Basi hivyo ndivyo ulivyo
utoaji wa watu wenye ikhlasi; amali
zao zinakubaliwa mbele ya Allah
Mtukufu na kuongezwa, ziwe ni
chache au ni nyingi. Allah Mtukufu
Ndiye Mwenye kuyaona ya nje na
ya ndani, Anampa thawabu kila mtu
kulingana na ikhlasi yake.

Je anapendelea mmoja wenu awe na
bustani yenye mitende na mizabibu,
ambayo inapita chini ya miti yake
maji tamu, na ndani yake ana kila
aina ya matunda, na amefikia hali
ya ukongwe ya kutoweza kupanda
mimea kama hii, na ana watoto
wadogo wanaohitaji bustani hii,

na katika hali hii ukavuma upepo
mkali uchomao, ukaja ukaiteketeza?
Hivi ndivyo hali ya wasio na ikhlasi
katika utoaji wao; watakuja Siku

ya Kiyama hawana jema lolote lao.
Kwa ufafanuzi huu, Allah Mtukufu
Anawabainishia mambo yanayowafaa
nyinyi, ili mtaamali na kumtakasia
Allah Mtukufu utoaji wenu.

Enyi mlioniamini na mkawafuata
Mitume wangu, toeni miongoni
mwa halali mliyoichuma na ile
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Na wala msikusudie kutoa kibaya,
katika hiyo halali, kuwapa mafukara,
ambacho lau nyinyi mngalipewa,
hamngalikipokea isipokuwa mkiwa
mtapuuza ubaya na upungufu
ulionacho. Ni vipi nyinyi mnaridhika
kumpa Allah Mtukufu kitu ambacho
hamridhiki nacho mkipewa? Na
jueni kwamba Allah Mtukufu
Aliyewaruzuku Anajitosha kutohitajia
sadaka zenu, ni Mstahiki wa kusifiwa
na Mhimidiwa kwa kila hali.

Uchoyo huu na kuchagua kibaya
kukitoa sadaka yatokana na Shetani
ambaye anawaogopesha nyinyi
ufukara na kuwahimiza uchoyo,

na anawaamrisha nyiyi maasia na
kumfanyia kinyume Allah Mtukufu.
Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na
kutukuka, Anawaahidi nyinyi, kwa
kutoa kwenu, msamaha wa madhambi
yenu na riziki kunjufu. Na Allah
Mtukufu ni Mwenye nyongeza zenye
kuenea, ni Mjuzi wa nia na vitendo.

Allah Mtukufu Anampa taufiki ya
usawa katika kunena na kutenda
Anayemtaka miongoni mwa waja
Wake. Na yoyote ambaye Allah
Mtukufu Amemneemesha kwa

hilo, Hua Amempa kheri nyingi.

Na hatakumbuka hilo na kunufaika
nalo isipokuwa wenye akili zenye
kung’ara kwa nuru ya Allah Mtukufu
na uongofu Wake.

Mali yoyote mnayoyatoa na
mengineyo, machache au mengi,

au sadaka mnayoitoa kwa kutaka
radhi ya Allah Mtukufu, au
mkajilazimisha nafsi zenu chochote,
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272.

cha mali au kinginecho, basi Allah
Mtukufu Anayajua hayo; na Yeye
Ndiye Mwenye kujua nia zenu, na
Atawalipa kwa hayo.Na yoyote
mwenye kuzuia haki ya Allah
Mtukufu ni dhalimu. Na madhalimu
hawana wenye kuwanusuru ambao
watawazuia wasipate adhabu ya Allah
Mtukufu.

Mkizidhihirisha zile mnazozitoa
sadaka kwa ajili ya Allah Mtukufu, ni
sadaka nzuri mliyoitoa. Na mkizitoa
kwa siri mkawapa mafukara, ni bora
zaidi kwenu kwa kuwa hivyo ni
mbali na ria. Na katika utoaji sadaka
pamoja na ikhlasi kuna kusamehewa
madhambi yenu. Na Allah Mtukufu
Anayajua mambo ya ndani; hakuna
kinachofichika Kwake katika mambo
yenu na Atamlipa kila mtu kwa amali
yake.

Si jukumu lako, ewe Mtume, kuwapa
makafiri taufiki ya uongofu, lakini
Allah Mtukufu Anavifungua vifua
vya Anaowataka kwa Dini Yake

na kuwaafikia kuifuata. Na mali
yoyote mnayoyatoa, nafuu yake
itawarudia nyinyi wenyewe kutoka
kwa Allah Mtukufu. Na Waumini
hawatoi isipokuwa kwa kutafuta
radhi ya Allah Mtukufu. Na mali
yoyote mnayoyatoa, kwa kumtakasia
Allah Mtukufu, mtapewa kikamilifu
thawabu zake na hamtapunguziwa
chochote katika hizo. Katika hii aya
pana kuthibitisha sifa ya Uso kwa
Allah Mtukufu Aliyetakasika na kila
sifa pungufu (wajh Allah) kwa namna
inayonasibiana na Yeye.
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274.

275.

Wapeni sadaka zenu mafukara
Waislamu ambao hawawezi
kusafiri kutafuta riziki, kwa kuwa
wameshughulika na jihadi katika
njia ya Allah Mtukufu, ambao
huwadhania wao wasiowajua
kuwa hawahitaji sadaka kwa kuwa
wamejizuia na kuomba.Utawajua
kwa alama zao na athari ya uhitaji
walionao. Hawaombi kabisa. Na
wakiomba, kwa kukosa budi,
hawaombi kwa utiriri. Na mali
yoyote mnayoyatoa katika njia ya
Allah Mtukufu, hakuna chochote,
katika hayo, chenye kufichika kwa
Allah Mtukufu.Na Allah Mtukufu
Atalipa kwayo malipo mengi zaidi na
makamilifu zaidi Siku ya Kiyama.

Wale ambao wanatoa mali zao kwa
kumridhisha Allah Mtukufu, mchana
na usiku, kwa siri na kwa dhabhiri,
watapata malipo yao mbele ya Mola
wao, na wala hapana khofu juu yao
kuhusu mambo watakayoyakabili
Akhera wala hawatakuwa na huzuni
juu ya vitu vya kidunia vilivyowapita
wasivipate. Sheria hiyo ya Ki

Mungu yenye hekima, ndiyo njia ya
Uislamu katika utoaji, yenye kuondoa
mahitaji ya mafukara kwa heshima
na utu, kusafisha mali ya matajiri na
kuhakikisha kusaidiana juu ya wema
na ucha Mungu ili kutaka radhi za
Allah Mtukufu bila maonevu au
kulazimisha.

Wale wenye kuamiliana kwa riba-
nayo ni nyongeza juu ya rasilmali-,
hawainuki kutoka kwenye makaburi
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yao Siku ya Mwisho isipokuwa ni
kama anavyoinuka yule anayepigwa
na Shetani akapatwa na wazimu.
hivyo ni kwa kuwa wao walisema
kwamba biashara ni kama riba,

kwa kuwa yote mawili ni halali

na yanapelekea mali kuongezeka.
Allah Mtukufu Akawakanusha

na Akabainisha kwamba Yeye
Amehalalisha biashara na
Ameharamisha riba. Kwa kuwa
katika kuuza na kununua kuna nafuu
kwa watu binafsi na kwa jamii na
katika riba kuna unyonyaji, hasara na
maangamivu. Basi mwenye kumfikia
yeye makatazo ya Allah Mtukufu ya
riba akakomeka, achukue iliyopita
kabla ya kumfikia yeye uharamu
wake, na hana makosa kwa hilo. Na
mambo yake ya siku zake za baadae
yako kwa Allah Mtukufu. Akiwa
ataendelea na toba yake, basi Allah
Mtukufu Hapotezi malipo ya wenye
kufanya wema; na akiwa atarudia
kwenye riba, basi kitendo chake hiko
baada ya kufikiwa na makatazo ya
Allah Mtukufu, kitamfanya astahili
mateso, kwa kuwa hoja imesimama
juu yake. Kwa ajili ya hii Alisema
Allah Mtukufu, «Basi hao ni watu
wa Motoni; Wao ndani yake watakaa
milele».

Allah Mtukufu Anaiyondoa riba yote
au Anamnyima mlaji riba baraka

ya mali yake asinufaike nayo. Na
Anazikuza sadaka na kuzifanya ziwe
nyingi na Anawaongezea malipo
wenye kutoa sadaka maradufu na
Anawabarikia katika mali yao.

Na Allah Mtukufu Hampendi kila
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mwenye kushikilia kwenye ukafiri
wake, mwenye kujihalalishia ulaji
riba, mwenye kukolea ndani ya
dhambi na haramu na kumuasi Allah

Mtukufu.
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wakatekeleza Swala kama r.@.J,c uf N s“*“) e
Alivyoamrisha Allah Mtukufu na s
Mtume Wake na wakatoa Zaka za W bsi5%

mali yao, wana thawabu kubwa
zinazowahusu wao mbele ya

Mola wao na Mruzuku wao. Na
hawatapatwa na woga katika Akhera
yao, wala masikitiko juu ya mambo
mazuri ya kilimwengu waliyoyakosa.

278. Enyi mliomuamini Allah Mtukufuna | 1,555 @0 1,871,56 o0l @l
mkamfuata Mtume Wake, muogopeni
Allah Mtukufu na muache kutaka @ Ewale Fws ol \7’4" ¢ & &
ziada iliyosalia juu ya rasilmali zenu,
ambayo mlistahiki kupata kabla riba
haijaharamishwa, iwapo imani yenu
ni ya kidhati kimaneno na kivitendo.
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mkirudi kwa Mola wenu na mkaacha
kula riba, ni haki yenu mchukue
madeni yenu bila ya nyongeza,
hamumdhulumu yoyote kwa
kuchukua zaidi ya rasilmali zenu
wala hamudhulumiwi na yoyote

kwa kupunguza kiwango cha pesa
mlichokopesha.
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280. Na iwapo mdaiwa hawezi kulipa,
mpeni muhula mpaka Allah Mtukufu
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282.

rasilmali yote au baadhi yake
mkamuondolea mdaiwa, hilo ni bora
zaidi kwenu, mkiwa mnajua fadhila
yake ya kuwa hilo ni bora kwenu
katika ulimwengu na Akhera.

Na itahadharini, enyi watu, Siku
matakaporejeshwa kwa Allah
Mtukufu, nayo ni Siku ya Kiyama,
mtakapo kuorodheshwa kwa Allah
Mtukufu ili Awahesabu na Amlipe
kila mmoja miongoni mwenu kwa
alilolitenda la kheri au la shari bila
ya kufikiwa na maonevu. Katika aya
hii pana ishara kwamba kujiepusha
na mapato ya riba yaliyoharamishwa
na Allah Mtukufu, ni kukamilisha

Imani na haki za Imani za kutekeleza

Swala, kutoa Zaka na kufanya amali
njema.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na mkamfuata Mtume Wake
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
mkiamiliana kwa mkopo mpaka
muda maalumu, usajilini kwa
maandishi ili kuhifadhi mali na
kuondoa ugomvi. Na asimame
kuandika mtu muaminifu mwenye
kudhibiti. Na asilikatae hilo

yule mtu aliyetunukiwa na Allah
Mtukufu ujuzi wa uandishi. Na
asimame mdaiwa kufanya imla ya
deni iliyo juu yake. Na amuogope
Mola wake na asipunguze chochote
katika deni iliyo juu yake. Iwapo
mdaiwa amezuiwa matumizi kwa
ubadhirifu wake na utumiaji wake
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unaopita kiasi, au akawa ni mdogo
au ni mwendawazimu, au hawezi
kusema kwa ububu au kwa ulemavu
wa kutoweza kusema kabisa, basi

na asimamie shughuli ya kufanya
imla msimamizi wa mdaiwa kwa
niaba yake. Na takeni ushahidi

wa Waislamu wawili wanaume,
waliobaleghe, wenye akili na
waadilifu. Iwapo hawatopatikana
wanaume wawili, takeni ushahidi wa
mwanamume mmoja na wanawake
wawili mnaoridhika na ushahidi
wao, ili akisahau mmoja wao (hao
wanawake wawili) yule mwengine
amkumbushe. Na ni juu ya mashahidi
kukubali mwito wa mwenye kuwaita
kutoa ushahidi. Na ni juu yao kutoa
ushahidi wao wakitakiwa kufanya
hivyo. Na msichoke kuisajili deni,
iwe ni kubwa au ni ndogo, mpaka
wakati wake maalumu wa kulipa.
Kwani hilo ni la usawa zaidi katika
Sheria ya Allah Mtukufu na uongofu
Wake, na linasaidia sana kabisa
katika kusimamisha ushahidi na
kuutekeleza, na liko karibu zaidi na
kuondoa shaka kuhusu deni yenyewe,
kiasi chake na muda wake. Lakini,
iwapo ni jambo la kuuza na kununua,
kwa kuchukua bidhaa na kutoa
thamani yake papo hapo, basi hakuna
haja ya kusajili, na inapendekezwa
kushuhudisha hilo ili kuepusha
ugomvi na utesi. Na katika mambo
ya lazima kwa shahidi na mwandishi
ni kutekeleza ushahidi kwa njia zake
na usajili kama Alivyoamrisha Allah
Mtukufu. Na hafai kwa mwenye
haki na kwa yule ambaye haki iko
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juu ya shingo yake kuwadhuru
waandishi na mashahidi. Pia,

haifai kwa waandishi na mashahidi
kuwadhuru wanaohitajia uandishi
wao na ushahidi wao. Na mkifanya
mliyokatazwa, huko ni kutoka nje ya
twaa ya Allah Mtukufu; na mwisho
mbaya wa kitendo hiko utawafikia.
Na muogopeni Allah Mtukufu katika
maamrisho Yake yote aliyowaamrish:
nayo na akawakataza nayo. Na
Allah Mtukufu Anawajulisha yote
yanayotengeneza ulimwengu wenu
na Akhera yenu. Na Allah Mtukufu
kwa kila jambo ni Mjuzi. Hakuna
kitu chochote kinachofichika Kwake
kuhusu mambo yenu, na Atawalipa
kwa hayo.

o

Na mkiwa muko safarini, na msipate
mwenye kuwaandikia, mpatieni
yule mwenye haki kitu kiwe ni
dhamana ya haki yake hadi mdaiwa
atakapolipa deni yake. Na iwapo
nyinyi kwa nyinyi mumeaminiana,
hapana makosa kuacha kuandika,
kushuhudisha na kuweka rahani, na
deni itabaki ni amana kwenye shingo
ya mdaiwa, ni juu yake kuilipa. Na
ni juu yake amche Allah Mtukufu
asimfanyiye hiana mwenzake. Na
akikataa mdaiwa deni iliyo juu yake,
na ikawa pana mtu aliyekuweko na
kushuhudia, huyo itamlazimu kuutoa
wazi ushahidi wake. Na mwenye
kuuficha ushahidi huu, ni mtu
mwenye moyo wa hiana na urongo.
Na Allah Mtukufu Ndiye Mwenye
kuona siri zote, Ndiye Ambaye ujuzi
Wake umezunguka mambo yenu
yote, na Atawahesabu kwa hayo.
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284.

28S5.

Ni wa Allah Mtukufu ufalme

wa mbingu na ardhi na vilivyo

baina yake, kwa kuvimiliki,

na kuvijua. Hakuna chochote
kinachofichika Kwake. Na chochote
mnachokidhihirisha, kati ya

viliomo ndani ya nafsi zenu au
mnachokificha, Allah Mtukufu
Anakijua, na Atawahesabu nacho.
Atamsamehe Anayemtaka na
Atampatiliza Anayemtaka. Na Allah
Mtukufu ni muweza wa kila kitu.
Baadaye Allah Mtukufu aliwakirimu
Waislamu Akasamehe maneno ya
mtu kuiyambia nafsi yake na mawazo
ya moyo, yakiwa hayatafuatiwa na
maneno au vitendo, kama ilivyothibiti
kutoka kwa Mtume, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie.

Ameamini na kuyakinisha Mtume
wa Allah Mtukufu, Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, yale aliyoletewa kwa
njia ya wahyi kutoka kwa Mola
wake. Na ni haki kwake aiyakinishe.
Na Waumini pia wameamini na
kufanya amali zinazoambatana na
Qur’ani Tukufu. Kila mmoja katika
wao amemuamini Allah Mtukufu
kuwa ni Mola na Muabudiwa,
Aliyesifika kwa sifa za utukufu na
ukamilifu, na kuwa Allah Mtukufu
Anao Malaika watukufu, na kuwa
Yeye Ameteremsha Vitabu na
Ametuma Mitume kwa waja Wake.
Hatuwaamini, sisi Waumini, baadhi
yao na kuwakanusha baadhi yao.
Bali tunawaamini wao wote. Na
wanasema, Mtume na Waumini,
«Tumeusikia, ewe Mola wetu, wahyi
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uliouleta na tumetii katika yote hayo.
Tunatarajia uyasamehe, kwa wema
Wako, madhambi yetu. Wewe Ndiye
Ambaye Uliyetulea kwa neema Zako
Ulizotuneemesha nazo. Kwako Peke
Yako ndio marejeo yetu na mwisho

wetuy.

Dini ya Allah Mtukufu ni sahali,
haina uzito ndani yake. Allah
Mtukufu hawatakii waja Wake
wasiyoyaweza. Mwenye kufanya
uzuri atapata uzuri, na mwenye
kufanya ubaya atapata ubaya. Ewe
Mola wetu! Usitutese tukisahau
chochote miongoni mwa vitu
ulivyotufaradhia au tukikosea kwa

286.

kufanya kitu chochote ulichotukataza

kukifanya. Ewe Mola wetu! Na
usitukalifishe kufanya matendo

magumu uliyowakalifisha waliokuwa

kabla yetu, miongoni mwa waasi,

yakiwa ni mateso kwao. Ewe Mola
wetu! Na usitubebeshe tusiyoyaweza

ya amri ngumu na mikasa. Na
uyafute madhambi yetu, uzisitiri
aibu zetu na utufanyie wema.
Wewe Ndiye Mwenye kuyamiliki
mambo yetu na kuyaendesha.
Tunusuru juu ya wale waliokataa

Dini yako na kuukataa umoja wako

na wakamkanusha Nabii wako
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, Na

ujaalie mwisho mwema uwe ni wetu

juu yao, Ulimwenguni na Akhera.
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema
Mwenye kurehemu.

«Alif, Lam, Mim» Yametangulia
maelezo kuhusu matamko haya katika
mwanzo wa sura ya Al-Bagarah.

Yeye Ndiye Allah Mtukufu. Hapana
muabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye,
Anayesifika kwa uhai mkamilifu
unaonasibiana na utukufu Wake.
Anayesimamia kila kitu.

Amekuteremshia wewe, ewe Mtume,
Qur’ani kwa haki ambayo haina
shaka, inayoshuhudia ukweli wa
Vitabu na Mitume kabla yake. Na
Aliiteremsha Taurati kwa Misa,
amani imshukie, na Injili kwa Isa,
amani imshukie,

kabla ya kuteremka Qur’ani, ili
kuwaongoza Wacha Mungu kwenye
Imani na kutengeneza dini yao na
dunia yao. Na Aliteremsha yenye
kupambanua baina ya haki na batili.
Na wale ambao wamekanusha aya za
Allah Mtukufu zilizoteremshwa, wana
adhabu kubwa. Na Allah Mtukufu ni
Mshindi Asiyeshindwa, ni Mwenye
kumtesa anayezikanusha hoja na
dalili Zake na kupwekeka Kwake kwa
uungu.

Hakika Allah Mtukufu, ujuzi Wake
umewazunguka viumbe wote. Hakuna
kitu chenye kufichika Kwake katika
ardhi wala katika mbingu, kiwe
kichache au kingi.
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6. Yeye Peke Yake Ndiye Ambaye

Anawaumba Nyinyi katika zao za
mamama zenu kama Atakavyo:
wanaume, wanawake, wazuri, wabaya,
waovu na wema. Hapana mwenye
kuabudiwa kwa haki isipokuwa

Yeye, Mshindi Asiyeshindwa,
Mwenye hekima katika amri Zake na
uendeshaji mambo Wake.

Yeye Peke Yake Ndiye Ambaye
Aliyekuteremshia Qur’ani ambayo
katika hiyo kuna aya zenye maana
yaliyo wazi; hizo ndizo msingi wa
Kitabu ambao unategemewa ikitokea
tashwishi, na ambao chochote
kinachohalifiana nao kinarudishwa
na kuoanishwa nao. Na katika hiyo
kuna aya zingine mutashabihat:
zinazoleta tashwishi kwa kuwa
zinabeba zaidi ya maana mamoja, kwa
namna ambayo haiwezekani kujuwa
maana iliyokusudiwa isipokuwa kwa
kuziambatanisha na muhkam: aya
zenye maana yaliyo wazi. Basi wenye
nyoyo zenye ugonjwa zilizopotoka,
kwa ubaya wa nia zao, huzifuata

hizi aya zenye tashwishi peke yake,
ili kutia tashwishi kwa watu kwa
lengo la kuwapoteza kwa kuzifasiri
kuambatana na madhehebu yao yaliyo
batili. Ilihali hakuna ajuwaye uhakika
wa maana ya aya hizi isipokuwa Allah
Mtukufu. Na wale waliozama kwenye
elimu wanasema, «Tumeiamini hii
Qur’ani, kwani yote imetujia kutoka
kwa Mola wetu kwa ulimi wa Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,.»

na wanairudisha yenye tashwishi
katika Qur’ani na kuiyoanisha na
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iliyo wazi yake. Hakika ni kwamba
wanaoyafahamu na kuyazingatia
maana kama ilivyo sahihi ipasavyo ni
wale wenye akili timamu.

Na wanasema, Ewe Mola wetu,
usizipotoe nyoyo zetu na kukuamini
Wewe, baada ya kutuneemesha kwa
uongofu wa kufuata Dini Yako; na
utupe miongoni mwa fadhila zako,
rehema yenye kuenea. Kwani Wewe
Ndiye Mpaji: Mwingi wa fadhila na
kutoa, unampa unayemtaka bila ya
hesabu.

Ewe Mola Wetu, sisi tunakubali
na kushuhudia kwamba Wewe
utawakusanya watu Siku isiyo na
shaka, nayo ni Siku ya Kiyama.
Hakika Wewe huendi kinyume na
ahadi uliyowapa waja Wako.

. Hakika wale waliokanusha Dini ya

haki na wakaikataa, hayatawafaa

wao mali yao wala watoto wao
kuwaepushia chochote katika adhabu
ya Allah Mtukufu ikiwashukia
ulimwenguni, wala hayatawakinga
wao na adhabu Yake Akhera. Na hawa
ndio kuni za Moto Siku ya Kiyama.

. Hali ya makafiri katika kukanusha

kwao na adhabu itakayowashukia

ni kama hali ya jamaa za Fir’aun

na wale makafiri waliokuwa kabla
yao. Wao walizikanusha aya za

Allah Mtukufu zilizo wazi, Allah
Mtukufu akawapatiliza kwa kuwatesa
kwa sababu ya kukanusha kwao na
kushindana. Na Allah Mtukufu ni
Mkali wa kutesa kwa aliyemkufuru
Yeye na kuwakanusha Mitume Wake.
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Sema, ewe Mtume, kuwaambia
makafiri miongoni mwa Mayahudi na
wengineo na wale ambao waliudharau
ushindi wako katika Badr, «Nyinyi
mtashindwa duniani na mtakufa
ukafirini, na mtakusanywa mpelekwe
kwenye Moto wa Jahanamu, ambao
utakuwa ni tandiko la milele kwenu;
tandiko baya sana ni hiloy.

. Hakika yalikuwa kwenu, enyi

Mayahudi wakaidi, ni ushuhuda
mkubwa yale mapambano ya Badr
yaliyotokea baina ya makundi mawili:
kundi moja linapigana kwa ajili ya
Dini ya Allah Mtukufu, nalo ni kundi
la Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
Masahaba wake, na kundi lingine
lenye kumkanusha Allah Mtukufu,
linapigana kwa ajili ya batili.
likiwatazama Waumini kwa macho
linawaona kuwa ni mara mbili ya

ile idadi yao. Na Allah Mtukufu
Alilifanya hilo kuwa ni sababu ya
ushindi wa Waislamu juu yao. Na
Allah Mtukufu Anawasaidia kwa
nusura Yake anaowataka katika waja
Wake. Hakika katika tukio hili pana
mazingatio makubwa kwa wenye
busara ambao wanaongokea kujua
hukumu zake na matendo Yake.

. Wamepambiwa watu kupenda

matamanio ya wanawake na watoto
wa kiume na mali mengi ya dhahabu,
fedha, farasi wazuri, wanyama wa
mifugo miongoni mwa ngamia,
ng’ombe na mbuzi na kondoo na ardhi
inayotayarishwa kwa kupandwa miti
na wakulima. Hayo ni mazuri ya uhai
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15.

17.

wa kilimwengu na pambo lake lenye
kutoweka. Na kwa Allah Mtukufu
kuna marejeo mazuri na thawabu,
nayo ni Pepo.

Sema ,ewe Mtume, «Je, ni wape
habari ya yaliyo bora kuliko yale
waliyopambiwa watu katika maisha
haya ya kilimwengu? Wale waliomcha
Allah Mtukufu na wakaogopa mateso
Yake, watakuwa na Pepo ambazo
inapita mito chini ya majumba yake
ya fahari na miti yake. Watakaa milele
humo. Na watakuwa nao humo wake
waliotakasika na hedhi na nifasi na
tabia mbaya. Na watakuwa na malipo
makubwa zaidi kuliko hayo, nayo ni
radhi za Allah Mtukufu.» Na Allah
Mtukufu ni Mwenye kuona siri za
viumbe wake, ni Mjuzi wa hali zao na
atawalipa kwa hayo.

. Waja hawa wacha Mungu huwa

wakisema, «Mola wetu, sisi
tumekuamini Wewe na tumemfuata
Mtume Wako Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
tusamehe madhambi tuliyoyatenda na
utuepushe na adhabu ya Motoy.

Hawa ndio waliosifika kwa subira juu
ya kumtii Allah Mtukufu, kuepuka
maasia na juu ya shida zinazowafikia
zilizokadiriwa na Allah Mtukufu.
Na ndio waliosifika kwa ukweli

wa maneno na vitendo na kutii
kikamilifu. Na ndio waliosifika kwa
utoaji, wa siri na wadhahiri na kwa
kuleta istighfar: kuomba msamaha,
katika mwisho wa usiku, kwa

kuwa wakati huo unatarajiwa zaidi
kukubaliwa amali na kujibiwa dua.
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18.

19.

Allah Mtukufu Ameshuhudia kuwa
Yeye Ndiye Aliyepwekeka kwa uungu.
Na Ameambatanisha ushahidi wake
na ule wa Malaika na watu wa elimu
juu ya kitu kitukufu zaidi chenye
kushuhudiwa, nacho ni Tawhid umoja
Wake Aliyetukuka na kusimamia
Kwake haki na uadilifu. Hapana
Mola isipokuwa Yeye, Aliye Mshindi
Ambaye hakuna kitu Atakacho kiwe
kikakataa kuwa, Mwenye hekima
katika maneno Yake na vitendo
Vyake.

Hakika dini ambayo Allah

Mtukufu Aliwachagulia waja

Wake na Akawatumiliza kwayo
Mitume Wake na ambayo Hakubali
isipokuwa hiyo ni Uislamu. Nao

ni kumnyenyekea Allah Mtukufu,
Peke Yake, kwa kumtii na
kujisalimisha Kwake kwa udhalilifu
na kuwafuata Mitume katika yale
waliotumilizwa kwayo katika kila
kipindi mpaka wakahitimishwa

kwa kuja Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
ambaye, Hakubali Allah Mtukufu
dini kutoka kwa yoyote, baada ya
kutumilizwa kwake, isipokuwa
Uislamu ambao alitumilizwa

nao. Na tafauti baina ya Watu wa
Kitabu, miongoni mwa Mayahudi na
Wanaswara, iliyowafanya watengane
wawe mapote na makundi, haikutokea
ila baada ya kuthibiti hoja juu yao kwa
kupelekwa Mitume na kuteremshwa
Vitabu; hiyo ilitokana na uadui na
uhasidi kwa kutafuta ulimwengu.Na
yoyote mwenye kuzikanusha aya za
Allah Mtukufu zilizoteremshwa na
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20.

21.

22.

alama Zake zenye kujulisha umola
Wake na uungu Wake, basi Allah
Mtukufu ni Mwepesi wa hesabu,
na Atawalipa kwa yale waliokuwa
wakiyafanya.

Wakijadiliana na wewe, ewe
Mtume, Watu wa Kitabu juu

ya Tawhid: kumuwahidisha na
kumpwekesha Allah Mtukufu, baada
ya kuwasimamishia hoja, waambie,
«Mimi nimemtakasia Allah Mtukufu
Peke Yake, si mshirikishi Yeye

na yoyote; na pia wale Waumini
walionifuata wamemtakasia Allah
Mtukufu na kumtii.» Na waambie
wao na wale washirikina, Waarabu
na wengineo, «Mkiingia kwenye
Uislamu, basi nyinyi muko kwenye
njia ya sawa, uongofu na haki.

Na mkirudi nyuma, hesabu yenu

iko kwa Allah Mtukufu. Mimi

sina langu isipokuwa ni kufikisha
ujumbe. Na mimi nimewafikishia na
nimesimamisha hoja juu yenu.» Na
Allah Mtukufu ni Mwenye kuwaona
waja, hakuna chochote chenye
kufichika kwake katika mambo yao.

Hakika wale wanaozikanusha

dalili zilizo wazi na yale waliokuja
nayo Mitume, wakawaua Manabii
kwa udhalimu bila haki yoyote, na
wakawaua wale ambao wanaamrisha
uadilifu na kufuata njia ya Mitume,
wape bishara ya adhabu yenye
uchungu.

Hao ndio ambao amali zao

zilichanguka ulimwenguni na Akhera.
Hakuna amali yao yoyote itakubaliwa,

na hawatakuwa na yoyote mwenye
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23.

24.

25.

26.

kuwanusuru kutokana na adhabu ya
Allah Mtukufu.

Je, umeona, ewe Mtume, hali

ya kustaajabisha zaidi kuliko

hali ya hawa Mayahudi, ambao

Allah Mtukufu Amewapa fungu
katika Kitabu wakajua kuwa yale
uliyoyaleta ni haki, wanaitwa
wafuate yaliyokuja katika Kitabu cha
Allah Mtukufu, nacho ni Qur’ani,

ili kitoe uvamuzi katika mambo
waliotafautiana juu yake, kisha wengi
wao wanakataa uamuzi huo iwapo
haulingani na matamanio yao, kwa
kuwa desturi yao ni kuipa mgongo
haki?

kujiepusha huko na haki, sababu yake
ni itikadi mbaya walionayo Watu wa
Kitabu kwamba wao hawataadhibiwa
isipokuwa siku chache. Itikadi hii
iliwapelekea wao wamfanyiye ujasiri
Allah Mtukufu na waidharau Dini
Yake na waendelee na dini yao ya
batili ambayo walijidanganya nayo
nafsi zao.

Vipi hali zao zitakuwa,
Atakapowakusanya Allah Mtukufu
ili wahesabiwe katika Siku isiyo

na shaka kuja kwake, nayo ni Siku
ya Kiyama, na kila mmoja apate
malipo ya aliyoyatenda, na wao bila
kudhulumiwa kitu chochote?

Sema ,ewe Nabii, ukielekea kwa
Mola wako kwa dua, «<Ewe Ambaye
Una ufalme wote, Wewe Ndiye
Ambaye Unamtunuku ufalme,

mali na umakinifu katika ardhi
Umtakaye miongoni mwa waja
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27.

28.

Wako, na Unauondoa ufalme
kutoka kwa Umtakaye. Na Unampa
enzi ya ulimwengu na ya Akhera
Unayemtaka, na Unamfanya awe
na unyonge Unayemtaka. Kheri

ipo mikononi mwako. Wewe, Peke
Yako, juu ya kila kitu, ni Muweza.»
Katika ayah hii pana kuthibitisha
sifa ya Mkono kwa Allah Mtukufu
kwa namna inayonasibiana na Yeye,
utakatifu ni Wake.

Na miongoni mwa dalili za uwezo
Wako, ni kuwa Wewe Unautia usiku
ndani ya mchana, na Unautia mchana
ndani ya usiku, huu ukarefuka na ule
ukafupika. Na Unatoa chenye uhai
kutoka kwa kilichokufa kisichokuwa
na uhai, kama kutoa mazao kutokana
na mbegu na kama kumtoa Muumini
kutoka kwa kafiri. Na Unatoa
kilichokufa kutoka kwa chenye uhai,
kama kutoa yai kwenye kuku. Na
Unamruzuku Unayemtaka katika waja
Wako bila hesabu.

Allah Mtukufu Anawakataza
Waumini kuwafanya makafiri kuwa
ni wategemewa, kwa mapenzi

na kwa kutaka himaya, badala

ya Waumini. Na yoyote mwenye
kuwafanya wao ni wategemewa,
huyo ameshakuwa mbali na Allah
Mtukufu, na Allah Mtukufu Yuko
mbali na yeye. Isipokuwa mkiwa

ni madhaifu wenye kuogopa, hapo
Allah Mtukufu Amewapa ruhusa
muwasairi ili kujiepusha na shari lao,
mpaka mtakapopata nguvu. Na Allah
Mtukufu Anawatahadharisha nyinyi
na Yeye. basi mcheni na muogopeni.
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29.

30.

31.

Na Kwake Peke Yake ndio marejeo ya
viumbe kwa kuhesabiwa na kulipwa.

Sema, ewe Nabii, Kuwaambia
Waumini, Mkiyaficha yaliyomo ndani
ya nyoyo zenu ya kuwafanya makafiri
ni wategemewa na wasaidizi au
mkiyadhihirisha hayo, hakitafichika
chochote katika hayo kwa Allah
Mtukufu. Kwani ujuzi Wake
umezunguka kila kilichoko mbinguni
na kilichoko ardhini, na Ana uwezo
kamili juu ya kila kitu.

Na katika Siku ya Kiyama, Siku

ya Malipo, kila nafsi italikuta jema
lolote ililolifanya linaingojea likiwa
limeongezwa ili ilipwe nalo. Na pia
baya iliolifanya italikuta linaingojea
vilevile, hapo itatamani lau ingekuwa
baina yake na hilo tendo baya zama
zirefu. Basi jitayarisheni kwa Siku hii,
na muogope mateso ya Mola Aliye
Jabari. Na pamoja na ukali wa mateso
Yake, Yeye, Aliyetakasika na sifa za
upungufu, ni Msifika kwa ukamilifu
wa huruma kwa waja.

Sema, ewe Mtume, «lkiwa nyinyi
munampenda Allah Mtukufu kikweli,
nifuateni mimi na kuniaminini,

ndani na nje, ndipo Allah Mtukufu
Atawapenda na Atawasamehe
madhambi yenu.Kwani Allah
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe
madhambi ya waja Wake Waumini, ni
Mwingi wa rehema kwao.»

Aya hii tukufu yamhukumu kila
anayedai kumpenda Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na akawa hamfuati
Nabii Wake Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
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32.

|95
|75

34.

kama ipasavyo kufuatwa, na wala
hamtii katika maamrisho yake na
makatazo yake, kuwa yeye ni mrongo
katika madai yake mpaka amfuate
Mtume, rehema za Allah Mtukufu

na amani zimshukie, kama ipasavyo
kufuatwa.

Sema, ewe Mtume, Mtiini Allah
Mtukufu kwa kufuata Kitabu
Chake, na mtiini Mtume kwa
kufuata mwenendo wake wakati
wa uhai wake na baada ya kufa
kwake.Wakiwa watakupa mgongo
na kukomaa kwenye ukafiri na
upotevu walionao, wao hawatakuwa
wanastahili mapenzi ya Allah
Mtukufu. Kwani Allah Mtukufu
Hawapendi makafiri.

. Hakika Allah Mtukufu Amemchagua

Adam, Nih, jamii ya Ibrahim na jamii
ya ‘Imran Akawafanya kuwa ni bora
wa watu wa zama zao.

Manabii hawa na Mitume ni
mlolongo wa usafi wenye kuungana
katika kumtakasa Allah Mtukufuna,
kumpwekesha na kutenda vitendo
vinavyoambatana na wahyi Wake. Na
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia
maneno ya waja Wake, ni Mjuzi wa
vitendo vyao na Atawalipa kwavyo.

. Kumbuka, ewe Mtume, ilivyokuwa

kuhusu mambo ya Maryam na mama
yake na mtoto wake ‘Isd, amani
imshukie, ili kuwarudi, kwa hayo,
wale wanaodai uungu wa ‘Isi au kuwa
yeye ni Mwana wa Allah Mtukufu,
kutakasika na sifa za upungufu ni
Kwake, aliposema mke wa ‘Imran
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36.

37.

wakati aliposhika mimba, «Ewe
Mola wangu, mimi nimekutakasia
kilioko ndani ya tumbo langu kiwe
ni chako Peke Yako kwa kutumikia
Baitulmaqdis. Basi takabali kutoka
kwangu. Hakika Wewe Peke Yako
Ndiye Msikizi wa dua yangu, Ndiye
Mjuzi wa nia yangu.

Mimba yake ilipotimia na akamzaa
mtoto wake alisema, «Mola wangu,
mimi nimemzaa mwanamke ambaye
hafai kwa kutumikia Baitulmaqdis,»
Na Allah Mtukufu Anajua zaidi

kwa alichokizaa na atamjaalia kuwa
na jambo kubwa. Mke wa ‘Imran
aliendelea kusema, «Na Mwanamume
niliyemtaka kwa kutumika si kama
Mwanamke kwa hilo. Kwa kuwa
mwanamume ni mwenye nguvu zaidi
wa kutumika na kusimamia utumishi.
Na mimi nimempa jina la Maryam.
Na mimi nimemlinda kwako, yeye

na watoto wake, kutokana na Shetani
aliyefukuzwa kwenye rehema Yako».

Allah Mtukufu Akamjibu maombi
yake na Akaikubali nadhiri yake na
kuipokea vizuri na Akamsimamia
binti yake Maryam, kwa kumtunza
na Akamkuza makuzi mazuri.
Allah Mtukufu Akamsahilishia kwa

kumjaalia Zakariyya, amani imshukie,

kuwa ni mlezi wake; naye akamuweka
mahali pake pa kuabudu. Na alikuwa
kila akimjia mahali hapo, anakuta

ana chakula kizuri kilichotayarishwa.
Akasema, «Ewe Maryam, umepata
kutoka wapi chakula hiki kizuri?»
Akasema, «Hiyo ni riziki itokayo
kwa Allah Mtukufu. Hakika Allah
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38.

39.

40.

Mtukufu Anamruzuku Anayemtaka
miongoni mwa waja Wake bila ya
hesabu.

Alipoona Zakariyya vile Allah
Mtukufu Alivyomkirimu Maryam
kwa riziki Yake na fadhila Zake,
alielekea kwa Mola wake akisema,
«Ewe Mola wangu, nipe kutoka
Kwako mtoto mwema mwenye
kubarikiwa. Wewe ni Msikizi wa
maombi ya anayekuombay.

Hapo Malaika walimuita, naye yuko
katika hali ya kusimama mbele ya
Allah Mtukufu katika mahali pake

pa Swala, huku anamuomba Yeye,
wakamuambia. «Allah Mtukufu
Anakupa habari yenye kukufurahisha,
nayo ni kwamba utaruzukiwa mtoto
ambaye jina lake ni Yahya, ambaye
atalisadikisha neno la Allah Mtukufu,
naye ni ‘Isd mwana wa Maryam,
amani imshukie. Huyo Yahya atakuwa
ni bwana wa kaumu yake, atakuwa

na cheo na daraja kubwa, atakuwa

ni mwenye kujihifadhi: hatendi
madhambi wala hafuati matamanio

ya kudhuru na atakuwa ni Nabii
miongoni mwa watu wema ambao
walifikia kilele cha wemay.

Zakariyya akasema akiwa na furaha
na kwa kustaajabu, «Mola wangu!
Vipi nitakuwa na mtoto hali ya kuwa
uzee umenifikia hadi ya kunifikia na
mke wangu ni tasa, hazai»? Akasema,
«Hivyo ndivyo Allah Mtukufu
Anavyofanya Anayoyataka katika
mambo ya ajabu yanayokwenda
kinyume na mambo ya kawaida.
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41. Zakariyya akasema, «Mola wangu, VI EEk J6 Gk d Jasl o5 JB

42.

44.

nijaalie alama ambayo itakuwa ni
dalili kwangu ya kupata matoto

ili nipate kuingiwa na furaha na
bashasha.» Akasema, Alama yako
uliyoitaka ni kutoweza kusema na
watu kwa siku tatu isipokuwa kwa
Kuwaashiria, pamoja na kuwa wewe
uko sawa na mzima. Na katika kipindi
hiki, kithirisha Kumtaja Mola wako na
umswaliye katika nyakati za mwisho
wa mchana na mwanzo wake.

Na kumbuka, ewe Mtume, pindi
Malaika waliposema, Ewe Maryam,
hakika Mola wako Amekuchagua kwa
kumtii kwako na Amekusafisha na
tabia duni na Amekuchagua kati ya
wanawake wa ulimwengu wote katika
zama zako.

. «Ewe Maryam, Endelea daima kumtii

Mola wako, simama kwa utulivu na
unyenyekevu na usujudu na urukuu
pamoja na wenye kurukuu kwa
kumshukuru Mola wako juu ya neema
Alizokutunukiay.

Hizo tulizokusimulia, ewe Mtume,

ni miongoni mwa habari za ghaibu
alizokujulisha Allah Mtukufu kwa
njia ya wahyi. Kwani wewe hukuwa
pamoja na wao walipotafautiana juu ya
nani mwenye haki zaidi na anayefaa
kumlea Maryam, ukatokea utesi baina
yao, wakapiga kura kwa kuzitupa
kalamu zao, ikamwangukia Zakariyya
akapata ushindi wa kumlea.

. Kadhalika hukuwako huko, ewe

Nabii wa Allah Mtukufu, pindi
Malaika waliposema, Ewe Maryam,
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46.

47.

48.

Allah Mtukufu Anakubashiria mtoto
ambaye kupatikana kwake kutatokana
na neno la Allah Mtukufu, yaani
Atamwambia, ‘Kuwa,” na atakuwa,
jina lake ni Al-Masih ‘Is3 mwana wa
Maryam. Yeye atakuwa na jaha katika
ulimwengu na Akhera na atakuwa ni
miongoni mwa wenye kukurubishwa
kwa Allah Mtukufu Siku ya Kiyama.

Na atasema na watu na hali yeye ni
mtoto mchanga wa kunyonya kabla
hajafikia wakati wa kusema. Na
atawaita wao kwa Allah Mtukufu,
akiwa mkubwa wakati ambapo
nguvu zake zitakuwa zimeshikana

na ubarobaro wake umekamilika,
kwa yale aliyoletewa wahyi na Allah
Mtukufu. Kusema huku ni kuhusu
utume, ulinganizi na uongozi. Na yeye
anahesabiwa kuwa ni mmoja wa watu
wema na wenye utukufu wa maneno
na vitendo.

Maryam alisema kwa kustaajabu,
«Vipi mimi nitakuwa na mtoto na

sina mume wala si malaya?» Malaika
akamuambia, Tukio hili kwako si
jambo lililo mbali kwa Allah Mtukufu
Muweza Ambaye Anakipatisha
chochote anachokitaka kutokana na
kisichokuweko. Akitaka kitu chochote
kipatikane Anakiambia, «Kuwa,»
nacho kinakuwa.

Na Atamfundisha kuandika, njia
ya kuufikia usawa katika kusema
na kutenda, Taurati ambayo Allah
Mtukufu Alimletea Miisa, amani
imshukie, kwa njia ya wahyi,

na Injili ambayo Allah Mtukufu
Alimteremshia yeye.
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49. Na Atamjaalia awe Mtume kwa Wana

wa Isrdil na atawaambia wao, Mimi
nimewajia na alama kutoka kwa

Mola wenu inayoonesha kuwa mimi
nimetumilizwa kutoka kwa Allah
Mtukufu. Nayo ni kuwa nitawafanyia
kwa udongo kitu chenye mfano wa
ndege, nitapuliza ndani yake na
kitakuwa ndege wa kikweli kwa idhini
ya Allah Mtukufu. Na nitamponya
aliyezaliwa kipofu na mwenye barasi
na nitamhuisha aliyekufa kwa idhini
ya Allah Mtukufu. Na nitawaambia
chakula mnachokula na mnachoweka
akiba majumbani mwenu. Hakika
katika mambo makubwa haya,
ambayo hayako kwenye uwezo wa
wanaadamu, pana dalili kwamba mimi
ni Nabii wa Allah Mtukufu na Mtume
Wake, iwapo nyinyi ni wenye kuamini
hoja za Allah Mtukufu na alama Zake,
ni wenye kukiri kumpwekesha.

50. Na nimewajia nyinyi kuyasadikisha

yaliyomo ndani ya Taurati, na

ili niawahalalishie, kwa wahyi
unaotoka kwa Allah Mtukufu,
baadhi ya yale ambayo Allah
Mtukufu Aliwaharamishia, yakiwa
ni usahilishaji na huruma kutoka kwa
Allah Mtukufu, na nimewajia na hoja
kutoka kwa Mola wenu ya ukweli wa
ninayowaambia. Basi Mcheni Allah
Mtukufu na msiende kinyume na
amri Yake na mnitii mimi katika yale
ninayowafikishia kutoka kwa Allah
Mtukufu.

. Hakika Allah Mtukufu Ambaye

ninawalingania nyinyi Kwake Ndiye
Peke Yake Mola wangu na Mola
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52.

9]
1)

54.

wenu, basi muabuduni Yeye. Mimi na
nyinyi tuko sawa katika uja wetu na
unyenyekevu wetu Kwake. Na hii ndio
njia ambayo imenyooka.

Alipohisi ‘Tsa kutoka kwao ukafiri,
aliita kwa watu wake halisi kwa
kusema, «Ni nani atakayekuwa

na mimi katika kuinusuru dini ya
Allah Mtukufu.» Wale wafuasi

wa ‘Isd walisema, «Sisi ni wenye
kuinusuru dini ya Allah Mtukufu na
wenye kuilingania, tumemuamini
Allah Mtukufu na tumekufuata;

na ushuhudie, ewe ‘Isd, kuwa sisi
tumejisalimisha kwa Allah Mtukufu
kwa kumpwekesha na kumtii».

. «Ewe Mola wetu! Tumeiamini Injili

uliyoiteremsha na tumemfuata
Mtume Wako ‘Isd, amani imshukie,
basi tujaalie ni miongoni mwa
waliokutolea ushahidi juu ya umoja
Wako na kuwatolea ushahidi Manabii
juu ya utume wao.» Nao ni ummah
wa Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, ambao
wanawatolea ushahidi mitume kuwa
wao wamewafikishia ummah wao.

Wale waliomkanusha ‘Tsa,
miongoni mwa Wana wa Israil,
walifanya vitimbi kwa kumpangia
wenye kumuua. Allah Mtukufu
akamtoa anayefanana na ‘Tsa kwa
mtu ambaye aliwaashiria wauaji
kwake, wakamshika wakamuua

na wakamsulubu wakidhani kuwa
ni ‘Isd, amani imshukie. Na Allah
Mtukufu ni bora wa wenye kufanya
vitimbi. Katika haya pana kuthibitisha
sifa ya makr (vitimbi) kwa Allah
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. Na vitimbi vya Allah Mtukufu kwao

. Ama wale waliomkanusha al-

Mtukufu, Aliyetukuka, kwa namna
inayonasibiana na utukufu Wake na
ukamilifu Wake, kwa kuwa ni vitimbi
vya haki na ni katika kukabiliana na
vitimbi vya wenye vitimbi.

ni pale Aliposema Allah Mtukufu
kumuambia ‘Isd, Mimi nitakutwaa
kutoka kwenye ardhi bila ya
kupatikana na baya lolote, nitakuinua
mpaka kwangu kwa mwili wako

na roho yako, nitakuokoa na watu
waliokukanusha na nitawafanya wale
waliokufuata wewe, yaani,waliyo
kwenye dini yako, na kufuata yale
uliyokuja nayo kutoka kwa Allah
Mtukufu ya dini na bishara ya
Mtume Muhammad, rehema za

Allah Mtukufu na amani zimshukie,
wakamuamini Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
baada ya kutumilizwa kwake,
wakashikamana na Sheria aliyokuja
nayo, wawe na ushindi juu ya wale
walioukanusha utume wako hadi Siku
ya Kiyama; kisha mwisho wenu nyote
mtarudi kwangu Siku ya Hesabu, ili
nitoe uamuzi juu ya tafauti mliokuwa
nazo kuhusu ‘Isd, amani imshukie.

Masih miongoni mwa Mayahudi, au
wakamzidishia sifa miongoni mwa
Wanaswara, nitawaadhibu adhabu
kali katika ulimwengu: kwa kuuawa,
kunyang’anywa mali na kuondolewa
ufalme, na katika Akhera kwa Moto;
na hawatakuwa na msaidizi mwenye
kuwanusuru na kuwaepushia adhabu
ya Allah Mtukufu.
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57.

58.

59.

60.

Na ama wale waliomuamini

Allah Mtukufu na Mitume Wake

na wakafanya matendo mema,
Allah Mtukufu Atawapa thawabu
za matendo yao zikiwa kamili
zisizopunguzwa. Na Allah Mtukufu
Hawapendi wenye kujidhulumu kwa
ushirikina na ukafiri.

Hayo tuliyokusimulia kuhusu habari
ya ‘Isd ni miongoni mwa dalili zilizo
wazi za usahihi wa utume wako na
usahihi wa Qur’ani yenye hekima
inayopambanua baina ya haki na
batili; haina shaka wala ubishi.

Hakika mfano wa Allah Mtukufu
kumuumba ‘Ts3, bila ya baba, ni
kama mfano wa Allah Mtukufu
kumuumba Adam, bila ya baba wala
mama. Allah Mtukufu Alimuumba
kutokana na mchanga wa ardhi kisha
Akamwabia, «kuwa kiumbey, akawa.
Basi madai ya uungu wa ‘Isa kwa
kuwa aliumbwa bila ya baba, ni madai
ya urongo. Adam, amani imshukie,
aliumbwa bila ya baba wala mama, na
wote wamekubaliana kwamba yeye

ni mja miongoni mwa waja wa Allah
Mtukufu.

Haki isiyo na shaka kuhusu

mambo ya ‘Isa ni ile iliyokujia,

ewe Mtume, kutoka kwa Mola
wako. Endelea kwenye yakini

yako na juu ya msimamo ulionao
wa kuacha uzushi. Na usiwe ni
miongoni mwa wenye shaka. Katika
haya pana kumtia moyo Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, na kumtuliza.
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61.

62.

63.

64.

Basi yoyote mwenye kujadiliana
nawe, ewe Mtume, kuhusu Al-Masih
‘Isi mwana wa Maryam, baada

ya ujuzi uliokufikia juu ya ‘Tsa,
amani imshukie, waambie, «Njooni
tuwahudhurishe watoto wetu wa
kiume na watoto wenu wa kiume,
wanawake wetu na wanawake wenu
na sisi wenyewe na nyinyi wenyewe,
kisha tuelekee kwa Allah Mtukufu
kwa kumuomba Ayashukishe mateso
Yake na laana Yake juu ya warongo
katika maneno yao, wenye kuendelea
katika upotofu waom.

Hakika hili nililokuhadithia, ewe
Mtume, kuhusu mambo ya ‘Tsa ndio
habari ya kweli isiyo na shaka. Na
hakuna muabudiwa anayestahiki ibada
isipokuwa ni Allah Mtukufu Peke
Yake. Na hakika Allah Mtukufu Ndiye
Mshindi katika ufalme Wake, Ndiye
Mwenye hekima katika upelekaji
mambo Wake na vitendo Vyake.

Na wakikataa kukuamini na
kukufuata, basi wao ndio waharibifu.
Na Allah Mtukufu Anawajua na
Atawalipa kwa hilo.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia Watu
wa Kitabu miongoni mwa Mayahudi
na Wanaswara, «Njooni kwenye neno
la vadilifu na haki tushikamane nalo
sote. Nalo ni sisi kuielekeza ibada yetu
kwa Allah Mtukufu Peke Yake. Na
tusimfanye yoyote kuwa ni mshirika
pamoja na Yeye, awe ni sanamu au
msalaba au Shetani au kinginecho. Na
wala wasiwadhalilikie baadhi yetu
watu wengine kwa kuwatii badala ya
Allah Mtukufu.» Basi wakiukataa
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66.

67.

mwito huu mzuri, waambieni wao,
enyi Waumini, «Kuweni ni mashahidi
kwetu kuwa sisi tumejisalimisha kwa
Mola wetu na tumenyosha shingo
zetu Kwake kwa kukubali kuwa ni
waja Wake na kwa kumtakasa.» Na
mwito huu kwenye neno la sawa,
kama unavyoelekezwa kwa Mayahudi
na Wanaswara, unaelekezwa pia kwa
wenye mwenendo kama wao.

. Enyi watu wa vitabu

vilivyoteremshwa, miongoni Mwa
Mayahudi na Wanaswara, vipi kila
mmoja kati yenu anabisha kwamba
Ibrahim, amani imshukie, alikuwa
kwenye mila yake. I1hali Taurati na
Injili hazikuteremshwa ila baada
yake? Kwani hamufahamu upotofu
wa maneno yenu kwamba I[brahim
alikuwa Myahudi au Mnaswara,
na hali mnajua kuwa Uyahudi na
Unaswara ulizuka baada ya kufa
kwake kwa muda?

Ndio nyinyi mliomjadili Mtume wa
Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, juu ya
mambo ya dini yenu ambayo muna
ujuzi nayo, katika yale yaliyomo
ndani ya vitabu vyenu mnayoitakidi
usahihi wake. Lakini ni kwa nini
nyinyi mnayajadili mambo ya Ibrahim
ambayo hamuna ujuzi nayo? Na Allah
Mtukufu Anayajua mambo pamoja na
kuwa yamefichika, na nyinyi hamjui.

Ibrahim hakuwa ni Myahudi wala
Mnaswara, kwa kuwa Uyahudi
haukuwa, wala Unaswara, isipokuwa
baada yake. Lakini alikuwa mfuasi
na mtiifu wa amri ya Allah Mtukufu,
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68.

69.

70.

71.

aliyejisalimisha Kwake, na hakuwa ni
miongoni mwa washirikina.

Hakika wenye haki zaidi na Ibrahim
na wanaohusika naye zaidi ni wale
waliomuamini, wakausadiki utume
wake na wakaifuata dini yake na huyu
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie, na waliomuamini
yeye.Na Allah Mtukufu ni Msaidizi
wa wenye kumuamini yeye na kufuata
Sheria Yake.

Lilitamani kundi la Mayahudi na
Manaswara lau wangaliwapoteza
nyinyi, enyi Waislamu, wakawatoa
kwenye Uislamu. Wao hawampotezi
yoyote isipokuwa nafsi zao na wafuasi
wao; na wao hawalielewi hilo wala
hawalijui.

Enyi watu wa Taurati na Injili! Vipi
nyinyi mnakanusha aya za Allah
Mtukufu ambazo aliziteremsha kwa
Mitume wake katika Vitabu vyenu, na
ndani yake muna kuwa Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na

amani zimshukie, ndiye Mtume
anayengojewa na kuwa aliyowajia nayo
ndio haki. Na nyinyi mnashuhudia
hilo, lakini mnalikanusha.

Enyi watu wa Taurati na Injili! Kwa
nini nyinyi mnachanganya haki iliyo
ndani ya vitabu vyenu, kwa yale ya
ubatilifu mliyoyapotosha na kuyaweka
kwa mikono yenu, na kuzificha

kwenu sifa za Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
ziliomo ndani ya vitabu hivyo viwili
na (kuficha kwenu) kwamba Dini yake
ndiyo ya haki, na hali nyinyi mnajua
hilo?
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73.

74.

75.

mwa Mayahudi lilisema, Sadikini
kilichoteremshwa kwa walioamini
mwanzo wa mchana na mkanushe
mwisho wake. Huenda wao wakafanya
shaka juu ya dini yao na wakaiacha.

«Na msimsadiki kikweli isipokuwa
yule aliyefuata dini yenu akawa
Myahudi.» Waambie, ewe Mtume,
«Uongofu na taufiki ni uongofu wa
Allah Mtukufu na taufiki Yake ya
kuongoza kwenye Imani sahihi.»

Na walisema, «Msiidhihirishe kwa
Waislamu elimu mlionayo, wasije
wakajifunza kutoka kwenu wakawa
sawa na nyinyi katika kuijua na
wakawa na ubora juu yenu au
wakaichukua kuwa ni hoja kutoka kwa
Mola wenu wakawashinda kwayo.»
Waambie, ewe Mtume, «Fadhila na
vipawa na mambo yote yako mkononi
mwa Allah Mtukufu na yako chini ya
uendeshaji Wake, Anampa Amtakaye
miongoni mwa waliomuamini Yeye
na Mtume Wake. Allah Mtukufu ni
Mkunjufu na ni Mjuzi: Anawaenea,
kwa elimu Yake na upaji Wake,
viumbe Vyake vyote vinavyostahiki
fadhila Zake na neema Zake».

Allah Mtukufu Anawahusisha
Anaowataka katika viumbe Wake kwa
kuwapa utume na kuwaongoa kwenye
Sheria kamilifu kabisa. Na Allah
Mtukufu Ndiye Mwenye ihsani na
upaji mwingi wenye kuenea.

Na miongoni mwa Watu wa

Kitabu, katika Mayahudi, kuna

ambaye lau utamuamini kwa mali
mengi atakutekelezea bila hiana.
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76.

77.

Na miongoni mwao kuna ambaye

lau utamuamini kwa dinari moja
hatakutekelezea, mpaka ufanye juhudi
kubwa ya kumfuata. Sababu ya

hilo, ni itikadi mbovu inayowafanya
wajihalalishie mali ya Waarabu

kwa njia ya batili. Na wanasema,
«Hatuna dhambi wala kosa kwa kula
mali yao, kwa kuwa Allah Mtukufu
ameyahalalisha kwetu.» Huu ni
urongo wa kumzulia Allah Mtukufu;
wanausema kwa ndimi zao na hali
wanajua kuwa wao ni warongo.

Mambo si kama vile walivyodai hawa
warongo. Mchaji Mungu kikweli ni
yule aliyetekeleza ahadi aliyomuahidi
Allah Mtukufu ya kutekeleza amana
na kumuamini Yeye na Mitume Wake
na akajilazimisha kufuata uongofu
Wake na Sheria Yake na akamuogopa
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na
kutukuka, kwa kufuata Aliyoamrisha
na kujiepusha na Aliyokataza.

Na Allah Mtukufu Anawapenda
wachamungu wenye kujikinga na
ushirikina na maasia.

Hakika wale ambao wanabadilisha
ahadi ya Allah Mtukufu na wasia
Wake Aliowausia katika Vitabu
Alivyowateremshia Mitume wao, kwa
kupokea kitu kitwevu miongoni mwa
vyombo vya ulimwengu na taka zake,
wao hawana fungu la thawabu katika
Akhera. Na Allah Mtukufu Hatasema
na wao maneno ya kuwafurahisha;
wala hatawaangalia kwa jicho la
huruma Siku ya Kiyama na wala
Hatawasafisha kutokana na uchafu wa
madhambi na ukafiri. Na watakuwa
na adhabu yenye kuumiza.
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79.

80.

watu wanaoyapotoa maneno

na kuyaondoa mahali pake. Na
wanayabadilisha maneno ya
Allah Mtukufu, ili kuwafanya
wasiokuwa wao wadhanie kuwa
hayo ni miongoni mwa maneno
yaliyoteremshwa katika Taurati,
nayo si katika maneno yaliyomo
kwenye Taurati kabisa, na
wanasema, «Haya yanatoka kwa
Allah Mtukufu, yameletwa kwa
Nabii Wake Miisa kwa njia ya
wahyi.» Nayo hayatoki kwa Allah
Mtukufu. Na wao, kwa ajili ya
ulimwengu wao, wanasema urongo
kumzulia Allah Mtukufu, na hali
wanajua kuwa wao ni warongo.

Haitakiwi kwa binadamu yoyote
ateremshiwe kitabu na Allah
Mtukufu chenye kutoa uamuzi

kwa viumbe Wake na achaguliwe
kuwa ni Nabii, kisha awaambie
watu, «Niabuduni mimi badala ya
Allah Mtukufu.» Lakini atasema,
«Kuweni ni watu wa busara, wenye
kuelewa na wajuzi wa wahyi wa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
mliokuwa mkiwafundisha wengine na
mnaousoma kwa kuuhifadhi, kuujua
na kuueleway.

Na haikuwa kwa yoyote katika

wao awaamrishe nyinyi kuwafanya
Malaika na Mitume ni waungu
wasiokuwa Allah Mtukufu ambao
nyinyi mnawaabudu. Je, inaingia
akilini, enyi watu, yeye awaamrishe
kumkanusha Allah Mtukufu baada ya
kufuata kwenu amri yake?
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81.

82.

83.

Kumbuka, ewe Mtume, pindi
Alipochukua Allah Mtukufu,
kutakasika na sifa za upungufu ni
Kwake, ahadi ya mkazo kwa Manabii
wote kwamba, «Nikiwaletea Kitabu
na hekima kisha akaja kwenu mjumbe
kutoka kwangu, mwenye kusadikisha
vitabu mlivyonavyo, mtamuamini na
kumnusuru? Je, mumekiri na kukubali
hilo na mumechukua juu yake ahadi
yangu ya mkazo?» Wakasema,
«Tumekubali hilo.» Akasema,

«Kueni mashahidi, baadhi yenu juu
ya wengine, na kueni mashahidi kwa
hilo juu ya ummah wenu, na mimi

ni Mwenye kushuhudia pamoja na
nyinyi juu yenu na juu yaoy. Katika
haya pana ahadi nzito Aliyoichukua
Allah Mtukufu kutoka kwa kila Nabii
amuamini Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na kuchukua ahadi nzito kutoka kwa
ummah wa Manabii wote juu ya hilo.

Basi mwenye kuupa mgongo
ulinganizi wa Uislamu baada

ya maelezo haya na ahadi hii
Aliyoichukuwa Allah Mtukufu kutoka
kwa Manabii Wake, hao ndio wenye
kutoka nje ya dini ya Allah Mtukufu
na twaa ya Mola wao.

Je, wanataka hawa wenye kutoka nje
ya twaa ya Allah Mtukufu, miongoni
mwa Watu wa Kitabu, dini isiyokuwa
dini ya Allah Mtukufu nayo ni
Uislamu ambao Allah Mtukufu
Alimtumiliza nao Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, hali ya kuwa wote walioko
mbinguni na ardhini wamejisalimisha
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84.

na kufuata na kunyenyekea kwa
Allah Mtukufu kwa hiyari, kama
walivyo Waumini, na kwa kulazimika
wakati wa shida ambapo hilo
haliwanufaishi, nao ni makafiri, kama
vilivyonyenyekea Kwake viumbe
vyote. Na Kwake watarejeshwa Siku
ya Marejeo, na alipwe kila mmoja kwa
amali yake? Hili ni onyo kutoka kwa
Allah Mtukufu kwa yoyote, katika
viumbe Vyake, atakayerudi Kwake
juu ya mila isiyokuwa ya Kiislamu.

Waambie, ewe Mtume, Tumemuamini
Allah Mtukufu na tumetii. Hatuna
Mola isipokuwa Yeye, na hatuna
muabudiwa isipokuwa Yeye.
Tumeuamini wahyi Aliouteremsha
kwetu na ule Aliouteremsha

kwa Ibrahim aliye rafiki halisi

wa Allah Mtukufu, na wanawe
wawili, [Isma‘il na Ishdq, na mwana
wa mwanawe,Ya'qib mwana wa
Is’haq, na Asbat: nao ni Manabii
waliokuwa katika makabila kumi
na mbili wanaotokana na watoto wa
Ya'qlib, na wahyi uliopewa Misa na
‘Is4 wa Taurati na Injili, na wahyi
Aliouteremsha Allah Mtukufu kwa
Manabii Wake. Tunayaamini hayo
yote. Wala hatumbagui yoyote katika
wao. Na sisi tunamfuata Allah
Mtukufu Peke Yake kwa kumtii na
kumuabudu, tunakiri Kwake kuwa
Yeye Ndiye Mola, Ndiye Mungu na
Ndiye wa kuabudiwa.

. Na Mwenye kutafuta dini isiyokuwa

dini ya Kiislamu, ambayo ni
kujisalimisha kwa Allah Mtukufu
kwa kumpwekesha na kumfuata
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86.

87.

88.

kwa kumtii na kumdhalilikia, na
kwa Mtume wake aliye Nabii wa
mwisho Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
kwa kumuamini na kumfuata na
kumpenda kwa dhahiri na kwa siri,
basi hiyo haitakubaliwa kwake, na
yeye Akhera atakuwa ni miongoni
mwa wenye kupata hasara ambao
walizifanyia ubahili nafsi zao

kwa kuzinyima mambo yenye
kuzinufaisha.

Vipi Allah Mtukufu Atawaafikia
wamuamini Yeye na wamfuate

watu walioukanusha unabii wa
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
baada ya kuamini na kushuhudia
kuwa Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, ni
mkweli na yale aliyokuja nayo ni

ya kweli na zikawajia wao hoja
zinazotoka kwa Allah Mtukufu na
dalili za usahihi wake? Na Allah
Mtukufu Hawaafikii kwenye haki na
usawa watu madhalimu, nao ni wale
waliopotoka kwenye haki wakafuata
batili, wakachagua ukafiri badala ya
Imani.

Madhalimu hao, malipo yao ni kuwa
wao watashukiwa na laana ya Allah
Mtukufu na Malaika na watu wote.
Wao wamefukuzwa kwenye rehema
za Allah Mtukufu.

Ni wenye kukaa milele Motoni;
hawataondolewa adhabu kidogo ili
wapumzike wala hawatacheleweshewa
kwa udhuru wowote watakaoutoa.
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89.

90.

91.

92.

93.

Isipokuwa waliorudi kwa Mola

wao kwa kutubia kidhati baada ya
ukafiri wao na udhalimu wao na
wakayatengeneza, kwa toba yao,
waliyoyaharibu. Allah Mtukufu
Ataikubali hiyo toba, kwani Yeye ni
Mwingi wa kusamehe madhambi ya
waja wake, ni Mwenye huruma kwao.

Hakika wale waliokufuru baada

ya kuwa wao wameamini na
wakaendelea kwenye ukafiri mpaka
kufa, haitakubaliwa toba kutoka kwao
mauti yakiwasimamia. Na wao ndio
waliopotea njia wakakosa kuifikia.

Hakika wale waliokanusha unabii wa
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu
na amani zimshukie, na wakafa juu ya
kumkufuru Allah Mtukufu na Mtume
Wake, haitakubaliwa kutoka kwa
mmoja wao, Siku ya Kiyama, dhahabu
iliyojaa ardhi iwe ni fidia ya nafsi yake
kutokana na adhabu ya Allah Mtukufu,
lau atajikomboa nayo kikweli. Wao
wana adhabu yenye kuumiza; na
hawana yoyote wa kuwaokoa na
adhabu ya Allah Mtukufu.

Hamuwezi kupata Pepo ng’o! mpaka
mtoe sadaka katika vile vitu
mnavyovipenda. Na chochote
mnachokitoa sadaka, kiwe ni kichache
au ni kingi, basi Allah Mtukufu
Anakijua mno na Atamlipa kila mtoaji
malipo yanayolingana na kitendo chake.

Vyakula vyote vizuri vilikuwa

ni halali kwa wana wa Ya‘qlb,

amani imshukiye, isipokuwa vile
ambavyo Ya‘'qub alijiharamishia yeye
mwenyewe kwa sababu ya ugonjwa
uliompata. Na hayo yalikuwa kabla
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ya Taurati haijateremshwa. Taurati
ilipoteremshwa, Allah Mtukufu
Aliwaharamishia Wana wa Israil
baadhi ya vyakula vilivyokuwa
halali kwao. Na hilo ni kwa sababu
ya dhuluma zao na uovu wao.
Waambie, ewe Mtume, Ileteni Taurati
na muyasome yaliyomo ndani yake
iwapo muna hakika ya madai yenu
kwamba Allah Mtukufu ameteremsha
humo uharamu wa aliojiharamishia
Ya‘qb nafsi yake, ili mpate kuujua
ukweli wa yale yaliyokuja katika
Qur’ani ya kwamba Allah Mtukufu
Hakuwaharamishia Wana wa Israil
chochote kabla ya kuteremka Taurati,
isipokuwa yale ambayo Ya'qlib
alijiharamishia nafsi yake.

Basi yule atakayemzulia Allah
Mtukufu urongo baada ya kuisoma
Taurati na ukweli kuwa wazi, basi hao
ndio madhalimu wanaomzulia Allah
Mtukufu ya batili.

Waambie, ewe Mtume, Allah Mtukufu
Amesema kweli katika Aliyoyatolea
habari na yale ya Sheria Aliyoipitisha.
Basi iwapo nyinyi ni wakweli katika
mahaba yenu na kujinasibisha kwenu
na rafiki halisi wa Allah Mtukufu,
Ibrahim, amani imshukiye, fuateni
mila yake Aliyoipitisha Allah Mtukufu
kupitia kwa ulimi wa Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie. Kwani hiyo ndiyo haki
isiyokuwa na shaka. Na wala hakuwa
Ibrahim, amani imshukie, ni kati

ya wale wanaomshirikisha Allah
Mtukufu, katika kumpwekesha na
kumuabudu, na yoyote.
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97.

98.

Hakika nyumba ya mwanzo
iliyojengwa kwa ajili ya kumuabudu
Allah Mtukufu ni hiyo nyumba ya
Allah Mtukufu takatifu iliyoko Maka.
Na nyumba hiyo imebarikiwa, mema
huko huongezwa na rehema huko
hushuka. Na katika kuielekea nyumba
hiyo kwenye Swala na kuiendea
kipindi cha kutekeleza Hija na Umra,
pana wema na uongofu kwa watu
wote.

Katika Nyumba hii kuna alama
waziwazi ya kwamba hiyo ni katika
ujenzi wa Ibrahim na kwamba Allah
Mtukufu ameitukuza na kuipa
heshima. Kati ya alama hizo ni
Magam ya Ibrahim, amani imshukie,
nayo ni lile jiwe ambalo alikuwa
akisimama juu yake wakati alipokuwa
akiziinua nguzo za Alkaba, yeye

na mwanawe Isma‘il. Na yoyote
mwenye kuingia Nyumba hii atapata
amani ya nafsi yake, hapana yoyote
atakayemkusudia kwa uovu. Na
Allah Mtukufu Amewajibisha kwa
mwenye uwezo katika watu, popote
atakapokuwa kuiendea nyumba hii
ili kutekeleza matendo ya Hija. Na
yoyote mwenye kuikanusha faradhi
ya Hija, basi huyo amekufuru. Na
Allah Mtukufu ni Mkwasi, Hana haja
ya hija yake wala amali yake na wala
Hana haja na viumbe vyake vyote.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
waliopewa vitabu kati ya Mayahudi na
Wanaswara, «Kwa nini mnazikanusha
hoja za Allah Mtukufu zinazojulisha
kwamba dini ya Allah Mtukufu ni
Uislamu na mnayakanusha yaliyomo
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99.

100.

101.

kwenye vitabu vyenu miongoni mwa
dalili na hoja juu ya hilo hali ya kuwa
nyinyi mnajua? Na Allah Mtukufu

ni shahidi juu ya kitendo chenu
mnachokifanya.» Katika haya, pana
makemeo na ahadi ya adhabu kwao.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Mayahudi na Wanaswara, «Mbona
mnamzuia kuingia katika Uislamu
yule mtu atakaye hivyo na mnamtakia
upotofu na kupinduka kwenye lengo
na muelekeo wa kisawa, na nyinyi
mnajua kwamba niliyokuja nayo ndiyo
haki?» Basi, Allah Mtukufu si mwenye
kughafilika kwa mnayoyatenda, na
Atawalipa kwa hayo.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkazitumia Sheria
Zake kwa kuzifuata, iwapo mtalitii
kundi la Mayahudi na Wanaswara,
miongoni mwa wale ambao Allah
Mtukufu Amewapa Taurati na Injili,
watawapoteza na watawatia shaka
katika dini yenu, ili mupate kurudi
nyuma na kuikanusha haki baada
ya kuwa mlikuwa waumini wa haki
hiyo, basi msiwaamini juu ya dini
yenu wala msiwakubalie rai yoyote
au shauri.

Na vipi mtamkufuru Allah Mtukufu,
enyi Waumini, ilhali mnasomewa
aya za Qur’ani, na Mtume wa Allah
Mtukufu, Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
anazifikisha aya hizo kwenu? Na
yoyote atakayetegemea kwa Allah
Mtukufu, akashikamana na Qur’ani
na mafundisho ya Mtume (Sunnah),
basi huyo ameafikiwa kufuata njia
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103.

iliyo wazi na mpango uliolingana
sawa.

Enyi ambao mumemuamini Allah
Mtukufu na Mtume Wake na
mkazifuata Sheria Zake, muogopeni
Allah Mtukufu kwa namna
inavyopasa mumuogope. Nako ni
Atiiwe wala Asiasiwe, Ashukuriwe
wala asikufuriwe na Akumbukwe
wala Asisahauliwe. Na dumuni katika
kushikamana na Uislamu wenu
mpaka mwisho wa uhai wenu, ili
mkutane na Allah Mtukufu na nyinyi
muko katika hali hiyo.

Shikamaneni nyote na Kitabu cha
Mola wenu na uongofu wa Mtume
wenu, wala msitende ambayo
yatapelekea kutengana kwenu. Na
ikumbukeni neema kubwa ambayo
Allah Mtukufu Amewaneemesha
nayo, pindi mlipokuwa, enyi Waumini,
kabla ya Uislamu ni maadui, Allah
Mtukufu Akazikusanya nyoyo zenu
juu ya kumpenda Yeye na kumpenda
Mtume Wake, na akatia ndani ya
nyoyo zenu mahaba ya kupendana
wenyewe kwa wenyewe, hapo
mkawa, kwa fadhila Zake, ni ndugu
mpedanao. Na mlikuwa kwenye
ukingo wa moto wa Jahanamu, Allah
Mtukufu Akawaongoza kwa Uislamu
na Akawaokoa na Moto. Na kama
Allah Mtukufu Alivyowafunulia wazi
alama za imani iliyo sahihi, hivyo
hivyo Anawabainishia yote yale
ambayo ndani yake muna kutengenea
kwenu, mpate kuongoka kweye njia
ya uongofu na mpate kuiandama ili
msipotee.
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Na kiweko miongoni mwenu, enyi
Waumini, kikundi kitakacholingania
katika kheri, kiamrishe mema, nayo
ni yale yanayojulikana uzuri wake
kisheria na kiakili, na kikataze
maovu, nayo ni yale yanayojulikana
uovu wake kisheria na kiakili. Na hao
ndio watakaofaulu kupata Pepo zenye
neema.

Na wala msiwe, enyi Waumini, kama
waliopewa vitabu, ambao ulizuka
uadui kati yao na kuchukiana,
wakatengana makundi na vyama
mbalimbali na wakatafautiana
kwenye misingi ya dini yao baada

ya haki kuwa wazi kwao. Na hao
wanastahili adhabu kubwa iumizayo.

Siku ya Kiyama zitakuwa nyeupe
nyuso za watu wema ambao
wamemuamini Allah Mtukufu

na Mtume Wake na wakafuata
amri Yake; na zitakuwa nyeusi
nyuso za watu waovu kati ya wale
waliomkanusha Mtume Wake na
wakaasi amri Yake. Basi wale
ambao nyuso zao zitakuwa nyeusi
wataambiwa kwa kulaumiwa, «Je,
mumekufuru baada ya kuamini
kwenu, mkachagua ukafiri mkaacha
Imani? Basi ionjeni adhabu kwa
sababu ya ukafiri wenuy.

Ama wale ambao nyuso zao zitakuwa
nyeupe kwa mn’garo wa neema na
kwa yale mema ambayo walipewa
bishara nayo, wao watakuwa

katika Pepo ya Allah Mtukufu na
stareche zake. Wao watasalia humo,
hawatatoka humo milele.
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108. Hizi ni aya za Allah Mtukufu na hoja ZA-Q e Un}i.\.: AT ok @ls
Zake zenye kung’ara, tunakusomea P T 5 sz
na kukusi};nulia,gewe Mtume, kwa @) Geslal] 'bf & %
ukweli na yakini. Na Allah Mtukufu
Hakuwa ni mwenye kumdhulumu
yoyote katika viumbe Wake wala si
mwenye kupunguza chochote katika
vitendo vyao, kwani Yeye ni Hakimu
Mwenye uadilifu Asiyedhulumu.

"

109. Na ni Vyake, Yeye Allah Mtukufu J u” ﬂ\ 3\ u»j:uj\
Peke Yake, vyote vilivyo mbinguni
na vilivyo ardhini, ni milki
Yake Pekee kwa kuviumba na
kuvisimamia. Na marejeo ya viumbe
wote ni Kwake Yeye Peke Yake, na
Atamlipa kila mmoja kwa kadiri
anayostahiki.
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110. Nyinyi, enyi umma wa Muhammad, A s J>\ i
rehema za Allah Mtukufu na amani B J,.Jb L
zimshukie, ni bora wa ummah na ni UL u)eu 5 S

watu wenye manufaa zaidi kwa watu, Jn\ Az }! 5 4 4»\_, Siebis g ]l

mnaamrisha mema, nayo ni ygle ' 54 }J\ e r@ d 36T s
yanayofahamika uzuri wake kisheria
na kiakili, na mnakataza maovu, nayo ) & shaill j\£=\j

ni yale yanayoeleweka ubaya wake
kisheria na kiakili, na mnamuamini
Allah Mtukufu kikweli kweli imani
inayotiliwa nguvu na vitendo. Na

lau kama Mayahudi na Wanaswara
waliopewa Vitabu wangalimuamini
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na yale
aliyowajia nayo kutoka kwa Allah
Mtukufu kama mlivyoamini nyinyi,
lingekuwa hilo ni bora kwao duniani
na Akhera. Katika hao wako Waumini
waukubalio ujumbe wa Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
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111.

112.

zimshukie, wanaoufuata kivitendo
ujumbe huo, nao ni wachache. Na
wengi wao ni watokaji nje ya dini ya
Allah Mtukufu na twaa Yake.

Hawatawadhuru nyinyi hawa

watu waovu, miongoni mwa watu
waliopewa Vitabu, isipokuwa kile
kitakachoyaudhi masikizi yenu cha
matamshi ya ushirikina na ukafiri
na mengineyo. Na wakiwapiga vita,
watashindwa na watakimbia hali ya
kuwapa mgongo, kisha hawatapata
ushindi juu yenu kwa hali yoyote.

Amejaalia Allah Mtukufu utwevu

na unyonge kuwa ni jambo lenye
kuambatana nao Mayahudi na wala
haliwaepuki. Kwa hivyo, wao daima
ni madhalili wenye kudharauliwa
popote waliopo, isipokuwa
watakapokuwa na mafungamano na
Allah Mtukufu na makubaliano na
watu ambayo kwayo watajiwekea
usalama wa nafsi zao na mali zao.
Hayo ndiyo mapatano ya kujidhamini
kwao na kujilazimisha kwao kufuata
hukumu za Uislamu. Na wamerudi
nyuma wakiwa wamepata hasira za
Allah Mtukufu zilizowastahili. Na
wamepigwa na unyonge na umasikini.
Kwa hivyo, humuoni Myahudi
isipokuwa utamkuta ameshukiwa

na hofu na babaiko kwa kuwaogopa
Waumini. Hilo ndilo Alilowajaalia
Allah Mtukufu kwa sababu ya
kumkufuru kwao Allah Mtukufu,
kukiuka kwao mipaka Yake na
kuwaua kwao Manabii, kwa udhalimu
na uonevu. Na hakuna lolote
lililowafanya wao wawe majasiri wa
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114.

116.

. Na kitendo chochote, kichache

kuyatenda haya isipokuwa ni kule
kufanya kwao maasia na kukiuka
kwao mipaka ya Allah Mtukufu.

Waliopewa Vitabu hawako sawa:

kati yao liko kundi lifuatalo njia
iliyolingana sawa juu ya amri ya Allah
Mtukufu, lenye kumuamini Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
ambalo watu wake wanasimama usiku
wakizisoma aya za Qur’ani tukufu na
wakielekea kwa Allah Mtukufu kwa
kumuomba katika Swala zao.

Wanamuamini Allah Mtukufu na
Siku ya Mwisho, wanaamrisha
mambo ya kheri yote na
wanakataza aina zote za shari na
wanakimbilia kufanya mema. Hao
ni miongoni mwa waja wa Allah
Mtukufu wema.

au kingi, kati ya vitendo vyema
yatakayofanywa na kikundi hiki
kilichoamini, hakitapotea mbele ya
Allah Mtukufu. Bali watashukuriwa
na watapewa malipo yake. Allah
Mtukufu Anawajua zaidi wacha
Mungu ambao wametenda mema na
wakajitenga na yaliyoharamishwa
kwa kutaka radhi za Allah Mtukufu
na kutaka thawabu Zake.

Hakika wale waliozikufuru aya za
Allah Mtukufu na wakawakanusha
Mitume Wake, mali yao wala watoto
wao havitawatetea wao kivyovyote
wasipatwe na adhabu ya Allah
Mtukufu, duniani wala Akhera. Hao
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ni watu wa Motoni watakaodumu
humo pasi na kutoka.

Mfano wa wanachokitoa makafiri,
katika mambo ya kheri, katika maisha
haya ya ulimenguni na thawabu
wanazozitumaini, ni mfano wa upepo
ulio na baridi kali uliovuma juu

ya mashamba ya watu waliokuwa
wanangojea kwa hamu matokeo
mema ya upepo huo. Na kwa sababu
ya madhambi yao, upepo huo
haukubakisha chochote. Na makafiri
hawa, hawatapata thawabu huko
Akhera. Na Allah Mtukufu hatakuwa
Amewadhulumu kwa hilo, lakini ni
wao walijidhulumu nafsi zao kwa
ukafiri wao na kuasi kwao.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkazifuata Sheria
Zake kivitendo, msiwafanye makafiri
kuwa ni wategemewa, kinyume cha
Waumini, mkawa mnawapa siri zenu.
Kwani wao hawakomi kuziharibu
hali zenu, na wanayafurahia madhara
na maovu yanayowafika. Zimedhihiri
chuki nyingi katika maneno yao.

Na yanayofichwa na nyoyo zao ya
uadui kwenu ni makubwa zaidi na ni
mazito. Kwa hakika, tushawaelezea
nyinyi alama na hoja za uovu wao

ili mpate kuwaidhika na muwe na
tahadhari, iwapo mnayatia akilini
mawaidha ya Allah Mtukufu, amri
Zake na makatazo Yake.

Huu ndio ushahidi wa makosa

yenu kwa kuwapenda wao. Nyinyi
mnawapenda na mnawafanyia
wema, na wao hawawapendi. Na
wanawabebea nyinyi uadui na chuki,
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120.

ilhali nyinyi mnaviamini vitabu vyote
vilivyoteremshwa, kikiwemo kitabu
chao, na wao hawakiamini kitabu
chenu. Basi vipi mtawapenda? Na
wanapokutana na nyinyi wanasema
kinafiki, «Tumeamini na tumesadiki.»
Na wanapokuwa faragha, wenyewe
kwa wenyewe, yaonekena wana

kero na masikitiko. Hapo huwa
wakiziuma ncha za vidole vyao,
kutokana na hasira kali walionayo juu
ya mshikamano wa Waislamu, kuwa
neno lao ni moja, kuwa Uislamu
umepata nguvu na kuwa wao
wamekuwa wanyonge kwa sababu ya
kupata nguvu Uislamu. Waambie, ewe
Mtume, «Kufeni kwa hasira zenu kali
mlizonazo. Hakika Allah Mtukufu

ni Mwenye kuyaona yanayofichwa
ndani ya vifua na Atamlipa kila
mmoja kwa aliyoyatanguliza ya kheri
au ya shari».

Na miongoni mwa uadui wa watu
hawa ni kwamba nyinyi, enyi
Waumini, mpatwapo na jambo
jema la ushindi au ngawira, wao
hupatwa na butwaa na huzuni;
iwapo mtapatwa na maudhi ya
kushindwa au upungufu wa mali,
watu na matunda, wao hulifurahia
hilo. Na mkiwa na subira juu ya
yaliyowafika na mkamuogopa
Allah Mtukufu katika yale
Aliyowaamrisha na Akawakataza
nayo, hautawadhuru udhia wa
vitimbi vyao. Na Allah Mtukufu
ni Mwenye kuyazunguka yote
wanayoyafanya hao makafiri ya
uharibifu na Atawalipa kwayo.
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121. Na kumbuka,ewe Mtume, pindi e 3T Fogd AUAT 3e 85358 35

122.

123.

124.

ulipotoka nyumbani kwako, ukiwa
umevaa mavazi ya vita, huku
wazipanga safu za Masahaba wako,
na unamuweka kila mmoja mahali
pake ili kukutana na washirikina
katika vita vya Uhud. Na Allah
Mtukufu ni Mwenye kuzisikia kauli
zenu, ni Mwenye kuvijua vitendo
vyenu.

Kumbuka, ewe Mtume, yale mambo
yaliyowahusu kina Bant Salimah na
Banti Harithah wakati walipowaza
kurudi nyuma, wao na kiongozi wao,
mnafiki Abdullah bin Ubayy bin

Saldl, kwa kuogopa kukutana na adui.

Lakini Allah Mtukufu Aliwalinda na
Akawahifadhi wakaenda pamoja na

wewe wakimtegemea Allah Mtukufu.

Na kwa Allah Mtukufu, Peke Yake,
wajitegemeze Waumini.

Hakika Allah Mtukufu Aliwanusuru
nyinyi, enyi Waumini, katika Badr
juu ya maadui zenu washirikina
pamoja na uchache wa idadi yenu na
vifaa vyenu. Kwa hivyo, muogopeni
Allah Mtukufu kwa kutekeleza amri
Zake na kujiepusha na makatazo
Yake, ili mpate kushukuru neema
Zake.

Kumbuka, ewe Nabii, yale
yaliyowahusu Masahaba wako
kwenye vita vya Badr pindi
walipoona uzito katika nafsi zao kwa
kuwa Makureshi wamepata msaada
wa kivita, na Sisi tukakuletea Wahyi
uwaambie, «Kwani hauwatoshi
msaada wa Mola wenu wa kuwaletea
Malaika elfu tatu walioteremshwa
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126.

127.

128.

kutoka mbinguni mpaka kwenye
sehemu ya vita wakawa wanawapa
moyo na wanapigana pamoja na
nyinyi?»

5. Ndio, unawatosha nyinyi msaada

huu. Na kuna bishara nyingine
kwenu, iwapo mtakuwa na subira

ya kupambana na maadui zenu

na mkamuogopa Allah Mtukufu

kwa kuyatenda Aliyowamrisha

na kuyaepuka Aliyowakataza. Na
watakuja makafiri wa Maka kwa
haraka kupigana na nyinyi, wakidhani
kwamba wao watawamaliza. Allah
Mtukufu Atawapa nyinyi msaada wa
Malaika elfu tano wakiwa wamejitia
alama zilizo wazi, wao na farasi wao.

Na Allah Mtukufu Hakuuleta msaada
huu wa Malaika isipokuwa ni kwa
ajili ya kuwapa bishara kwa msaada
huo na ili nyoyo zenu zitulie na ziwe
nzuri kwa ahadi ya Allah Mtukufu
kwenu. Na msaada wa hakika
unatoka kwa Allah Mtukufu, Mwenye
kushinda Ambaye Hashindwi,
Mwenye hekima katika uendeshaji
mambo Wake na matendo Yake.

Na ilikuwa nusura ya Allah Mtukufu
katika vita vya Badr ni kwa ajili
Apate kukiangamiza kikundi cha
makafiri kwa kuuawa na yule
atakayeokoka na kifo kati yao, basi
atarudi akiwa na huzuni, apatwe na
dhiki za nafsi yake na unaonekana
kwake utwevu na aibu.

Huna, ewe Mtume, katika mambo
ya waja chochote kile. Bali mambo
yote ni ya Allah Mtukufu, Peke Yake,
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Asiyekuwa na mshirika. Na huenda,
baadhi ya hawa waliokupiga vita,
vifua vyao vikaufungukia Uislamu,
wakasilimu na Allah Mtukufu
Akazikubali toba zao. Na yule
atakayesalia katika ukafiri wake,
Allah Mtukufu Atamuadhibu duniani
na Akhera kwa sababu ya udhalimu
wake na uadui wake.

129. Ni vya Allah Mtukufu Pekee N (YRR NP
vilioko mbinguni na vilioko ardhini;
Anamsamehe Amtakaye kati ya ]
waja Wake kwa rehema Zake na ) &5 il
Anamuadhibu Amtakaye kwa uadilifu
Wake. Allah Mtukufu ni Mwenye
kuyasamehe madhambi ya waja Wake
na ni Mwenye huruma kwao.

130. Enyi mliomuamini Allah Mtukufuna | 15507 1,6 Y i, 5,0l @
Mtume Wake na mkazifuata Sheria :
Zake kivitendo, tahadharini na aina
zote za riba na msichukue katika
mkopo zaidi ya rasilmali zenu, hata
kama ni kidogo. Basi itakuwaje
iwapo ziada hiyo itaongezeka kila
ufikapo muda wa kulipa deni? Na
muogopeni Allah Mtukufu kwa
kujilazimisha kufuata Sheria Zake ili
mpate kufaulu duniani na Akhera.

5. 5
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131. Na jiwekeeni kizuizi baina ) G2 &gl Csf SETTLET
yenu na moto ambao i ’
umeandaliwa makafiri.

»

132. Na mitiini Allah Mtukufu, AN L ERAT
enyi waumini, katika yale
Aliyowaamrisha kwayo ya twaa na
yale Aliyowakataza nayo ya kula riba
na mengineyo. Na mtiini Mtume ili
mpate kurehemewa na msiadhibiwe.

S 2 528
Y o j? D




3 - Al-'Imrin Juzu 4 /E\ L eyl Olyes JT5 ) oo ¥
133. Na kimbilieni, kwa kumtii kwenu PO S LA

135.

136.

Allah Mtukufu na Mtume wake, ili
kupata msamaha mkubwa utokao
kwa Mola wenu na mpate Pepo
kunjufu, upana wake ni sawa

na mbingu na ardhi, Ameiandaa
Mweyezi Mungu kwa wachamungu.

. Wale ambao wanatoa mali yao katika

hali ya wepesi na uzito, na wanaozuia
hasira zilizo ndani ya nafsi zao

kwa kusubiri, na wanaowasamehe
waliowadhulumu wanapokuwa na
uwezo. Huu ndio wema ambao Allah
Mtukufu Anawapenda wenye kuwa
nao.

Na wale ambao wakitenda dhambi
kubwa au wakizidhulumu nafsi

zao kwa kutenda dhambi chini ya
hizo, wanaikumbuka ahadi ya Allah
Mtukufu ya malipo mema kwa
wanaomtii na malipo mabaya kwa
wanaomuasi na wanaelekea kwa
Mola wao hali ya kutubia wakawa
wanamuomba Awasamehe madhambi
yao na wakawa wana yakini kwamba
hapana anayesamehe madhambi
isipokuwa Allah Mtukufu. Na wao
kwa sababu hiyo hawaendelei
kwenye maasia, na wao wanajua
kwamba wakitubia Allah Mtukufu
Atawakubalia toba yao.

Hao waliosifiwa kwa sifa hizo,
malipo yao ni kwamba Allah
Mtukufu Atayasitiri madhambi yao
na watapata mabustani ya Peponi
ambayo maji tamu yatakuwa yanapita
chini ya miti yake na majumba yake
ya fahari, ilhali ya kukaa humo
milele; hawatotoka humo kamwe. Na
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137.

139.

140.

. Hii Qur’ani ni ufafanuzi uliyo wazi

malipo bora ya wenye kutenda mema
ni msamaha na Pepo.

Allah Mtukufu Anawazungumzia
Waumini walipopatwa na mikasa siku
ya vita vya Uhud kwa kuwaliwaza
kwamba wamepita kabla yao
ummah wengi ambao waumini kati
yao walitahiniwa kwa kupigana

na makafiri na ukawa ushindi ni
wao. Basi, tembeeni katika ardhi
mkizingatia yale yaliyowafika wale
waliomkanusha Allah Mtukufu na
Mtume Wake.

na ni uongozi kwenye njia ya haki
na ni ukumbusho ambao nyoyo

za wachamungu zainyenyekea.
Nao (hao wachamungu) ni wale
wanaomuogopa Allah Mtukufu.
Wamehusishwa nayo (hiyo Qur’ani
kuwa nyoyo zao zinainyenyekea
na kuikubali) kwa kuwa wao ndio
wanaofaidika nayo, si wengine.

Wala msidhoofike, enyi Waumini,
kupigana na maadui wenu, wala
msihuzunike kwa yaliyowapata huko
Uhud. Na nyinyi ndio washindi na
mwisho mwema ni wenu iwapo
mtamuamini Allah Mtukufu na Mtume
Wake na mtafuata Sheria Zake.

Iwapo yatawapata, enyi Waumini,
majaraha au mauaji kwenye vita

vya Uhud, na mkahuzunika kwa

hilo, washirikina pia walipatwa na
majaraha na mauaji kama hayo katika
vita vya Badr. Hizo ni siku Allah
Mtukufu huzigeuza kati ya watu:
wakati mwengine kushinda na wakati
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141.

142.

143.

mwengine kushindwa. Kwani katika
hayo kuna hekima, mpaka yadhihiri
yale Aliyoyajua Allah Mtukufu hapo
azal (kale isiyokuwa na mwanzo),

ili Allah Mtukufu Ampambanue
aliyekuwa mkweli wa Imani na
asiyekuwa mkweli, na ili Awakirimu
watu miongoni mwenu kwa
kuwafanya wafe mashahidi. Na Allah
Mtukufu Hawapendi waliozidhulumu
nafsi zao na wakakaa kwa kuacha
kupigana katika njia Yake.

Na kushindwa huku kulikotokea
katika vita vya Uhud kulikuwa ni
kuwafanyia mtihani, kuwasafisha
Waumini, kuwatakasa na wanafiki na
ni maangamivu kwa makafiri.

Enyi Maswahaba wa Mtume
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie! Kwani
mnadhani kwamba mtaingia Peponi
na bado hamjapewa mitihani ya vita
na mambo mazito? Haitapatikana
kwenu kuingia Peponi tu, hivi hivi,
mpaka mjaribiwe na Awajuwe
Allah Mtukufu, ujuzi ulio wazi kwa
viumbe, wale wapiganao jihadi kati
yenu katika njia Yake na wenye
subira ya kupambana na maadui.

Na kwa hakika mlikuwa, enyi
Waumini, kabla ya vita vya Uhud
mnatamani kukutana na maadui zenu,
ili mpate utukufu wa jihadi na kufa
mashahidi katika njia ya Allah Mtukufu
ambao walibahatika nao ndugu zenu
kwenye vita vya Badr. Basi hilo ndilo,
limeshapatikana kwenu, mlilolitamani
na mkaliomba. Basi jitokezeni mpigane
na msubirishane.
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144. Hakuwa Muhammad, rehema za

Allah Mtukufu na amani zimshukie,
ni kiumbe aina nyingine, isipokuwa
yeye ni Mtume wa jinsi ya Mitume
wengine waliokuweko kabla yake,
afikisha ujumbe wa Mola wake.
Basi iwapo atakufa, kwa kumalizika
muda wake, au atauawa, kama
walivyoeneza uvumi maadui, kwani
mtarudi nyuma na kuacha dini yenu
na kuyaacha aliyowaletea Mtume
wenu? Basi yoyote miongoni
mwenu atakayerudi nyuma akaiacha
dini yake, yeye hatamdhuru Allah
Mtukufu chochote, bali ataidhuru
nafsi yake madhara makubwa. Ama
atakayekuwa na msimamo imara
juu ya Imani yake na akamshukuru
Mola wake juu ya neema ya Uislamu,
hakika Allah Mtukufu Atamlipa
malipo mazuri kabisa.

5. Hakuna yoyote atakayekufa

isipokuwa kwa idhini ya Allah
Mtukufu na makadirio Yake na
mpaka aufikishe muda ambao Allah
Mtukufu Amempangia. Hayo ni
maandishi yaliyopangiwa wakati. Na
yoyote ambaye kwa vitendo vyake
anataka manufaa ya duniani, tutampa
tulichomgawia cha riziki, na hatakuwa
na fungu lolote kesho Akhera. Na
yoyote ambaye anataka kwa vitendo
vyake malipo ya Allah Mtukufu huko
Akhera, tutampa kile alichokitaka

na tutampa malipo yake kamili
pamoja na fungu lake duniani la riziki
alilogawiwa. Kwani huyu kwa utiifu
wake na jihadi yake ametushukuru; na
wenye kushukuru tutawalipa mema.
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146. Wengi kati ya Mitume waliotangulia, j«S ) }L 3) Shas J.:s 6; o u*\f)

147.

148.

149.

walipigana pamoja nao makundi
mengi ya watu waliowafuata.
Hawakudhoofika kwa yale
yaliyowapata ya majaraha au mauaji,
kwani hayo yalikuwa katika njia ya
Mola wao. Wala hawakulemewa
wala hawakumnyenyekea adui yao,
bali walisubiri kwa yaliyowapata. Na
Allah Mtukufu Anawapenda wenye
kusubiri.

Na halikuwa neno la hawa wenye
kusubiri isipokuwa ni kusema, «Ewe
Mola wetu! Tusamehe madhambi
yetu na yaliyotokea kwetu ya kuruka
mipaka katika mambo ya dini yetu
na uzithibitishe nyayo zetu, tusipate
kukimbia tunapopigana na adui yetu
na utunusuru na yule anayepinga
umoja wako na unabii wa Manabii
wakoy.

Basi Aliwapa Allah Mtukufu, wale
wenye kusubiri, malipo yao duniani
kwa kuwanusuru na maadui zao, kwa
kuwatanya wakae kwa utulivu katika
ardhi na kwa malipo mema yaliyo
makubwa Akhera, nayo ni mabustani
ya Peponi yaliyojaa neema. Na Allah
Mtukufu Anampenda kila mtenda
wema katika kumuabudu Mola wake
na kuamiliana kwake na viumbe
Wake.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na mkazifuata
sheria Zake kivitendo! Iwapo
mtawatii walioukanusha uungu
wangu na wasiwaamini Mitume
wangu, miongoni mwa Mayahudi,
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150.

151.

Wanaswara, wanafiki na washirikina,
katika yale wanayowaamrisha nyinyi
nayo na wanayowakataza nyinyi
nayo, watawapoteza njia ya haki na
mtaritadi muache dini yenu na mrudi
na hasara iliyo wazi na maangamivu
ya kikweli.

Hakika wao hawatawanusuru nyinyi;
bali Allah Mtukufu Ndiye Mwenye
kuwanusuru na Ndiye Mnusuru

bora Asiyehitajia nusura ya mtu
Mwengine.

Tutatia fazaa na hofu kubwa katika
nyoyo za waliokufuru, kwa sababu
ya kumshirikisha kwao Allah
Mtukufu na wale wanaodaiwa
kuwa ni waungu. Wao hawana
dalili au hoja kuwa waungu hao
wana haki ya kuabudiwa pamoja na
Allah Mtukufu. Basi hali yao hapa
duniani ni papatiko na babaiko kwa
kuwaogopa Waumini. Ama mahali

pao watakaposhukia Akhera ni Moto.

Na hili ni kwa sababu ya udhalimu
wao na uadui wao. Na makao maovu
kwao ni makao haya.

. Na kwa hakika Aliwahakikishia

nyinyi Allah Mtukufu yale
Aliyowaahidi ya kuwanusuru pindi
mlipokuwa mnawaua makafiri katika
vita vya Uhud kwa idhini Yake Allah
Mtukufu. Mpaka mlipokuwa waoga,
mkawa madhaifu wa kupigana na
mkatafautiana: je, mtasalia kwenye
sehemu zenu za kivita au mtaziacha,
ili mkusanye ngawira pamoja na
wanaokusanya? Na mkaiasi amri

ya Mtume wenu alipowaamrisha
msiondoke kwenye sehemu zenu
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. Kumbukeni, enyi maswahaba

kwa vyovyote vile. Hapo ndipo

pigo la kushindwa likawapata baada
ya kuwaonesha mnayoyapenda ya
ushindi, na ikadhihirika kuwa kati
yenu kuna wanaotaka ngawira na
kati yenu kuna wanaotaka Akhera na
malipo yake. Kisha Allah Mtukufu
Aliziepusha nyuso zenu na maadui
wenu ili awape mtihani. Kwa hakika
Aliyajua Allah Mtukufu majuto yenu
na toba yenu, ndipo Akawasamehe.
Na Allah Mtukufu ni Mwenye fadhila
kubwa kwa Waumini.

wa Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, hali
zenu zilivyokuwa, mlipokuwa
mnalipanda jabali mkiwakimbia
maadui zenu, wala hamgeuki
kumwangalia yoyote kwa sababu
ya yale yaliyowafikia ya babaiko,
kuogopa na fazaa. Na huku Mtume
wa Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
amekita kwenye uwanja wa

vita, anawaita nyuma yenu kwa
kuwaambia, «Njooni kwangu,

enyi waja wa Allah Mtukufu,»

hali ya kuwa nyinyi hamsikii wala
hamuangalii. Hapo yakawa malipo
yenu ni kupatwa na machungu,
dhiki na kero. Aliyafanya hayo
Allah Mtukufu ili msihuzunike kwa
mliyoyakosa ya ushindi na ngawira
wala yaliyowafikia ya kuingiwa na
woga na kushindwa. Allah Mtukufu
ni Mtambuzi wa matendo yenu
yote; hakuna chochote katika hayo
kinachofichika Kwake.
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154. Kisha ikawa ni katika rehema

za Allah Mtukufu kwa waumini
waliomtakasia nia kwamba Aliingiza
kwenye nyoyo zao, baada ya kero
na usumbufu uliowafika, utulivu na
Imani thabiti kuhusu ahadi ya Allah
Mtukufu kwao. Miongoni mwa
alama za utulivu huo ni usingizi
uliolifinika kundi katika wao, nalo
ni lile la wale waliokuwa na ikhlasi
na yakini kwa Mola wao. Na kundi
lingine ilikuwa hamu ya watu wake
ni kuziokoa nafsi zao; azma yao
ilikuwa dhaifu, wakashughulishwa
na nafsi zao na wakawa na dhana
mbaya kwa Mola wao, kwa Dini
Yake na kwa Mtume Wake.
Wakadhani kwamba Allah Mtukufu
Hatalitimiza jambo la Mtume Wake
na kwamba Uislamu hautasimama
ukaimarika. Kwa hivyo, utawaona
ni wenye majuto juu ya kutoka
kwao. Na huwa wakiambiana wao
kwa wao, «Je tulikuwa na chaguo
lolote katika kutoka kwetu kwenda
kupigana?» Waambie, ewe Mtume,
«Mambo yote ni ya Allah Mtukufu.
Yeye Ndiye Aliyepanga kutoka
kwenu na (Ndiye Aliyepanga yale)
yaliyowafikia.» Nao wanayaficha
katika nafsi zao wasiyoyadhihirisha
kwako ya majuto juu ya kutoka
kwao kwenda mapiganoni. Huwa
wakisema, «Lau kama tungalikuwa
na hiyari japo ndogo, hatungeuawa
hapa.» Waambie, «Ajali ziko
mikononi mwa Allah Mtukufu.
Hata kama mngekuwa majumbani

mwenu, na Allah Mtukufu Akakadiria

mufe, wangalitoka wale ambao
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156.

Allah Mtukufu Amewakadiria mauti,
kwenda pale watakapouawa.» Na
Hakuyafanya hayo Allah Mtukufu
isipokuwa ni kuwapa nyinyi mtihani
juu ya yaliyomo ndani ya vifua
vyenu ya shaka na unafiki na ili
Ampambanue mwema na muovu na
lipate kudhihirika kwa watu jambo
la Muumini na lile la mnafiki, la
maneno na vitendo. Allah Mtukufu
ni Mjuzi zaidi wa yaliyomo kwenye
nyoyo za viumbe Wake. Hakuna
chochote, katika mambo yao,
kinachofichika Kwake.

. Hakika wale waliokimbia kati yenu,

enyi Maswahaba wa Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na

amani zimshukie, kwenye vita

siku waliokutana Waumimini na
washirikina katika vita vya Uhud, ni
Shetani ndiye aliyewatosa kwenye
dhambi hili kutokana na baadhi ya
madhambi waliyoyafanya. Kwa
kweli Allah Mtukufu Amewasamehe
na hakuwaadhibu. Hakika Allah
Mtukufu ni Mwingi wa Msamaha
kwa wenye madhambi wanaotubia,
ni Mpole Asiyekuwa na haraka ya
kuwatesa wenye kumuasi.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkazifuata Sheria
Zake kivitendo, msijifananishe

na makafiri ambao hawamuamini
Mola wao. Kwani wao huwaambia
ndugu zao, miongoni mwa makafiri,
wanapotoka kwenda kutafuta maisha
yao katika ardhi au wanapokuwa
pamoja na wapiganaji, wakafa

au wakauawa, «Lau kama hawa
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. Na iwapo mtauawa, enyi Waumini,

. Na iwapo ajali zenu zitakoma

. Na kwa ajili ya rehema za Allah

hawangetoka wala hawangepigana

na wakabakia pamoja na sisi,
hawangekufa wala hawangeuawa.»
Neno hili linawaongezea machungu,
maudhiko na majuto yanayobakia
katika nyoyo zao. Ama Waumini,
wao wanajua kwamba hili limetokana
na kadara ya Allah Mtukufu, ndipo
Allah Mtukufu Huziongoza nyoyo
zao na Huwasahilishia misiba. Na
Allah Mtukufu Anambakisha hai

yule Aliyemkadiria kuishi, hata

kama ni msafiri au ni mpiganaji. Na
Anamfisha yule ambaye muda wake
wa kuishi umekoma, hata kama ni
mkazi wa mji. Na Allah Mtukufu kwa
kila mlifanyalo ni Mwenye kuliona,
na Atawalipa kwalo.

katika hali ya kupigana katika njia ya
Allah Mtukufu au mkafa vitani, Allah
Mtukufu Atawasamehe madhambi
yenu na Atawarehemu rehema
itokayo Kwake. Hapo mtafaulu kwa
kuyapata mabustani ya Peponi yenye
stareche nyingi. Hayo ni bora kuliko
dunia na wanavyovikusanya wapenda
dunia.

katika haya maisha ya dunia na
mkafa juu ya matandiko yenu

au mkauawa katika uwanja wa
mapigano, ni kwa Allah Mtukufu,
Peke Yake, Mtakusanywa; na huko
Atawalipa kwa matendo yenu
mliyoyatenda.

Mtukufu kwako na maswhaba
wako, ewe Nabii, Allah Mtukufu
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160.

161.

Alikuneemesha ukawa laini kwao.
Na lau ungalikuwa na tabia mbaya,
mwenye moyo mgumu, maswahaba
wako wangalijitenga na kuwa

mbali na wewe. Kwa hivyo, usiwe
na hasira nao kwa yaliyotokea
kwao katika vita vya Uhud. Basi
muombe Allah Mtukufu, ewe Nabii,
Awasamehe na uwashauri katika
mambo yanayobhitajia ushauri. Na
utakapoazimia kufanya jambo kati ya
mambo yoyote, baada ya kushauri,
litekeleze hali ya kumtegemea
Allah Mtukufu Peke Yake. Hakika
Allah Mtukufu Anawapenda wenye
kujitegemeza Kwake.

Iwapo Allah Mtukufu Atawapa
msaada na nusura Yake, hapana
yoyote awezaye kuwashinda. Na
iwapo Atawaacha kuwasaidia na
kuwanusuru, basi ni nani awezaye
kuwanusuru nyinyi baada ya Yeye
kuacha kuwanusuru? Na kwa Allah
Mtukufu, Peke Yake, nawajitegemeze
Waumini.

Haiwi kwa Mtume kuwafanyia
hiana maswahaba wake kwa
kutwaa kitu katika ngawira ambayo
Allah Mtukufu Hakumtengea. Na
yoyote mwenye kulifanya hilo,
miongoni mwenu, atakuja Siku
ya Kiyama akiwa amekibeba kile
alichokitwaa, ili afedheheshwe
nacho mbele ya kila mtu katika
kisimamo kinachojumuisha watu
wote. Kisha itapewa kila nafsi
malipo kamili ya ilichokichuma
pasi na kupunguzwa wala
kufanyiwa dhuluma.
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162.

164.

Yule ambaye lengo lake ni radhi

za Allah Mtukufu, halingani na

yule ambaye amebobea kwenye
maasia na kumkasirisha Mola wake
na akastahiki kwa hilo makazi ya
Jahanamu ambayo mwisho mbaya wa
mtu kuishilia ni hapo.

3. Watu wa Peponi wenye kufuata

yenye kumridhisha Allah Mtukufu
wanatafautiana daraja. Na watu

wa Motoni wanaofuata yenye
kumbkasirisha Allah Mtukufu
wanatafautiana. Wao hawalingani. Na
Allah Mtukufu ni Mwenye kuziona
amali zao, hakifichiki chochote
Kwake katika matendo yao.

Hakika Allah Mtukufu Amewapa
neema Waumini, miongoni mwa
Waarabu, Alipomtumiliza Mtume
atokaye katika jinsi yao, akawa
anawasomea wao aya za Qur’ani,
anawatakasa na ushirikina na tabia
mbaya na anawafundisha Qur’ani
na Sunna, pamoja na kwamba kabla
ya Mtume huyu walikuwa kwenye
upotevu na ujinga ulio wazi.

5. Kwa nini mlipopatwa na msiba

uliowakumba siku ya Uhud, ingawa
mumewapata washirikina mara mbili
yake siku ya Badr, mlisema kwa
kustaajabu, «Mambo haya yatakuwa
vipi, na sisi ni Waislamu, Mtume wa
Allah Mtukufu yuko na sisi, na hawa
ni washirikina?» Sema uwaambie,
ewe Nabii, «Haya yaliyowapata
yamesababishwa na nyinyi wenyewe
kwa kuenda kinyume kwenu na amri
ya Mtume wenu na kuelekea kwenu
kukusanya ngawira.» Kwa hakika,
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166.

167.

168.

Allah Mtukufu Anafanya Atakalo
na Anahukumu Atakavyo. Hakuna
mwenye kuitengua hukumu Yake.

Na yale yaliyotokea kwenu ya
majaraha au ya mauaji katika vita vya
Uhud, siku ulipokutana mkusanyiko
wa Waumini na mkusanyiko wa
washirikina, na ukawa ushindi,
mwanzo wa vita, ni wa Waumini
kisha, mara ya pili, ukawa ni wa
washirikina, yote hayo yalikuwa kwa
uamuzi wa Allah Mtukufu na mpango
Wake, ili yajitokeze yale Aliyoyajua
Allah Mtukufu tangu kale, ili
Awapambanue Waumini wa kweli
miongoni mwenu.

Na ili Awapambanue wanafiki
ambao Allah Mtukufu Ameyafungua
wazi yaliyomo ndani ya nyoyo zao,
walipokuwa Waumini wawaambia,
«Njooni mpigane pamoja na sisi
katika njia ya Allah Mtukufu au
kuweni ni msaada kwetu kwa
kutufanya tuwe wengi.» Wakasema,
«Lau kama tunajua kuwa nyinyi
mtapigana na yoyote tungalikuwa
na nyinyi dhidi yao.» Wao katika
ukafiri, siku hii ya leo, wako karibu
zaidi kuliko kuwa wao wako karibu
na Imani.Kwani wao wanayasema
kwa midomo yao yasiokuwa kwenye
nyoyo zao. Na Allah Mtukufu
Anayajua zaidi wanayoyaficha
vifuani mwao.

Wanafiki hawa ndio wale waliokaa
wakawaambia ndugu zao waliopata
msiba pamoja na Waislamu kwenye
vita vyao na washirikina siku ya
Uhud, «Lau kama watu hawa
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169.

170.

wangalitutii hawangaliuawa.» Sema,
ewe Mtume, uwaambie «Zizuieni
nafsi zenu na kifo, ikiwa nyinyi

ni wa kweli katika madai yenu
kwamba wao kama wangaliwatii
hawangaliuawa na kwamba
mumeokoka na mauti kwa kukaa
kwenu kutokwenda vitani».

Wala usidhani, ewe Mtume, kwamba
wale waliouawa katika njia ya

Allah Mtukufu ni wafu hawabhisi
chochote. Bali wao wako hai uhai
wa barzakh kwenye ujirani wa Mola
wao Ambaye walipigana jihadi kwa

ajili Yake na wakafa katika njia Yake,

inawapitia riziki yao huko Peponi na
wananeemeshwa.

Furaha iliwaenea, wakati Mola

wao Alipowaneemesha na kuwapa
neema na radhi zenye kuwaliwaza
macho yao, zikiwa ni miongoni mwa
ukarimu Wake na takrima Yake.
Watakuwa wakiwafurahia ndugu zao
wenye kupigana jihadi waliowaacha
duniani wakiwa hai, wakiwatarajia
wafaulu kama walivyofaulu wao.
Kwa kuwa wao waelewa kwamba
hao ndugu zao, waliowaacha
duniani wakiwa hai, watapata heri
waliyoipata wao, iwapo watakufa
mashahidi katika njia ya Allah
Mtukufu hali ya kumtakasia

Yeye, na kwamba hawatakuwa

na chochote cha kuogopa kuhusu
mambo ya mustakbali wao huko
Akhera wanayoyakabili wala
hawatakuwa na huzuni juu ya yale
yaliyowapita wakayakosa ya hadhi
za kilimwengu.
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172.

173.

174.

Hakika wao watakuwa wamejawa na
furaha kwa neema za Allah Mtukufu
na vipawa Vyake vingi na hakika
Allah Mtukufu Hayapotezi malipo ya
wenye kumuamini, bali Anayakuza
na kuyaongeza kwa fadhila Zake.

Wale waliouitikia mwito wa Allah
Mtukufu na Mtume wake na wakatoka
kuwafuata Washirikina mpaka
kushindwa katika vita vya Uhud,
pamoja na maumivu na majaraha
waliyokuwa nayo, wakafanya upeo
wa juhudi zao na wakashikamana

na mwongozo wa Mtume wao, basi
watenda wema hao na wacha Mungu
hao watapata thawabu kubwa.

Wao ni wale walioambiwa na

baadhi ya washirikina, «Abu

Sufyani na wenzake wameamua
kuwarudia nyinyi ili kuwamaliza,
basi jihadharini nao na mjikinge na
kukutana nao, kwani hamna nguvu

za kupambana nao.» Tahadhari hiyo
iliwazidishia yakini na kuikubali
kikweli ahadi ya Allah Mtukufu kwao
na haikuwazuia na uamuzi wao. Hapo
walikwenda wakielekea pale Allah
Mtukufu Alipotaka na wakasema,
«Hasbuna Allah wa Ni’ma al Wakil»
Yaani, Mtosheleza wetu ni Allah
Mtukufu na Yeye Ndiye Wakili
mwema Mwenye kutegemezewa
mipango ya waja Wake.

Basi wakarudi kutoka Hamra’ al
Asad kuja Madina wakiwa wana
neema za Allah Mtukufu kwa
kupata thawabu nyingi na nyongeza
za daraja ya juu zitokazo Kwake,
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176.

177.

huku Imani na yakini zimeongezeka
kwao, maadui wa Allah Mtukufu
wamewadhalilisha, wamefaulu

kwa kusalimika na kuuawa na
kupigana, na wamefuata mambo ya
kumridhisha Allah Mtukufu kwa
kumtii Yeye na Mtume Wake. Na
Allah Mtukufu ni Mwenye ihsani na
vipawa vingi vyenye kuwaenea wao
na wengineo.

. Hakika anayewazorotesha nyinyi

katika hilo ni Shetani. Amewajia
kuwafanya nyinyi muwaogope
wasaidizi wake. Basi msiwaogope

washirikina, kwani wao ni wanyonge,

hakuna mwenye kuwanusuru.
Niogopeni mimi kwa kuelekea
kwangu kwa utiifu, iwapo nyinyi
kweli mnaniamini na mnamfuata
Mtume wangu.

Wasikutie huzuni moyoni mwako
hawa makafiri, ewe Mtume, kwa
kukimbilia kwao kukanusha na
kuingia kwenye upotevu. Hakika
wao, kwa hilo, hawatamdhuru
Allah Mtukufu chochote. Hakika ni
kwamba wao wazidhuru nafsi zao
kwa kuzinyima utamu wa Imani

na thawabu kubwa. Allah Mtukufu
Anataka Asiwape malipo mema
yoyote huko Akhera, kwa kuwa wao
wamejiepusha na ulinganizi wa haki.
Na wao watapata adhabu kali.

Hakika wale walioibadili Imani kwa
kufuata ukafiri, hawatamdhuru Allah
Mtukufu chochote. Bali madhara ya
kitendo chao yatawarudia wenyewe.
Na huko Akhera watapata adhabu
umizayo.
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178.

179.

180.

Wala wasidhani wakanushaji kwamba
sisi tukiwarefushia umri wao,
tukawastarehesha kwa starehe za
duniani na tusiwaadhibu kwa ukafiri
wao na madhambi yao kwamba
watakuwa wamepata heri ya nafsi
zao. Hakika tunawacheleweshea
adhabu na ajali zao ili wazidishe
dhuluma na ukiukaji mipaka.

Na watapata adhabu yenye
kuwadhalilisha.

Hakuwa Allah Mtukufu ni Mwenye
kuwaacha, enyi wenye kumuamini
Allah Mtukufu na Mtume Wake

na wenye kuzifuata Sheria Zake
kivitendo, juu ya hivyo mlivyo ya
kuchanganyikana mwenye Imani na
mnafiki, mpaka Ampambanue muovu
na mwema, ili ajulikane mnafiki na
Muumini mkweli. Na haikuwa ni
katika hekima ya Allah Mtukufu,
enyi Waumini, kwamba Atawafunulia
ghaibu Anayoijua kuhusu waja

Wake, mkamjua Muumini kati

yao na mnafiki. Lakini Yeye
Anawapambanua kwa misukosuko na
mitihani. [sipokuwa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Anamteua Amtakaye
katika wajumbe Wake ili kumuonesha
ujuzi wa ghaibu kwa wahyi utokao
Kwake. Basi muaminini Allah
Mtukufu na Mtume Wake. Na

iwapo mtaamini, imani ya kweli,

na mkamuogopa Mola wenu kwa
kumtii, mtapata malipo makubwa
mbele ya Allah Mtukufu.

Wala wasidhani wale wanaozifanyia
ubakhili neema za Allah Mtukufu
Alizowaneemesha kwa kuwafadhili
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181.

182.

183.

kwamba ubakhili huo ni bora kwao.
Bali hiyo ni shari kwao. Kwani mali
hayo waliyoyakusanya yatakuwa ni
kitanzi cha moto kitakachowekwa
shingoni mwao Siku ya Kiyama. Na
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na
kutukuka, Ndiye Mwenye kumiliki
ufalme ; na Yeye Ndiye Atakayesalia
baada ya kutoweka viumbe Wake
wote. Yeye Ndiye Mtambuzi wa
matendo yenu yote, na Atamlipa kila
mtu kwa kadiri anayostahiki.

Hakika Amelisikia Allah Mtukufu
neno la Mayahudi ambao walisema,
«Allah Mtukufu ni mubhitaji kwetu,
Anatutaka tumkopeshe mali, na

sisi ni matajiri.» Tutaliandika neno
hili walilolisema na tutaandika
kwamba wao wako radhi na yale
yaliyofanyika ya kwamba mababa
zao waliwaua Manabii wa Allah
Mtukufu kwa dhuluma na uvadui.
Tutawaadhibu kwa hilo huko Akhera
na tutawaambia, nao wamo Motoni
waadhibiwa, «Ionjeni adhabu ya
Moto unaounguza.

Adhabu hiyo kali ni kwa sababu ya
yale mliyoyatanguliza katika maisha
yenu ya duniani kati ya maasia

ya kimaneno, ya kivitendo na ya
kiitikadi, na kwamba Allah Mtukufu
si Mwenye kuwadhulumu waja
Wake.

Mayahudi hawa walipoitwa kuufuata
Uislamu, walisema, «Allah Mtukufu
Ametuusia katika Taurati kwamba
tusimsadiki yoyote atakayetujia na
neno la kwamba yeye ni mjumbe
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185.

kutoka kwa Allah Mtukufu mpaka
atuletee sadaka, ambayo kwayo
atajisogeza karibu na Allah Mtukufu,
hapo ushuke moto kutoka mbinguni
uiteketeze.» Sema uwaambie,ewe
Mtume, «Nyinyi ni warongo kwa
hayo mnayoyasema. Kwani mababa
zenu kabla yangu walijiliwa na
Mitume, wakiwa na hoja na dalili za
ukweli wao na pia hayo mliyoyasema
ya kuleta sadaka ambayo
itateketezwa na moto. Basi mbona
mababa zenu waliwaua Mitume

hao, iwapo nyinyi ni wakweli katika
madai yenu?»

Basi ikiwa Mayahudi hawa na
makafiri wengineo watakukanusha,
ewe Mtume, hakika wabatilifu
wamewakanusha Mitume wengi
kabla yako waliowajia kaumu zao
kwa miujiza mingi yenye kushinda,
hoja zilizo wazi, vitabu vya mbinguni
ambavyo ni nuru inayoondosha giza
na Kitabu chenye ufafanuzi, kilicho
wazi.

Nafsi yoyote, hapana budi, itayaonja
mauti. Na kwa hivyo, viumbe

wote watarudi kwa Mola wao ili
Awahesabu. Na kwa hakika mtalipwa
malipo yenu kikamilifu Siku ya
Kiyama juu ya vitendo vyenu bila
kupunguziwa. Basi yule ambaye
Mola wake Atamkirimu, Akamuokoa
na Moto na Akamtia Peponi, huyo
atakuwa amepata ayatakayo. Na
hayakuwa maisha ya duniani
isipokuwa ni kiliwazo cha kuondoka.
Basi msighurike nayo.
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186. Mtapewa mtihani, tena mtapewa c_éw_f;\j 12 vj,e\ 3 oyl
mtihani, enyi Waumini, katika mali i ’( . .\S\ PIS
yenu kwa kutakiwa mtoe matumizi f"e S fJ 7 E“’“” ;ﬂuﬁ 7
ya wajibu na yanayopendekezwa TS S IES731 il a5 N

na kwa mikasa inayoyakumba.
Pia mtapewa mtihani katika nafsi o
zenu kwa kutakiwa mtekeleze ya o 2}.431\
wajibu ya kumtii Allah Mtukufu

na kwa misiba inayowafikia ya
majaraha au mauaji na kuwakosa
vipenzi vyenu. Hilo litaendelea
mpaka apambanuke mwenye

imani ya kweli na mwenginewe.

Na mtasikia, tena mtasikia, kutoka
kwa Mayahudi, Wanaswara na
washirikina maneno yatakayoudhi
masikizi yenu katika matamshi ya
ushirikina na kuitukana dini yenu.
Na iwapo mtasubiri, enyi Waumini,
juu ya hayo yote na mkamcha Allah
Mtukufu kwa kujilazimisha kumtii
Yeye na kujiepusha na kumuasi,
hakika hilo ni miongoni mwa mambo
ambayo yanakusudiwa kidhati na
kushindaniwa.

187. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi iy \j: 5 o i
Allah Mtukufu Alipochukua ahadi
ya mkazo juu ya wale ambao Allah . g g
Mtukufu Amewapa Kitabu, miongoni | 555 e 130 ) 42l 5135
mwa Mayahudi na Wanaswara,
Mayahudi walipewa Taurati na
Wanaswara walipewa Injili, ili
wavitumie na wawafahamishe
watu yaliyomo ndani yake wala
wasiyafiche. Lakini wao waliiacha
ahadi hiyo na hawakujilazimisha
nayo. Na wakachukua thamani duni
ikiwa ni badali ya wao kuificha haki

2.7 s¢ > 2T~ z 528,57
:)—\M.ﬁ.t' ;ﬁr&)}z "Y)uyw;w?m"

W) &oiis e 253
W Q9 e Loy




3 - Al-'Imrén

Juzu 4

179

O o JT5 guo -7

¢ 552

188.

189.

190.

191.

na kukipotoa Kitabu. Ni mabaya
yalioje manunuzi waliyonunua ya
kuipoteza kwao ahadi na kubadilisha
kwao Kitabu.

Wala msiwadhanie wale wanaofurahia
matendo maovu waliyoyafanya, kama
Mayahudi, wanafiki na wengineo,

na wakawa wanapenda kuwa watu
wawataje vizuri kwa mambo ambayo
hawakuyafanya, basi msiwadhanie
wao kuwa ni wenye kuokoka na
adhabu ya Allah Mtukufu duniani. Na
watakuwa na adhabu iumizayo kesho
Akhera. Katika haya kuna onyo kali
kwa kila mwenye kutenda kitendo
kiovu na kukifurahia na kwa kila
mwenye kujigamba kwa ambacho
hakukifanya ili watu wamsifu na
kumshukuru.

Ni wa Allah Mtukufu, Peke Yake,
ufalme wa mbinguni na ardhini na
vilivyomo humo. Na Allah Mtukufu
ni Muweza wa kila kitu.

Hakika, katika kuziumba mbingu

na ardhi, pasi na kuwa na mfano
uliotangulia, na katika kufuatana
usiku na mchana na kutafautiana
kwao, urefu na ufupi, pana dalili na
hoja kubwa zinazobainisha upweke
wa Allah Mtukufu kwa walio na akili
timamu.

Ambao wanamtaja Allah Mtukufu
katika hali zao zote, wakiwa
wamesimama, wakiwa wameketi

na wakiwa wamelala kwa mbavu
zao, huku wana mazingatio juu ya
uumbaji wa mbingu na ardhi hali ya
kusema, «Ewe Mola wetu, Hukuuleta
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192.

194.

uumbaji huu kwa upuzi; Wewe
Umetakasika na hilo! Basi tuepushie
adhabu ya Moto».

Ewe Mola wetu! Tuokue na Moto,
kwani hakika Wewe, ewe Allah
Mtukufu, yoyote Utakayemuingiza
Motoni kwa madhambi yake,
ushamfedhehesha na kumdhalilisha.
Na watenda madhambi,
wanaozidhulumu nafsi zao,
hawatakuwa na yoyote wa kuwatetea
wasipate adhabu ya Allah Mtukufu
Siku ya Kiyama.

. Ewe Mola wetu! Sisi Tumemsikia

mlinganizi, naye ni Mtume wako
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
anawaita watu wakuamini Wewe na
kukubali Umoja wako na kuzifuata
kivitendo Sheria zako, tukauitikia
ulinganizi wake na tukauamini utume

wake. Basi tusamehe madhambi yetu,

uzisitiri aibu zetu na utukutanishe na
watu wema.

Ewe Mola wetu! Tupe yale
uliyotuahidi kwenye ndimi za
Mitume wako, ya kupata ushindi,
umakinifu, taufiki na uongofu. Wala
usitufedheheshe, kwa madhambi
yetu, Siku ya Kiyama. Hakika wewe
ni Mkarimu, Huendi kinyume na
ahadi ulizowaahidi waja wako.

5. Na Allah Mtukufu Akaitikia maombi

yao kwamba Yeye Hazipotezi
juhudi za yoyote aliyetenda amali
njema, awe ni mwanamume au ni
mwanamke. Kwani wao, katika
undugu wa kidini, kukubaliwa amali
zao na kulipwa kwazo, ni sawa.
Kwa hivyo, wale waliohama kwa
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196.

197.

198.

kutaka radhi za Allah Mtukufu,
wakatolewa kwenye majumba yao,
wakaudhiwa katika kumtii Mola wao

na kumuabudu kwao Yeye Peke Yake,

wakapigana na wakauawa Katika njia
ya Allah Mtukufu kwa kulikuza neno
Lake, hao Allah Mtukufu Atawapa
sitara kwa maasia waliyoyafanya
kama Alivyowasitiri nayo duniani

na Hatawahesabu kwayo. Na
atawaingiza, tena Atawaingiza,
kwenye mabustani ya Peponi ambayo
inapita mito chini ya majumba yake
ya fahari na miti yake. Hayo yakiwa
ni malipo kutoka kwa Allah Mtukufu.
Na kwa Allah Mtukufu kuna malipo
mazuri.

Usihadaike, ewe Mtume, kwa yale
waliyonayo wenye kumkufuru Allah
Mtukufu, ya ukunjufu wa riziki, hali
nzuri ya maisha na kuhama kwao
kutoka mahali kwenda pengine kwa
ajili ya biashara na kutaka faida

na mali. Kwa muda mchache, yote
hayo yatawaondokea na watakuwa
ni wenye kufungika na kuwekwa
dhamana kwa vitendo vyao viovu.

Hiyo ni starehe ndogo yenye
kuondoka.Kisha marejeo yao Siku ya
Kiyama ni Motoni. Na huo Moto ni
tandiko ovu mno.

Lakini wale waliomuogopa Mola
wao, wakazifuata amri Zake na
wakajiepusha na makatazo Yake,
Allah Mtukufu Amewaandalia
mabustani ya Pepo ambayo mito
inapita chini ya majumba yake ya
fahari na miti yake. Mabustani hayo
yatakuwa ni makazi yao ya kudumu;
hawatatoka humo. Na yaliyoko kwa
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Allah Mtukufu ni makubwa zaidi na
bora zaidi kwa watiifu kuliko yale ya
starehe za ulimwengu ambazo hao
waliokufuru wanatanga huku na kule
kwa kuzitafuta.

199. Baadhi ya Wali;)‘;l)lev}&l/a Vit?{bl; . :),eji JJ ;,\_,’SJ"\’ Jﬁ Gy u‘
wanamuamini Allah Mtukufu kuwa
ni Mola Mmoja na Mungu Mwenye S“G'J \ JJ" = S“£='J \ df IG5 4 ‘w\"
kuabudiwa, wanaiamini Qur’ani 4,\3\ OU Y RS N 4» Opass
mliyoteremshiwa nyinyi na Taurati
na Injili walizoteremshiwa wao, hali s r"” I \ r*éj M)\ M B
ya kumdhalilikia Allah Mtukufu na B Sdd g2 AT s
kumnyenyekea. Hawazibadilishi
aya za Allah Mtukufu kwa thamani
ndogo ya takataka za duniani wala
hawayafichi Aliyoyataremsha Allah
Mtukufu na wala hawayapotoshi
kama wanavyofanya wengineo
miongoni mwa waliopewa Vitabu.
Hao watapata thawabu kubwa mbele
ya Mola wao Siku ya kukutana Naye,
na watapewa malipo yao kamili,
bila ya kupunguzwa. Hakika Allah
Mtukufu ni Mwepesi wa kuhesabu.
Hakumshindi Yeye kuyadhibiti
matendo yao na kuwahesabu wao

kwayo.

200. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu i 2Lo5 \) Jw\ [k L,MS\ \.4_)\:
na Mtume Wake na mkafuata sheria
Zake kivitendo, kuweni na subira (’ 2 4 \f’"‘j Jh" b3
juu ya kumtii Mola wenu na juu () &y

yaliyowashukia ya madhara na shida,
na washindeni maadui zenu katika
kusubiri wasipate kuwa wasubirifu
zaidi kuliko nyinyi, na simameni
wima katika kumpiga vita adui
yangu na adui yenu. Na muogopeni
Allah Mtukufu, katika hali zenu
zote, ili mfaulu kupata radhi Zake
ulimwenguni na Akhera.
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3.

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema
Mwenye kurehemu.

Enyi watu, muogopeni Allah
Mtukufu, mjilazimishe na amri Zake
na mjiepushe na makatazo Yake.
Kwani Yeye Ndiye Aliyewaumba
nyinyi kutokana na nafsi moja,

nayo ni Adam, amani imshukiye, na
Akaiuumba, kutokana na nafsi hiyo,
ya pili yake, nayo ni Hawwa. Na
Akaeneza, kutokana na nafsi mbili
hizo, wanaume wengi na wanawake
wengi katika sehemu za ardhi hii. Na
muogopeni Allah Mtukufu Ambaye
kupitia Kwake mnaombana nyinyi kwa
nyinyi. Na jihadharini msije mkakata
udugu. Hakika Allah Mtukufu ni
Mwenye kuzifuatilia hali zenu zote.

Na wale waliofiliwa na baba zao
wakiwa bado hawajabaleghe, na
mkawa nyinyi ndio wasimamizi wao,
wapeni mali zao wafikapo umri wa
kubaleghe, muonapo kutoka kwao
kuwa wana uwezo wa kuhifadhi mali
zao. Na wala msichukuwe kizuri
katika mali zao na mkaweka mahali
pake kibaya katika mali zenu. Wala
msichanganye mali zao na mali

zenu ili mpate kula mali zao kwa
hila. Na mwenye kujasiri kulitenda
hilo, hakika huyo amefanya dhambi
kubwa.

Na iwapo mtachelea kwamba
hamtafanya usawa kwa mayatima wa
kike ambao wako chini ya usimamizi
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wenu, kwa kutowapa mahari yao N
kama wanawake wengine, basi S, L, ot z
waacheni na oeni waliowapendeza =l ! -
kati ya wanawake wengine, wawili au (1423 N
watatu au wanne. Na iwapo mtaogopa
kutofanya uadilifu kati yao, basi
toshekeni na mke mmoja, au toshekeni
kwa mliowamiliki. Hilo, nililolifanya
ni Sheria kwenu kuhusu mayatima
wa kike na kuhusu kuoa mke mmoja
hadi wane au kuwa na mke mmoja tu
au mjakazi aliyemilikiwa liko karibu
zaidi na kutofanya ujeuri na kuvuka
mipaka.
T
4. Na wapeni wanawake, enyi waume, ) \541.4— Seblo ;L.JJT i | 5125
mahari yao, kipewa kinacholazimu . e s s
na faradhi iliyopasa, kwa roho yenu s 80 L s it U'C f&‘)
safi. Na iwapo zitakuwa safi nafsi
zao kwenu na kuwatunuku chochote
katika mahari, basi kichukueni na
mkitumie mnavyotaka, kwani hicho
ni halali iliyo nzuri.

5. Wala msiwape, enyi wasimamizi,
wale wafujaji, kati ya wanaume,
wanawake na watoto, mali zao
ambazo ziko chini ya mikono yenu, O AR+ r@) \)S ); rﬁajﬂef)
kwani wataziweka sehemu isiyokuwa
yake. Mali hizi ndizo ambazo juu yake
yanasimama maisha ya watu. Wapeni
matumizi na mavazi, kwenye mali
hizo, na muwaambie maneno mazuri
yanayopendeza na muamiliane nao
kwa tabia njema.

6. Wajaribuni mayatima walio chini ya CK,J\ \),.L, 13) 355 Cju;vj\ \jl;:\j
mikono yenu mpate kuujua uwezo . 15 240
wao wa kutumia vizuri mali zao. K“'@'J\ Gasslisd F‘“‘M‘ o
Mpaka watakapofika miaka ya u\ B\Lj \.e\fﬂ \.?aj.\&: § 3 r‘@f“
kubaleghe, mkawajua kuwa ni wema e, 5L

katika dini yao na wana uwezo wa - OF o35 A=
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zao. Wala msizifuje kwa kuzitumia
mahali ambapo si pake kwa kupita
mpaka wa matumizi na kukimbilia
kuzila kabla hawajazichukua kutoka
kwenu. Na mwenye mali katika
nyinyi, ajizuie na atosheke na utajiri
alionao, na asichukue chochote
katika mali ya yatima. Na ambaye

ni fukara, basi achukue kadiri ya
haja yake wakati wa dharura. Na
mtakapojua kuwa wao wana uwezo
wa kuzihifadhi mali zao baada ya
kubaleghe kwao na mkawapa mali
zao, wawekeni mashahidi wakiwa ni
dhamana kuwa mali yao yamewafikia
kikamilifu, ili wasipate kulikanusha
hilo. Na yawatosha nyinyi kwamba
Allah Mtukufu ni shahidi juu yenu na
Atawahesabu kwa mliyoyafanya.

Wanaume, wadogo na wakubwa,
wana fungu lililopasishwa na Allah
Mtukufu katika mali yalioachwa na
wazazi wawili au jamaa wa karibu,
yawe ni kidogo mali hayo au ni mengi,
katika mafungu maalumu yaliyo wazi
yaliyofaradhiwa na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka na kushinda, kwa hawa
wanaume na pia wanawake.

. Watakapohudhuria kikao

cha kugawanywa urithi, jamaa wa
maiti wa karibu wasiokuwa

na haki ya kurithi au waliofiwa na
baba zao nao ni wadogo au wasiokuwa
na mali, basi wapeni chochote katika
mali hayo, kwa njia ya kuwapoza,
kabla mali hayajagawanywa kwa
wenyewe. Na waambieni neno zuri
lisilokuwa chafu wala baya.
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9.

10.

Na waogope wale ambao lau watakufa
na wataacha nyuma yao watoto
wadogo madhaifu, wakawachelea
dhuluma na kupotea, basi na wamche
Allah Mtukufu juu ya wale mayatima
na wengineo walio chini ya mikono
yao. Nako ni kuwahifadhia mali yao,
kuwalea vizuri na kuwaondolea ya
kuwaudhi. Na wawaambie maneno
yanayolingana na usawa na wema.

Wale wanaozifuja mali za mayatima
wakawa wazichukua pasi na haki,
hakika wanakula Moto utakaowaka
matumboni mwao Siku ya Kiyama;
wataungia Moto ambao watalisikia
joto lake.

. Allah Mtukufu Anawausia na

kuwaamrisha, kuhusu wana wenu
atakapokufa mmoja wenu na akaacha
watoto wa kiume na wa kike, kwamba
urithi wote ni wao: mtoto wa kiume
atapata mfano wa fungu la watoto
wawili wa kike, iwapo itakuwa
hakuna mawarithi wengine isipokuwa
ni wao tu. Iwapo atawaacha watoto
wa kike peke yao, basi watoto wa
kike wawili au zaidi watapata theluthi
mbili ya alichokiacha. Na iwapo
mrithi ni binti mmoja, basi atapata
nusu ya mali, na wazazi wawili wa
maiti, kila mmoja atapata sudusi. Hii
ni iwapo maiti ana mtoto wa kiume au
wa kike, mmoja au zaidi. Iwapo maiti
hana mwana, na wakawa mawarithi
wake ni wazazi wake wawili, basi
mamake atapata theluthi na babake
atapata kilichosalia. Na iwapo maiti
ana ndugu, wawili au zaidi, wawe

ni wanawake au ni wanaume, basi
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12.

mamake atapata sudusi, baba atapata
kilichosalia na ndugu hawatapata
kitu. Mgawanyo huu wa mali
yalioachwa hufanyika baada ya kutoa
wasia aliousia maiti katika kiwango
cha theluthi, au baada ya kutoa

deni adaiwalo. Baba zenu na watoto
wenu ambao wamepangiwa kurithi,
hamjui ni yupi katika wao mwenye
manufaaa ya ukaribu zaidi na nyinyi
katika dunia yenu na Akhera yenu.
Kwa hivyo, msimfanye mmoja kati
yao ni bora kuliko mwengine. Hili
mliousiwa nalo limefaradhiwa kwenu
na Allah Mtukufu. Hakika Allah
Mtukufu ni Mjuzi wa viumbe Wake,
ni Mwenye hekima katika Sheria
Alizowaekea.

Na nyinyi, enyi wanaume, muna
nusu ya kilioachwa na wake zenu
baada ya kufa kwao, iwapo hawana
watoto wa kiume au wa kike, na
ikiwa wana watoto, basi mtapata
robo ya walichokiacha ambacho
mtakirithi baada ya kutekeleza wasia
wao unaofaa au baada ya kulipa
deni lao kwa wastahiki. Na wake
zenu, enyi waume, watapata robo

ya mlichokiacha iwapo hamuna
mwana wa kiume au wa kike kutoka
kwao, hao wake zenu, au wengineo
mliokuwa mumewaoa. Na iwapo
mtakuwa na mwana wa kiume au wa
kike, basi hao wake zenu watapata
thumni ya mlichokiacha. Hiyo robo
au thumni itagawanywa kati yao;

na iwapo ni mke mmoja, basi hiyo
robo au thumni itakuwa ndio fungu
lake. Hii ni baada ya kutekeleza kile
mlichousia kitekelezwe katika nyasia

T8 B 5 5l = Al
555 b 555 Lo il 22200

o G505 58 T G
58 0p 5 i s 1 0l 255
(5 655 o 1 46 5 22
5 ol 38 51T 5 g a3
5 C‘ ;jj’if;,zf jilj\i &g

..Sj

NES
O AT s sy KU &

Z s
-

éiﬁr'@-’
53T 25 s
. ae Boe o= <
6 |2 387,787 v FEs <15 2%
he Al A G2 Lo HLae e

pate

35 S e AESTTE
T s 0

225 e &



4 - Al-Nisa‘“ Juzu 4 188 2 s}?“" slddl 5y g -t

zifaazo, au kulipa deni lenu. Na
iwapo mwanamume au mwanamke
atakufa, na akawa hana mwana

wala mzazi, na akawa na ndugu
mmoja wa kwa mama, wa kiume au
wa kike, basi kila mmoja kati yao
wawili atapata sudusi; wakiwa ni
zaidi ya mmoja watashirikiana katika
theluthi itakayogawanywa baina yao
kwa usawa bila kutafautisha baina

ya mwanamume na mwanamke.

Hili ndilo fungu Alilowaekea Allah
Mtukufu ndugu wa kwa mama, wa
kiume na wa kike, likiwa ni urithi
wao, baada ya kutekeleza wasia wa
aliyekufa iwapo aliusia chochote
ambacho hakina madhara kwa
mawarithi au baada ya kulipa madeni
yake. Kwa hili Amewausia Mola
wenu, wasia wenye manufaa kwenu.
Na Allah Mtukufu ni Mjuzi mno kwa
yanayowafaa viumbe Wake, ni Mpole,
Hana haraka ya kuwaadhibu.

13. Hukumu hizo zilizowekwa na 3,255 4 4»\ sj» s
Allah Mtukufu, kuhusu mayatima, e
wanawake na mirathi, ni Sheria Zake ~>
zioneshazo kuwa zinatoka kwa Allah ) r.la;.l\ 5 j.id\ e,U); RV RUS
Mtukufu Aliye Mjuzi, Aliye Mwingi
wa hekima. Na yoyote mwenye kumtii
Allah Mtukufu na Mtume Wake
katika hukumu hizi na nyenginezo
zilizowekwa na Allah Mtukufu kwa
waja Wake, Atamuingiza kwenye
mabustani ya Peponi, yenye miti
mingi na majumba ya fahari mengi,
inayopita chini yake mito yenye maji
tamu. Watasalia kwenye neema hii,
hawatoki humo. Malipo hayo ndio
kufuzu kukubwa.
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14.

16.

Na mwenye kumuasi Allah Mtukufu
na Mtume Wake, kwa kuzikanusha
hukumu za Allah Mtukufu na
kuzikiuka Sheria Zake kwa waja
Wake, kwa kuzibadilisha au kuacha
kuzitumia, huyo Atamuingiza Motoni,
adumu humo; na atapata adhabu ya
kumfanya mnyonge.

. Na wale wanaozini katika wanawake

wenu, washuhudisheni kwao, enyi
viongozi na makadhi, wanaume
wanne waadilifu miongoni mwa
Waislamu, Na iwapo watatoa ushahidi
juu yao kwa hilo, wazuieni, wanawake
hao, majumbani mpaka yamalizike
maisha yao kwa kufa au Allah
Mtukufu awape njia ya kuwaokoa na
hilo.

Na wawili wenye kujiingiza kwenye
kitendo cha uzinifu basi waudhini kwa
kuwapiga, kuwahama na kuwaaibisha.
Wakitubia na kitendo walichokifanya
na wakajirekebisha kwa kufanya
mambo mema, wasameheni na kuacha
kuwaudhi. Faida inayotokana na

aya hii na ile kabla yake ni kwamba
wanaume wakifanya kitendo cha
uzinifu wataudhiwa., ama wanawake
watafungwa na kuudhiwa. Kifungo,
kikomo chake ni kifo. Na udhia,
kikomo chake ni toba na kutengea. Hii
ilikuwako mwanzo wa Uislamu, kisha
ikaondolewa kwa Sheria iliowekwa na
Allah Mtukufu na Mtume wake, nayo
ni kupigwa mawe mpaka kufa, kwa
yule ambaye ashaoa au ashaolewa,
wakiwa wote wawili ni watu huru,
waliobaleghe, wenye akili na ambao
wameingilia au kuingiliwa katika
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17.

18.

ndoa sahihi. Ama wasiokuwa hao,
adhabu yao ni kupigwa fimbo mia na
kuhamishwa mwaka mzima. Hakika
Allah Mtukufu ni Mwenye kuzikubali
toba za waja Wake wanaotubia, ni
Mwenye huruma kwao.

Kwa kweli, Allah Mtukufu
Anaikubali toba itokayo kwa wale
wanaofanya maasia na madhambi
kwa ujinga wao wa kutojua ubaya
wake na kwamba yanasababisha
hasira za Allah Mtukufu.- Kwa hivyo,
kila anayemuasi Allah Mtukufu,

kwa kukosea au kwa kusudi, yeye ni
mjinga kwa kuzingatia maana haya,
hata kama anajua kuwa ni haramu.-
kisha, hao wanaokubaliwa toba zao,
wakarudi kwa Mola wao kwa majuto
na kutii kabla ya kukabiliwa na mauti.
Basi hao ndio wale ambao Allah
Mtukufu Anaikubali toba yao. Na
Allah Mtukufu daima ni Mjuzi kwa
viumbe Wake, ni Mwingi wa hekima
katika uendeshaji Wake mambo na
makadirio Yake.

Kukubaliwa toba si kwa wale
wanaoendelea kufanya maasia bila
ya kurudi kwa Mola wao mpaka
wakafikiwa na shida ya mauti,

hapo mmoja wao aseme, «Mimi
sasa nimetubia.» Kama ambavyo
haikubaliwi toba ya wale wanaokufa
na hali wao ni wenye kukanusha,

ni wenye kupinga upweke wa Allah
Mtukufu na ujumbe wa Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie. Hao
wenye kuendeleza maasia hadi

kufa kwao, na wakanushaji ambao
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20.

21.

wanakufa na huku ni makafiri,
tumewatayarishia adhabu iumizayo.

. Enyi mlioamini, haifai kwenu

kuwafanya wake wa baba zenu ni
miongoni mwa mali yalioachwa
kurithiwa, mkawa mnafanya
mtakavyo kwao: kwa kuwaoa,
kuwakataza wasiolewe au kuwaoza
waume wengine, hali ya kuwa wao
hawayataki hayo yote. Na pia haifai
kwenu kuwadhuru wake zenu kwa
kuwa mnawachukia, ili wapate
kusamehe baadhi ya mlivyowapa,
mahari au vinginevyo. Isipokuwa
wakiwa wamefanya jambo ovu,
kama uzinifu, hapo mnayo nafasi

ya kuwazuia mpaka mkitwae
mlichowapa. Na kule kukaa kwenu
na wake zenu yatakikana kuwe ni juu
ya misingi ya heshima na mapenzi
na kuwatekelezea haki zao. Na iwapo
mtawachukia kwa sababu yoyote
katika sababu za kidunia, basi kuweni
na subira. Kwani huenda mkachukia
jambo, miongoni mwa mambo, na
ikawa ndani yake muna kheri nyingi.

Na mnapotaka kubadilisha mke
mahali pa mke mwengine, na mkawa
mumempa yule mnayetaka kumtaliki
mali mengi yakiwa ni mahari yake.
Si halali kwenu kuchukua chochote
katika mali hayo. Je mnayachukua
kwa njia ya urongo na uzushi ulio
wazi?

Na vipi itakuwa ni halali kwenu
kukichukua mlichowapa cha mahari,
na kila mmoja kati yenu amejiliwaza
na mwenzake kwa kuingiliana na
walichukua kutoka kwenu ahadi iliyo
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22.

23.

nzito ya kuwa mtashikamana nao kwa
wema au mtaepukana nao kwa ihsani?

Wala msiwaoe wanawake walioolewa
na baba zenu, isipokuwa yaliyopita
mliyoyafanya katika zama za
jahiliyyah (kabla ya Uislamu). Hayo
hamtalipwa kwayo. Hakika ndoa ya
watoto kuwaoa waliokuwa wake wa
baba zao ni jambo baya lenye upeo wa
ubaya, na ni jambo lenye kuchukiza
ambalo Allah Mtukufu Anamchukia
mwenye kulifanya. Na ubaya wa

njia na mwenendo ni huo mliokuwa
mkiufanya zama za ujinga wenu
(kabla ya Uislamu).

Allah Mtukufu Amewaharamishia
kuwaoa mama zenu, wanaingia
kwenye uharamu huu mabibi wa
upande wa baba na upande wa mama,
na mabinti zenu, wanaingia kwenye
uharamu huu mabinti wa watoto wa
kiume au wa kike na kwenda chini, na
dada zenu kwa baba na mama au kwa
baba au kwa mama, na mashangazi
zenu, nao ni ndugu wa kike wa baba
zenu na babu zenu, na makhalati zenu,
nao ni dada za mama zenu na bibi
zenu, na mabinti wa ndugu wa kiume
na mabinti wa ndugu wa kike; na
waingia humo watoto wao, na mama
zenu waliowanyonyesha, na dada
zenu mlionyonya nao; na Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, ameharamisha kwa ajili
ya kunyonya kila aliyeharamishwa
kwa ajili ya ukaribu wa nasaba. Pia ni
haramu kuwaoa mama za wake zenu,
muwe mumewaingilia hao wake zenu
au hamukuwaingilia, na mabinti wa
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wake zenu wa mababa wengine ambao

kawaida wanalelewa majumbani
mwenu na chini ya uangalizi wenu,
wao ni haramu kuwaoa hata kama
hawamo majumbani mwenu, lakini
kwa sharti ya kuwaingilia mama zao.
Na iwapo hamkuwaingilia mama
zao, na mkawataliki au wakafa

kabla ya kuwaingilia, hapo hapana
makosa kuwaoa mabinti wao. Pia
amewaharamishia Allah Mtukufu
kuwaoa waliokuwa wake wa watoto
wenu watokao migongoni mwenu,
na wale walioshikanishwa na wao
ambao ni watoto wenu wa kiume
kwa kunyonya. Kuharamishwa huku
kunakuwa kwa kufunga ndoa, awe
yule mtoto wa kiume amemuingilia
mkewe au hakumuingilia. Pia
Amewaharamishia kuwakusanya
pamoja, kwenye ndoa, dada wawili
wa nasaba au wa kunyonya,
isipokuwa yale yaliopita mlioyafanya
katika zama za kabla ya Uislamu.
Kadhalika, haifai kuwakusanya,
kindoa, mwanamke na shangazi yake
au khalati yake, kama ilivyokuja
katika Sunnah. Allah Mtukufu daima
ni Mwenye kuwasamehe watenda
madhambi pindi wanapotubia. Ni
Mwenye huruma nao, Hawakalifishi
wasiloliweza.

24. Na ni haramu kwenu kuwaoa
wanawake walioolewa, isipokuwa
wale mliowateka katika jihadi.
Hao ni halali kwenu kuwaoa baada
ya kutakasika vizazi vyao kwa
kipindi kimoja cha hedhi. Allah
Mtukufu Amewaandikia uharamu
wa kuwaoa hao, na Amewaruhusu
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25.

wale Aliowahalalishia kuwataka
kwa ndoa mkitumia pesa zenu
kujihifadhi msitende haramu. Basi
wale mliostarehe nao, miongoni
mwao, kwa ndoa sahihi, wapeni
mahari yao ambayo ni haki yao
iliyolazimishwa na Allah Mtukufu
juu yenu. Na si makosa kwenu, kwa
makubaliano yaliyofikiwa baina
yenu kwa kuridhiana, kupunguza au
kuongeza kiwango cha mahari baada
ya kuamuliwa kiwango chake. Allah
Mtukufu ni Mjuzi wa mambo ya waja
Wake, ni Mwenye hekima katika
hukumu zake na uendeshaji Wake.

Na asiyeweza kujimudu mahari

ya Waumini waungwana, basi ni
hiyari yake aoe wengineo miongoni
mwa wanawake wenu waumini
waliomilikiwa. Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Ndiye Mjuzi wa
ukweli wa Imani yenu. Baadhi yenu
mnatokana na wengine katika nyinyi.
Basi waoeni kwa ruhusa ya watu wao,
na wapeni mahari yao mliokubaliana
nayo kwa moyo wenu safi, na wawe
ni wenye kujiepusha na haramu, si
wenye kudhihirisha zina, wala si
wenye kuzini kwa siri kwa kufanya
urafiki na wanaume. Wakiolewa

na wakafanya kitendo kichafu cha
kuzini, adhabu yao ni kadiri ya

nusu ya adhabu ya walio huru. Huyo
aliyeruhusiwa kuoa wajakazi wenye
sifa zilizotajwa, ameruhusiwa iwapo
anachelea kuingia kwenye uzinifu
na ikawa ni uzito kwake kuvumilia
kujizuia. Na kuvumilia kutooa
wajakazi pamoja na kujihifadhi ni
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26.

27.

28.

29.

aula na bora zaidi. Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ni Mwingi wa msamaha
kwenu, ni Mwenye kuwahurumia sana
kwa kuwaruhusu muwaoe wao(hao
wajakazi) mkishindwa kuwaoa
waungwana.

Katika kuwaekea Sheria hizi, Allah
Mtukufu Anataka kuwafunulia wazi
alama za dini Yake iliyolingana

na hukumu Zake zenye hekima,
kuwaonesha njia za Mitume na watu
wema waliokuwa kabla yenu katika
halali na haramu na kuwakubalia toba
zenu kwa kuwarudisha kwenye kumtii
Allah Mtukufu. Na Yeye, Aliyetakasika
na sifa pungufu, ni Mjuzi wa yale yenye
kutengeneza mambo ya waja Wake,

ni Mwenye hekima katika sheria Zake
Alizowaekea.

Na Allah Mtukufu Anataka
kuwakubalia toba zenu na
kuyasamehe makosa yenu; na wale
wanaofuata matamanio yao na starche
zao, wanataka mupotoke muwe kando
na Dini kabisa.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa
sheria Zake Alizowaekea, Anataka
kuwafanyia sahali na kutowafanyia
mkazo, kwa kuwa nyinyi
mumeumbwa mkiwa madhaifu.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na mkafuata sheria
Yake kivitendo! Si halali kwa baadhi
yenu kula mali ya wengine kati

yenu pasi na haki, isipokuwa ikiwa
itaambatana na Sheria na chumo la
halali litokanalo na kuridhiana baina
yenu. Na wala msiuane nyinyi kwa
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30.

31.

32.

nyinyi mkaziangamiza nafsi zenu kwa
kufanya maasia yaliyoharamishwa

na Allah Mtukufu. Hakika Allah
Mtukufu ni Mwenye huruma sana
katika kila Alilowaamrisha kwalo na
kuwakataza nalo.

Na Mwenye kutenda Aliyoyakataza
Allah Mtukufu ya kuchukua mali ya
haramu, kama kuiba, kunyang’anya
na kudanganya, kwa dhuluma na
kukiuka mipaka ya Sheria, Allah
Mtukufu Atamuingiza kwenye Moto
alionje joto lake. Na hilo kwa Allah
Mtukufu ni jepesi.

Mkijiepusha, enyi Waumini,

na madhambi makubwa, kama
kumshrikisha Allah Mtukufu,
kuwaasi wazazi wawili, kumuua

mtu bila ya haki na mengineyo,
tutawasamehe madhambi yenu
madogo yaliyo chini ya hayo na
tutawaingiza mahali pema pa kuingia,
napo ni Pepo.

Wala msiyatamani mambo ambayo
Allah Mtukufu Amewafadhilisha
kwayo, baadhi yenu juu ya wengine,
ya vipewa na riziki na mengineyo.
Kwani Allah Mtukufu Amewapa
wanaume malipo kulingana na
matendo yao na Amewapa wanawake
malipo kulingana na matendo yao.
Na muombeni Allah Mtukufu Aliye
Mkarimu na Mpaji Awape nyongeza
za ukarimu Wake, badala ya kutamani
tu. Hakika Allah Mtukufu kwa kila
kitu ni Mjuzi, na Yeye Anayajua zaidi
yanayowafaa waja Wake miongoni
mwa kheri Aliyowagawia,
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33.

Kila mmoja katika nyinyi
tumemwekea warithi wenye

kukirithi kilichoachwa na wazazi
wawili na jamaa wa karibu. Na

wale mliofungamana nao kwa
mayamini yaliyotiliwa mkazo kuwa
mtanusuriana na mtawapa kitu katika
urithi, basi wapeni walichokadiriwa.
Kurithiana kwa mikataba ya
kunusuriana kulikuwako mwanzo
wa Uislamu, kisha hukumu yake
ikaondolewa kwa kuteremka aya za
mirathi. Hakika Allah Mtukufu ni
Mwenye kuona kila kitu katika vitendo
vyenu na Atawalipa kulingana navyo.

. Wanaume ni wasimamizi wa

kuwaelekeza wanawake na kuwatunza,
kwa kile ambacho Allah Mtukufu
Amewatunuku nacho cha sifa za
usimamizi na kutukuzwa, na mahari na
matumizi waliyowapa hao wanawake.
Basi wale walio wema katika wao,
hao wanawake, kwa kuhifadhiwa

na Allah Mtukufu na kuafikiwa,
wanasimama imara kufuata sheria

ya Allah Mtukufu, wanamtii Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na wanatunza
kila lisilojulikana na waume zao
katika mambo waliyoaminiwa nayo.
Na wale katika wao mnaochelea
kuwafanyia nyinyi ujeuri kwa kuacha
kuwatii, wapeni nasaha kwa maneno
mazuri; iwapo maneno mazuri
hayakuzaa matunda kwao, wahameni
vitandani wala msiwakaribie.

Iwapo kuwahama hakukuwafanya
waathirike na kubadili mwenendo
wao, basi wapigeni kipigo kisicho

na madhara. Na wakiwa watawatii,
jihadharini kuwafanyia maonevu.

Rl 55 e g L’J;;JQ)
rsw\ Side gﬂgj\) Qﬁmj

J{gc o8 &l é) r%*“‘“’l 2 A HE

;&u;W\gc;g;

>3 5 2.

Jis
iﬁu\ujumgc
»!/ N : ’,:)‘{;EE.Q’B;
f}@@'fm\muwu

]
i

7z

3 u"”b""\) wa u“’))“’




4 - AI-Nisa¢

Juzu 5

slddl 5y g -t

3s.

36.

Kwani Mwenye zi Mungu Aliye juu,
Aliye Mkubwa Ndiye Msaidizi wao,
na Yeye ni Mwenye kuwalipiza wale
waliowadhulumu na kuwaonea.

Na mkijua, enyi wasimamizi wa
mume na mke, kuwa kuna ugomvi
baina yao unaopelekea kutengana,
wapelekeeni mwamuzi muadilifu

wa upande wa mume na mwamuzi
muadilifu wa upande wa mke, ili
watazame na kutoa uamuzi wenye
maslahi ya wao wawili. Na kwa kuwa
wale waamuzi wawili wana hamu

ya kupatanisha na wanatumia njia
nzuri, Allah Mtukufu Atawatilia
taufiki baina ya mume na mke. Allah
Mtukufu ni Mjuzi, hakuna chochote
kinachofichamana Kwake kuhusu
mambo ya waja Wake, ni Mtambuzi
wa yaliyomo ndani ya nafsi zao.

Na muabuduni Allah Mtukufu

na mtiini Yeye Peke Yake, wala
msimfanyie mshirika katika ustahiki
wa kuwa Ndiye Mola na Ndiye
Mwenye kuabudiwa, na wafanyieni
wema wazazi wawili na mtekeleze
haki zao na haki za jamaa wa karibu,
na mayatima na wabhitaji, na jirani wa
karibu na wa mbali, na rafiki wa safari
na wa mjini, na msafiri mwenye uhitaji,
na waliomilikiwa na nyinyi, wanaume
na wanawake. Hakika Allah Mtukufu
Hawapendi, katika waja Wake, wenye
kiburi na kujigamba kwa watu.

. Nao ni wale wanaojizuia kutumia na

kutoa kile Alichowaruzuku Allah
Mtukufu, wakawaamuru wengineo
kufanya ubahili, wakazikanusha
neema za Allah Mtukufu juu yao na
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wakazificha fadhila Zake na vipewa
Vyake. Na tumewaandalia wenye
kukanusha adhabu yenye kudhalilisha.

38. Na pia tumewaandalia adhabu hii wale A 3) 6.25\,3 O 9aa u;.d‘\’j
ambao wanatoa mali yao kwa njia ya G G A L
ria na kujitangaza na hawamuamini AN L Y5 48l 0505 Y5
Allah Mtukufu, kiitikadi na kivitendo, sls & e ud Aplaladl e o)
wala Siku ya Kiyama. Matendo ’ P
haya mabaya ni miongoni mwa yale
yanayolinganiwa na Shetani. Na
yoyote yule ambaye Shetani atakuwa
ni mwenye kushikamana na yeye, basi
mtu mbaya wa kushikamana naye na
kufanya naye urafiki ni yeye.

39. Kwani kuna madhara gani )J\) A.U\a \)M\; r.@..l:— 1555
yatakayowafika wao lau RS 5 RTATI]
wangemuamini Allah Mtukufu o8 Wl ) Py =
na Siku ya Mwisho, kiitikadi () e 2 ‘e
na kivitendo, na wakayatoa yale
Aliyowapa Allah Mtukufu kwa
kutaka thawabu na kuwa na ikhlasi.
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kuwajua
wao na kuyajua wayafanyayo na
Atawahesabu kwayo.

40. Allah Mtukufu Hampunguzii yoyote R f)g Juk. S NN
malipo ya matendo yake hata kama “ \ 2 B
ni kadiri ya chungu. Na uwapo huo o 55 bkl 1l
uzito wa chungu ni jambo jema, basi () ke
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na sifa 7
pungufu, Atamuongezea na kumkuzia
mwenye kulifanya, na Atamkirimu
kwa nyongeza, kwa kumpa kutoka
Kwake thawabu kubwa ambazo ni
Pepo.

5.«:

41. Vipi itakuwa hali ya watu, Siku 2o 5”; ﬁ o B 15) (255
ya Kiyama, pindi Allah Mtukufu e e g ez -
Atakapomleta Mtume wa kila ummabh, 508 08 L W
ili atoe ushahidi juu yake kwa yale
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42.

uliyoyafanya, na atakapo kuleta
wewe, ewe Mtume, utoe ushahidi
juu ya ummah wako kwamba wewe
uliwafikishia ujumbe wa Mola wako?

Siku litakapokuwa hilo, watatamani,
wale waliomkanusha Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na wakampinga

Mtume wasimtii, lau Allah Mtukufu
Angaliwafanya sawasawa, wao

na ardhi, wakawa mchanga ili
wasifufuliwe. Na wao hawawezi
kumficha Allah Mtukufu chochote
kilichoko ndani ya nafsi zao, kwa kuwa
Allah Mtukufu Atakuwa Amefunga
midomo yao na kutolewa ushahidi juu
yao na viungo vyao wenyewe kwa yale
waliokuwa wakiyafanya.

. Enyi ambao mlimuamini Allah

Mtukufu na Mtume Wake na
mkafuata Sheria Yake kivitendo,
msiikaribie Swala wala msisimame
kwenda kusali mkiwa katika hali ya
ulevi mpaka muyaelewe na muyajue
mnayoyasema. -Hii ilikuwa kabla ya
kuthibitishwa uharamu wa pombe
katika hali zote-.Na wala msikaribie
Swala mkiwa na hadathi kubwa, nayo
ni janaba. Na pia, mkiwa na janaba,
msizikaribie sehemu za Swala, nazo
ni misikiti, isipokuwa kwa mpita
njia, katika nyinyi, kutoka kwenye
mlango hadi mlango mwingine,
mpaka mjitwahirishe kwa kuoga.

Na mkiwa katika hali ya ugonjwa,
mkawa hamuwezi kutumia maji,

au hali ya safari, au mmoja wenu
akaja kutoka kwenye haja kubwa au
ndogo au mkawaingilia wanawake
na msipate maji ya kujisafisha, ujieni
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44.

45.

46.

mchanga uliyo tohara mjipanguse nao
nyuso zenu na mikono yenu. Allah
Mtukufu ni Mwingi wa msamabha,
Anayasamehe makosa yenu na
Anawasitiria.

Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo
ya Mayahudi waliopewa fungu la
elimu kwa Taurati iliyowajia, wanatoa
uongofu na kuchukua upotevu

badala yake, wanaacha hoja na dalili
walizonazo zenye kuonesha ukweli
wa ujumbe wa Mtume Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukiye, na wanawatakia nyinyi,
enyi Waumini, muende kombo na njia
iliyolingana ili muwe wapotevu kama
wao?

Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na
sifa pungufu na kutukuka, Anaujua
zaidi kuliko nyinyi, enyi Waumini,
uadui wa hawa Mayahudi juu yenu. Na
inatosha kuwa Allah Mtukufu Ndiye
Msimamizi wa kuwasimamia, na
inatosha kuwa Yeye Ndiye Mnusuru
wa kuwanusuru juu ya maadui zenu.

Miongoni mwa Mayahudi kuna kundi
lililozoea kuyabadilisha maneno

ya Allah Mtukufu na kuyageuza
kinyume cha vile yalivyo kwa
kumzulia Allah Mtukufu urongo

na kusema kumwambia Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukiye, «Tumesikia neno lako
na tumeasi amri yako, na sikia
kutoka kwetu mwana kutosikia,» na
wanasema, «tupe masikizi yako,»
yaani, tuelewe na utufahamishe,
huku wakizipotoa ndimi zao kwa
hilo wakikusudia kumnasibisha na
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47.

48.

upumbavu, kulingana na lugha yao,
na kuitukana dini ya Uislamu. Na lau
wao wangesema, «Sami‘nd wa atana»
(tumesikia na tumetii),» badala ya
kusema «'Asayna» (tumeasi), na
wangesema «Isma’ (sikia) bila
kuongeza «Ghayra musma‘» (mwana
kutosikia) na wangesema, «Unzurna»
(tuangalie na utuchunge) badala ya
kusema,»Ra‘ina», ingalikuwa ni bora
kwao mbele ya Allah Mtukufu na
lingalikuwa ni neno la vadilifu zaidi.
Lakini Allah Mtukufu Aliwatoa
kwenye rehema Yake kwa sababu

ya ukafiri wao na kukanusha kwao
unabii wa Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukiye,
kwa kuwa hawaamini isipokuwa
Imani chache isiyowanufaisha.

Enyi watu wa Kitabu, Aminini

na mufuate kivitendo yale
tuliyoyateremsha kwenye Qur’ani,
yenye kusadikisha Vitabu vilivyoko
kwenu, kabla hatujawaadhibu kwa
matendo yenu mabaya tukazifuta
nyuso na kuzigeuza upande wa
migongo au tukawapa laana waharibifu
hawa kwa kuwageuza kuwa manyani
na nguruwe, kama tulivyowapa laana
watu wa Jumamosi ambao walikatazwa
kuvua siku hii wakapinga, Allah
Mtukufu Akawakasirikia na
Akawafukuza kutoka kwenye rehema
Yake. Na amri ya Allah Mtukufu ni
yenye kupita kwa hali yoyote.

Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Hamsamehe aliyemshirikisha Yeye na
yoyote miongoni mwa viumbe Wake
au akamkufuru kwa aina yoyote ya
ukafiri mkubwa. Lakini Anayasamehe
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49.

51.

na kuyafuta madhambi yaliyo chini
ya ushirikina kwa Anayemtaka
miongoni mwa waja Wake. Na yoyote
anayemshirikisha Allah Mtukufu na
mwingine, hakika amefanya dhambi
kubwa.

Kwani hukujua, ewe Mtume, hali ya
wale wanaojisifu wenyewe na kuyasifu
matendo yao kuwa yametakasika

na kuwa yako mbali na uovu? Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Peke Yake
Ndiye Ambaye Anamsifu Amtakaye
miongoni mwa waja Wake, kwa kuwa
Yeye Ndiye ajuae ukweli wa matendo
yao. Na wala hawatapunguziwa
chochote katika matendo yao, hata
kama ni kadiri ya uzi ulio kwenye
mwanya wa koko ya tende.

. Watazame, ewe Mtume, kwa

kuyaonea ajabu mambo yao, vipi
wanamzulia Allah Mtukufu urongo,
na hali Yeye Ndiye Anayetakaswa na
kila lisilolingana na utukufu wake
Uzushi huu unatosha kuwa ni dhambi
kubwa lenye kuonyesha wazi itikadi
yao mbovu.

Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo
ya wale Mayahudi waliopewa
sehemu ya elimu, wanakiamini

kila kiabudiwacho badala ya Allah
Mtukufu, miongoni mwa masanamu
na mashetani wa kibinadamu na wa
kijini, imani inayowapelekea wao
kuhukumiana kwa sheria isiyokuwa
ya Allah Mtukufu, na wanasema
kuwaambia wale waliomkufuru
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na
Mtume Wake Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukiye,
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53.

54.

55.

«Hawa makafiri wako kwenye njia
iliyo sawa zaidi na yenye uadilifu
zaidi kuliko wale walioamini»?

. Hao ndio ambao umezidi uharibifu

wao na umeenea upotevu wao. Allah
Mtukufu,Aliyetukuka, Amewatoa
kwenye rehema Yake. Na yoyote
ambaye Allah Mtukufu Anamfukuza
kwenye rehema Yake, hutampatia wa
kumnusuru na kumuepushia adhabu
mbaya.

Je, kwani wao wana fungu la ufalme?
Na lau wangepewa, hawangalimpa
yoyote kitu chochote katika hilo, hata
kama ni kadiri ya kitone kilichoko
kwenye koko ya tende.

Au je, kwani wao wanamhusudu
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie kwa
neema za unabii na utume alizopewa
na Allah Mtukufu na kuwahusudu
Masahaba wake kwa neema ya
kuongozwa kwenye Imani, kuukubali
utume, kumfuata Mtume na kupewa
uwezo katika ardhi, wakawa
wanatamani neema hizi ziwaondokee?
Hakika sisi tuliwapa watu wa kizazi
cha Ibrahim, amani imshukie, Vitabu
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu
kwao, wahyi mwingine usiokuwa
kitabu chenye kusomwa na tukawapa,
pamoja na hayo, utawala wenye kuenea.

Miongoni mwa hawa ambao walipewa
fungu la elimu, kuna aliyeamini
ujumbe wa Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie
na akafuata Sheria aliyokuja nayo
kivitendo. Na miongoni mwao kuna
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56.

aliyekengeuka na asiitike mwito wake
na akawakataza watu kumfuata.
Wenye kuwatosha nyinyi, enyi wenye
kukanusha, ni moto wa Jahanamu
ambao utawashwa kwenu.

Hakika wale waliokanusha aya za
Allah Mtukufu alizoziteremsha,
wahyi wa kitabu Chake, dalili na
hoja Zake, tutawaingiza kwenye
Moto ambao watalionja joto lake; kila
zikiungua ngozi zao tunawageuzia
ngozi nyengine, ili adhabu yao na
uchungu vipate kuendelea. Allah
Mtukufu ni Mshindi, hakuna chochote
chenye kumlemea, ni Mwingi wa
hekima katika uendeshaji mambo
Wake na uamuzi Wake.

. Na wale ambao nyoyo zao zilitulia

kwa kumuamini Allah Mtukufu,
kuukubali uyjumbe wa Mtume Wake,
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
wakasimama imara juu ya utiifu,
tutawaingiza kwenye mabustani ya
Pepo ambayo, chini ya majumba

yake ya fahari na miti yake, inapita
mito. Watastarehe humo milele na
hawatatoka humo. Watakuwa na wake
humo waliotakaswa na Allah Mtukufu
na kila maudhi. Na tutawatia kwenye
vivuli vilivyoshikana vilivyorefuka
Peponi.

. Allah Mtukufu Anawaamrisha

nyinyi kutekeleza aina zote za amana
mlizoaminiwa nazo kwa wenyewe,
msizifanyie dharau. Na Anawaamrisha
muhukumu baina ya watu kwa
uadilifu na uhaki, mtakapohukumu
baina yao.Hilo ni jambo bora zaidi
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60.

Analowaidhia Allah Mtukufu na
kuwaongoza mlifanye. Hakika
Mweyezi Mungu Aliyetukuka ni
Msikizi wa maneno yenu, Anayajua
matendo yenu na Anayaona.

. Enyi ambao mlimuamini Allah

Mtukufu na Mtume Wake na mkafuata
sheria Yake kivitendo, zikubalini amri
za Allah Mtukufu na wala msimuasi,
mkubalini Mtume, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, kwa
yale Aliyokuja nayo ya haki na watiini
watawala wa mambo yenu isipokuwa
katika kumuasi Mwenyezu Mungu.
Na mnapotafautiana baina yenu
katika kitu chochote, basi irudisheni
hukumu yake kwenye Kitabu cha
Allah Mtukufu na Sunnah ya Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, iwapo
nyinyi mnamuamini Allah Mtukufu
na Siku ya Mwisho Imani ipasavyo.
Kurudisha huko kwenye Kitabu cha
Allah Mtukufu na Sunnah ni bora
kwenu kuliko kubishana na kusema
kwa maoni, na ni mazuri kabisa
marejeo yake na mwisho wake.

Kwani hukujua, ewe Mtume,

mambo ya wale wanafiki wenye
kudai kuwa wameyaamini yale
uliyoteremshiwa, nayo ni Qur’ani,

na yale waliyoteremshiwa Mitume
kabla yako, ilhali wao wanataka
kuhukumiwa, katika ugomvi
unaotokea baina yao, kwa sheria ya
batili, isiyowekwa na Allah Mtukufu,
na wao waliamrishwa kuikataa batili?
Shetani anataka kuwaepusha na njia
ya haki na kuwaweka mbali nayo
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61.

62.

63.

64.

kabisa. Katika aya hii kuna dalili
kwamba Imani ya kweli inalazimu
kufuata sheria ya Allah Mtukufu na
kuitumia katika kutoa uamuzi juu

ya kila jambo. Kwa hivyo, mwenye
kudai kuwa ni Muumini na akachagua
uamuzi wa Shetani juu ya uamuzi

wa Allah Mtukufu, huwa ni Mrongo
katika madai yake.

Na hawa wanaponasihiwa na
kuambiwa, «Njooni kwenye

yale yaliyoateremshwa na Allah
Mtukufu na kwa Mtume na uongofu
wakey, utawaona wale wenye
kudhihirisha Imani na kuficha ukafiri,
wanakugeuka na kukupa mgongo.

Hali ya wanafiki hawa itakuwa
namna gani, watakapofikiwa na
misiba kwa sababu ya makosa
yaliyotendwa na mikono yao kisha
wakakujia, ewe Mtume, wakitoa
udhuru na kukuhakikishia kwamba
wao hawakuwa na malengo yoyote,
kwa matendo yao hayo, isipokuwa ni
kutenda wema na kuleta upatanishi
baina ya wagomvi?

Hao ndio ambao Allah Mtukufu
Anaujua uhakika unafiki ulio ndani ya
nyoyo zao. Basi jiepushe nao, uwaonye
ubaya wa mambo waliyonayo na
uwaambie maneno yenye kuwaathiri
kwa njia ya kuwakemea.

Hatukumtumiliza Mtume yoyote,
miongoni mwa Mitume wetu,
isipokuwa ni afuatwe kwa amri ya
Allah Mtukufu na uamuzi Wake. Na
lau kwamba hawa waliojidhulumu
nafsi zao kwa kutenda mabaya,
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66.

67.

. Allah Mtukufu Anaapa kwa

wangekujia, ewe Mtume, katika uhai
wako, hali ya kutubia na kumuomba
Allah Mtukufu Awasamehe
madhambi yao, nawe ukawaombea
msamaha, wangalimkuta Allah
Mtukufu ni Mwingi wa kukubali toba,
ni Mwingi wa kurehemu.

nafsi Yake tukufu, kwamba hawa
hawataamini kikweli mpaka
wakufanye wewe ni hakimu kwenye
ugomvi unaotokea baina yao katika
uhai wako na watake uamuzi wa
Sunnah yako baada ya kufa kwako,
kisha wasiingiwe na dhiki katika
nafsi zao kwa matokeo ya hukumu
yako, na wakufuate, pamoja na hivyo,
kukufuata kikamilifu. Kutoa uamuzi
kulingana na aliyokuja nayo Mtume
wa Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukiye,
kutoka kwenye Qur’ani na Sunnah
katika kila jambo katika mambo ya
kimaisha, pamoja na kuridhika na
kusalimu amri, ni miongoni mwa
uthabiti Imani

Na lau tungewalazimisha wanafiki
hawa, wenye kuhukumiana kwa
taghat (sheria zisizokuwa za Allah
Mtukufu), wauane wao kwa wao

au watoke kwenye majumba yao,
hawangalifuata amri hiyo isipokuwa
wachache katika wao. Na lau
kwamba wao wangekubali nasaha
walizonasihiwa, hilo lingalikuwa ni
lenye kuwanufaisha na ni lenye kutia
nguvu zaidi Imani yao,

Na tungaliwapa thawabu kubwa
kutoka kwetu, duniani na Akhera,
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68. Na tungaliwaongoza wao na

69.

70.

71.

72.

kuwalekeza njia ya Allah Mtukufu
iliyo ya sawa.

Na mwenye kukubali amri za Allah
Mtukufu na uongofu wa Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, basi
hao ni wale ambao wana utukufu

wa mambo na vyeo. Wao watakuwa
pamoja na wale waliopewa neema

na Allah Mtukufu miongoni mwa
Mitume na wakweli wa Imani, ambao
kuamini kwao yaliyoletwa na Mitume
kulikamilika kiitikadi, kimaneno na
kivitendo na mashahidi katika njia ya
Allah Mtukufu na Waumini wema. Na
wazuri wa marafiki wa mtu kuwa nao
Peponi ni hao.

Vipewa vingi hivyo vinatoka kwa
Allah Mtukufu Peke Yake. Na
inatosha kuwa Allah Mtukufu ni
Mjuzi, Anazijua hali za waja Wake na
Anawajua wenye kustahiki thawabu
nyingi kati yao kwa matendo mema
waliyoyafanya.

Enyi mlioamini, kuweni na hadhari
kwa kujiandaa na adui yenu, tokeni
kupambana naye kundi baada ya
kundi au mkiwa pamoja.

Hakika miongoni mwenu kuna watu
wenye kujichelewesha kutoka kuenda
kupambana na maadui kwa kuona
uzito kufanya hivyo, na kufanya

bidii kuwavunja moyo wengine kwa
kusudi. Itokeapo mkapatikana kuuawa
na kushindwa, huwa wakisema

kwa furaha, «Allah Mtukufu
Ametulinda kwa kutokuwako na
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74.

wale waliopatikana na mambo
ambayo nafsi zetu zinayachukia.»
Na hilo la kutokuwa na nyinyi huwa
likiwafurahisha.

. Na itokeapo mkapata fadhila za Mola

wenu na ngawira, wao wanasema,
kwa uhasidi na majuto, kama kwamba
hakukuwa na mapenzi ya waziwazi
baina yenu, «Laiti mimi ningekuwa
pamoja na wao nikafaulu kupata yale
waliyoyapata: ya kuokoka, ushindi na
ngawiray.

Basi na wapigane jihadi, katika

njia ya kuinusuru dini ya Allah
Mtukufu na kulitukuza neno Lake,
wale wanaouza uhai wa dunia kwa
Akhera na thawabu zake. Na yoyote
mwenye kupigana jihadi katika njia
ya Allah Mtukufu kidhati, akauawa
au akashinda, basi tutampa malipo
makubwa.

. Na ni lipi linalowazuia, enyi

Waumini, kupigana jihadi katika

njia ya kuitetea dini ya Allah
Mtukufu na kuwatetea waja Wake
wanaodhalilishwa, miongoni mwa
wanaume na wanawake na watoto
waliodhulumiwa, na ambao hawana
ujanja wala njia ya kufanya isipokuwa
ni kumtaka Mola wao Awanusuru
wakimuomba kwa kusema, «Mola
wetu, tutoe kwenye mji huu (Makkah)
ambao watu wake wamejidhulumu
nafsi zao kwa kukufuru na
wamewadhulumu Waumini kwa
kuwakera, na utuletee kutoka Kwako
msimamizi wa kusimamia mambo
yetu na mtetezi wa kututetea dhidi ya
madhalimu»?
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71.

kiitikadi na kivitendo, wanapigana
jihadi katika njia ya kuitetea haki

na watu wake, na wale waliokufuru
wanapigana katika njia ya uonevu na
uharibifu katika ardhi. Basi wapigeni
vita watu wa ukafiri na ushirikina
wanaomfuata Shetani na kutii amri
yake. Hakika mipango ya Shetani
anayowapangia wafuasi wake ni
dhaifu.

Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo
ya wale walioambiwa, kabla ya
kuruhusiwa kupigana jihadi, «Izuieni
mikono yenu kupigana na maadui
wenu washirikina. Na jilazimisheni
kutekeleza yale mliyofaradhiwa

ya Swala na Zaka»? Na Allah
Mtukufu Alipowafaradhia kupigana,
kulitokea kundi la watu katika wao
iliobadilika hali yao wakawa wana
hofu ya kuwaogopa watu kama vile
wanavyomuogopa Allah Mtukufu

au zaidi na wakawa wanaidhihirisha
hofu kubwa iliyowaingia na

kusema, «Ewe Mola wetu, kwa nini
ulitufaradhia kupigana? Lau wewe
ungetupa muhula mpaka muda
mchache.» Wakitumai kupata starche
ya maisha ya ulimwengu. Waambie,
ewe Mtume, Starehe ya ulimwengu
ni chache, na Akhera na yaliyomo
ndani ni makubwa zaidi na ni yenye
kusalia zaidi kwa mwenye kuwa na
uchamungu, akafanya alioamrishwa na
akajiepusha na aliokatazwa. Na Mola
wako Hatamdhulumu yoyote, hata
kama ni kadiri ya uzi unaokuwako
kwenye mwanya wa koko ya tende.
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78. Popote mliopo mtafikiwa na
kifo, pawe ni mahali popote pale
mnapokuwa, muda wenu ukikoma,
hata kama mupo ndani ya ngome
zilizoimarishwa zilizoko mbali
na kiwanja cha mapambano na
mapigano. Na wakipatikana na
mambo ya kuwafurahisha ya starehe
ya maisha haya (ya ulimwenguni),
wanayanasibisha kwa Allah
Mtukufu kuwa Ndiye Aliyewapatia,
na watokewapo na matukio
wanayoyachukia, wanayanasibisha
kwa Mtume Muhammad, rehema
za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, kuwa yamesababishwa
na yeye kwa ujinga wao na kwa
fikira zao kuwa yeye amewaletea
nuksi. Na hawakujua kwamba
yote yanatoka kwa Allah Mtukufu
Peke Yake, kwa uamuzi Wake na
makadirio Yake. Basi kwa nini wao
hawakaribii kuelewa maneno yoyote
unayowaelezea?

79. Chochote kinachokupata, ewe
binadamu, cha wema na neema,
kinatoka kwa Allah Mtukufu, Peke
Yake, kwa ukarimu na hisani. Na
chochote kinachokufika cha tabu na
mashaka ni kwa sababu ya vitendo

vyako vibaya na makosa na madhambi

yaliyotendwa na mikono yako miwili.
Na tumekutumiliza, ewe Mtume,
kuwa ni Mtume kwa watu wote
uwafikishie uyjumbe wa Mola wako.
Na inatosha kuwa Allah Mtukufu

ni shahidi juu ya ukweli wa utume
Wako.
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80.

81.

82.

Yoyote mwenye kumkubali Mtume,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukiye, na akafuata uongofu
wake kivitendo, basi amemkubali
Allah Mtukufu na amefuata amri
Yake. Na yoyote aliyekataa kumtii
Allah Mtukufu na Mtume Wake, basi
hatukukutumiliza, ewe Mtume, kwa
hawa wenye kukataa uwe ni mtunzi
wa kuyadhibiti matendo yao na
kuwahesabu kwa hayo. Hesabu yao ni
juu yetu.

Na hawa wenye kukataa, wakiwa
kwenye baraza ya Mtume, rehema
za Allah Mtukufu na amani
zimshukiye, wanajidhihirisha kuwa
wanamtii Mtume na kuyafuata yale
aliyokuja nayo, na wakiwa mbali

na yeye na wakaondoka kwenye
baraza yake, linatoka kundi katika
wao likapanga njama kinyume cha
yale waliyoyadhihirisha ya kumtii.
Na wao hawakujua kwamba Allah
Mtukufu Anadhibiti hesabu ya yale
wanayoyapanga na kwamba Yeye
Atawalipa kwa hayo malipo kamili.
Basi wape mgongo na usiwajali,
kwani wao hawatakudhuru. Na
tegemea kwa Allah Mtukufu, kwani
yeye Peke Yake Ndiye Mwenye
kukutosha kwa usimamizi na utetezi.

Kwani hawa hawaiangalii Qur’ani na
haki iliyokuja nayo, kwa kuitaamali
na kuizingatia, namna ilivyokuja kwa
utaratibu uliopangika unaomfanya
mtu awe na yakini kuwa inatoka kwa
Allah Mtukufu Peke Yake? Na lau
yangekuwa yatoka kwa asiyekuwa
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83.

84.

Yeye, wangalipata ndani yake tafauti
kubwa.

Na likiwajia, hawa ambao Imani
haijakita ndani ya nyoyo zao,

jambo ambalo inapasa lifichwe
linalofungamana na usalama, ambao
heri yake itarudi kwa Uislamu na
Waislamu, au hofu, ambayo inatia
babaiko ndani ya nyoyo zao, wanalitoa
nje na kulitangaza kwa watu. Na lau
wao wangelipeleka, lile liliowajia,
kwa Mtume wa Allah Mtukufu,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie na kwa wenye ujuzi na
ufahamu, wangaliujua uhakika wake
wale wachambuzi kati yao. Na lau si
Allah Mtukufu kuwafanyia wema na
kuwaonea huruma, Mungalimfuata
Shetani na mawazo mnayotiwa naye,
isipokuwa wachache katika nyinyi.

Basi pigana jihadi, ewe Nabii, katika
njia ya Allah Mtukufu na kulitukuza
neno Lake. Hulazimishwi kitendo cha
asiyekuwa wewe wala hutaadhibiwa
kwacho. Na wahimize Waumini
kupigana jihadi na uwavutie wafanye
hivyo, kwani huenda Allah Mtukufu
Akazuia, kwa ajili yako na wao,
mashambulizi ya makafiri na nguvu
zao. Na Allah Mtukufu Ana nguvu
nyingi zaidi na Ana adhabu kubwa
zaidi kwa makafiri.

. Mwenye kumshughulikia mwingine

apate mema, atapata fungu la thawabu
kwa huko kuingilia kwake kati.

Na mwenye kujishughulisha juu

ya kumdhuru mwingine, Atapata
fungu la mzigo wa dhambi. Na Allah
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86.

87.

88.

89.

Mtukufu ni Shahidi na ni Mtunzi wa
kila jambo.

Na Muislamu akiwatolea salamu,
muitikieni kwa maneno mazuri zaidi
na kwa furaha zaidi, au muitikieni
salamu kama vile alivyowatolea. Na
kila mmoja ana thawabu zake na
malipo yake. Hakika Allah Mtukufu
ni mwenye kulipa kwa kila kitu
(mnachokifanya).

Allah Mtukufu, Peke Yake,
Aliyepwekeka kwa uungu wa viumbe
wote, Ndiye Atakayewakusanya
nyinyi Siku ya Kiyama isiyokuwa na
shaka, kwa kuhesabiwa na kulipwa.
Na hakuna yoyote mkweli zaidi wa
maneno anayoyatolea habari kuliko
Allah Mtukufu.

Muna nini nyinyi, enyi Waumini,
mumetafautiana makundi mawili
kuhusu wanafiki: kundi linasema
kwamba wapigwe vita na lingine
halisemi hivyo? Na hali Allah
Mtukufu Amewatia kwenye ukafiri na
upotevu kwa sababu ya vitendo vyao.
Kwani mnataka kumpa uongofu yule
ambaye Allah Mtukufu Ameuepusha
moyo wake na dini Yake? Na yoyote
ambaye Allah Mtukufu Ameacha
kumuafikia kufuata dini Yake na yale
Aliyoyaamrisha, basi hana njia ya
kufikia kwenye uongofu.

Hawa wanafiki waliwatamania

nyinyi Waumini lau mngekanusha
uhakika wa lile ambalo nyoyo

zenu zimeliamini kama vile wao
walivyolikanusha kwa nyoyo zao, ili
muwe sawa na wao katika kukanusha.
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90.

91.

Mtukufu kama ushahidi wa ukweli
wa Imani yao. Basi wakiyakataa yale
waliyolinganiwa kwayo, washikeni
popote waliopo na muwaue, wala
msimfanye yoyote katika wao kuwa ni
msimamizi badala ya Allah Mtukufu
wala ni mwokozi ambaye mnataka
awaokoe.

Lakini wale wanaofungamana na
watu ambao baina yenu na wao pana
ahadi na mapatano, msipigane nao. Pia
msipigane na wale waliowajia na nyoyo
zao zina dhiki, hawataki kupigana

na nyinyi na pia hawataki kupigana
na watu wao, wakawa hawako na
nyinyi wala hawako na watu wao, basi
msipigane nao. Na lau Allah Mtukufu
angetaka, Angaliwapa nguvu juu
yenu wakashirikiana na maadui

zenu washirikina katika kupigana

na nyinyi. Lakini Allah Mtukufu
Aliwaepusha nanyi kwa fadhila Zake
na uwezo Wake. Basi wakiwaacha
wasipigane na nyinyi na wakawafuata
na kujisalimisha kwenu, hamna njia
yoyote ya kupigana na wao.

Mtawapata watu wengine miongoni
mwa wanafiki wanapenda kuzituliza
nafsi zao upande wenu kwa
kuwaonyesha kuwa wana Imani na
pia wanapenda kujituliza upande

wa watu wao walio makafiri kwa
kuwaonyesha kuwa wao wako
kwenye ukafiri. Kila wakirudishwa
kwenye mahali pa ukafiri na makafiri,
huingia kwenye hali mbaya zaidi.
Basi hawa wasipojiepusha na nyinyi,

1 58 ) 65kt all )
uj“’-”'rgj‘\") o—wwé?x}
‘:Lﬂb)‘rsglwu‘r%ﬁxp
rbl;ﬁ;u\u;
ek T 25 wbr@w
A7 Jaz S A2 \(ié_—_g&}aj\j

;f,i;toiajxg&}\;a,w’y
M\J\b 5 /’-\;;L;;
545 2 e J ot s 1,287

r@éﬁ fpadag; 2T 22

R ’cﬁw‘ﬁww
".’\’ s >’:/ sés'JUi%-” ) )\j

s = D
() Cos

-



4 - AI-Nisa¢

Juzu 5

slddl 5y g -t

92.

wakajisalimisha kwenu kikamilifu
na wakajizuia wasipigane na nyinyi,
washikeni kwa nguvu na muwaue
popote waliopo. Wale ndio ambao
waliofikia, katika njia hii mbaya
sana, kiasi cha kuwapambanua wao
na wasiokuwa wao; wao ndio ambao
tumewapa nyinyi hoja iliyo wazi ya
kuwaua na kuwateka.

Si haki kwa yoyote aliyeamini
kumfanyia uadui ndugu yake
aliyeamini kwa kumuua bila haki labda
itokee kuwa limetokea hilo kimakosa
kwa kutokusudia. Na yoyote ambaye
kosa hilo lilitokea kwake, basi ni juu
yake aache huru mtumwa aliyeamini
na atoe fidia iliyokadiriwa kiwango
chake kuwapa mawalii wa aliyeuawa,
isipokuwa iwapo watamuachia kwa
njia ya sadaka na watamsamehe. Iwapo
muuliwa anamuamini Allah Mtukufu
na anaiamini haki aliyoteremshiwa
Mtume Wake Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na akawa ni katika ukoo wa watu
makafiri ambao ni maadui wa
Waislamu, basi ni juu ya muuaji
aache huru mtumwa aliyeamini. Na
iwapo muuliwa ni miongoni mwa
watu ambao baina yenu na wao kuna
ahadi na mapatano, basi ni juu ya
yule aliyemuua, ili Allah Mtukufu
Ambkubalie toba yake, aache huru
mtumwa aliyeamini; asipopata uwezo
wa kuacha huru mtumwa aliyeamini,
ni juu yake afunge miezi miwili yenye
kufuatana. Allah Mtukufu, ni Mjuzi
wa hakika ya mambo ya waja Wake,
ni Mwenye hekima katika sheria Zake
Alizowawekea.
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93.

94.

Na mwenye kumfanyia uadui
Muumini akamuua kwa kusudi pasi
na haki, mwisho wake atakaoishia
ni Jahanamu, hali ya kukaa milele
humo, pamoja na kukasirikiwa

na Allah Mtukufu na kufukuzwa
kwenye rehema Yake, iwapo Allah
Mtukufu Atamlipa kwa kosa lake.
Na Allah Mtukufu Amemuandalia
adhabu kali zaidi kwa uhalifu huu
mkubwa alioufanya. Lakini Allah
Mtukufu, Aliyetakasika na kila
sifa ya upungufu, Atawasamehe
na kuwafadhili wenye Imani kwa
kutowapa malipo ya kukaa milele
ndani ya Jahanamu.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkafuata sheria Zake
kivitendo, mnapotoka kwenye ardhi
hali ya kupigana jihadi katika njia ya
Allah Mtukufu, kuweni na uangalifu
wa mnayoyafanya na mnayoyaacha.
Na msimkanushie Imani yoyote
ambaye imedhihiri kwake chochote
katika alama za Uislamu na akawa
hakuwapiga vita nyinyi, sababu

pana uwezekano ya kuwa yeye ni
Muumini anayeificha Imani yake.
Msifanye hivyo kwa kutaka starehe
za uhai wa kilimwengu kwani kwa
Allah Mtukufu pana nyongeza na
vipewa vinavyowatosha. Na nyinyi
mlikuwa hivyo mwanzo wa Uislamu,
mkiificha Imani yenu kwa jamaa zenu
washirikina, kisha Allah Mtukufu
Akawaneemesha na Akawatukuza
kwa Imani na kwa nguvu Alizowapa.
Basi kuweni kwenye ubainifu na ujuzi
katika mambo yenu. Allah Mtukufu
ni Mjuzi wa matendo yenu yote, ni
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96.

97.

Mwenye kuyaona mambo yenu ya
ndani, na Atawalipa kwayo.

. Wenye kusalia nyuma wakaacha

kuhudhuria jihadi katika njia ya
Allah Mtukufu, isipokuwa wenye
nyudhuru kati yao, hawalingani na
wenye kupigana jihadi katika njia ya
Allah Mtukufu kwa mali yao na nafsi
zao. Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Amewafadhilisha wenye kupigana
jihadi juu ya wenye kukaa na
Ameitukuza daraja yao Peponi kwa
kiwango cha juu. Na Allah Mtukufu
Amewaahidi wote: wenye kupigana
jihadi kwa mali yao na kwa nafsi zao
na wenye kukaa, miongoni mwa watu
wenye nyudhuru, kwa kutoa kwao na
kujitolea katika njia ya haki. Na Allah
Mtukufu Amewafadhilisha wale
wenye kupigana jihadi juu ya wenye
kukaa kwa kuwapa thawabu nyingi.

Thawabu nyingi hizi ni daraja za juu,
katika mabustani ya Pepo, zitokazo
kwa Allah Mtukufu, walizopewa
waja Wake maalumu wenye kupigana
katika njia Yake, na msamaha wa
madhambi yao na rehema kunjufu
ambayo ndani yake wananeemeshwa.
Allah Mtukufu ni Mwingi wa
msamaha kwa anayetubia Kwake na
kurejea, ni Mwingi wa rehema kwa
wenye kumtii, wenye kupigana jihadi
katika njia Yake.

Hakika wale ambao Malaika
waliwafisha na wao wako katika hali
ya kujidhulumu wenyewe kwa kukaa
katika nchi ya ukafiri na kuacha
kuhama, Malaika watawaambia kwa
njia ya kuwalaumu, «Mlikuwa katika
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98.

99.

100.

nini kuhusu mambo ya Dini yenu?»
watasema, «Tulikuwa wanyonge
nchini kwetu, tumelemewa kuweza
kujiepushia dhuluma na maonevu.»
Malaika watawaambia kwa njia ya
kuwalaumu, «Kwani ardhi ya Allah
Mtukufu haikuwa kunjufu mkatoka
kwenye ardhi yenu mkaenda ardhi
nyingine ambapo mtapata amani na
Dini yenu?» Basi hao makao yao ni
Moto. Na haya ni makao mabaya ya
mtu kuishilia.

Wataepushwa na mwisho huo
wakongwe wanaume na wanawake na
watoto ambao hawawezi kujiondolea
udhalimu na uonevu na hawajui njia
yoyote ya kuwaokoa wao na mateso.

Wanyonge hawa ndio wanaotarajiwa
kupata msamaha kutoka kwa Allah
Mtukufu, kwa kuwa Yeye Anaujua
uhakika wa mambo yao. Na Allah
Mtukufu ni Mwingi wa msamabha,
Anawasamehe makosa yao na
Anawafinikia na kuwasitiria.

Na yoyote mwenye kutoka kwenye
ardhi ya ushirikina kwenda kwenye
ardhi ya Uislamu kwa ajili ya
kukimbia na dini Yake, akitaraji
fadhila za Mola wake na akikusudia
kuinusuru dini Yake, atapata katika
ardhi mahali pa kuelekea ambapo
ataneemeka, pawe ni sababu ya
yeye kupata nguvu na maadui zake
kuwa wanyonge, pamoja na kupata
ukunjufu wa riziki na maisha. Na
yoyote mwenye kutoka nyumbani
kwake kwa lengo la kuinusuru dini
ya Allah Mtukufu na Mtume Wake,
rehema za Allah Mtukufu na amani
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101.

102.

zimshukiye na kulitukuza neno la
Allah Mtukufu kisha akapatikana

na kifo kabla ya kufikia lengo

lake, basi malipo ya kitendo chake
yameshathibiti kwa Allah Mtukufu,
kwa fadhila Zake na wema Wake.

Na Allah Mtukufu ni Mwingi wa
msamaha, ni Mwingi wa huruma kwa
waja Wake.

Na mnaposafiri, enyi Waumini, kwenye
ardhi ya Allah Mtukufu, hamuna
makosa wala dhambi kupunguza
Swala, mkiogopa kufanyiwa uadui na
makafiri mkiwa kwenye Swala. Safari
nyinygi za Waislamu, katika mwanzo
wa Uislamu, zilikuwa za kutisha.

Na kupunguza Swala ni ruhusa
iliyotolewa kwenye safari, katika hali
ya amani au vitisho. Hakika makafiri
ni wenye kudhihirisha uadui wao
kwenu, basi jihadharini nao.

Na ukiwa, ewe Nabii, kwenye
kiwanja cha vita na ukataka
kuswalisha, basi kundi moja lisimame
nawe ili kuswali, huku wakiwa
wameshika silaha zao. Watu wa kundi
hili wakiwa kwenye sijda, basi lije
kundi lingine liwe nyuma yenu likiwa
limeelekea upande wa adui wenu.
Watu wa kundi la kwanza watimize
rakaa ya pili na kutoa salamu. Kisha
watu wa kundi lingine, ambalo bado
halijaanza kuswali, waje kukufuata
katika rakaa yao ya kwanza, kisha
wamalize wenyewe rakaa yao ya

pili. Na wajihadhari na adui wao na
washike silaha zao. Kwani wenye
kukanusha dini ya Allah Mtukufu
wanatamani mughafilike na silaha
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103.

104.

zenu na vyombo vyenu wapate
kuwashambulia kwa mara moja na
kuwaua. Na hamuna makosa, kukiwa
na mvua yenye kuwasumbua au
mkawa wagonjwa, kuacha silaha zenu
pamoja na kuwa na hadhari. Hakika
Allah Mtukufu, Amewaandalia wenye
kuikanusha dini Yake adhabu ya
kuwatweza na kuwadhalilisha.

Mtakapomaliza Swala, endeleeni
kumtaja Allah Mtukufu katika

hali zenu zote. Na hali ya woga
iondokapo, itekelezeni Swala
kikamilifu, wala msiifanyie dharau,
kwani Swala ni faradhi katika nyakati
zijulikanazo katika Sheria.

Wala msiwe walegevu katika
kuwatafuta maadui wenu na kupigana
nao. Mkiwa mnahisi uchungu wa
vita na matokeo yake, basi maadui
wenu pia wanahisi uchungu wake
zaidi, na pamoja na hivyo, hawakomi
kupigana nanyi. Basi nyinyi ni aula
kwa hilo kuliko wao, kwa kuwa
nyinyi mnatarajia thawabu, nusura na
kupewa nguvu, na wao hawatarajii
hayo. Na Allah Mtukufu ni Mjuzi wa
hali zenu zote, ni Mwenye hekima
katika maamrisho Yake na uendeshaji
mambo Wake.

. Sisi tumekuteremshia Qur’ani, ewe
9

Muhammad, iliyokusanya haki, ili
utoe uamuzi baina ya watu wote
kwa wahyi ambao Allah Mtukufu
Amekuletea na Akakufahamisha.
Basi usiwe ni mwenye kuwatetea
wale wanaozifanyia hiana nafsi
zao, kwa kuificha haki, kwa kuwa
wamekudhihirishia maneno yaliyo
kinyume na ukweli.
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106.

107.

108.

109.

110.

Na utake msamaha kwa Allah Mtukufu
katika hali zako zote. Hakika Allah
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe
kwa wanaotarajia nyongeza za mema
Yake na vipewa vya msamaha Wake,
ni Mwingi wa huruma kwao.

Na usiwatetee wanaozifanyia
hiana nafsi zao kwa kumuasi Allah
Mtukufu. Hakika Allah Mtukufu,
Aliyetakasika na sifa za upungufu,
Hampendi yule ambaye hiana yake
imekuwa kubwa na dhambi zake
zimekuwa nyingi.

Wao wanajificha na watu ili
wasipate kuyaona matendo yao
mabaya, wala hawajifichi na Allah
Mtukufu wala hawamuonei haya,
ilhali Yeye, Mtukufu wa mambo,
Yupo na wao kwa ujuzi Wake,
Anawaona wanapopanga, kipindi cha
usiku, maneno Asiyoridhika nayo.
Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Ameyazunguka(kwa ujuzi wake)
maneno yao yote na vitendo vyao
vyote, hakuna kitu chochote chenye
kufichika Kwake.

Haya nyinyi, enyi Waumini, mnatoa
hoja za kuwatetea hawa mahaini

wa nafsi zao katika huu uhai wa
kilimwengu. Basi, ni nani mwenye
kumbhoji Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
kwa kuwatetea wao Siku ya
kufufuliwa na kuhesabiwa? Au ni
nani atakayekuwa wakili wao Siku ya
Kiyama?

Na mwenye kufanya tendo baya au
akajidhulumu nafsi yake kwa kufanya
mambo yaliyo kinyume na hukumu
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111.

112.

113.

ya Allah Mtukufu na sheria Yake,
kisha akarudi kwa Allah Mtukufu
kwa kujuta kwa aliyoyafanya
akitaraji Amsamehe na dhambi

zake Amsitirie, basi atamkuta Allah
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha na
ni mwingi wa huruma kwake.

Na Mwenye kufanya dhambi kwa
kusudi, hakika huwa akijidhuru nafsi
yake peke yake. Na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ni Mjuzi wa uhakika
wa mambo ya waja Wake, ni Mwingi
wa hekima katika hukumu Zake
Azitowazo kwa waja Wake.

Na mwenye kufanya kosa bila
kukusudia au akatenda dhambi kwa
kukusudia kisha akamsingizia, yale
aliyoyafanya, mtu asiye na hatia,
atakuwa amebeba urongo na dhambi
zilizo wazi.

Na lau si Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kukuneemesha, ewe
Mtume, kukurehemu kwa neema ya
unabii na kukuhifadhi, kwa taufiki
Yake, kwa wahyi Aliokuletea,
wangaliazimia watu, miongoni mwa
wale wanaozifanyia hiana nafsi

zao, kukupotosha na njia ya haki.

Na wao kwa kufanya hivyo, huwa
hawampotoshi yoyote isipokuwa nafsi
zao. Na hawawezi kukudhuru kwa
kuwa Allah Mtukufu Amekuhifadhi,
Amekuteremshia Qur’ani na Sunnah
yenye kuifafanua, na Amekuongoza
ukajua elimu ambayo hukuwa ukiijua
hapo nyuma. Na fadhila za Allah
Mtukufu Alizokuhusisha nazo ni
jambo kubwa.
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114.

116.

117.

. Na mwenye kuenda kinyume na

Hakuna manufaa katika mengi ya
maneno ya watu ya siri baina yao,
isipokuwa yawapo ni mazungumzo
yenye kuita kwenye kufanya mema
ya utoaji sadaka au maneno mazuri
au kuleta upatanishi baina ya watu.
Na mwenye kuyafanya mambo hayo,
kwa kutaka radhi ya Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, akitarajia thawabu
Zake, tutampa thawabu nyingi zilizo
kunjufu.

Mtume, rehema za Allah Mtukufu
na amani zimshukiye baada ya
kubainikiwa na haki na akafuata njia
isiyokuwa njia ya Waumini na haki
ambayo wako nayo, basi tutamuacha
na muelekeo wake, hatutamuongoza
kwenye heri na tutamtia ndani

ya Moto wa Jahanamu, akiteseka
kwa joto lake. Ni mabaya yaliyoje
marejeo haya kuwa ndio mwisho wa
mtu!

Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Hasamehe Akishirikishwa na
Anasamehe madhambi yaliyo chini
ya ushirikina kwa Anayemtaka
miongoni mwa waja Wake. Na
mwenye kumfanyia Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Aliye Mmoja, Aliye
Pekee, mshirika yoyote, miongoni
mwa waja Wake, atakuwa yuko mbali
sana na haki.

Vile wanavyoviabudu washirikina
badala ya Allah Mtukufu si
chochote isipokuwa ni masanamu
yasiyonufaisha wala kudhuru, na
hawaabudu isipokuwa Shetani
aliyemuasi Allah Mtukufu aliyefikia
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kiasi kikubwa cha kuharibika na
kuharibu.

118. Allah Mtukufu Alimfukuza kwenye Ale Gy RECAN| 5 )
rehema Yake. Na Shetani Akasema, P
«Nitalichukua fungu maalumu la Q) Loyiae Loss
waja wako niwapoteze kimaneno na
kivitendo».

119. «Na nitawaepusha na haki wenye 5‘2‘ }ZS’B (a.g.w.AY) (,Z,J..a\b
kunifuata, nitawaahidi kwa urongo g A At
mambo wanayoyatamani, nitawaita I ; S
wayakate na kuyapasua masikio U:L,MJT 155 455 & gla uj«,.ib
ya wanyama hoa kwa kuwapambia Gl s 35 A s
walifanye jambo hili la ubatili na U e A2 A0 090 2
nitawalingania wageuze umbo la CORA
Allah Mtukufu Alilowaumbia nalo o
katika tabia za kimaumbile na
hali ya viumbe vile walivyo.» Na
mwenye kukubali mwito wa Shetani
na kumfanya yeye ndiye muokozi
wake badala ya Allah Mtukufu,
ameangamia maangamivu yaliyo
wazi.

120. Shetani anawaahidi wafuasi wake Ko} rls 5 ;....Jj nda
ahadi za urongo na anawavutia PR
kwa matamanio ya urongo yenye W05
udanganyifu; ahadi zake kwao
hazikuwa isipokuwa ni udanganyifu
usio na ukweli wala dalili.

121. Hao marejeo yao ni Jahanamu; na Ge & ji.f; % ;.4:- r@s ju é\?ﬂj
hawatapata mapenyo wala mahali pa PN
kukimbilia ili kuepukana nayo. © bar

122. Na wale waliokuwa wakweli katika U IBA] G\Ji.f_é} g\j;;\; u;.dfj
kumuamini kwao Allah Mtukufu, oz S B
Aliyetukuku, na wakafuatanisha B2 o2 6% o el

Imani yao na matendo mema, basi
Allah Mtukufu Atawaingiza, kwa
ukarimu Wake, ndani ya mabustani
ya Pepo ambayo chini ya majumba

[

. 2o B PRE]
s B 125 1561 G s Y

10l



4 - AI-Nisa¢

Juzu 5

slddl 5y g -t

123.

124.

125.

yake ya fahari na miti yake inapita
mito, hali ya kukaa milele humo.
Hiyo ni ahadi inayotoka kwa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Ambaye
Haendi kinyume na ahadi Yake. Na
hapana yoyote aliye mkweli zaidi,
katika neno lake na ahadi yake,
kuliko Allah Mtukufu.

Fadhila hizi kubwa hazipatikani kwa
matamanio mnayoyatamani, enyi
Waislamu, wala kwa matamanio ya
Mayahudi na Wanaswara waliopewa
Kitabu. Hakika zinapatikana

kwa kumuamini Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kikweli na kuyafanya
vizuri matendo ya kumridhisha.

Na yoyote mwenye kufanya tendo
baya, atalipwa kwalo, na hatompata,
asiyekuwa Allah Mtukufu,
mtegemewa mwenye kusimamia
mambo yake wala msaidizi mwenye
kumnusuru na kumuepushia adhabu
mbaya.

Na mwenye kufanya matendo mema,

awe ni mwanamume au mwanamke,
hali ya kuwa anamuamini Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na haki
Aliyoiteremsha, basi hao Allah
Mtukufu Atawaingiza Peponi,
nyumba ya starehe ya daima, na
hawatopunguziwa chochote katika
thawabu za matendo yao, hata kama
ni kadiri ya kitone kilichoko kwenye
koko ya tende.

Hakuna yoyote aliye mwema wa
dini kuliko yule aliyejisalimisha
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Peke Yake, kwa moyo wake na
viungo vyake vyote, hali ya kuwa
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126.

127.

ni mwema wa maneno na vitendo,
mwenye kufuata amri ya Mola wake,
akawa amefuata mila ya Ibrahim

na Sheria aliyoileta na amejiepusha
na itikadi mbaya na sheria zilizo
batili. Na Allah Mtukufu Alimteua

Ibrahim, rehema na amani zimshukie,

na Akamfanya ni msafiwa Wake
miongoni mwa viumbe Wake. Katika
aya hii pana kuthibitisha sifa ya al-
khullah (ubui) kwa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, nao ni daraja ya juu
kabisa ya mapenzi na uteuzi.

Ni vya Allah Mtukufu viumbe vyote
vilivyoko ulimwenguni. Hivyo ni
milki Yake, Aliyetukuka, Peke Yake.
Na Allah Mtukufu Amekizunguka
kila kitu, hakuna kitu chochote,
katika mambo ya waja Wake, chenye
kufichika Kwake.

Watu wanakutaka, ewe Nabii,
uwaelezee mambo yaliyowatatiza
kuyafahamu yanayowahusu
wanawake na hukumu zao. Sema,
Allah Mtukufu Anawafafanulia
kuhusu mambo yao na yale
mnayosomewa ndani ya Qur’ani
kuhusu mayatima wa kike

ambao hamuwapi mafungu yao
waliyoandikiwa na Allah Mtukufu ya
mabhari, mirathi na haki nyiginezo,

na mkawa mnapenda kuwaoa au
hamuna hamu ya kuwaoa. Na pia
Allah Mtukufu Anawafafanulia
kuhusu mambo ya madhaifu
miongoni mwa watoto na ulazima wa
kuwasimamia mayatima kwa uadilifu
na kuacha kuwafanyia maonevu

kwa kuwanyima haki zao. Na wema
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128.

129.

wowote mnaoufanya, Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Anaujua, hakuna
kinachofichika Kwake kuhusu huo na
mwingineo.

Na mwanamke akijua kuwa
mumewe ana majivuno na madharau
na hashughuliki naye, si makosa
kwa wao wawili kusikilizana

kwa namna ya kuwaridhisha wao
wawili kuhusu kugawa siku na
matumizi. Kwani masikilizano ni
bora zaidi na ni afadhali zaidi. Na
nafsi zimeumbwa zikiwa na tabia
ya pupa na ubabhili, kama kwamba
ubahili upo mbele ya hizo nafsi,
hauepukani nazo. Na mkiamiliana
na wake wenu vizuri na mkamcha
Allah Mtukufu juu yao, basi

Allah Mtukufu ni Mjuzi sana wa
mnayoyafanya, katika hayo na
mengineyo, hakuna kinachofichika
Kwake, na Atawalipa kwa hayo.

Na hamtaweza, enyi wanaume,
kuhakikisha uvadilifu kamili wa
mapenzi na muelekeo wa moyo kati
ya wanawake, namna mtakavyofanya
bidii juu ya hilo. Basi msimpe
mgongo, yule msiokuwa na haja
naye, kabisa kabisa mkamuacha
akawa ni kama mwanamke ambaye
hana mume wala hakutalikiwa,
mkaja mkapata madhambi. Na
mkizitengeneza amali zenu mkafanya
uadilifu katika ugawaji wenu baina
ya wake zenu na mkamcha Allah
Mtukufu mkamuogopa juu yao,

basi Allah Mtukufu ni Mwingi wa
msamaha kwa waja Wake, ni Mwingi
wa huruma kwao.
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ya mwanamume na mkewe,

Allah Mtukufu, Aliyetakasika,
atamtosheleza kila mmoja kati

yao kwa fadhila Zake na ukunjufu
wa neema Zake. Kwani Yeye,
Aliyetakasika na kila sifa ya
upungufu na Aliyetukuka, ni
Mkunjufu wa fadhila na neema, ni
Mwingi wa hekima katika hukumu
Zake Anazozipitisha kwa waja Wake.

Ni milki ya Allah Mtukufu vilivyoko
kwenye mbingu na vilivyoko
kwenye ardhi na vilivyoko baina
ya hivyo viwili. Na tuliwausia
wale waliopewa Vitabu kabla
yenu, miongoni mwa Mayahudi na
Wanaswara, na tukawausia nyinyi
pia, enyi ummah wa Muhammad,
mumche Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na msimame katika
kutekeleza amri Zake na kuepuka
makatazo Yake, na tukawaelezea
kwamba nyinyi mkiukanusha
upweke wa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na sheria Zake, basi
Allah Mtukufu Hawabhitajii nyinyi,
kwa kuwa vyote vilivyoko kwenye
mbingu na vilivyoko kwenye ardhi
ni Vyake. Na Allah Mtukufu ni
Mwenye kujitosha kutowahitjia
viumbe Wake, ni Mwingi wa
kuhimidiwa katika sifa Zake na
vitendo Vyake.

132. Ni milki ya Allah Mtukufu viumbe

vilivyoko mbinguni na arohini. Na
inatosha kuwa Yeye, Aliyetakasika na
kila sifa pungufu, ni Msimamizi na
Mtunzi wa mambo ya viumbe Vyake.
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133.

134.

Akitaka Allah Mtukufu
Atawaangamiza, enyi watu, na
awalete watu wengine wasiokuwa
nyinyi. Na Allah Mtukufu kwa hili ni
Muweza.

Mwenye kuwa na hamu miongoni
mwenu, enyi watu, ya kupata malipo
ya duniani na akaipa mgongo
Akhera, basi mbele ya Allah Mtukufu
kuna malipo ya dunia na Akhera.
Basi na atake kutoka kwa Allah
Mtukufu, Peke Yake, wema wa
dunia na Akhera, kwani Yeye Ndiye
Anayevimiliki hivyo viwili. Na
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia
maneno ya waja Wake, ni Mwenye
kuziona nia zao na vitendo vyao, na
Atawalipa kwa hayo.

. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na

Mtume Wake na mkafuata sheria Zake
kivitendo, kuweni ni wasimamizi wa
uadilifu, wenye kutekeleza ushahidi
kwa ajili ya Allah Mtukufu, hata kama
ni kinyume na maslahi ya nafsi zenu
au baba zenu au mama zenu au jamaa
zenu, na vyovyote atakavyokuwa
yule mwenye kutolewa ushahidi awe
ni tajiri au masikini, kwani Allah
Mtukufu ni bora kwa wao wawili
kuliko nyinyi, na ni Mjuzi zaidi

wa mambo ambayo yana maslahi
kwao. matamanio na mapendeleo
yasiwapelekee nyinyi kuacha uadilifu.
Na mkiupotoa ushahidi, kwa ndimi
zenu, mkautoa kwa namna isiyokuwa
ya kweli, au mkaupuuza kwa kuacha
kuutekeleza au kwa kuuficha. Hakika
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa matendo
yenu ya ndani na Atawalipa kwayo.
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136. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu

137.

138.

na Mtume Wake na mkafuata sheria
Zake kivitendo, endeleeni kwenye
msimamo mlionao wa kumuamini
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Imani
thabiti, kumuamini Mtume Wake
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,

na kuwatii wao wawili, kuiamini
Qur’ani Aliyoiteremsha kwake

na kuviamini vitabu vyote
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu kwa
Mitume. Na mwenye kumkanusha
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Malaika
Wake waliotukuzwa, vitabu Vyake
Alivyoviteremsha ili kuwaongoza
viumbe Wake, Mitume Wake
Aliowachagua kufikisha ujumbe
Wake na Siku ya Mwisho ambayo
watu katika siku hiyo watafufuka
baada ya kufa ili waorodheshwe

na wahesabiwe, atakuwa ametoka
kwenye Dini na atakuwa yuko mbali
sana na njia ya haki.

Hakika wale walioingia kwenye
Imani, kisha wakarudi kwenye
ukafiri, kisha wakarejea kwenye
Imani, kisha wakarudi tena kwenye
ukafiri, kisha wakazama na kuendelea
kwenye ukafiri, Allah Mtukufu
Hatakuwa ni Mwenye kuwasamehe
wala kuwaonesha njia ya uongofu
ambayo kwayo wataokoka na
mwisho mbaya.

Wape bishara, ewe Mtume, wanafiki
- nao ni wale wanaodhihirisha
Imani na kuficha ukafiri- kuwa

wao watakuwa na adhabu yenye
kuumiza.
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139.

140.

141.

Ambao wanawategemea makafiri

na kuwafanya ni wasaidizi wao, na
wanaacha kuwapenda Waumini na
kuwategemea, wala hawana haja ya
mapenzi yao. Kwani wanatafuta, kwa
hilo kuokolewa na kupata hifadhi
kwa makafiri? Hili wao hawalimiliki.
Kwani uokozi, enzi na nguvu, vyote
ni vya Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Peke Yake.

Mola wenu Amewateremshia,

enyi Waumini, katika Kitabu

Chake kwamba mkisikia aya za
Allah Mtukufu zinakanushwa na
zinafanyiwa shere, basi msikae pamoja
na wakanushaji hao wanaofanya

shere, isipokuwa wakiingia kwenye
mazungumzo yasiokuwa mazungumzo
ya kukanusha na kuzifanyia shere aya
za Allah Mtukufu. Nyinyi mkikaa
nao, na wao wako katika hali hiyo,
mtakuwa ni kama wao, kwa kuwa
nyinyi mmeridhika na ukafiri wao

na uchezaji shere wao. Na mwenye
kuridhika na maasia ni kama

mwenye kuyafanya. Hakika Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Atawakusanya
wanafiki na makafiri wote ndani ya
Moto wa Jahanamu ambapo humo
watakumbana na ukali wa adhabu.

Wanafiki ndio wale wanaongojea
yatakayowashukia nyinyi, enyi
Waumini, ya misukosuko na

vita. Iwapo Allah Mtukufu
Amewaneemesha kwa fadhila
Zake, Akawanusuru juu ya adui
yenu na mkapata ngawira, wao
wanasema, «Kwani hatukuwa na
nyinyi tukiwasaidia?» Na iwapo
wakanushaji wa Dini hii wamepata
sehemu ya ushindi na ngawira, wao
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142.

143.

144.

wanasema kuwaambia, «Kwani
hatukuwasaidia nyinyi kwa kile
tulichowapatia na kuwahami dhidi

ya Waumini?» Basi Allah Mtukufu
Ataamua baina yao na nyinyi Siku ya
Kiyama. Na Allah Mtukufu Hatawapa
makafiri njia ya kuwashinda waja
Wake wema. Basi mwisho mwema ni
wa wacha Mungu, duniani na Akhera.

Hakika mbinu ya wanafiki hawa
ni kumhadaa Allah Mtukufu kwa
Imani wanaojionyesha nayo na
ukafiri wanaouficha, kwa kudhani
kuwa mbinu yao itafichamana
kwa Allah Mtukufu, na hali ni
kwamba Allah Mtukufu Ndiye
Anayewahadaa na ni Mwenye
kuwalipa malipo yanayofanana
na vitendo vyao. Wanafiki hawa
wanaposimama kutekeleza Swala,
wanasimama kufanya hivyo kwa
uvivu, wanakusudia, kwa kuswali
kwao, kuonekana na kusikika. Na
wao hawamtaji Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, isipokuwa kumtaja kwa
uchache.

Hali ya hawa wanafiki ni kutokuwa
na msimamo, kuchangayikiwa na
kubabaika, hawathibiti kwenye hali
moja, hawako pamoja na Waumini
wala hawako pamoja na makafiri.
Na yoyote ambaye Allah Mtukufu
Ameupotoa moyo wake usimuamini
na usishikamane na uongofu Wake,
huyo hutampatia njia ya kufikia
uongofu na yakini.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu,

Mtume Wake na mkafuata sheria
Yake! Msiwapende na kuwategemea
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146.

147.

wenye kukanusha Dini ya Allah
Mtukufu na mkaacha kuwategemea
Waumini na kuwapenda. Je, mnataka
kwa kuwapenda maadui wenu kumpa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, hoja
iliyo wazi kuwa nyinyi si wakweli
katika Imani yenu?

5. Hakika wanafiki watakuwa kwenye

mahandaki ya chini kwa chini

ya Moto Siku ya Kiyama. Na
hutawapatia wao, ewe Mtume, yoyote
wa kuwaokoa atakayewakinga wao
wasifikie mwisho huu mbaya.

Isipokuwa wale ambao walirejea

kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
wakatubia Kwake, wakazirekebisha
hali zao zilizoharibika za ndani na

za nje, wakawategemea waja Wake
Waumini, wakashikamana na dini ya
Allah Mtukufu na wakamtakasia Yeye,
Aliyetakasika kutokana na kila sifa ya
upungufu. Hao ni pamoja na Waumini
duniani na Akhera; na Allah Mtukufu
Atawapa Waumini malipo makubwa.

Allah Mtukufu hatawapa adhabu
iwapo nyinyi mumefanya amali
njema na mumemuamini Allah
Mtukufu na Mtume Wake. Kwani
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na
kila sifa ya upungufu, Hana haja

na yoyote asiyekuwa Yeye. Yeye
Atawaadhibu waja kwa makosa
yao. Allah Mtukufu ni Mwenye
kuwarudishia shukrani’ waja Wake
kwa utiifu wao Kwake, ni Mjuzi wa
kila kitu.
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148.

149.

Hapendi Allah Mtukufu kwa yoyote
adhihirishe neno ovu. Lakini
yaruhusiwa kwa aliyedhulumiwa
amtaje aliyemdhulumu kwa

uovu alionao, ili akibainishe
alichodhulumiwa nacho. Na daima
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia
mnayoyadhihirisha na ni Mwenye
kuyajua mnayoyaficha kati ya hayo.

Amehimiza Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kwamba watu wasamehe,
na Akaweka msingi wa jambo hilo
kwa Muumini, ima aidhihirishe

kheri au aifiche. Na vilevile katika
kukosewa, ima adhihirishe kuwa
amekosewa katika hali ya kutafuta haki
yake kwa aliyemkosea au asamehe na
apuuze. Na kusamehe ni bora. Kwani
miongoni mwa sifa za Allah Mtukufu
ni kuwasamehe waja Wake pamoja na
uwezo Wake juu yao.

. Hakika wanaomkanusha Allah

Mtukufu na Mitume Wake, kati ya
Mayahudi na Wanaswara, na kutaka
kutenganisha baina ya Allah Mtukufu
na Mitume Wake, kwa kumuamini
kwao Allah Mtukufu na kuwakanusha
Mitume Wake Aliowatuma kwa
viumbe Wake, au wautambue ukweli
wa baadhi ya Mitume na kuacha
kuwatambua wengine na wadai
kwamba baadhi yao wamemzulia Mola
wao urongo na wanataka kujifanyia
njia ya kuelekea kwenye upotofu
waliouanzisha na uzushi waliouzua.

. Hao ndio wenye ukafiri wa

hakika usiokuwa na shaka. Na
tumewaandalia makafiri adhabu
itakayowaadhiri na kuwatweza.
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152.

153.

Na wale walioukubali upweke wa
Allah Mtukufu na wakautambua
unabii wa wajumbe Wake wote na
wasimbague yoyote kati yao na
wakaifuata kivitendo sheria ya Allah
Mtukufu, hao Atawapa malipo yao
na thawabu zao kwa kumuamini
kwao Yeye na Mitume Wake. Allah
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha
kwa waja Wake, ni Mwenye huruma
kwao.

Wanakutaka Mayahudi, ewe
Mtume, uwaonyeshe miujiza
mfano wa miujiza ya Misa iwe ni
ushahidi kwako kuwa ni mkweli,
nao ni uwateremshie kurasa
zitokazo kwa Allah Mtukufu hali
ya kuwa zimeandikwa, kama vile
Miisa alivyoleta mbao kutoka

kwa Allah Mtukufu. Usione

ajabu, ewe Mtume, kwani wakale
wao walimtaka M{isd, amani
imshukie, awaletee makubwa
zaidi. Walimtaka Awaonyeshe
Allah Mtukufu waziwazi, hapo
wakateremshiwa moto uliowaua
kwa sababu ya kuzidhulumu nafsi
zao walipolitaka jambo ambalo

si haki yao. Na baada ya Allah
Mtukufu kuwahuisha, baada ya
kufa kwao, na wakaishuhudia
miujiza iliyo waziwazi, kutoka kwa
Mtume Misa, inayopinga katakata
ushirikina, waliabudu kigombe
badala ya Allah Mtukufu. Kisha
tuliwasamehe kosa lao la kuabudu
ndama kwa sababu ya kutubia
kwao na tukampa Misa hoja kubwa
zilizotilia nguvu ukweli wa utume
wake.
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155.

jabali la Tar walipokataa kujilazimisha
na ahadi iliyotiliwa mkazo waliyoitoa
ya kuwa watazitumia hukumu

za Taurati. Na tukawaamrisha
waingie lango la Bait al-Maqdis

hali ya kusujudu, nao wakaingia
wakijikokota kwa matako yao. Na
tukawaamrisha wasifanye uadui kwa
kuvua siku ya Jumamosi, wakafanya
uadui hivyo hivyo na wakavua. Na
tukachukua kutoka kwao ahadi ya
mkazo, pia waliivunja hivyo hivyo.

Tukawalaani kwa sababu ya kuvunja
kwao ahadi, kukanusha kwao aya

za Allah Mtukufu zinazojulisha
ukweli wa Mitume Wake, kuua kwao
Manabii wa Allah Mtukufu kwa
maonevu na uadui na kwa kusema
kwao, «Nyoyo zetu zimezibwa kwa
vifiniko, hatuyafahamu uyasemayo.»
Bali Allah Mtukufu ameziziba kwa
sababu ya ukafiri wao. Kwa hivyo,
hawataamini isipokuwa Imani
isiyowafaa.

. Na vile vile tuliwalaani kwa

sababu ya ukafiri wao na kumzulia
kwao Maryam urongo kwa yale
waliyomsingizia nayo ya uzinifu na
hali yeye yupo mbali na hilo.

. Na- pia tuliwalaani- kwa sababu

ya neno lao, kwa njia ya kukejeli
na shere, «Sisi tumemuua Al-
Masih,, ‘Isd mwana wa Maryam,
mjumbe wa Allah Mtukufu.» Na
wala wao hawakumuua ‘Isa wala
hawakumsulubu, bali walimsulubu
mwanamume aliyefanana naye kwa
kudhani kwao kuwa yeye ndiye
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160.
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‘Isa. Na yoyote aliyedai kwamba
walimuua, miongoni mwa Mayahudi
na pia wale waliomsalimisha

kwao, miongoni mwaWanaswara,
wote hao wako kwenye shaka na
kuchanganyikiwa; hawana ujuzi
wowote isipokua ni kufuata dhana
tu, na wala hawana yakini ya kuwa
walimuua, bali wana shaka nalo hilo
na wanalidhania tu.

Bali Allah Mtukufu Alimpaisha

‘Isa kwa mwili wake na roho yake
akiwa hai na Alimuokoa dhidi ya
wale waliokufuru. Na Allah Mtukufu
ni Mshindi katika ufalme Wake, ni
Mwingi wa hekima katika uendeshaji
mambo Wake na mapitisho Yake.

Na kwa hakika hatasalia yoyote, kati
ya wale waliopewa Kitabu, baada

ya kuteremka ‘Isa zama za mwisho,
isipokuwa atamuamini Nabii

‘Isa kabla ya kufa kwake, amani
imshukie, na siku ya Kiyama Nabii
‘Isa atakuwa ni shahidi kwamba
waliomkanusha walikuwa warongo
na waliomuamini walikuwa wakweli.

Na kwa sababu ya dhuluma ya
Mayahudi kwa madhambi makubwa
waliyoyafanya, Allah Mtukufu
Aliwaharamishia vyakula vizuri
vilivyokuwa halali kwao, na pia
kwa sababu ya kuzizuia nafsi zao na
kuwazuia wengine wao wasiifuate
dini ya Allah Mtukufu iliyo ya sawa.

Na kwa sababu ya kutumia kwao
riba ambayo walikatazwa wasitumie
na kujihalalishia kwao mali za watu
pasi na haki. Na tumewatayarishia
waliomkanusha Allah Mtukufu na
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162.

163.

164.

Mtume Wake adhabu iumizayo huko
Akhera.

Lakini wale waliojikita katika elimu
katika hukumu za Allah Mtukufu
kati ya Mayahudi na wanaomuamini
Allah Mtukufu na Mtume Wake,
wanayaamini yale Aliyoyateremsha
Mwenyezi Mungu kwako, ewe
Mtume, nayo ni Qur’ani, na yale
Aliyoyateremsha kwa Mitume
kabla yako, kama Taurati na Injili,
wanatekeleza Swala kwa nyakati
zake, wanatoa Zaka za mali zao

na wanamuamini Allah Mtukufu,
kufufuliwa na malipo. Hao Allah
Mtukufu Atawapa thawabu kubwa,
nayo ni Pepo.

Hakika sisi tumekuletea wahyi,
ewe Mtume, ili ufikishe ujumbe
kama tulivyomletea wahyi Nih na
Manabii wengine baada yake. Na
tumewapelekea wahyi [brahim,
Isma‘1l, Ishaqg, Ya‘qiib na Asbat,
nao ni Manabii waliokuwa katika
makabila kumi na mbili ya wana
wa [srail wanaotokana na kizazi cha
Ya‘qib, na pia ‘Isa, Ayytib, Yanus,
Hardn na Sulaiman na tukampa
Dawid Zaburi, nacho ni kitabu na
kurasa zilizoandikwa.

Na tumewatumiliza Mitume

ambao tumekuelezea habari zao
katika Qur’ani, kabla ya aya

hii, na Mitume wengine ambao
hatukukuelezea habari zao kwa
hekima tuliyoikusudia.Na Allah
Mtukufu Alisema na Misa waziwazi
ili kumtukuza kwa sifa hii. Katika
aya hii tukufu kuna uthibitisho wa
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165.

166.

167.

168.

sifa ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
ya kusema kama inavyolingana na
utukufu Wake, na kwamba Yeye
Allah Mtukufu Alisema na Nabii
Wake Misa, amani imshukie, kikweli
bila ya mtu wa kati (baina yao).

Nimewatuma wajumbe kwa
viumbe wangu wakatoe habari
njema ya malipo yangu mema

na waonye juu ya adhabu yangu,
ili wanadamu wasiwe na hoja
watakayoifanya ni kisingizio

cha udhuru baada ya kutumiliza
Mitume. Na daima Allah Mtukufu
ni Mshindi katika mamlaka Yake,
ni Mwingi wa hekima katika
uendeshaji mambo Wake.

Iwapo Mayahudi na wengineo
watakukanusha, ewe Mtume,
hakika Allah Mtukufu Anashuhudia
kuwa wewe ni Mtume Wake
Aliyemteremshia Qur’ani tukufu;
Ameiteremsha kwa ujuzi Wake.

Na vilevile Malaika wanashuhudia
ukweli wa wahyi uliyoletewa. Na
ushahidi wa Allah Mtukufu Peke
Yake unatosha.

Hakika wale walioupinga unabii
wako na wakawazuia watu kuufuata
Uislamu, wamekuwa mbali kabisa na
njia ya haki.

Hakika wale waliomkanusha

Allah Mtukufu na Mtume Wake na
wakadhulumu kwa kuendelea kwao
na ukafiri, Allah Mtukufu Hatakuwa
ni Mwenye kuwasamehe madhambi
yao wala kuwaongoza njia ya
kuwaokoa.
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169.

170.

Isipokuwa njia ya moto wa
Jahanamu, hali ya kuwa wao ni
wenye kukaa humo milele. Na hilo
kwa Allah Mtukufu ni jepesi; hivyo
basi, hakuna chenye kumshinda.

Enyi watu, amewajia nyinyi Mjumbe
wetu,Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
Uislamu, Dini ya haki, kutoka

kwa Mola wenu, basi ikubalini na
muifuate, kwani kuiyamini ni bora
kwenu. Na iwapo mtaendelea na
ukafiri wenu, basi Allah Mtukufu
ni Mkwasi, Hana haja nanyi, na pia
Hana haja ya kuamini kwenu, kwa
kuwa Yeye ni Mmiliki wa vilivyo
mbinguni na ardhini. Na Allah
Mtukufu ni Mjuzi mno wa maneno
yenu na vitendo vyenu, ni Mwingi
wa hekima katika uwekaji Sheria
Wake na amri Zake. Na iwapo
mbingu na ardhi zimemnyenyekea
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika
kuwa na kukadiriwa, kama viumbe
vyingine vyote vilivyomnyenyekea,
basi ni bora kwenu mumwamini
Allah Mtukufu na Mtume Wake
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,
muiamini Qur’ani Aliomteremshia
na muifuate Dini hiyo kisheria hadi
ulimwengu wote uwe ni wenye
kumnyenyekea Allah Mtukufu kwa
mpango uliokadiriwa na kisheria.
Katika aya hii kuna dalili ya kuwa
ujumbe wa Nabii wa Allah Mtukufu
na Mtume Wake Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, unakusanya ulimwengu
wote.
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172.

haki. Hivyo basi, msimfanye kuwa
Ana mke wala msimfanye kuwa

ana mwana; hakika Al-Masih ‘Tsé,
mwana wa Maryam, ni mjumbe

wa Allah Mtukufu, Allah Mtukufu
amemtuma kwa haki na Amemuumba
kwa neno ambalo Amemtuma nalo
Jibrili alipeleke kwa Maryam, nalo
ni neno Lake, «Kuwa!» na ikawa.
Nalo ni mvivio kutoka kwa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, aliouvivia
Jibrili kwa amri ya Mola Wake.

Kwa hivyo, aminini kwamba Allah
Mtukufu ni Mmoja na mjisalimishe
Kwake na muwaamini Mitume Wake
katika yale waliowaletea kutoka
kwa Allah Mtukufu na myafuate
kivitendo. Wala msimfanye ‘Isa na
mamake kuwa ni washirika wa Allah
Mtukufu. Komeni na matamshi hayo!
Itakuwa bora kwenu kuliko hayo
mliyonayo. Hakika Allah Mtukufu
ni Mola Mmoja, kutakasika na sifa
za upungufu ni Kwake. Vilivyoko
mbinguni na ardhini ni milki Yake.
Basi vipi Atakuwa na mke au mtoto
kati ya hivyo? Inatosha kuwa Allah
Mtukufu Ndiye Msimamizi wa
kupanga mambo ya viumbe Wake na
kuendesha maisha yao. Hivyo basi,
mtegemeeni, Yeye Peke Yake, kwani
Yeye Ndiye Mwenye kuwatosha.

Hatakataa Al-Masih kuwa ni mja wa
Allah Mtukufu. Vilevile hawatakataa
Malaika waliokaribishwa kuwa
wao ni waja wa Allah Mtukufu,
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173.

174.

kukataa kufuata kikamilifu na
kunyenyekea na akafanya kiburi,
Basi hao Allah Mtukufu Atawafufua
Awakusanye Kwake Siku ya Kiyama,
Atoe nuamuzi baina yao kwa hukumu
Yake ya uadilifu na Amlipe kila
mmoja kwa kile anachostahili.

Ama wale ambao wamemuamini
Allah Mtukufu, kiitikadi, kimaneno
na kivitendo, wakasimama imara
kufuata sheria Zake, basi Yeye
Atawalipa thawabu za vitendo

vyao na Atawaongeza kutokana na
fadhila Zake. Na ama waliokataa
kumtii Allah Mtukufu na wakafanya
kiburi kwa kutojidhalilisha Kwake,
Atawaadhibu adhabu iumizayo.
Hawatampata wa kuwasimamia
atakayewaokoa na adhabu Yake, wala
wa kuwanusuru ambaye atawanusuru
badala ya Allah Mtukufu.

Enyi watu, kwa hakika umekuja
kwenu ushahidi kutoka kwa

Mola wenu, nao ni Mtume wetu
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
yale aliyokuja nayo miongoni mwa
maelezo yaliyo waziwazi na hoja

za yakini, kubwa ya hizo ni Qur’ani
tukufu, zenye kutolea ushahidi ukweli
wa unabii wake na utume wake

wa mwisho; na tumewateremshia
Qur’ani ikiwa ni uongofu na ni nuru
yenye kufafanua mambo waziwazi.

. Ama wale waliomuamini Allah

Mtukufu kiitikadi, kimaneno na
kivitendo, na wakashikamana na
Nuru ambayo waliteremshiwa,
Atawaingiza Peponi ikiwa ni
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rehema na fadhila kutoka Kwake na
Atawaafikia kufuata njia iliolingana
sawa, itakayopelekea kwenye
mabustani ya Peponi.

Wanakuuliza, ewe Nabii, kuhusu
hukumu ya urithi wa kalalah, naye
ni aliyekufa akiwa hana mwana
wala mzazi. Sema, Allah Mtukufu
Anawafafanulia hukumu yake,
kwamba yoyote atakayefariki na
akawa hana mwana wala mzazi,

na akawa ana dada yake wa kwa
baba na mama au wa kwa baba tu.
Basi dada huyo atapata nusu ya
mali yaliyoachwa na aliyefariki. Na
iwapo aliyefariki ni huyo dada, na
akawa hana mwana wala mzazi, basi
kaka yake, wa kwa baba na mama
au wa kwa baba, atarithi mali yote.
Na iwapo yule aliyefariki, bila ya
kuacha mwana wala mzazi, ana dada
zake wawili, basi wao watapata
theluthi mbili ya mali aliyoyaacha.
Na watakapokusanyika pamoja
kwenye urithi ndugu wa kiume na
wa kike wasiokuwa wa kwa mama,
basi kila mmoja, katika ndugu wa
kiume, atapata mfano wa mafungu
mawili ya mwanamke. Allah
Mtukufu Anawafafanulia namna

ya kugawanya urithi na hukumu ya
aliyefariki bila ya kuacha mwana
wala mzazi, ili msije mkapotea
kwenye njia ya haki kuhusu hukumu
ya mambo ya urithi. Na Allah
Mtukufu ni Mjuzu wa mwisho wa
mambo na yaliyo na heri kwa waja
Wake.
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema rp.j\’ u‘}JJT Al )

1.

Mwenye kurehemu.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na mkazifuata
sheria Zake kivitendo, timizeni

ahadi za Allah Mtukufu zilizotiliwa
mkazo za kuamini Sheria za Dini

na kuzifuata, na tekelezeni ahadi
mlizopeana nyinyi kwa nyinyi
miongoni mwa amana mlizowekeana,
biashara na mengineyo kati ya yale
yasiyoenda kinyume na Kitabu

cha Allah Mtukufu na mafundisho
ya Mtume Wake Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie. Na hakika Allah Mtukufu
Amewahalalishia wanyama wa
mifugo, nao ni ngamia, ng’ombe na
mbuzi na kondoo, isipokuwa yale
ambayo Allah Mtukufu amewaelezea
ya kuwaharamishia mfu, damu na
mengineyo; na ya kuwaharamishia
kuwinda mkiwa kwenye hali ya
ithramu (kwa ibada ya Hija au

Umra). Kwa hakika Allah Mtukufu
Anahukumu Anachokitaka kulingana
na hekima Yake na vadilifu Wake.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na mkafuata

sheria Zake kivitendo, msivuke
mipaka ya Allah Mtukufu na alama
Alizoziwekea hiyo mipaka yake.

Na msihalalishe vita katika miezi
mitukufu, nayo ni Mfungopili,
Mfungotatu, Mfungo nne na Rajabu-
na hilo lilikuwa katika mwanzo wa
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Uislamu-. Na msivunje heshima ya
wanyama waliokusudiwa kuchinjwa
katika ibada ya Hija, wala msivunje

heshima ya vitu walivyovishwa navyo.

Kwani walikuwa wakiwavalisha
kwenye shingo zao miseja ya sufi

au ya nyoya, ikiwa ni kitambulisho
kwamba mnyama huyo ni wa
kuchinjwa katika ibada ya Hija na
kwamba mwenye mnyama anaenda
Hija. Wala msihalalishe kuwapiga vita
wenye kuikusudia Nyumba tukufu,
ambao wanazitafuta fadhila za Allah
Mtukufu zinazowatengezea maisha
yao na kumridhisha Mola wao. Na
pindi mnapomaliza ibada yenu ya
Hija, mnahalalishiwa kuwinda. Na
isiwapelekee nyinyi kuwachukia
baadhi ya watu kwa kuwa waliwazuia
nyinyi kufika Msikiti mtukufu,

kama ilivyotokea katika mwaka wa
Hudaibiyah, kuacha kuwafanyia
uadilifu. Na saidianeni kati yenu, enyi
Waumini, kufanya wema na kumcha
Allah Mtukufu wala msisaidiane
kwenye mambo ya madhambi, maasia

na kuivuka mipaka ya Allah Mtukufu.

Na jihadharini kuenda kinyume na
amri ya Allah Mtukufu, kwani Yeye
ni Mkali wa kutesa.

Allah Mtukufu Amewaharamishia
mfu, naye ni mnyama aliyekufa
mwenyewe bila ya kuchinjwa. Na
pia Amewaharamishia nyinyi damu
inayotiririka inayomwagwa, nyama
ya nguruwe, mnyama ambaye
wakati wa kuchinjwa ametajiwa

jina lisilokuwa la Allah Mtukufu,
mnyama aliyenyongwa kwa kuzibwa
pumzi zake mpaka akafa, mnyama
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aliyekufa kwa kupigwa gongo au
jiwe, mnyama aliyeanguka kutoka
mabhali pa juu au aliyeanguka kisimani
akafa na mnyama aliyekufa kwa
kupigwa pembe na mwenzake. Na
pia Amewaharamishia mnyama
aliyeliwa na mnyama mwingine kama
simba, chuimarara, mbwamwitu

na mfano wake. Allah Mtukufu,
Aliyetakasika na sifa za upungufu,
Amewatoa, miongoni mwa wale
Aliowaharamisha, kuanzia wale
walionyongeka na waliofuatia,

wale mliowahi kuwachinja kabla
hawajafa, hao ni halali kwenu. Na
Amewaharamishia nyinyi wanyama
waliochinjiwa asiyekuwa Allah
Mtukufu miongoni mwa vitu
vilivyosimamishwa viabudiwe,
viwe ni mawe au vinginevyo.

Na Amewaharamishia kutaka

kujua mambo, mliyoandikiwa na
msiyoandikiwa, kwa viapo; navyo
ni vipande ambavyo walikuwa
wakitaka uamuzi kwavyo wakitaka
kufanya jambo kabla hawajalifanya.
Hayo mliyotajiwa katika aya hii kati
ya yaliyoharamishwa, yakifanywa,
huwa ni kutoka kwenye amri ya
Allah Mtukufu na twaa Yake na
kwenda kwenye maasia. Sasa
imekatika tamaa ya makafiri
kwamba nyinyi mtaiacha Dini yenu
muende kwenye ushirikina baada
ya mimi kuwapa ushindi juu yao.
Basi msiwaogope wao na mniogope
mimi. Leo nimeshawakamilishia
dini yenu, Dini ya Uislamu, kwa
kuuhakikisha ushindi na kuikamilisha
Sheria, nimewatimizia neema zangu
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kwenu kwa kuwatoa kwenye giza

la ujinga na kuwapeleka kwenye
mwangaza wa Imani na nimewaridhia
kwamba Uislamu ndio Dini, basi
shikamaneni nayo wala msiiache.

Na yule aliyepatikana na dharura

ya njaa ikambidi ale mfu, na akawa
hakukusudia kutenda kosa, basi inafaa
kwake kumla. Hakika Allah Mtukufu
ni Mwenye kumsamehe na ni Mwenye
huruma naye.

. Wanakuuliza Maswahaba wako, ewe

Nabii, «Ni kipi walichohalalishiwa
kukila?» Waambie,
«Mumehalalishiwa kula vilivyo
vizuri na viwindwa vya wanyama
mliowafundisha kati ya wanyama
wanaowinda kwa kutumia makucha
na meno yao, miongoni mwa mbwa,
chui na kozi na kama hao kati ya wale
wanaofundishwa. Mnawafundisha
kuwatafutia viwindwa kwa yale
Allah Mtukufu Aliyowafundisha.
Basi kuleni wanyama waliowashikia
na mlitaje jina la Allah Mtukufu
wakati mnapowatuma kuwawindia.
Na muogopeni Allah Mtukufu
katika yale Aliyowaamrisha na

yale Aliyowakataza.» Hakika Allah
Mtukufu ni Mwepesi wa kuhesabu.

. Na miongoni mwa ukamilifu wa neema
ya Allah Mtukufu kwenu leo hii, enyi
Waumini, ni kwamba Amewahalalishia
vilivyo halali vizuri Na vichinjwa

vya Mayahudi na Wanaswara,

iwapo watawachinja wanyama wao
kuambatana na sheria yao, ni halali
kwenu ; na vichinjwa vyenu ni halali
kwao. Na Amewahalalishia nyinyi,
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enyi Waumini, kuwaoa wanawake
wanaojihifadhi, nao ni wale walio
huru kati ya wanawake Waumini
wanaojizuia na uzinifu. Vilevile ni
halali kuwaoa wanawake walio huru
wanaojiepusha na uzinifu, miongoni
mwa Mayahudi na Wanaswara, iwapo
mtawapa mahari yao na mkawa
mumejihifadhi kwa kutofanya uzinifu
na kuweka mahawara na mkawa
mumejiaminisha kuwa hamutaathirika
na dini yao. Na mwenye kuzikataa
sheria za Imani, basi vitendo vyake
vimeshaharibika, na yeye, Siku ya
Kiyama, atakuwa ni miongoni mwa
wenye kupata hasara.

Enyi mlioamini! Mkitaka kuinuka ili
kuswali, hali ya kuwa hamuna udhu,
basi osheni nyuso zenu na mikono
yenu mpaka kwenye visukusuku
(Kisukusuku ni kiungo kilichoko
kati ya mkono na nyoka mkono). Na
pakeni maji kwenye vichwa vyenu
na muoshe miguu yenu pamoja na
macho mawili ya miguu ( nayo ni
mifupa miwili iliyojitokeza katika
makutano ya muundi na nyayo). Na
mtakapopatikana na tukiyo la hadathi
kubwa ya kuondoa utohara, basi
jitwahirisheni kwa kuoga kabla ya
kuswali. Na mkiwa ni wagonjwa au
muko safarini katika hali ya afya, au
iwapo mmoja wenu amemaliza haja
yake, au amemuingilia mke wake, na
mkawa hamkupata maji, basi ipigeni
ardhi kwa mikono yenu na mupanguse
nyuso zenu na mikono yenu kwayo.
Allah Mtukufu Hataki kuwadhiki
katika jambo la kujitoharisha, ndipo
Akawatolea nafasi na kuwahurumia
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kwa kuwaruhusu kutayamamu
(kutumia mchanga) badala ya
kutumia maji katika kujitoharisha.
Ruhusa ya kutayamamu ilikuwa

ni katika kuzikamilisha neema
ambazo zinapelekea kumshukuru
Mneemeshaji kwa kumtii katika yale
Aliyoyamrisha na kuyakataza.

. Na kumbukeni neema ya Allah
Mtukufu kwenu katika sheria Yake
Aliyowaekea na kumbukeni ahadi
Yake Yeye Aliyetukuka, Aliyoichukua
kwenu ya kumuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, kuwasikiliza na kuwatii.
Na mcheni Allah Mtukufu katika
Aliyowaamrisha na Aliyowakataza.
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi wa
mnayoyaficha katika nafsi zenu.

. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,,
kuweni wasimamizi wa haki kwa ajili
ya kuzitafuta radhi za Allah Mtukufu,
muwe mashahidi kwa vadilifu. Wala
kusiwapelekee nyinyi kuwachukia
watu kuacha kufanya uadilifu.
Fanyeni uadilifu baina ya maadui na
vipenzi kwa daraja moja sawasawa.
Kufanya uadilifu huko kuko karibu
zaidi na kumuogopa Allah Mtukufu.
Na jihadharini na kufanya udhalimu,
hakika Allah Mtukufu ni Mtambuzi
wa mnayoyafanya na Atawalipa kwa
hayo.

Allah Mtukufu Amewapa ahadi, wale
ambao wamemuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na wakatenda mema,
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kwamba Atawasamehe madhambi yao
na Atawalipa Pepo kwa hilo. Na Allah
Mtukufu Haendi kinyume na ahadi
Yake.

10. Na wale waliokanusha upweke wa

11.

Allah Mtukufu unaoijulisha haki iliyo
waziwazi na wakazikanusha dalili
zake walizokuja nazo Mitume, hao
ndio watu wa Motoni watakaosalia
humo.

Enyi ambao mlimuamini Allah
Mtukufu na Mtume wake na
mkazifuata sheria Zake kivitendo,
yakumbukeni yale Aliyowaneemesha
Allah Mtukufu, miongoni mwa neema
ya usalama, kutia uoga kwenye nyoyo
za maadui zenu waliotaka kuwavamia,
Allah Mtukufu Akawaepusha na
nyinyi na Akaweka kizuizi kati yao na
yale waliyoyataka kwenu. Na mcheni
Allah Mtukufu, Na mtegemeeni Allah
Mtukufu, Peke Yake, katika mambo
yenu ya kidini na ya kidunia na muwe
na hakika ya kupata msaada Wake na
uokozi Wake.

12. Na kwa hakika Allah Mtukufu

Alichukua kwa Wana wa Israil ahadi
ya mkazo kwamba wamtakasiye ibada
Yeye Peke Yeke. Na Allah Mtukufu
Alimuamrisha Mlisa awawekee wao
viongozi kumi na mbili kulingana

na idadi ya koo zao, wachukue kwao
ahadi ya mkazo ya kumsikiliza na
kumtii Allah Mtukufu na Mtume
Wake na kukifuata Kitabu Chake. Na
Allah Mtukufu Aliwaambia Wana wa
Israil, «Mimi niko pamoja nanyi kwa
hifadhi yangu na nusura yangu Iwapo
mtasimamisha Swala na mtawapa
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Zaka za faradhi wanaostahiki kupewa
na mtawaamini Mitume wangu
katika yale wanayoyatolea habari,
mtawanusuru na mtatoa katika njia
yangu, hakika nitawafutia makosa
yenu na nitawaingiza ndani ya
mabustani ya Peponi ambayo mito
inapita chini ya majumba yake ya
fahari.Basi mwenye kuikana ahadi hii,
kati yenu, hakika amejiepusha na njia
ya haki na kuifuata njia ya upotevum.

. Kwa sababu ya hawa Mayahudi

kuvunja ahadi zao zilizotiliwa
mkazo, tuliwafukuza kutoka kwenye
rehama yetu na tukazijaalia nyoyo
zao kuwa ngumu, hazilainiki

kwa Imani, wanayageuza maneno

ya Allah Mtukufu ambayo
Alimteremshia Miisa, nayo ni
Taurati, na wakaacha kuitumia
sehemu ya yale waliyokumbushwa
nayo. Na utaendelea, ewe Mtume,
kupata kutoka kwa Mayahudi

uhaini na uvunjaji ahadi, kwani

wao wako kwenye njia ya mababu
zao, isipokuwa wachache miongoni
mwao. Basi samehe kwa mabaya
wanayokutendea na usiwe na chuki
juu yao. Hakika Allah Mtukufu
Anampenda anayefanya uzuri wa
kusamehe na kutokuwa na chuki kwa
aliyemfanyia ubaya.(Hivi ndivyo

vile watu wapotovu wanapata njia

ya kufikia malengo yao mabaya kwa
kuyapotoa maneno ya Allah Mtukufu
na kuyapa maana ambayo siyo yake.
Wakishindwa kupotoa na kugeuza
maana, wanayaacha yale yasioafikiana
na matamanio yao katika sheria ya
Allah Mtukufu ambayo hawatathibiti
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14.

16.

juu yake isipokuwa wachache
waliyohifadhiwa na Allah Mtukufu
kati yao).

Na tulichukua ahadi ya mkazo

kwa wale waliodai kuwa wao ni
wafuasi wa Al-Masih ‘Isa mwana
wa Maryam, na hali wao sio hivyo,
kama ile tulioichukua kwa Wana wa
Israil, kwamba watamfuata Mtume
wao, watamnusuru na watamsaidia,
lakini walibadilisha Dini yao na
wakaacha kutumia sehemu ya yale
waliyokumbushwa nayo, kama
walivyofanya Mayahudi. Kwa hivyo
tulitia uadui na chuki kati yao mpaka
Siku ya Kiyama. Na Allah Mtukufu
Atawapa habari, Siku ya Hesabu,

ya yale ambayo wao walikuwa
wakiyafanya, na Atawatesa kwa
matendo yao.

. Enyi watu mliopewa Kitabu,

miongoni mwa Mayahudi na
Wanaswara! Amewajia nyinyi
mjumbe wetu Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
kuwafafanulia mengi ambayo
mlikuwa mkiyaficha kwa watu katika
yale yaliyomo ndani ya Taurati na
Injili, na anaacha kubainisha yasio
endana na hekma. Hakika umewajia
kutoka kwa Allah Mtukufu mwangaza
na Kitabu chenye ufafanuzi, nacho ni
Qur’ani tukufu.

Kwa kitabu hiki chenye ufafanuzi,
Allah Mtukufu Anawaongoza wenye
kufuata yenye kumridhi Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, njia za amani
na usalama, Anawatoa kutoka kwenye
giza la ukafiri kuwapeleka kwenye
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mwangaza wa Imani na Anawaafikia
wao kufuata dini Yake iliyonyooka.

Kwa hakika wamekufuru Wanaswara
wanaosema kwamba Allah Mtukufu
ni Al-Masth mwana wa Maryam.
Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Wanaswara hawa wajinga, Lau Al-
Masih angalikuwa Mungu, kama
wanavyodai, angaliweza kuuzuia
uamuzi wa Allah Mtukufu ukimjia
wa kumwangamiza yeye na mama
yake na watu wote wa ardhini. Na
mama yake ‘Isa alikufa, hakuweza
kumkinga na kifo. Vilevile hawezi
kujitetea nafsi yake. Kwani wote
wawili ni waja miongoni mwa

waja wa Allah Mtukufu, hawawezi
kujiepusha na maangamivu. Hii ni
dalili kuwa yeye ni mwanadamu kama
wanadamu wengine. Na vitu vyote
vilivyoko mbinguni na ardhini ni
milki ya Allah Mtukufu, Anaumba
na kupatisha anachotaka na yeye

ni muweza wa kila kitu. Hakika

ya tawhid (kumpwekesha Allah
Mtukufu) inawajibisha kupwekeka
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa
sifa za uola na uungu; hakuna yoyote
anayeshirikiana naye, katika viumbe
Wake, kwa hilo. Na mara nyingi sana
watu huingia kwenye ushirikina na
upotevu kwa kuwatukuza Mitume

na watu wema kupita kiasi, kama
walivyopita kiasi Wanaswara katika
kumtukuza Al-Masih. Ulimwengu
wote ni wa Allah Mtukufu, na viumbe
viko kwenye mikono yake Peke
Yake. Na miujiza na alama kubwa
zinazodhihiri, marejeo yake ni Allah
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18.

19.

Mtukufu.Anaumba, kutakasika na sifa
za upungufu ni Kwake, na Anafanya
Anachotaka.

Mayahudi na Wanaswara walidai
kuwa wao ni wana wa Allah
Mtukufu na vipenzi vyake. Sema
kuwaambia, ewe Mtume, «Basi

ni kwa nini Atawaadhibu kwa
madhambi yenu.» Lau mngekuwa

ni vipenzi Vyake hangaliwaadhibu.
Kwani Allah Mtukufu Hampendi
isipokuwa Anayemtii. Na waambie
wao, «Bali nyinyi ni viumbe kama
walivyo binadamu wengine, mkifanya
wema mtalipwa mema kwa wema
wenu, na mkifanya ubaya mtalipwa
shari kwa ubaya wenu.» Allah
Mtukufu Atamsamehe Anayemtaka,
na Atamuadhibu Anayemtaka.

Yeye Ndiye Anayeumiliki ufalme,
Anaupeleka Anavyotaka na Kwake
ndio marudio. Na hapo Atatoa uamuzi
kwa waja Wake na Atamlipa kila
mmoja anachostahiki.

Enyi Mayahudi na Wanaswara,
amewajia mjumbe wetu Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie,, ili kuwafunulia haki na
uongofu baada ya kipindi kirefu cha
wakati baina ya kumtuma yeye na
kumtuma ‘Isi mwana wa Maryam,
ili msije mkasema, «Hakutujia
mjumbe, mwenye kutoa bishara wala
mwenye kuonya.» Hakika ashawajia
kutoka kwa Allah Mtukufu mjumbe
anayempa bishara njema mwenye
kumuamini na anayemuonya mwenye
kumuasi. Na Allah Mtukufu ni
Muweza wa kila kitu, wa kumtesa
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20.

21.

22,

23.

mwenye kuasi na kumpa thawabu
mwenye kutii.

Na kumbuka, ewe Mtume, pindi
aliposema Miisa, amani imshukie,
kuwaambia watu wake, «Enyi Wana
wa Israil, Kumbukeni neema ya Allah
Mtukufu kwenu, pindi Alipochagua
Manabii kati yenu, Akawafanya
wafalme, mnayatawala mambo yenu
baada ya kuwa mumetawaliwa na
Fir‘aun na watu wake. Na hakika
Aliwatunuku nyinyi aina mbalimbali
za neema ambazo Hakumtunuku nazo
yoyote miongoni mwa walimwengu
wa zama zenu.

«Enyi watu wangu, Ingieni kwenye
ardhi takatifu, yaani iliyotakaswa,
nayo ni Bait al-Maqdis na sehemu
zilizo kando-kando yake, ambayo
Allah Mtukufu Ametoa ahadi muingie
na mkapigane na makafiri waliyo
humo wala msirudi nyuma mkaacha
kupigana na hao majabari, kwani
mkifanya hivyo mtaikosa heri ya
duniani na heri ya Akherax.

Walisema, «Ewe Misa, hakika huko
kuna watu wakali wenye nguvu
ambao hatuna uwezo wa kupigana
nao. Na sisi hatutaweza kuingia huko
na wao wako. Watakapotoka huko, sisi
tutaingiay.

Walisema watu wawili kati ya wale
wanaomuogopa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ambao Allah Mtukufu
Aliwapa neema kwa kumtii kwao
Yeye na kumtii Mtume Wake,
kuwaambia Wana wa Isrdil, «Ingieni
kwa majabari hao kupitia lango
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24.

26.

27.

la mji wao, ikiwa ni mojawapo ya
njia za kutafuta sababu za ushindi.
Mtakapoingia langoni, mtawashinda.
Na kwa Allah Mtukufu, Peke

Yake, jitegemezeni, iwapo nyinyi
mnamuamini Mtume Wake katika
yale Aliyowaletea, mnaifuata sheria
Yake kivitendoy.

Watu wa Misa walisema kumwambia,

«Hatutaungia mji huo kabisa, iwapo
hao majabari wamo humo. Hivyo
basi, nenda wewe na Mola wako
mkapigane. Ama sisi, tunakaa hapa-
hapa na hatutapigana na wao.» Hii
inaonesha kushikilia kwao kuenda
kinyume na Miisa, amani imshukie.

. Musa alielekea kwa Mola wake

akiomba, «Mimi sina uwezo
isipokuwa wa nafsi yangu na ndugu
yangu, basi hukumu kati yetu na watu
wenye kuasi».

Allah Mtukufu Alisema kumwambia
Nabii Wake Misa, amani imshukie,
«Hakika hiyo ardhi takatifu ni
haramu kwa hawa Mayahudi kuiingia
kwa muda wa miaka arubaini,
watakuwa wakitanga katika ardhi
wakiwa kwenye hali ya mshangao.
Basi usiwasikitikie, ewe Misa, watu
waliotoka kwenye utiifu wangu.

Wasimulie, ewe Mtume, Wana wa
Israil habari ya wana wawili wa
Adam, Qabil na Habil, nayo ni habari
ya kweli, alipotoa kila mmoja wao
sadaka, nayo ni ile inayotolewa

ili kujisogeza karibu kwa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka. Hapo Allah
Mtukufu Aliikubali sadaka ya Habil
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28.

29.

30.

31.

kwa kuwa alikuwa mcha-Mungu, na
Hakuikubali sadaka ya Qabil, kwa
kuwa hakuwa mcha-Mungu.Qabil
alimhusudu ndugu yake na akasema,
«Nitakuua.» Habil akajibu, «Kwa
hakika Allah Mtukufu Huikubali
sadaka itokayo kwa wale wenye
kumuogopan.

Habil akasema, akimpa mawaidha
ndugu yake, «Iwapo utaunyosha
mkono wako kwangu ili uniue,
hutapata kutoka kwangu mfano wa
kitendo chako. Mimi namuogopa
Allah Mtukufu mola wa viumbe
wote».

«Mimi nataka urudi ukiwa umebeba
dhambi la kuniua mimi na dhambi
lililokuwa juu yako kabala ya hilo,
upate kuwa ni miongoni mwa watu
wa Motoni na watakaosalia humo.
Na hayo ndiyo malipo ya wanaofanya
uadui».

Basi ilimpambia Qabil nafsi yake
amuue ndugu yake, akamuua na
akawa ni kati ya waliopata hasara,
ambao waliuza Akhera yao kwa dunia
yao.

Qabil alipomuua ndugu yake,

hakujua aufanye nini mwili wake.
Hapo Allah Mtukufu Alimtuma
kunguru, akawa anafukua shimo
katika ardhi ili amzike humo kunguru
aliyekufa, ili amjulishe Qabil namna
ya kuuzika mwili wa ndugu yake.
Qabil alistaajabu na akasema, «Kwani
nimeshindwa kufanya vile kunguru
huyu alivyofanya nikapata kuificha
aibu ya ndugu yangu?» Hapo Qabil
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alimzika ndugu yake. Na baada ya
hasara aliyorudi nayo, Allah Mtukufu
alimpa mateso ya majuto.

. Kwa sababu ya uhalifu huu wa mauaji,

tuliwaekea sheria Wana wa Israil
kwamba yoyote mwenye kumuua
mtu pasi na sababu ya kulipiza kisasi
au ya uharibifu katika ardhi, kwa

aina yoyote kati ya aina za uharibifu
zinazopelekea mauaji, kama ushirikina
na uharamia, atakuwa ni kama
kwamba amewaua watu wote kwa
jinsi atakavyostahili mateso makubwa
kutoka kwa Allah Mtukufu, na
kwamba yule atakayejizuia asiue mtu
ambaye Allah Mtukufu Ameharamisha
kuuawa, ni kama kwamba
amewahuisha watu wote. Hivyo basi,
kulinda heshima ya binadamu mmoja
ni kulinda heshima ya binadamu
wote. Hakika Mitume wetu waliwajia
Wana wa Israil kwa hoja na dalili juu
ya usawa wa yale waliyowalingania
kwayo ya kumuamini Mola wao

na kuyatekeleza yale yaliyofanywa
wajibu kwao na Mola wao. Kisha,
wengi kati yao, baada ya kujiwa na
Mitume ni wenye kupita mipaka

ya Allah Mtukufu kwa kuyafanya
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu
na kuyaacha maamrisho yake.

. Hakika malipo ya wale wanaompiga

vita Allah Mtukufu na wanaojitokeza
wazi kumfanyia uadui na kuzifanyia
uadui hukumu zake na hukumu za
Mtume Wake na kufanya uharibifu
katika ardhi kwa kuwaua watu

na kupora mali, ni wauawe au
wasulubiwe pamoja na kuuawa
(Kusululubiwa ni kufungwa mhalifu
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36.

juu ya bao) au ukatwe mkono wa
kulia wa mpiga vita na mguu wake
wa kushoto. Iwapo hatatubu{kwa
kuendelea na uharamia wake}, ukatwe
mkono wake wa kushoto na mguu wa
kulia, au wahamishwe wapelekwe mji
usiokuwa wao, wafungwe kwenye jela
ya mji huo mpaka ionekane toba yao.
Na haya ndiyo malipo Aliyoyaandika
Allah Mtukufu kwa wenye kupiga
vita; nayo ni unyonge wa duniani. Na
huko Akhera itawapata adhabu kali
iwapo hawatatubia.

. Lakini atakayekuja kati ya wale

wanaopiga vita kabla hamjawatia
mkononi na akaja akiwa mtiifu
mwenye majuto, atafutiwa yale
yaliyokuwa ni haki ya Allah Mtukufu.
Na jueni, enyi Waumini, kwamba
Allah Mtukufu ni Mwingi wa
msamaha kwa waja Wake, ni Mwenye
kuwarehemu .

. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu

na Mtume Wake na mkafuata

Sheria Yake kivitendo, muogopeni
Allah Mtukufu na mjisogeze karibu
Kwake kwa kumtii na kufanya
yanayomridhisha, na mpigane jihadi
katika njia Yake ili mpate kufaulu kwa
kuingia mabustani ya Pepo Yake.

Hakika wale walioukanusha upweke
wa Allah Mtukufu na sheria Yake, lau
wangekuwa wao wamemiliki vyote
vilivyoko ardhini na wakavimiliki
vyingine mfano wake, na wakataka
kuzikomboa nafsi zao, Siku ya
Kiyama, na adhabu ya Allah Mtukufu
kwa hivyo walivyovimiliki, Allah
Mtukufu Hangalikubali hilo. Na
itawapata wao adhabu yenye kuumiza.
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37.

39.

40.

41.

Makafiri hawa watataka watoke
Motoni kwa ajili ya visanga vyake
wanavyovipata, lakini hawatakuwa
na njia yoyote ya kufanya hivyo. Na
watakuwa na adhabu ya kudumu.

. Na mwizi wa kiume na mwizi wa

kike, wakateni, enyi watawala,
mikono yao kuambatana na Sheria.
Hayo yakiwa ni malipo yao kwa
kuchukua kwao mali ya watu pasi

na haki, na ni mateso ambayo kwayo
Allah Mtukufu Anawazuia wengineo
kufanya mfano wa kitendo chao. Na
Allah Mtukufu ni Mshindi katika
mamlaka Yake, ni Mwenye hekima
katika amri Zake na makatazo Yake.

Basi yule atakayetubia baada ya
wizi wake na akawa mwema katika
vitendo vyake vyote, kwa hakika
Allah Mtukufu Ataikubali toba yake.
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye
kuwasamehe waja Wake, ni Mwenye
huruma kwao.

Kwani hujui, ewe Mtume, kwamba
Allah Mtukufu ni Muumba wa
ulimwengu, ni Mwenye kuuendesha
na Mwenye kuumiliki na kwamba
Yeye, Aliyetukuka, Ndiye Mfanya wa
Alitakalo, Anamuadhibu Amtakaye
na Anamsamehe Amtakaye; na Yeye
juu ya kila kitu ni Muweza.

Ewe Mtume! Wasikuhuzunishe wale
ambao wanakimbilia kuukanusha
unabii wako miongoni mwa wanafiki
ambao wameonyesha Uislamu na
huku nyoyo zao ni tupu, kwani mimi
ni Mwenye kukuokoa na wao. Na
lisikuhuzunishe lile la kukimbilia kwa
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42.

43.

Mayahudi kuukanusha unabii wako,
kwani wao ni watu wanaosikiliza
urongo, wanayakubali yanayozuliwa
na wanavyuoni wao na wanawasikiliza
watu wengine wasiohudhuria

kwenye baraza yako; na wengine

hawa wanayageuza maneno ya Allah
Mtukufu baada ya kuyaelewa na
wanasema, «Yakiwajia kutoka kwa
Muhammad yanayolingana na yale
tuliyoyageuza na tukayapotosha

katika hukumu za Taurati, basi
yatumieni. Na yakiwajia kutoka kwake
yanayokwenda kinyume na hayo, basi
jihadharini kuyakubali na kuyatumia.»
Na ambaye Allah Mtukufu Anataka
apotee, basi hutaweza, ewe Mtume,
kulizuia hilo lisiwe kwake na wala
huwezi kumuongoza.. Na hakika hawa
wanafiki na Mayahudi, Allah Mtukufu
Hakutaka kuzitakasa nyoyo zao na
uchafu wa ukafiri, wana udhalilifu na
fedheha hapa duniani, na watapata,
huko Akhera, adhabu kubwa.

Mayahudi hawa wanakusanya kati

ya usikilizaji urongo na ulaji haramu.
Basi watakapokujia wakishtakiana
kwako, basi hukumu kati yao au
waache. Na usipohukumu kati yao,
hawataweza kukudhuru kwa chochote.
Na iwapo utahukumu, basi hukumu
kati yao kwa uadilifu. Hakika Allah
Mtukufu Anawapenda waadilifu.

Kitendo cha Mayahudi hawa ni cha
kushangaza. Wao wanashitakiana
kwako, ewe Mtume, na wao
hawakuamini wewe wala Kitabu
chako, pamoja na kuwa ile Taurati
wanayoiamini wanayo, na humo muna
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44.

hukumu ya Allah Mtukufu; kisha
wanaondoka baada ya kutoa hukumu
yako, iwapo haikuwaridhisha,
wakakusanya kati ya kuzikataa sheria
zao na kuipa mgongo hukumu yako.
Na hawakuwa hao, wanaosifika

na sifa hizo, ni wenye kumuamini
Allah Mtukufu, kukuamini wewe na
kuikubali hukumu uliyoitoa.

Hakika tumeiteremsha Taurati.
Ndani yake muna uongozi wa
kumuepusha mtu na upotevu na
ufafanuzi wa hukumu ambazo
Mitume wamezitumia katika
kuhukumu. Mitume ambao waliitii
na kuikubali hukumu ya Allah
Mtukufu kati ya Mayahudi na
wasitoke nje ya hukumu Yake wala
wasiipotoshe. Pia walihukumu,
kutumia sheria hiyo, wafanyi ibada
wa Kiyahudi na wasomi wao ambao
wanawalea watu kwa sheria za Allah
Mtukufu. Hilo ni kwamba Manabii
wao waliwaamini kwa kuwapa
majukumu ya kuifikisha Taurati,
kukielewa Kitabu cha Allah Mtukufu
na kukitumia. Na wacha-Mungu na
wanavyuoni walikuwa ni mashahidi
ya kwamba Manabii wao walihukumu
kati ya Mayahudi kwa Kitabu cha
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Anasema kuwaambia
wasomi wa Kiyahudi na wanavyuoni
wao, «Msiwaogope watu katika
kupitisha hukumu yangu, kwani wao
hawawezi kuwanufaisha nyinyi wala
kuwadhuru. Lakini niogopeni, kwani
mimi Ndiye Mwenye kunufaisha,
Mwenye kudhuru. Wala msichukue,
kwa kuacha kuhukumu kwa sheria
nilizoziteremsha, badali twevu.»
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45.

46.

Kwani kuhukumu kwa ambayo
hayakuteremshwa na Allah Mtukufu
ni katika vitendo vya makafiri. Na
wenye kubadilisha hukumu ya Allah
Mtukufu Aliyoiteremsha kwenye
Kitabu Chake, wakaificha, wakaikana
na wakahukumu kwa isiyokuwa hiyo
wakiitakidi uhalali wake na kufaa
kwake, basi hao ndio makafiri.

Na tulilifanya ni lazima kwao katika
Taurati kwamba mtu huuawa akiua
mtu, hutolewa jicho akitoa jicho la
mtu, hukatwa pua akikata pua ya
mtu, hukatwa sikio akikata sikio la
mtu, na hung’olewa jino aking’oa jino
la mtu na kwamba hulipizwa kisasi
kwa kutia mtu majaraha. Mwenye
kusamehe haki yake ya kulipiza kisasi
kwa aliyemfanyia uadui, basi huko

ni kujifutia na kujiondolea sehemu

ya madhambi ya yule aliyefanyiwa
uadui. Na yule asiyehukumu kwa
yaliyoteremshwa na Allah Mtukufu,
katika kisasi na megineyo, basi hao
ni wakiukaji wa mipaka ya Allah
Mtukufu.

Na tukawafuatishia, Manabii wa
Wana wa Israil, ‘Isi mwana wa
Maryam akiwa ni mwenye kuyaamini
yaliyomo ndani ya Taurati na
kuzitumia hukumu zilizomo kati ya
zile ambazo hazikufutwa na Kitabu
chake na tukamteremshia Injili ikiwa
ni yenye kuongoza kwenye haki na
yenye kuyaeleza yale ambayo watu
hawakuyajua katika hukumu za Allah
Mtukufu na ni yenye kutoa ushahidi
juu ya ukweli wa Taurati kwa hukumu
zake ilizokusanya Na tumeifanya ni
bainifu kwa wale wanaomuogopa
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47.

48.

Mola wao, ni yenye kuwakemea
wasiyafanye yaliyoharamishwa.

Basi na wahukumu watu wa Injili,
ambao alitumwa kwao ‘Isa, kwa
yaliyoteremshwa na Allah Mtukufu
ndani yake. Na wale ambao
hawakuhukumu kwa yaliyoteremshwa
na Allah Mtukufu, Basi hao ndio
wenye kutoka kwenye amri Yake,
wenye kumuasi.

Na tumekuteremshia wewe, ewe
Mtume, Qur’ani. Na yote yaliyomo
ndani yake ni haki, yanatoa ushahidi
juu ya ukweli wa Vitabu kabla yake na
kwamba —vitabu hivyo- vinatoka kwa
Allah Mtukufu, hali ya kuuthibitisha
usahihi uliomo, kuufafanua upotovu
uliomo na kuzifuta baadhi ya sheria
zake. Kwa hivyo, wahukumu kati

ya wale Mayahudi wanaoshitakiana
kwako kwa sheria zile
ulizoteremshiwa katika hii Qur’ani,
wala usiiepuke haki, ambayo Mweyezi
Mungu Amekuamrisha uitumie,
ukafuata matakwa yao na yale
waliyoyazoea. Kwani kila kundi la
watu tumewawekea sheria na njia iliyo
wazi ya wao kuifuata. Na lau Allah
Mtukufu Angalitaka, Angalizifanya
sheria zenu kuwa ni moja, lakini
Yeye, Aliyetukuka, Alizifanya
zitafautiane ili awape mtihani, ili
mtiifu na mwenye kuasi wajulikane
waziwazi. Basi yakimbilieni yale
yaliyo bora kwenu katika Makao
Mawili yenu(duniani na Akhera), kwa
kuyafuata yaliyomo kwenye Qur’ani
kivitendo. Kwani mwisho wenu ni
kurudi kwa Allah Mtukufu; huko
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49.

51.

Atawapa habari ya yale mliyokuwa
mkitafautiana juu yake, na hapo
Atamlipa kila mmoja kwa amali yake.

Hukumu, ewe Mtume, kati ya
Mayahudi kwa Aliyokuteremshia
Allah Mtukufu katika Qur’ani,

wala usiyafuate matakwa ya wale
wanaoshitakiana kwako. Na jihadhari
nao wasikuzuie na baadhi ya
Aliyokuteremshia Allah Mtukufu
ukaacha kuyatumia. Na iwapo
wataikataa hukumu unayoitoa, basi
jua kwamba Allah Mtukufu Anataka
kuwaepusha na njia ya uongofu kwa
sababu ya madhambi waliyotangulia
kuyafanya. Na kwa hakika, wengi wa
watu wako nje ya utiifu wa Mola wao.

. Je, wanataka Mayahudi hawa

uhukumu kati yao kwa yale ya
upotevu na ujinga waliyoyazoea
washirikina wanaoabudu masanamu?
Hayo hayawi wala hayafai kabisa. Na
ni nani aliye muadilifu zaidi kuliko
Allah Mtukufu katika hukumu Yake
kwa aliyezifahamu sheria za Allah
Mtukufu, akamuamini na akawa na
yakini kwamba hukumu ya Allah
Mtukufu ndiyo ya haki?

Enyi mlioamini, msiwafanye
Mayahudi na Wanaswara ni washirika
na wasaidizi wenu juu ya watu

wa Imani. Hii ni kwa kuwa wao
hawawapendi Waumini. Mayahudi
wanasaidiana wao kwa wao, na hivyo
hivyo ndivyo walivyo Wanaswara.
Na makundi yote mawili yanakutana
kwenye kuwafanyia nyinyi uadui. Na
nyinyi, enyi Waumini, mnafaa zaidi
kusaidiana nyinyi kwa nyinyi. Na
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52.

yoyote mwenye kuwategemea wao
katika nyinyi, basi yeye atakuwa ni
miongoni mwao, na hukumu yake
ni yao. Allah Mtukufu Hatawaafikia
madhalimu wanaowategemea
makafiri.

Allah Mtukufu Anasimulia habari ya
kikundi cha wanafiki kwamba wao
walikuwa wakikimbilia kupendana
na Mayahudi kwa kuwa ndani ya
nyoyo zao mulikuwa na shaka na
unafiki, na walikuwa wakisema,

«Sisi tunapendana nao kwa kuogopa
wasije wakawashinda Waislamu
wakatudhuru sisi pamoja na wao.»
Allah Mtukufu, uliotukuka utajo
Wake, Anasema: Huenda Allah
Mtukufu Akauleta ushindi-yaani
ushindi wa kuukomboa mji wa
Makkah-, Akamnusuru Nabii Wake na
Akaupa nguvu Uislamu na Waislamu
juu ya makafiri au Akatayarisha
mambo ambayo yataifanya iondoke
nguvu ya Mayahudi na Wanaswara, na
hapo waje wawanyenyekee Waislamu.
Wakati huo watajuta wanafiki kwa
yale waliyoyaficha kwenye nafsi

zao ya kuwategemea Mayahudi na
Wanaswara.

. Wakati huo watasema baadhi ya

Waumini kuwaambia wengine,
wakionea ajabu hali ya wanafiki,
pindi mambo yao yatakapofichuka,
«Je, hawa ndio wale ambao waliapa
viapo vizito kwamba wao wako
nasi?» Zimebatilika amali za wanafiki
walizozifanya ulimwenguni, hawana
malipo mema ya amali hizo, kwa
kuwa wao walizifanya bila ya Imani.
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54.

55.

56.

Hapo basi, wamepata hasara ya
ulimwenguni na Akhera.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na mkazifuata
sheria zake kivitendo, Yoyote kati
yenu atakayerudi nyuma akaiacha
Dini yake, na akachukua badala
yake dini ya Kiyahudi au ya
Kinaswara au dini nyengineyo, basi
hao hawatamdhuru Allah Mtukufu
chochote; na Atawaleta watu bora
kuliko wao: Anaowapenda na
wanaompenda, wenye huruma kwa
Waumini, wakali kwa makafiri,
wanapigana jihadi na maadui wa
Allah Mtukufu na hawamuogopi, kwa
kumridhisha Allah Mtukufu, yoyote.
Kuneemeshwa huko ni miongoni
mwa nyongeza za Allah Mtukufu
anazompa Amtakaye. Na Allah
Mtukufu ni Mkunjufu wa fadhila, ni
Mjuzi wa anayestahiki fadhila Zake
katika waja Wake.

Hakika msaidizi wenu, enyi
Waumini, ni Allah Mtukufu

na Mtume Wake na Waumini
wanaojilazimisha na Swala za faradhi
na wanatekeleza Zaka kwa hiari yao
na hali wao ni wanyenyekevu kwa
Allah Mtukufu.

Na mwenye kushikamana na Allah
Mtukufu na akafuata muongozo

wa Allah Mtukufu na Mtume

Wake na akawa na muelekeo wa
Waumini, basi yeye ni katika kundi
la Allah Mtukufu, na kundi la Allah
Mtukufu ndilo la washindi wenye
kunusurika.
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57. Enyi ambao mlimuamini Allah u)jf \).x;-as 3! L’,i.jjf uth’
Mtukufu na Mtume Wake na Jj\ . L,J RN .’@ ~\=
mkafuata sheria Yake kivitendo, N ( 220
msiwafanye wale wanaoifanyia shere L&.\l’ 12 u,g u*(.ﬂ’ \ji 7

58.

59.

60.

na kuichezea Dini yenu, miongoni
mwa waliopewa Vitabu na makafiri,
kuwa ni wasimamizi wa mambo
yenu. Na muogopeni Allah Mtukufu
mkiwa nyinyi mnamuamini Yeye na
mnaziamini sheria Zake.

Na anapoadhini mwadhini wenu, enyi
Waumini, kuita watu kwenye Swala,
Mayahudi, Wanaswara na washirikina
wanafanya shere na kuukejeli mwito
wenu wa hiyo Swala. Hii ni kwa
sababu ya ujinga wao wa kutomjua
Mola wao na kwa kuwa wao hawajui
uhakika wa ibada.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
hao wanaofanya shere kati ya hao
waliopewa Kitabu, «Mnalolikuta
kuwa ni jambo la kutukanika au ni
la aibu, hilo kwetu ni zuri kusifika
nalo. Na hilo ni lile la kumuamini
kwetu Allah Mtukufu na vitabu
Vyake vilivyoteremshwa kwetu na
waliokuwa kabla yetu na kuamini
kwetu kwamba wengi wenu muko nje
ya njia iliyonyookay.

Sema, ewe Nabii, kuwaambia
Waumini, «Je, niwajulishe yule
ambaye atalipwa, Siku ya Kiyama,
malipo makali zaidi kuliko hawa
wenye kutoka nje ya utiifu?» Hao ni
waliowatangulia wao ambao Allah
Mtukufu Aliwafukuza kwenye
rehema Yake, Aliwakasirikia

na akawageuza maumbile yao
Akawafanya manyani na nguruwe
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61.

62.

63.

64.

kwa kuasi kwao, kuzua kwao urongo
na kuwa na kiburi, kama ambavyo
walikuwa kati yao wenye kuabudu
Taghtt ( kila kinachoabudiwa

badala ya Allah Mtukufu nacho
kimeridhika). Hao, ni pabaya mno
mabhali pao huko Akhera; na harakati
zao ulimwenguni zilikosa mwelekeo
wa njia ya sawa.

Na wakiwajia nyinyi, enyi Waumini,
wanafiki wa Kiyahudi husema,
«Tumeamini,» na hali wao wako
ukafirini na wanaendelea nao hakika
wameingia kwenu wakiwa na ukafiri
wanaouitakidi ndani ya nyoyo

zao, kisha wametoka wakiwa bado
wanaushikilia ukafiri huo. Allah
Mtukufu ni Mjuzi zaidi wa siri zao

hata wakionyesha kinyume cha hivyo.

Na utawaona, ewe Mtume,

wengi miongoni mwa Mayahudi
wanayakimbilia maasia ya kusema
urongo, uzushi, kuzifanyia vadui
hukumu za Allah Mtukufu na kula
mali ya watu kinyume na haki. Ni
maovu mno matendo yao na uadui
wao.

Mbona viongozi wao na wasomi

wao hawawakatazi hawa ambao
wanayakimbilia madhambi na
kufanya uadui, kusema urongo,
uzushi na kula mali za watu

kinyume na haki? Ni kiovu mno
walichokifanya, walipoacha kukataza
munkar (mabaya).

Allah Mtukufu Anamjulisha
Mtume Wake sehemu ya makosa
ya Mayahudi, kitu walichokuwa
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wakikizungumza kwa siri baina yao, &% fj Eé'L.o Y S.a...’; BIEIZJOeA
kuwa wao walisema, «Mkono wa BT ia
Allah Mtukufu umefungwa kutotenda A o 2 \ v g \J:"s
mema, Ametufanyia ubahili riziki el s u\j 7385 il
kwa kutubania na kutotupanulia.» SPPR T NS NS »
Walisema hilo wakati walipopatwa e s = 3 alasdlh
na ukame na ukosefu wa mvua. O3rldy 4 A sled ujmu 156
Mikono yao ndiyo iliyofungwa,
kwa maana: mikono yao imezuiliwa -
kutenda mema, na Allah Mtukufu & Jwr
Amewafukuza kutoka kwenye

rehema Yake kwa sababu ya neno lao.
Mambo sivyo kama wanavyomzulia
Mola wao, bali mikono Yake miwili
imekunjuliwa, haikuzuiliwa wala
hakuna pingamizi ya kumzuia kutoa.
Kwani Yeye ni Mpaji, ni Karimu,
Anatoa kulingana na hekima na yale
yenye maslahi kwa waja. Kwenye

aya hii kuna thibitisho la sifa ya
Mikono miwili kwa Allah Mtukufu,
Aliyetakasika na kila sifa ya upungufu
na kutukuka, kama inavyolingana

na Yeye, pasi na kufananisha wala
kueleza namna ilivyo. Lakini wao
watazidi ukiukaji mipaka na ukafiri
kwa sababu ya chuki yao na uhasidi
wao kwa kuwa Allah Mtukufu
Amekuchagua wewe kuwa mtume.
Allah Mtukufu Anayatolea habari
makundi ya Mayahudi kwamba wao
wataendelea, mpaka Siku ya Kiyama,
kufanyiana uadui wao kwa wao

na kuchukiana wao kwa wao. Kila
wanapopanga njama ya kuwafanyia
vitimbi Waislamu, kwa kuzusha fitina
na kuuwasha moto wa vita, Allah
Mtukufu Anavikomesha vitimbi vyao
na kuutenganisha mkusanyiko wao.
Na Mayahudi hawataacha kuendelea
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65.

66.

67.

kumuasi Allah Mtukufu kwa kufanya

yanayoleta uharibifu na misukosuko
katika ardhi. Na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Hawapendi waharibifu.

Lau kama Mayahudi na Wanaswara
wangalimuamini Allah Mtukufu

na Mtume Wake, wakazifuata amri
Zake na kuyaepuka makatazo Yake,
tungaliwafutia madhambi yao na
tungaliwatia kwenye mabustani ya
Pepo ya starehe katika Nyumba ya
Akhera.

Na lau kama wao wangaliyatekeleza
yaliyomo ndani ya Taurati na Injili
na yale uliyoteremshiwa wewe,
ewe Mtume, nayo ni Qur’ani,
wangalipata riziki kutoka kila

njia: tukawateremshia mvua na
kuwaoteshea matunda. Na haya ni
malipo ya duniani. Na kwa hakika,
miongoni mwa watu waliopewa
Kitabu, lipo kundi la wastani
lililojikita kwenye haki. Na wengi
kati yao, vitendo vyao ni viovu na
wamepotea njia ya sawa.

Ewe Mtume, fikisha wahyi wa Allah
Mtukufu uliyoteremshwa kwako
kutoka kwa Mola wako. Na iwapo
utapunguza bidii katika kuufikisha,
ukaficha chochote katika wahyi huo,
basi utakuwa hukuufikisha ujumbe
wa Mola wako. Na kwa hakika,
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie, alifikisha ujumbe
wa Mola wake kikamilifu. Basi
yoyote atakayedai kuwa yeye alificha

chochote, katika yale aliyoteremshiwa,

atakuwa amemzulia Allah Mtukufu
na Mtume Wake urongo mkubwa.
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68.

69.

Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

ni Mwenye kukulinda na kukuokoa
na maadui zako. Si juu yako lolote
isipokuwa ni kufikisha. Kwa hakika
Allah Mtukufu hamuelekezi kwenye
uongofu aliyepotea njia ya haki na
akayapinga uliyokuja nayo kutoka
kwa Allah Mtukufu.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Mayahudi na Wanaswara, «Nyinyi
hamuna fungu lolote la dini, madhali
hamkuyafuata kivitendo yaliyomo
ndani ya Taurati na Injili na Qur’ani
aliyokuja nayo Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,»
Na hakika wengi wa wale waliopewa
Kitabu, haiwaongezei kuteremshiwa
wewe Qur’ani isipokuwa ni ujabari

na kukanusha. Kwa hivyo, wao
wanakuhusudu kwa kuwa Allah
Mtukufu Amekutuma kwa ujumbe
huu wa mwisho, ambao Ameeleza
humo aibu zao. Basi usiwe na huzuni,
ewe Mtume, juu ya kule kukukanusha
kwao.

Hakika wale walioamini (nao ni
Waislamu), Mayahudi na al-Sabitin
(Masabai, nao ni watu waliosalia
kwenye umbile lao na hawana dini
fulani waifuatayo), Wanaswara (nao ni
wafuasi wa al-Masih), waliomuamini
Allah Mtukufu miongono mwao
Imani kamilifu, nayo ni kumpwekesha
Allah Mtukufu, kumuamini
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na yale
aliyokuja nayo, wakaiyamini Siku

ya Mwisho na wakatenda matendo
mema, basi hao hawatakuwa na hofu
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70.

71.

72.

yoyote juu ya janga la Siku ya Kiyama
wala wao hawatakuwa na huzuni

juu ya yale waliyoyaacha nyuma yao
duniani.

Kwa hakika tulichukuwa ahadi ya
mkazo kwa Wana wa Israil katika
Taurati kuwa watasikia na watatii

na tukawapelekea kwa ahadi hiyo
Mitume wetu. Lakini walivunja

ile ahadi iliyochukuliwa kwao,
wakafuata matamanio yao na wakawa
kila akiwajia Mtume, miongoni mwa
hao Mitume, kwa yale ambayo nafsi
zao haziyataki, wanamfanyia uadui:
wakawakanusha baadhi yao na
wakawaua wengine.

Na walidhania waasi hawa kwamba
Allah Mtukufu Hatawatia mkononi
kwa kuwaadhibu kwa sababu ya
kuasi kwao na kutakabari kwao,
ndipo wakaendelea katika matamanio
yao na wakawa vipofu wa kutouona
uongofu na wakawa viziwi wa
kutoisikia na kutonufaika na haki.
Hapo Allah Mtukufu Aliwateremshia
adhabu Yake, wakatubia na Allah
Mtukufu Akawakubalia toba zao.
Kisha wengi wao walikuwa vipofu
na viziwi baada ya kubainikiwa na
haki. Na Allah Mtukufu ni Mwenye
kuyaona matendo yao, mazuri na
mabaya, na Atawalipa kwa matendo
yao hayo.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Anaapa kwamba wale ambao
walisema, «Allah Mtukufu Ndiye
al-Masth, mwana wa Maryam,»

wameshakufuru kwa maneno
yao haya. Na Alitoa habari Allah
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73.

74.

. Hakuwa al-Masih, mwana Maryam

Mtukufu, Aliyetukuka, kwamba al-
Masih, alisema kuwaambia Wana wa
Israil, «Muabuduni Allah Mtukufu,
Peke Yake, Asiye na mshirika, kwani
mimi na nyinyi katika uja tuko sawa.»
Kwa hakika, yoyote atakayemuabudu
mwingine, pamoja na Allah Mtukufu,
Aliye Pweke, basi Allah Mtukufu
Ataifanya Pepo kuwa ni haramu
kwake na Ataufanya Moto kuwa ndio
makao yake na hatakuwa na msaidizi
wa kumuokoa nao Moto huo.

Hakika wamekufuru Wanaswara
waliosema, «Allah Mtukufu ni
mkusanyiko wa vitu vitatu: Baba,
Mwana na Roho mtakatifu.» Kwani
Wanaswara hawa hawakujua kwamba
watu hawana isipokuwa muabudiwa
Mmoja, Hakuzaa wala Hakuzaliwa?
Na iwapo wenye kusema maneno haya
hawatakoma na uzushi wao na urongo
wao, hakika itawapata wao adhabu
iliyo kali iumizayo kwa sababu ya
kumkufuru kwao Allah Mtukufu.

Mbona Wanaswara hawa hawarudi
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

na wakatubia kwa waliyoyasema

na wakamuomba msamaha Allah
Mtukufu? Kwani Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ni Mwenye kuyasamehe
madhambi ya wenye kutubia, ni
Mwenye huruma kwao.

isipokuwa ni Mtume kama wale
Mitume waliomtangulia; na mamake
aliamini Imani ya dhati, kiilimu

na kivitendo. Na wote wawili
wanabhitajia chakula kama walivyo
binadamu wengineo. Na anayehitaji
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76.

77.

78.

chakula ili aishi, hawi ni mungu.

Basi izingatie, ewe Mtume, hali ya
hawa makafiri. Tumekufafanulia
alama zinazoonyesha upweke wetu na
ubatilifu wa yale wanayoyadai kuhusu
Mitume wa Allah Mtukufu. Kisha
wao, pamoja na hilo, wanapotea njia
ya haki ambayo sisi tunawaongoza
waifuate. Kisha hebu angalia, vipi
wanaepushwa na haki baada ya
ufafanuzi huu?

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
makafiri hawa, «Vipi mtamshirikisha
Allah Mtukufu na asiyeweza
kuwadhuru chochote wala kuwaletea
manufaa yoyote?» Allah Mtukufu
Ndiye Mwenye kuyasikia maneno ya
waja Wake, Ndiye Mwenye kuzijua
hali zao.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
Wanaswara, Msiikiuke haki katika
yale mnayoyaamini kuhusu mambo ya
al-Masih. Wala msifuate matamanio
yenu kama Mayahudi walivyofuata
matamanio yao katika mambo ya

dini, wakaingia kwenye upotevu,
wakawafanya watu wengi wamkanushe
Allah Mtukufu na wakatoka kwenye
njia nyofu, wakaifuata njia ya upotovu
na upotevu.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Anatoa
habari kwamba Amewafukuza
kutoka kwenye rehema Yake

makafiri miongoni mwa Wana wa
Israil, kama ilivyoandikwa kwenye
kitabu ambacho Allah Mtukufu
Alikiteremsha kwa Dawd, amani
imshukie, nacho ni Zaburi, na kwenye
kitabu Alichokiteremsha kwa “Isa,
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79.

80.

81.

82.

amani imshukie, nacho ni Injili, kwa
sababu ya kuasi kwao na kuyafanyia
uadui kwao mambo Aliyoyatukuza
Allah Mtukufu.

Walikuwa, Mayahudi hawa,
wakiyafanya maasia waziwazi,
wakiridhika nayo na hawakuwa
wakikatazana wao kwa wao maovu
yoyote waliyoyafanya. Na hili ni
katika vitendo vyao viovu. Na kwa
hilo walistahiki kufukuzwa kwenye
rehema za Allah Mtukufu.

Utawaona, ewe Mtume, wengi

wa hawa Mayahudi wanawafanya
washirikina kuwa ni wategemewa
wao. Ni baya mno hilo walilolifanya
la mshikamano huo uliokuwa ni
sababu ya kukasirikiwa kwao na
Allah Mtukufu na kukaa kwao milele
kwenye adhabu ya Allah Mtukufu
Siku ya Kiyama.

Na lau hawa Mayahudi ambao
wanasaidiana na washirikina
wangekuwa wamemuamini Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na Mtume
Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
wakayakubali yale yaliyoteremshwa
kwake, nayo ni Qur’ani tukufu,
hawangaliwafanya makafiri kuwa ni
marafiki na waokozi. Lakini wengi
katika wao wako nje ya twaa ya Allah
Mtukufu na Mtume Wake.

Utakuta tena utakuta, ewe Mtume,
kwamba watu wenye uadui mno kwa
wale waliokukubali wakakuamini
na wakakufuata ni Mayahudi, kwa
sababu ya ukaidi wao, ukanushaji
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83.

84.

wao na kuichukia kwao haki, na wale
wanaomshirikisha Allah Mtukufu

na kitu kingine, kama wanaoabudu
masanamu na wengineo. Na utakuta
tena utakuta kwamba walio karibu
mno kimapenzi na Waislamu ni wale
waliosema, «Sisi ni Wanaswara.»
Hilo ni kwamba miongoni mwao
kuna wasomi wanaoijua dini yao,
wacha-Mungu, wanaofanya jitihadi
ya ibada kwenye mindule, na kwamba
wao ni wanyenyekevu, hawafanyi
kiburi cha kukataa haki. Hao ndio
wale walioukubali ujumbe wa
Mtume Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na
wakauamini.

Na miongoni mwa yale
yanayoonyesha mapenzi yao kwa
Waislamu ni kuwa kundi katika

wao (nao ni tume ya watu wa
Habashah walipoisikia Qur’ani)
yalibubujika machozi macho yao
wakawa na yakini kuwa hiyo ni haki
iliyoteremshwa kutoka kwa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, wakamuamini
Allah Mtukufu, wakamfuata Mtume
Wake na wakanyenyekea kwa Allah
Mtukufu wakimuomba awatukuze
kwa heshima ya kushirikiana na umati
wa Muhammad, amani imshukie,
katika kuwatolea ushahidi umma
wengine Siku ya Kiyama.

Na walisema, «Kwani tuna lawama
gani sisi kwa kumuamini kwetu Allah
Mtukufu, kuikubali haki ambayo
alikuja nayo kwetu Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
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86.

87.

88.

zimshukie, kutoka kwa Allah
Mtukufu na kumfuata kwetu yeye,
na hali tunatumai kuwa Mola wetu
Atatutia kwenye Pepo Yake, Siku
ya Kiyama, pamoja na walio watiifu
Kwake?»

Allah Mtukufu Akawalipa, kwa
waliyoyasema ya kujienzi kwa
kuuamini kwao Uislamu na kutaka
kwao kuwa pamoja na watu wema,
mabustani ya Pepo ambayo, chini
ya miti yake inapita mito, hali ya
kukaa humo, hawatatolewa humo
wala hawatahamishwa. Hayo ndiyo
malipo ya wema wao wa maneno na
vitendo.

Na wale ambao waliukanusha upweke
wa Allah Mtukufu, wakaukataa
unabii wa Muhammad, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,
na wakazikanusha aya Zake
zilizoteremshwa kwa Mitume Wake,
hao ndio watu wa Motoni wenye
kukaa daima humo.

Enyi ambao mliamini, msiharamishe
vizuri alivyowahalalishia Allah
Mtukufu, miongoni mwa vyakula
na vinywaji na kuoa wanawake,
mkayatia mkazo mambo ambayo
Allah Mtukufu Ameyatolea nafasi
kwenu, na msipite mipaka ya vitu
alivyoviharamisha Allah Mtukufu.
Kwani Allah Mtukufu Hawapendi
wenye kupita mipaka.

Na mstarehe, enyi Waumini, kwa
halali nzuri Aliyowapa Allah Mtukufu
na kuwatunukia. Na mcheni Allah
Mtukufu kwa kufuata amri Zake na

s 53 s s ww—
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kujiepusha na makatazo Yake. Kwani
kumuamini kwenu Allah Mtukufu
kunawalazimisha nyinyi kumcha Yeye
na kuwa makini®.

89. Allah Mtukufu Hatawapa mateso, enyi r—”*‘*—’“

Waislamu, kwa mayamini mliyoapa ALY “g

bila ya kukusudia, mfano wa vile Gl e L"’ fé:'\}‘f o=5
baadhi yenu wanavyosema, «Sivyo, OSULG 5Ee f\"l’\ &7
naapa kwa Allah Mtukufuy, «Kwa 2., .F i

Nini? Naapa kwa Allah Mtukufu.» J d f 310 < & Ja“)
Lakini Yeye Atawapa mateso, kwa ;3- S‘j s E\LB; } Js- ﬁgjf..f
sababu ya mayamini mliyoyakusudia .‘,,E 105 g o <
ndani ya nyoyo zenu. Basi mkiwa p=el s db) L\ L plons
hamtekelezi yamini, dhambi lake ré:u.u\ FAEsT; (:Jl> 13
litafutwa na Allah Mtukufu, kwa 12 0 120 20
kafara mtakayotoa mliyowekewa f = fﬁ:j O

na Allah Mtukufu ya kuwalisha
masikini kumi, kila masikini
mmoja apewe nusu ya pishi[kadiri
ya kilo mbili na nusu] ya chakula
cha kati na kati kinachotumiwa na
watu wa myji aliyoko, au kuwavisha
kwa kumpa kila maskini mavazi
yanayomtosha kulingana na desturi,
au kuacha huru mmilikiwa kumtoa
kwenye utumwa. Basi mwenye
kuapa ambaye hakutekeleza yamini
lake ana hiari afanye mojawapo ya
mambo matatu. Asipopata chochote
kati ya hayo, ni juu yake afunge siku
tatu. Kufanya hayo ndio kafara ya
kutoyatekeleza mayamini yenu. Na
yachungeni mayamini yenu, enyi
Waumini, kwa kujiepusha na kuapa
au kutekeleza kiapo mnapoapa au

x ) C)) )75’;‘“5::

1 Neno la kiarabu hapa ni murdqabah lenye maana ya kuangalia kwa makini, kutunza,
kuchunga, kulinda n.k. Makusudio hapa ni kuwa na yakini kuwa Allah Mtukufu Akuona,
akusikia na azijua harakati zako zote, yakini ambayo inamfanya mtu amuogope Allah
Mtukufu.Kwa maelezo zaidi, ang. ‘Uthaimin,M.S. Sharh Riy,ad al-Salihin Vol. 1, P.324
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90.

91.

kutoa kafara msipotekeleza kiapo. Na
kama alivyowaelezea Allah Mtukufu
hukumu ya mayamini na namna ya
kujivua nayo, ndivyo Anavyowaelezea
hukumu za dini Yake, ili mumshukuru
Yeye kwa kuwaongoza nyinyi kwenye
njia iliyolingana sawa.

Enyi ambao mlimuamini Allah
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata
sheria Zake kivitendo! Hakika
pombe: nayo ni kila kinacholewesha
kinachofinika akili, al-maysir, nayo
ni kamari ambayo inakusanya aina
za kuwekeana dau na mfano wake,
kama zile za kuekeana badali kutoka
pande mbili za wacheza kamari na
kuzuia kumtaja Allah Mtukufu, al-
ansab: mawe ambayo washirikina
walikuwa wakichinja mbele yake
kwa njia ya kuyatukuza na yale
yanayosimamishwa ili kujisogeza
karibu yake kwa ibada na al-azlam:
vipande vinavyotumiwa na makafiri
kutafuta uvamuzi kabla ya kufanya au
kuacha kufanya jambo. Hayo yote ni
dhambi inayopambiwa na Shetani. Basi
jiepusheni na madhambi haya, huenda
nyinyi mkafuzu kwa kupata Pepo.

Hakika Shetani anataka, kwa
kuwapambia madhambi, kuweka
baina yenu chenye kuleta uadui na
chuki, kwa sababu ya kunywa pombe
na kucheza kamari, na kuwaepusha na
kumtaja Allah Mtukufu na kuswali,
kwa kutokuwa na akili katika unywaji
pombe na kujishughulisha na pumbao
la uchezaji kamari. Basi komekeni na
hayo.
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92.

93.

94.

Na Fuateni amri, enyi Waislamu,
ya kumtii Allah Mtukufu na

kumtii Mtume Wake Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, katika kila mnalolifanya
na mnaloliacha. Na mcheni Allah
Mtukufu katika hayo. Na mkikataa
kufuata amri na mkayafanya
mliyokatazwa, basi jueni kuwa
jukumu la mjumbe wetu Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, ni ufikishaji ulio wazi.

Waumini waliokunywa pombe
kabla haijaharamishwa hawana
dhambi kwa kufanya hilo, iwapo
wataiacha, wakajikinga na mambo
yanayomkasirisha Allah Mtukufu
na wakatanguliza matendo

mema yanayoonyesha kuwa wao
wanamuamini Yeye na wana hamu
Allah Mtukufu, aliyetukuka, Awe
radhi nao, kisha wakazidi kumcha
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na
kutukuka, na kumuamini mpaka
wakawa, kwa ile yakini yao,
wanamuabudu kama kwamba wao
wanamuona. Hakika Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Anawapenda wale
ambao wamefikia kiwango cha
ihsani (ihsan) mpaka wakawa
kuiamini kwao ghaibu (al-ghayb)
ni kama vile wanavyoyaamini
wanayoyaona."”

Enyi ambao mlimuamini Allah
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata
sheria Zake kivitendo, Allah Mtukufu
Atawapa mtihani wa baadhi ya

1 Rudia 2:3 kwa ufafanuzi wa al-ghyb.
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viwindwa vya barani, watakaokuja
karibu na nyinyi kwa namna isiyo ya
kawaida muweze kuwashika wadogo
wao bila kutumia silaha na kuwashika
wakubwa wao kwa kutumia silaha,
ili Allah Mtukufu Awajue, ujuzi
uliyofunuka wazi kwa viumbe,

wale wanaomuogopa Mola wao kwa
ghaibu kwa kuwa wana yakini kuwa
ujuzi wa Allah Mtukufu kuhusu

wao umekamilika, na kwa hivyo
waache kuwinda wakiwa katika hali
ya ihram (ihramu: kuingia kwenye
ibada ya Hija au Umra). Basi yoyote
mwenye kuvuka mpaka wake, baada
ya maelezo haya, akafanya ujasiri wa
kuwinda, na hali yeye yuko kwenye
ihramu, anastahili adhabu kali.

Enyi ambao mlimuamini Allah
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata
sheria Zake kivitendo, msiue
viwindwa wa barani na nyinyi muko
kwenye ihramu ya Hija au Umra

au mkawa muko ndani ya Haram.

Na yoyote mwenye kuua kiwindwa
yoyote kati ya viwindwa wa barani
kwa kusudi, basi malipo yake ni
achinje, miongoni mwa wanyama-
howa: ngamia au ng’ombe au mbuzi
na kondoo, anayefanana na kiwindwa
huyo, baada ya waadilifu wawili
kumfanyia makadirio, na amgawe kwa
masikini wa eneo la Haram au anunue
chakula kwa thamani ya mfano wake
na awagawie masikini wa eneo la
Haram, kila masikini nusu pishi au
afunge, badala yake, siku moja kwa
kila nusu pishi ya chakula hicho. Allah
Mtukufu Ameyapasisha malipo haya,
ili mkosa apate matokeo ya kitendo
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96.

97.

chake. Na wale ambao ilitokea kwao
kufanya lolote kama hilo kabla ya
kuharamishwa, basi Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Ashawasamehe. Na
yoyote mwenye kurudia uhalifu huo
kwa kusudi, baada ya kuharamishwa,
huyo amejihatarisha kupata mateso ya
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu ni
Mwenye nguvu katika mamlaka Yake,
na miongoni mwa nguvu zake ni kuwa
Yeye atamtesa anayemuasi Akitaka,
hakuna chenye kumzuia kufanya
hivyo.

Allah Mtukufu Amewahalalishia,
enyi Waislamu, mtapokuwa kwenye
hali ya ihramu, viwindwa wa
baharini, nao ni wale wavuliwao
baharini wakiwa hai, na chakula
chake, nacho ni kiumbe kilichokufa
kitokacho humo, kwa ajili mnufaike
mkiwa ni wakazi au ni wasafiri. Na
Ameharamishia viwindwa wa barani
mkiwa mko kwenye ihramu ya Hija
au ya Umra. Na muogopeni Allah
Mtukufu na mtekeleze amri Zake
zote na mjiepushe na makatazo Yake
yote, mpaka mfuzu kwa thawabu
Zake kubwa na msalimike na ukali
wa mateso Yake mnapofufuliwa ili
mhesabiwe na mlipwe.

Allah Mtukufu Amewatfadhili
waja Wake kwa kuijaalia Alkaba,
Nyumbea takatifu, ni utengenefu
wa Dini yao na amani ya uhai wao.
Hivyo ni kwa kuwa wamemuamini
Allah Mtukufu na Mtume Wake na
wakasimamisha faradhi Zake. Na
Ameharamisha uadui na kupigana
katika miezi mitakatifu (nayo ni
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98.

99.

Mfungopili, Mfungotatu, Mfungone
na Rajabu) ili mtu yoyote asimfanyie
mwingine uadui katika miezi hiyo. Na
Ameharamisha, kuwavamia wanyama
howa wanaotolewa kuwa ni tunu kwa
Haram. Kadhalika, Ameharamisha
kuvivunjia heshima qalaid, navyo

ni vitu vilivyovishwa shingoni mwa
hao wanyama kuonyesha kuwa
wanakusudiwa kuchinjwa kwa ibada.
Hivyo basi, ni mupate kujua kuwa
Allah Mtukufu Anayajua yote yaliyo
mbinguni na ardhini, miongoni
mwayo ni sheria Alizoziweka
kuwahami viumbe Wake wasidhuriane
wao kwa wao. Na pia mupate kujua
kwamba Allah Mtukufu kwa kila kitu
ni Mjuzi, hakuna chochote chenye
kufichika Kwake.

Jueni, enyi watu, kwamba Allah
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa juu,
ni Mkali wa mateso kwa anayemuasi
na kwamba Allah Mtukufu ni Mwingi
wa Kusamehe, ni Mwingi wa rehema
kwa anayetubia na kurejea.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Anawaelezea kwamba shughuli

ya Mtume Wake, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, ni
kuongoza kwa kuelekeza na kufikisha
na kwamba uongofu wa taufiki

uko mkononi mwa Allah Mtukufu,
Peke Yake, na kwamba mambo
yaliyomo ndani ya nafsi za watu,
katika yale wanayoyafanya kwa siri
na wanayoyatangaza, ya uongofu na
upotevu, Allah Mtukufu Anayajua.
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101.

halingani na mjuzi, na mwenye
kufanya uzushi halingani na mwenye
kufuata njia sahihi na mali ya haramu
hayalingani na ya halali, ingawa
unakuvutia wewe, ewe binadamu,
wingi wa viovu na idadi kubwa

ya watu wake. Basi mcheni Allah
Mtukufu, enyi wenye akili bora, kwa
kujiepusha na machafu na kufanya
mazuri, mpate kufuzu kwa kulifikia
lengo kubwa, nalo ni radhi ya Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na kufaulu
kupata Pepo.

Enyi ambao mmemuamini

Allah Mtukufu, Mtume wake na
mkafuata sheria Yake kivitendo,
msiulize mambo ya Dini ambayo
hamkuamrishwa chochote kuhusu
hayo, kama kuuliza kuhusu mambo
ambayo hayajatokea au yale ambayo
yatapelekea mikazo ya Sheria
ambayo lau mngekalifishwa nayo
yangalikuwa ni magumu kwenu, na
lau mngeyauliza wakati wa uhai wa
Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,,
wakati Qur’ani inateremka,
mungalielezewa, na pengine
mkakalifishwa nayo na mkalemewa
nayo. Hayo Allah Mtukufu
Ameyaacha ili kuwapumzisha waja
Wake nayo. Na Allah Mtukufu ni
Msamehefu sana kwa waja wake
wanapotubia, ni Mpole sana kwao,
Hawaadhibu wakirudi Kwake.
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104.

waliokuwa kabla yenu kuwauliza
Mitume wao. Walipoamrishwa
yale waliokuwa wakiyauliza
waliyakanusha na wasiyatekeleze.
Basi, tahadharini msiwe kama wao.

. Allah Mtukufu Hakuwawekea

washirikina yale waliyoyazua ya
kuacha kunufaika na baadhi ya
wanyama wa mifugo na kuwafanya
ni wa masanamu. Nao ni bahirah:
anayekatwa sikio lake akiwa

amezaa idadi fulani ya watoto,
sdibah: anayeachiwa masanamu,
wasilah: ambaye amezaa watoto

wa kike mfululizo na hami: ngamia
dume iwapo, kutokana na yeye,
wamezaliwa idadi fulani ya ngamia.
Lakini makafiri waliyanasibisha hayo
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
kwa kumzulia urongo. Na wengi wa
makafiri hawapambanui baina ya haki
na batili.

Na hawa makafiri, wanaoharamisha
yaliyohalalishwa na Allah Mtukufu,
wanapoambiwa, Njooni kwenye
hukumu zilizoteremshwa na Allah
Mtukufu na vamuzi wa Mtume Wake,
ili halali na haramu ziwafunukie,

wao huwa wakisema, «Yanatutosha
yale tuliyoyarithi kwa baba zetu ya
maneno na vitendo.» Je wanayasema
hayo ingawa baba zao walikuwa
hawajui chochote: yaani, hawaielewi
haki, hawaitambui wala hawaongoki
kuifikia? Basi vipi watawafuata na hali
ni hii? Kwa kweli, hakuna mwenye
kuwafuata isipokua mjinga zaidi
kuliko wao na mpotevu zaidi wa njia.
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105.

106.

Enyi ambao mmemuamini Allah
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata
sheria Yake kivitendo, jilazimisheni
nafsi zenu kujishughulisha kumtii
Allah Mtukufu na kujiepusha

na kumuasi na endeleeni daima
kufanya hivyo, hata kama watu
hawatakubaliana na nyinyi. Mkifanya
hivyo, hautawadhuru nyinyi upotevu
wa mwenye kupotea madhali nyinyi
mnajilazimisha na njia ya usawa,
mnaamrisha mema na mnakataza
maovu. Kwa Allah Mtukufu ndiko
marejeo yenu nyote kesho Akhera,
huko atawapa habari ya matendo
yenu na atawapa malipo yake.

Enyi ambao mmemuamini Allah
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata
sheria Yake kivitendo, mmoja wenu
akiwa karibu na kufa, basi ni juu
yake awashuhudishe wasia wake
waaminifu wawili miongoni mwa
Waislamu, au wawili wengine
miongoni mwa wasiokuwa Waislamu
ikibidi hivyo kama hakuna waislam
Hao mtawashuhudisha iwapo muko
safarini kwenye ardhi na mkafikiwa
na kifo. Na iwapo mtautilia shaka
ushahidi wao, wasimamisheni

baada ya Swala, yaani, swala ya
Waislamu, hasa Swala ya Alasiri,
waape kwa Allah Mtukufu kiapo cha
dhati kwamba wao hawachukui kwa
ushahidi wao thamani ya kilimwengu
kama badala, wala hawamfanyii
mapendeleo jamaa yao na wala
hawafichi kwa kiapo chao ushahidi
wa Allah Mtukufu uliyoko kwao na
kwamba wao wakilifanya hilo, basi
wao watakuwa ni miongoni mwa
waliofanya hatia.
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108.

109.

kwa Allah Mtukufu: Ushahidi wetu
wa kweli unastahiki zaidi kukubaliwa
kuliko ushahidi wao wa urongo. Na
sisi hatukukiuka haki katika kutoa
ushahidi wetu. Na tukifanya dhuluma
na kutoa ushahidi usio wa haki,

basi sisi tutakuwa ni miongoni mwa
madhalimu wenye kukiuka mipaka
ya Allah Mtukufu.

Hukumu hiyo ya kuapa baada ya
Swala na kutokubali ushahidi wa hao
wawili, baada ya kuutilia shaka, ndiyo
inayouleta karibu zaidi uwezekano
wa wao kutoa ushahidi kama ulivyo
kwa kuogopa adhabu ya Akhera au
kwa kuchelea yamini lao la urongo
lisikataliwe na wale wenye haki baada
ya kuapa kwao na asije akafedheheka
yule mrongo ambaye yamini lake
lilikakataliwa hapa ulimwenguni
baada ya kufunuka uhaini wake. Na
muogopeni Allah Mtukufu, enyi watu,
na mumtunze msije mukaapa kiapo
cha urongo na msije mkanyakuwa
kwa mayamini yenu mali ya haramu.
Na msikie mnayowaidhiwa nayo. Na
Allah Mtukufu Hawaongozi watu
wenye nyendo mbaya waliotoka nje
ya utiifu Wake.

Na ikumbukeni, enyi watu, Siku

ya Kiyama, siku Allah Mtukufu
atakapo kuwakusanya Mitume,

amani iwashukie, na awaulize kuhusu
majibu ya watu wao waliyoyapata,
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110.

pindi walipowalingania kwenye
tawhid (kumpwekesha Allah
Mtukufu). Na wao watajibu, «Hatuna
ujuzi, sababu hatuyajui yaliyomo
ndani ya nyoyo za watu wala yale
waliyoyazua baada yetu. Hakika
yako wewe ni Mjuzi wa kila kitu
kilichofichika na kilicho wazi».

Atakaposema Allah Mtukufu, Siku
ya Kiyama, «Ewe ‘Isd mwana wa
Maryam! Kumbuka neema yangu
kwako, nilipokuumba bila ya baba,
na kwa mamako, nilipomteua juu

ya wanawake wa ulimwengu na
nikamuepusha na hatia aliyobandikwa
nayo.» Miongoni mwa neema hizi
kwa ‘Is ni kwamba Allah Mtukufu
Alimpa nguvu na Akamsaidia kwa
Jibrili, amani imshukie, akasema

na watu na yeye ni mchanga wa
kunyonya kabla ya wakati wa kusema
na akawaita wao kuja kwa Allah
Mtukufu na yeye ni mkubwa, nguvu
zake zimeshikana, na ubarobaro wake
umekamilika, kwa wahyi wa tawhid
ambao Allah Mtukufu Alimletea. Na
miongoni mwa hizo ni kwamba Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Alimfundisha
kuandika na (kusoma) maandishi

bila ya mwalimu, Alimpa nguvu ya
kufahamu na kuelewa, Alimfundisha
Taurati Aliyomteremshia

Masa, amani imshukie, Injili
Aliyomteremshia yeye ili
kuwaongoza watu. Na miongoni
mwa neema hizi ni kwamba yeye
anasinyanga kwa udongo kama

umbo la ndege na kisha anapuliza
kwenye umbo hilo na likawa ni
ndege kwa idhini ya Allah Mtukufu.

x4l g el e AT
Bl e S12 35 2 2535
s T
' S 0
S e b 5l 08 el

5 et

-
< -

() Eas o V) Tk



5 - Al-Maiidah

Juzu 7 m‘h}\

S-GU.‘ 3)}.4 -0

111.

112.

Na miongoni mwazo ni kwamba yeye
anamponyesha aliyezaliwa kipofu
akawa anaona na anamponyesha
mwenye mbalanga ikarudi ngozi
yake kuwa na uzima kwa idhini ya
Allah Mtukufu. Na miongoni mwazo
ni kwamba yeye anamuomba Allah
Mtukufu Awahui wafu, na wakainuka
kutoka kwenye makaburi yao wakiwa
hai. Yote hayo ni kwa matakwa

Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na
idhini Yake. Nayo ni miujiza yenye
kushinda, inautilia nguvu unabii wa
‘Is4, amani imshukie. Kisha Allah
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa

juu, Anamkumbusha neema Yake
kwake alipowazuia Wana wa Israil
walipotaka kumuua na akawajia

wao na miujiza iliyo wazi yenye
kuonyesha dalili za unabii wake.
Hapo walisema waliokufuru kati yao,
«Hakika haya aliyokuja nayo ‘Isa,
miongoni mwa dalili zilizo wazi, ni
uchawi uliofichuka.

Na ukumbuke, ewe ‘Isa, Nilipowapa
ilhamu kwenye nyoyo za wafuasi
(wako) Kuwa waniamini mimi

na mtune wangu(isa) wakasema,
«Tumeamini, ewe Mola wetu. Na
ushuhudie kuwa sisi ni wenye
kukunyenyekea na ni wenye kufuata
kwa utiifu amri Yako».

Na ukumbuke waliposema
Hawariyyin (wafuasi wa Nabii ‘Isa
kati ya wafuasi wake), «Ewe ‘Isa
mwana wa Maryam! Je, Anaweza
Mola wako, kututeremshia meza ya
chakula kutoka mbinguni?» akasema
(Nabii Isa) muogopeni Allah Mtukufu
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kwa kujikinga na adhabu zake ikiwa
ni wenye kuamini Imani ya kikweli.

113. Hawariyy(in wakasema, «Tunataka KPR NI GR W [NE
kula kutoka kwenye meza hiyo, nyoyo | . , . ... .. F <. 12
zetu zipate kutulia kwa kuishuhudia, | ©5=0 W92 55 0l gas 5508
tupate kujua kwa yakini ukweli wako 09 Gpaeal e Gile

114.

kuhusu unabii wako na tupate kuwa

ni wenye kuishuhudia miujiza hii
kwamba Allah Mtukufu Ameiteremsha
iwe ni hoja kwetu juu ya upweke Wake
na uwezo Wake kufanya Alitakalo na
pia iwe ni hoja kwako juu ya ukweli
kuhusu unabii wakoy.

‘fsa mwana wa Maryam Aliyakubali
matakwa ya Hawariyytn akamuomba
Mola wake, Aliyetukuka na kuwa
juu, kwa kusema, «Mola wetu!
Tuteremshie meza ya chakula

kutoka mbinguni, tupate kuifanya
siku hiyo ya kuteremka kwake ni
sikukuu kwetu, sisi tutaitukuza na pia
watakaokuja baada yetu, na hiyo meza
itakuwa ni alama na ni hoja kutoka
kwako, ewe Allah Mtukufu, juu ya
upweke wako na juu ya ukweli wa
unabii wangu, na ututunuku miongoni
mwa vipewa vyako vyingi, na wewe
ndiye bora wa wenye kuruzukuy.

5. Allah Mtukufu, aliyetukuka,

Akasema, «Mimi ni Mwenye
kuwateremshia Meza ya chakula.
Basi yoyote mwenye kuukanusha
upweke wangu, miongoni mwenu,

na unabii wa ‘Isa, amani imshukie,
baada ya kuteremka meza,
nitamuadhibu adhabu kali ambayo
sitamuadhibu nayo yoyote miongoni
mwa viumbe.» Meza iliteremka kama
alivyoahidi Allah Mtukufu.
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116. Na kumbuka pindi atakaposema el Iy &;T Eoneis NG 33
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Siku Sl i REARNAE
ya Kiyama, «Ewe ‘Is4& mwana wa Of e D G >
Maryam! Kwani wewe uliwaambia f) )é—.u G dlsas J6 i o
watu, ‘nifanyeni mimi na mamangu It z
kuwa ni waabudiwa badala ya & d U:”J =5l J
Allah Mtukufu’?» ‘Isa akajibu, 23 \.2 ;i.bu La)e 38 LadE
kwa kumtakasa Allah Mtukufu < N O 11
s 5 z | 3 < - P
Aliyetukuka, na kumuepusha na i & d"g el u V'LC\ \{)
sifa za upungufu, «Haipasii kwangu e |

117.

118.

kuwaambia watu yasiyokuwa
haki. Nikiwa nimesema hili, basi
ushalijua. Kwani hakuna chochote
kinachofichika kwako. Wewe
unayajua yaliyomo ndani ya nafsi
yangu, na mimi siyajui yaliyomo
ndani ya nafsi yako. Hakika yako
wewe Ndiye Mjuzi wa kila kitu,
kilichojificha au kuwa wazi».

‘Is4, amani imshukie, atasema,

Ewe Mola wangu! Sikuwaambia

wao isipokuwa yale uliyonitumia
wahyi nayo na ukaniamrisha
kuyafikisha, ya kukupwekesha wewe
tu na kukuabudu. Na mimi nilikuwa
nikishuhudia vitendo vyao na maneno
yao nilipokuwa nikiishi na wao.

Na uliponikamilishia muda wangu
wa kuishi kwenye ardhi, ukanipaza
mbinguni nikiwa hai, ulikuwa wewe
ndiye Mwenye kuzichungulia siri
zao, na wewe ni Mwenye kushuhudia
kila kitu, hakifichiki kwako chochote
chenye kufichika ardhini au
mbinguni.

Hakika yako wewe, ewe Allah
Mtukufu, ukiwa utawaadhibu, basi
wao ni waja wako, na wewe ndiye
Mjuzi wa hali zao, unawafanya
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119.

120.

unavyotaka kwa uadilifu wako.

Na ukiwa utawasamehe, kwa
rehema yako, wale waliofuata njia
za kuwafanya wasamehewe, basi
wewe ndiye Mshindi Asiyeshindwa,
Mwenye hekima katika uendeshaji
mambo Wake na amri Zake.

Aya hii inamsifu Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kwa hekima Yake,
uadilifu Wake na ukaimilifu wa ujuzi
Wake.

Allah Mtukufu Atamwambia ‘Isa
Siku ya Kiyama, «Hii ndiyo Siku
ya Malipo ambayo kutawafaa wale
waliompwekesha Allah Mtukufu
kule kumpwekesha kwao Mola
wao na kufuata kwao sheria Yake,
ukweli wao wa nia zao, maneno
yao na matendo yao. Watakuwa na
mabustani ya Pepo, inayopita mito
chini ya majumba yake ya fahari,
hali ya kukaa humo milele. Allah
Mtukufu Ameridhika nao ndipo
Akayakubali mema yao, na wao
wameridhika na Yeye kwa malipo
mazuri mengi aliyowapa. Malipo
hayo na kuwa Yeye Ameridhika na
wao ndiko kufuzu kukubway.

Ni wa Allah Mtukufu Peke Yake
ufalme wa mbinguni na ardhini na
vilivyomo ndani yake, na Yeye,
Aliyetakata na kila sifa mbaya, kwa
kila kitu ni muweza; hakuna kitu
kinachomshinda.
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1.

3.

Mwenye kurehemu.

Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu,
Mwenye sifa ambazo zote ni sifa za
ukamilifu, Mwenye neema za nje

na za ndani, za kidini na za kidunia,
Ambaye Aliumba mbingu na ardhi
na vilivyomo ndani yake, Aliumba
giza na mwangaza kwa kupishana
usiku na mchana. Katika hili pana
ishara ya utukufu wa Allah Mtukufu,
(Aliyetukuka) na kuwa Yeye Peke
Yake Anastahiki kuabudiwa.

Haifai kwa yoyote kumshirikisha
mwengine na Yeye. Na pamoja na
uwazi huu, makafiri wanamfanya
sawa mwingine na Allah Mtukufu na
wanamshirikisha na Yeye.

Yeye Ndiye Ambaye Alimuumba baba
yenu Adam kutokana na udongo na
nyinyi mnatokana na kizazi chake,
kisha Akaandika muda wa kuishi

kwenu katika uhai huu wa kilimwengu,

na Akaandika muda mwingine
maalumu hakuna aujuwao isipokuwa
Yeye, Aliyetukuka na kuwa juu, nayo
ni Siku ya Kiyama. Kisha nyinyi
baada ya haya mnashuku juu ya uwezo
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, wa
kufufua baada ya kufa.

Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika

na kila sifa ya upungufu, Ndiye

Mola Mwenye kuabudiwa kwa haki
mbinguni na ardhini. Na miongoni
mwa dalili za uungu wake ni kwamba
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Yeye Anayajua yote mnayoyaficha,
enyi watu, na mnayoyadhihirisha na
Anayajua matendo yenu yote, mazuri
na mabaya. Na kwa ajili hii, Yeye
Peke Yake, Aliyetukuka na kuwa juu,
Ndiye Mola Anayestahiki kuabudiwa.

Makafiri hawa Ambao wanamshirikisha
mwingine na Allah Mtukufu,
(Aliyetukuka,) wamejiwa na hoja zilizo
wazi na dalili dhahiri juu upweke

wa Allah Mtukufu, (Aiyetukuka) na
kuwa juu, na ukweli wa Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie) juu ya utume wake na

yale aliyokuja nayo. Lakini punde tu
yalipowajia waliyaepuka na kukataa
kuyakubali na wasiyaamini.

Makafiri hawa waliikataa haki
ambayo alikuja nayo Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie) na wakawafanyia shere
walinganizi wake kwa sababu ya
ujinga walionao kuhusu Allah
Mtukufu na kughurika kwao na
muhula Aliowapa. Basi watakuja
kuyaona yale waliyoyafanyia shere
kuwa ni haki na ni kweli. Na Allah
Mtukufu Atawabainishia wakanushaji
urongo wao na uzushi wao na awalipe
kwa hayo.

Kwani hawayajui, hawa
wanaoukanusha upweke wa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na kustahiki
Kwake, Peke Yake, kuabudiwa na
wanaomkanusha Mtume Wake
Muhammad, (rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie) yale
yaliyowashukia watu waliokanusha
kabla yao ya maangamivu na
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uharibifu? Hao tuliwapa utulivu
kwenye ardhi kwa namna ambayo
hatukuwapa nyinyi, enyi makafiri,
utulivu kama huo na tuliwaneemesha
kwa kuwateremshia mvua na kupita
mito chini ya makao yao kwa njia

ya kuwanyoshea na kuwapa muhula,
wakazikanusha neema za Allah

Mtukufu na wakawakanusha Mitume.

Hapo tuliwaangamiza kwa sababu ya
madhambi yao na tukawaumba baada
yao watu wengine walioshika nafasi
zao katika kuiamirisha ardhi.

Na lau tungekuteremshia kitabu
kutoka mbinguni, katika kurasa,
wakazigusa washirikina hawa kwa
mikono yao, wangesema, «Uliokuja
nao ni uchawi ulio wazi uliobainika.

. Na walisema washirikina hawa,

«Si Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Amteremshie Muhammad Malaika
kutoka mbinguni ili amsadiki kwa
yale aliyokuja nayo ya utume.»

Na lau tungemteremsha Malaika
kutoka mbinguni kwa kujibu ombi
lao, uamuzi wa kuwaangamiza
ungalipitishwa, na wasingepewa
muhula wa kutubia, kwani
imetangulia kwenye ujuzi wa Allah
Mtukufu kuwa wao hawataamini.

Na kama tungalimfanya mtume
aliyeteremshwa kwao ni Malaika,
kwani hawakukinai na Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie) (tungalimfanya
Malaika huyo kwenye sura za
mwanadamu) ili waweze kumsikia
na kusema naye. Kwani haimkiniki
kwao kumuona Malaika katika
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10.

12.

sura zake za kimalaika. Na lau
Malaika angewajia kwa sura za
binadamu, jambo hilo lingaliwafanya
wachanganyikiwe kama
lilivyowafanya wachanganyikiwe
jambo la Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie.)

Na kwa kuwa kutaka kwao
kuteremshwa Malaika kulikuwa

ni kwa njia ya kumfanyia shere
Muhammad, (rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,) Allah
Mtukufu, (Aliyetukuka,) Aliwaelezea
kwamba kuwafanyia shere Mitume,
(amani iwashukie,) si jambo jipya;
kwani jambo hilo lilitokea kwa
makafiri waliopita kuwafanyia
Mitume wao, wakazungukwa na
adhabu ambayo walikuwa wakiifanyia
shere na wakipinga kuja kwake.

. Sema kuwaambia: ewe Mtume,

«nendeni katika ardhi kisha
muangalie: namna gani Allah
Mtukufu aliwaletea maangamivu na
hizaya mwishoni! Basi tahadharini
yasiwafikie mfano wa maanguko
yao, na ogopeni yasije yakawashukia
nyinyi kama yale yaliyowashukia
wao.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, «Ni ya nani mamlaka
ya mbingu na ardhi na vilivyomo
ndani yake?» Sema, «Ni ya Allah
Mtukufu. Na kama mnavyolikubali
hilo na kulijua, basi muabuduni
Yeye Peke Yake. Allah Mtukufu
Amechukua ahadi juu ya nafsi Yake
kurehemu, Hatawaangamiza waja
Wake kwa kuwatesa. Kwa hakika
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Atakukusanyeni Siku ya Kiyama
ambayo haina shaka ili mhesabiwe na
mlipwe. Wale waliomshirikisha Allah
Mtukufu wamejiangamiza nafsi zao;
wao hawampwekeshi Allah Mtukufu
wala hawaiamini ahadi Yake ya

Pepo na Moto na hawaukubali unabii
wa Muhammad, (rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie).

13. Ni wa Allah Mtukufu umiliki wa kila
kitu, kilicho mbinguni na ardhini,
kilichotulia na kinachotembea,
kilichofichika na kilicho wazi. Vyote
ni watumwa Wake na viumbe Vyake
na viko chini ya utendeshaji nguvu
Wake, uendeshaji Wake na upangaji
Wake. Yeye Ndiye Msikizi wa maneno
ya waja Wake, Ndiye Mjuzi wa siri
zao na matendo yao.

14. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa | <)l LG G5 3£ A 2&
wanaomshirikisha Allah Mtukufu, v e ® < PR L
Aliyetukuka, na asiyekuwa Yeye, «Je,
nimchukue asiyekuwa Allah Mtukufu 5
kuwa ni msaidizi na ni mwokozi,
na hali Yeye ni Muumba mbingu na
ardhi na vilivyomo ndani yake, na
Yeye Ndiye Mwenye kuwaruzuku
viumbe Wake na hakuna mwenye
kumruzuku Yeye?» Sema,ewe
Mtume, «Mimi nimeamrishwa niwe
ni wa mwanzo aliyemnyenyekea Yeye
na kumfuata katika umma huu. Na
nimekatazwa kuwa ni miongoni mwa
wanaomshirikisha Yeye na asiyekuwa
Yeye».

15. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa Slie 3 &las flelalg) J.;
wenye kumshirikisha Allah Mtukufu i
na asiyekuwa Yeye, Mimi naogopa
nikimuasi Mola wangu, nikaenda




6 - Al-An‘am

Juzu 7

301

N ;J.;-\

plai¥l1 5 gos -

16.

17.

18.

19.

kinyume na maamrisho Yake, na
nikamshirikisha Yeye na asiyekuwa
Yeye, kuteremkiwa na adhabu kubwa
Siku ya Kiyama.

Yule ambaye Allah Mtukufu
Amemuepushia adhabu kali hiyo,
basi Amemrehemu. Kuepushwa
huko ndiko kufaulu kuliko wazi kwa
kuokolewa na adhabu kubwa.

Na Akikupatia Allah Mtukufu jambo
la kukudhuru, kama ufukara na
ugonjwa, hakuna mwenye kuliondoa
hilo isipokuwa Yeye; na Akikupatia
zuri, kama utajiri na afya, hakuna
mwenye kuondoa wema wake na
hakuna mwenye kuzuia mapitisho
Yake, kwani Yeye, Aliyetukuka na
kuwa juu, ni muweza wa kila kitu.

Allah Mtukufu, Aliyetakasika na

kila sifa ya upungufu, Ndiye Mwenye
kutendesha nguvu, Aliye juu ya waja
Wake. Shingo zimemdhalilikia na
majabari wamenyongeka Kwake. Yeye
Ndiye Mwenye hekima Anayeweka
vitu mahali pake kulingana na hekima
Yake. Ndiye Mtambuzi Ambaye
hakuna kitu chenye kufichika Kwake.
Na mwenye kusifika na sifa hizi
inapasa asishirikishwe. Katika aya

hii pana kuthibitisha sifa ya ujuu kwa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kuwa
Yuko juu ya ya viumbe vyake vyote;
ujuu wa aina zote unaonasibiana na
utukufu Wake, kutakasika na kila sifa
ya upungufu ni Kwake.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
hawa washirikina, «Ni kitu gani
chenye ushahidi zaidi katika
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20.

kuthibitisha ukweli wangu katika
haya ninayowaambia kwamba mimi
ni Mtume wa Allah Mtukufu?» Sema,
«Allah Mtukufu ni shahidi baina
yangu mimi na nyinyi.» Yaani: yeye
Ndiye Mjuzi wa niliyokuja nayo
kwenu na yale mtakayoniambia.

«Na Allah Mtukufu Ameniletea
mimi Qur’ani hii kwa njia ya

wahyi ili ni waonye nayo adhabu

ya Allah Mtukufu isiwashukie, na
niwaonye nayo ummah wengine
ambao itawafikia.» Nyinyi
mnakubali kwamba, pamoja na Allah
Mtukufu, pana waabudiwa wengine
mnaowashirikisha Naye. Waambie,
ewe Mtume, «Mimi sitoi ushahidi juu
ya lile mlilolikubali. Hakika Allah
Mtukufu ni Mola mmoja Asiye na
mshirika. Na mimi nimejiepusha na
kila mshirika mnayemuabudu pamoja
na Yeye».

Wale tuliowapa Taurati na Injili
wanamjua Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,)
kwa sifa Zake zilizoandikwa kwao
kama wanavyowajua watoto wao. Na
kama ilivyo wao hawachanganyikiwi
kuwajua watoto wao walio mbele
yao kuwapambanua na wengine,
vilevile Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,)
hachanganyiki na mwingine, kwa
sababu ya uwazi wa sifa zake

zilizo ndani ya vitabu vyao. Lakini
wao walifuata matamanio yao,
walipomkanusha Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie,) na yale aliyokuja nayo,
ndipo wakapata hasara nafsi zao.
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21.

22.

23.

24.

Hakuna yoyote mwenye udhalimu
mbaya zaidi kuliko yule aliyemzulia
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
urongo na akadai kwamba Yeye

Ana washirika katika ibada, au
akadai kwamba Yeye Ana mtoto au
mke, au akazikanusha hoja Zake

na dalili ambazo kwazo Aliwapa
nguvu Mitume Wake, amani
iwashukie. Hakika ya mambo ni
kwamba madhalimu waliomzulia
Allah Mtukufu urongo hawafaulu na
hawapati matakwa yao ulimwenguni
wala Akhera.

Na wajihadhari washirikina hawa
wenye kuzikanusha aya za Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na Siku
ambayo tutawafufua kisha tutasema
kuwaambia, «Wako wapi waungu
wenu ambao mlikuwa mkidai kuwa
wao ni washirika na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ili wawaombee
nyinyi?»

Kisha hayakuwa majibu yao,
walipojaribiwa na kupewa mtihani
kwa kuulizwa kuhusu washirika

wao, isipokuwa walijitoa na wao na
wakaapa kwamba wao hawakuwa ni
wenye kumshirikisha yoyote na Allah
Mtukufu.

Fikiri, ewe Mtume, vipi washirikina
hawa wanasema urongo juu ya

nafsi zao, na wao kesho Akhera
watajiepusha na ushirikina!
Yatawaondokea wao na kuwapotea
yale waliokuwa wakiyadhania ya
kuwa waungu wao watawaombea.
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25. Kati ya washirikina hawa kuna

wanaokusikiliza usomapo Qur’ani,
ewe Mtume, na isifike kwenye nyoyo
zao. Kwa kuwa wao, kwa sababu ya
kufuata matamanio yao, tumeweka
vifuniko juu ya nyoyo zao wasipate
kuifahamu Qur’ani. Na tumejaalia
kwenye masikio yao uzito na uziwi,
hayasikii wala hayafahamu chochote.
Na wanapoziona dalili nyingi zenye
kuonyesha ukweli wa Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie,) hawaziamini. Na hata
wakikujia, ewe Mtume, baada ya
kuzishuhudia dalili zenye kuonesha
ukweli wako, huwa wakisema wenye
kuzikanusha aya za Allah Mtukufu,
«Haya tunayoyasikia si chochote
isipokuwa ni ngano zinazohadithiwa
na watu wa kale zisizo na ukweli».

26. Na washirikina hawa wanawakataza

watu kumfuata Mtume Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie,) na kumsikiliza, na wao
wenyewe wanajiepusha naye. Na

wao hawamuangamizi yoyote, kwa
kuzuia kwao njia ya Allah Mtukufu
isifuatwe, isipokuwa nafsi zao
wenyewe, na wao hawatambui kuwa
wajishughulisha na mambo ya kuzitia
kwenye maangamivu.

27. Na lau utawaona, ewe Mtume,

washirikina hawa Siku ya Kiyama,
utaona jambo kubwa, nalo ni wakati
wao watakapofungwa juu ya Moto,
na watakaposhuhudia yaliyomo humo
miongoni mwa minyororo na pingu,
na kujionea kwa macho yao mambo
makubwa hayo na vituko hivyo. Hapo
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28.

29.

30.

watasema, «Twatamani turudishwe
kwenye maisha ya kilimwengu, tupate
kuziamini aya za Allah Mtukufu na
tuzitumie na tuwe ni miongoni mwa
Waumini».

Mambo si kama hivyo! Bali Siku

ya Kiyama yatawadhihirikia wao
yale waliokuwa wakiyafanya kwa
nafsi zao, ya kuamini ukweli wa
yale ambayo Mitume walikuja nayo
ulimwenguni, ingawa walikuwa
wakiwadhihirishia wafuasi wao
kinyume chake. Na lau ingekadiriwa
warudishwe ulimwenguni na
waongezewe muda, wangalirudi
kwenye upinzani kwa kukufuru

na kukanusha. Na kwa kweli

wao ni warongo katika neno lao,
«Lau tutarudishwa ulimwenguni
hatungalizikanusha aya za Mola wetu
na tungalikuwa Waumini».

Na hawa washirikina wanaokanusha
kufufuliwa wanasema, «Hakuna
maisha isipokuwa maisha haya
tuliyonayo, na sisi si wenye
kufufuliwa baada yakufa kwetuy.

Na lau utawaona, ewe Mtume,
wenye kukanusha kufufuliwa
watakapofungwa mbele ya Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, ili uamuzi
wa Allah Mtukufu upite kuhusu
wao Siku ya Kiyama, ungaliona
hali mbaya sana, pindi Allah
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa
juu, Atakaposema, «Je, ufufuzi
huu, mliokuwa mkiukanusha
ulimwenguni, si kweli?» Watasema,
«Kwani? Tunaapa kwa Mola wetu
kuwa huu ni kweli.» Hapo Allah
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31.

32.

33.

Mtukufu, Aliyetukuka, Atasema,
«Basi onjeni adhabu kwa mlivyokuwa
mkikufuru,» yaani, adhabu ambayo
mlikuwa mkiikanusha ulimwenguni
kwa sababu ya kumkataa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na Mtume
Wake Muhammad, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie.

Hakika wamepata hasara wale
waliokanusha kufufuliwa baada ya
kufa. Mpaka Kiyama kitakaposimama
na wakashtushwa kwa mwisho mbaya,
watazipigia nafsi zao kelele za majuto
juu ya kile walichokipoteza katika
maisha yao ya ulimwenguni, hali

ya kwamba wanabeba madhambi

yao juu ya migongo yao. Ni mibaya
iliyoje mizigo hiyo mizito iliyo miovu
ambayo wataibebal!

Maisha ya kilimwengu hayakuwa,
katika wingi wa hali zake, isipokuwa
ni udanganyifu na ubatilifu. Na
matendo mema, kwa kutengeneza
nyumba ya Akhera, ndiyo bora kwa
wenye kumcha Allah Mtukufu,
wakajikinga na adhabu Yake kwa
kumtii na kujiepusha na mambo ya
kumuasi. Kwani hamuelewi, enyi
washirikina mlioghurika na pambo la
uhai wa kilimwengu, mkayatanguliza
yanayosalia mbele ya yanayomalizika?

Hakika sisi tunajua kwamba
msimamo wa kaumu zako wa
kukukanusha waziwazi unakutia
huzuni moyoni mwako. Basi subiri na
ujitulize. Kwani wao hawakukanushi
wewe kutoka ndani ya roho zao; wao
waamini ukweli wako, lakini wao
kwa udhalimu na uvadui walionao,
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34.

. Na iwapo umekuwa ni mzito kwako,

wanazikataa hoja zilizo wazi
zinazoonyesha ukweli wako, ndipo
wakakufanya mrongo kwa yale
uliyokuja nayo.

Hakika makafiri waliwakanusha
Mitume kabla yako Aliowatuma Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, kwa umma
wao. Wao waliudhiwa katika kufuata
njia Yake na wakasubiri juu ya hilo na
wakaendelea katika ulinganizi wao na
bidii yao mpaka ikawajia nusura ya
Allah Mtukufu. Na hakuna mwenye
kuyageuza maneno ya Allah Mtukufu,
nayo ni yale Aliyoyateremsha kwa
Nabii Wake Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,)
yenye ahadi Yake kwamba Atampa
ushindi juu ya wanaomfanyia

uadui. Na hakika imekujia wewe,

ewe Mtume, habari ya Mitume
waliokuwa kabla yako na nusura

ya Allah Mtukufu iliyohakikishika
kwao na mateso ya Allah Mtukufu

na ghadhabu Zake zilizowafikia
wenye kuwakanusha. Basi wewe una
kielezo chema na mfano wa kuigwa
kutoka kwa Mitume waliotangulia.
Katika hili pana kumliwaza Mtume,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie).

ewe Muhammad, upinzani wa hawa
washirikina na kujiepusha kwao
kukubali ulinganizi wako, basi
ukiweza kujifanyia mapito ndani

ya ardhi, au ngazi ya kupandia
mbinguni ili uwaletee alama na
dalili ya usahihi wa maneno yako,
zisizokuwa hizi tulizokuletea, fanya
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37.

hivyo. Na lau Allah Mtukufu angetaka
kuwakusanya kwenye uongofu
ambao nyinyi mnao na kuwaongoza
kwenye Imani, Angalifanya hivyo.
Lakini Hakulitaka hilo, kwa hekima
Anayoijua Yeye, kutakasika na

sifa za upungufu ni Kwake. Basi,
usiwe kabisa ni miongoni mwa wale
wajinga ambao huzuni zao zilizidi
na wakawa na majonzi mpaka hayo
yakawapelekea kwenye babaiko
kubwa.

. Hakika wale wanaokukubali

wewe, ewe Mtume, kwa yale
unayoyalingania ya uongofu ni wale
ambao wanayasikia maneno kwa
kuyakubali. Ama makafiri, wao wamo
kwenye hesabu ya wafu. Kwani uhai
wa kikweli unakuwa kwa Uislamu.
Na wafu, Allah Mtukufu Atawatoa
kutoka kwenye makaburi yao wakiwa
hai. Kisha watarudi Kwake Siku ya
Kiyama ili watimiziwe hesabu yao na
malipo yao.

Na washirikina walisema, kwa
ujeuri na kiburi, «Kwa nini Allah
Mtukufu Hateremshi alama
iyoneshayo ukweli wa Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie,) miongoni mwa alama za
kimiujiza.» Waambie, ewe Mtume,
«Allah Mtukufu ni muweza wa
kuwateremshia miujiza, lakini wengi
wao hawajui kwamba kuteremsha
miujiza kunakuwa kulingana na
hekima Yake, Aliyetukuka.

. Hakuna katika ardhi mnyama yoyote

anayetembea chini au ndege anayepaa
juu kwa mbawa zake isipokuwa
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39.

40.

41.

ni aina ya makundi yaliyoumbwa
kama nyinyi. Hatukuacha katika
Allawh, Almahfiidh (Ubao
Uliohifadhiwa) chochote isiopokuwa
tumekithibitisha. Kisha wao, Siku ya
Kiyama, watafufuliwa wapelekwe
kwa Mola wao, na hapo Allah
Mtukufu Atamhesabu kila mtu kwa
alilolitenda.

Na wale waliozikanusha hoja za
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, ni
viziwi hawasikii yanayowafaa, ni
mabubu hawaitamki haki. Wao
wametunduwaa kwenye giza,
hawakufuata njia iliyolingana sawa.
Yule ambaye Allah Mtukufu Anataka
kumpoteza Anampoteza na yule
Anayetaka kumuongoza Anamfanya
awe kwenye njia iliyolingana sawa.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
washirikina, «Nipeni habari,
ikiwajia adhabu ya Allah Mtukufu
ulimwenguni, au ikawajia saa ya
nyinyi kufufuliwa, je, mtamuomba
hapo asiyekuwa Allah Mtukufu
awaondolee shida iliyowakumba,
iwapo nyinyi ni wakweli kwamba
waungu wenu mnaowaabudu badala
ya Allah Mtukufu wanawanufaisha au
kuwadhuru?»

Bali hapo mtamuomba Mola wenu
Aliyewaumba, si mwingine, na
mtamtaka Awaokoe na Awaondolee
shida kubwa zilizowashukia Akitaka,
kwani Yeye Ndiye Muweza wa

kila kitu; na wakati huo mtaacha
masanamu wenu na wategemewa
wenu.
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42. Hakika tuliwatuma, ewe Mtume,

43.

44.

Wajumbe kuwaendea makundi

ya watu kabla yako kuwalingania
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
wakawakanusha na tukawapa
mtihani katika mali yao, kwa
ufukara mwingi na dhiki za maisha,
na tukawapa mitihani katika miili
yao, kwa magonjwa na kuumwa,

ili wajidhalilishe kwa Mola wao na
wanyenyekee Kwake Peke Yake kwa
ibada.

Basi si ilipowajia, umma hawa wenye
kukanusha, mitihani yetu ilitakiwa
wajidhalilishe kwetu. Lakini wao
nyoyo zao zilisusuwaa na Shetani
aliwapambia yale ambayo waliokuwa
wakiyafanya ya maasia na wakiyaleta
ya ushirikina.

Basi walipoacha kufuata amri za
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa
kuzipa mgongo, tuliwafungulia
milango ya kila kitu miongoni
mwa riziki, ndipo tukawabadilishia
shida kwa kuwapa raha ya maisha,
na tukawabadilishia magonjwa
kwa kuwapa uzima wa miili, kwa
kuwavuta kidogo kidogo. Hata
watakapofanya kiburi na wakajiona
kwa mema na neema tulizowapa,
tutawashushia adhabu ya ghafla,
wakitahamaki watajikuta wamekata
tamaa wamekatika na kila zuri.

. Watu hawa walimalizwa na

kuangamizwa walipomkanusha Allah
Mtukufu na kumkanusha Mtume
Wake; hakuna yoyote aliyesalia

kati yao. Shukrani na sifa njema ni

za Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
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46.

47.

48.

Muumba na Mwenye kumiliki kila
kitu, kwa kuwapa ushindi mawalii
Wake na kuwaangamiza maadui Zake.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
washirikina hawa, «Nambieni ikiwa
Allah Mtukufu atayaondoa masikizi
yenu Akawafanya viziwi, Akayaondoa
macho yenu Akawafanya vipofu na
Akapiga mhuri juu ya nyoyo zenu
mkawa hamfahamu neno, basi ni
mola gani asiyekuwa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka na kuwa juu, awezaye
kuwarudishia nyinyi vitu hivyo?»
Angalia, ewe Mtume, ni namna gani
sisi tunawatolea hoja aina mbalimbali,
kisha wao baada yake wanakataa
kukumbuka na kuzingatia?

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
washirikina hawa, «Niambieni

iwapo mateso ya Allah Mtukufu
yatawashukia ghafla na hali kwamba
nyinyi hamna hisia nayo, au yakawa
waziwazi yanaonekana na nyinyi
mnayaangalia: Je, kwani kuna
wanaoteswa isipokuwa wale watu
madhalimu ambao wamekiuka mpaka
kwa kuipeleka ibada kwa asiyekuwa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na kwa
kukanusha kwao Mitume Yake?»

Na hatuwatumi wajumbe wetu
isipokuwa wenye kuwapa bishara
njema wenye kututii kuwa watakuwa
na starehe ya daima, na kuwapa onyo
wenye kuasi kuwa watakuwa na
adhabu kali. Basi mwenye kuamini,
akawasadiki mitume na akafanya
mema, hao hawataogopa wakati

wa kukutana na Mola wao wala
hawatakuwa na masikitiko juu ya
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49.

chochote walichokikosa miongoni
mwa hadhi za kilimwengu.

Na wale waliozikanusha aya zetu za
Qur’ani na miujiza, hao itawapata
adhabu Siku ya Kiyama kwa sababu
ya ukafiri wao na kutoka kwao
kwenye twaa ya Allah Mtukufu,
Aliyetukuka.

. Sema, ewe Mtume, kuwaambia

washirikina hawa, «Mimi sidai kuwa
ninamiliki hazina za mbingu na
ardhi nikawa ninazitumia nitakavyo;
na sidai kuwa mimi najua al-ghayb
(yasiyoonekana); na sidai kuwa mimi
ni Malaika. Mimi ni Mtume kutoka
kwa Allah Mtukufu, nafuata yale
niliyoteremshiwa kwa njia ya wahyi
na nawafikishia watu wahyi Wake.»
Waambie, ewe Mtume, washirikina
hawa. «Je, kafiri aliye kipofu wa
kutoziona aya za Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, asiziamini yuko sawa
na Muumini anayeziona aya za Allah
Mtukufu na akaziamini? Kwani nyinyi
hamzifikirii aya za Allah Mtukufu ili
muione haki na muiamini?»

. Na waonyo, ewe Mtume, kwa hii

Qur’ani wale ambao wanajua kuwa
wao watafufuliwa wapelekwe kwa
Mola wao. Wao wanaiyamini ahadi
ya Allah Mtukufu ya kuwalipa mema
wenye kufanya wema na kuwalipa
maovu wenye kufanya uovu. Wao
hawana, isipokuwa Allah Mtukufu,
mtegemewa mwenye kuwanusuru
wala muombezi mwenye kuwaombea
mbele Yake Aliyetukuka Akawaokoa
na adhabu Yake. Kwani huenda

wao wakamcha Allah Mtukufu,
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Aliyetukuka, kwa kuyafanya
maamrisho na kuyaepuka makatazo.

. Na usiwatenge, ewe Nabii, kukaa

na wewe Waislamu wanyonge
wanaomuabudu Mola wao mwanzo
wa mchana na mwisho wake, hali
wakitaka, kwa matendo yao mema,
radhi za Allah Mtukufu. Kitu
chochote kuhusu hesabu ya maskini
hawa hakiko juu yako; hesabu yao iko
juu ya Allah Mtukufu. Na si juu yao
chochote kuhusu hesabu yako. Basi
ukiwatenga, utakuwa ni miongoni
mwa wenye kuivuka mipaka ya Allah
Mtukufu, wenye kuweka vitu mahali
pasipokuwa pake.

. Na hivyo basi Allah Mtukufu Amewapa

mtihani waja Wake kwa kutafautiana
mafungu yao ya riziki na umbo,
Akawafanya baadhi yao matajiri na
wengine maskini, baadhi yao wenye
nguvu na wengine madhaifu Na
Akawafanya baadhi yao ni wahitaji wa
wengine ili kuwajaribu kwa hilo, wapate
makafiri matajiri kusema, «Ni madhaifu
hawa, miongoni mwetu, Allah Mtukufu
Amewapa neema ya Uislamu?» Kwani
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, si Mjuzi
zaidi wa wanaoshukuru neema Yake
Akawaafikia kwenye uongofu wa dini
Yake?

. Na wakikujia, ewe Nabii, wale

wanaoamini aya za Allah Mtukufu
zenye kushuhudia ukweli wako juu
ya Qur’ani na mengineyo, kutaka
fat’wa kuhusu toba ya madhambi
yao yaliyotangulia, basi wakirimu
kwa kuwarudishia salamu na
uwape bishara ya rehema za Allah
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Mtukufu iliyo kunjufu. Kwani Yeye,
Aliyetukuka na kuwa juu, Ametoa
ahadi Yake Mwenyewe kuwarehemu
waja Wake kwa kuwafanyia wema
kwamba mwenye kufanya dhambi
kwa kutojua mwisho wake mbaya

na kuwa linapelekea kukasirikiwa

na Allah Mtukufu-Basi kila mwenye
kumuasi Allah Mtukufu kwa kukosea
au kwa kusudi huwa ni mjinga kwa
mtizamo huu, ingawa ajua kuwa ni
haramu- kisha baada yake akatubia na
akaendelea kufanya matendo mema,
basi Allah Mtukufu Atamsamehe
dhambi zake, kwani Yeye ni Mwingi
wa kusamehe kwa waja Wake wenye
kutubia, ni Mwingi wa rehema kwao.

. Na mfano wa ufafanuzi huu

tuliokufafanulia, tunakufafanulia,
ewe Mtume, hoja zilizo wazi kwa kila
mtu, ili ifunuke njia ya watu wa haki
wanayoikanusha watu wa batili, na
ifunuke njia ya watu wa batili wenye
kuwaendea kinyume Mitume.

. Sema, ewe Mtume, kuwaambia

hawa washirikina, «Hakika Allah
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka,
Amenikataza niabudu masanamu
ambao mnaowaabudu badala Yake.»
Na uwaambie, «Sitafuata matamanio
yenu. Nitakuwa nimepotea njia ya
sawa nikifuata matamanio yenu

na sitakuwa ni miongoni mwa
walioongokay.

. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa

washirikina, «Mimi niko kwenye hoja
iliyo wazi ya sheria ya Allah Mtukufu
Aliyoniletea kwa njia ya wahyi. Nayo

ni kumpwekesha Allah Mtukufu Peke
Yake kwa ibada. Na hili mlilikanusha.
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58.

59.

Na haliko kwenye uwezo wangu
jambo la kuwateremshia adhabu
mnayoitaka kwa haraka. Na uamuzi
wa kuchelewesha hilo uko tu kwa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Yeye
Anahadithia ukweli na Yeye Ndiye
bora wa kupambanua baina ya haki na
batili kwa uamuzi Wake na hukumu
Yake».

Sema, ewe Mtume, Lau mimi

nina mamlaka ya kuwateremshia
adhabu ambayo mnaitaka kwa
haraka, ningaliiteremsha kwenu,

na uamuzi, baina yangu mimi na
nyinyi, ungalitoka. Lakini hilo liko
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka.
Na Yeye Anawajua zaidi madhalimu
ambao wamepita mipaka yao
wakawashirikisha wengine pamoja na
Yeye.

Na kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka
na kuwa juu, kuna mafatih( al-ghayb,
yaani: hazina za mambo ya ghaibu
yaliyofichika, hakuna azijuwazo

ila Yeye. Miongoni mwazo ni ujuzi
wa Kiyama, kuteremka mvua,
viliyomo ndani ya zao, matendo

ya siku zinazokuja na mahala

mtu atakapokufa. Na Anajua kila
kilichoko barani na baharini. Na
hakuna jani, linaloanguka kutoka
kwenye mmea wowote, isipokuwa
Yuwalijua. Na kila chembe
iliyofichika ardhini na kila kibichi

na kikavu, kimethibitishwa kwenye
kitabu kilicho wazi kisicho na utatizi
nacho ni 4/-Lawh Al-Mahfiiz (Ubao
Uliohifadhiwa)
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60.

61.

62.

Na Yeye, kutakasika na sifa

za upungufu ni Kwake, Ndiye
Anayezichukua roho zenu usiku kwa
namna inayofanana na vile roho hizo
zinachukuliwa kipindi cha kifo, na
Anayajua matendo mnayoyafanya
mchana, kisha Anazirudisha roho
zenu kwenye miili yenu kwa kuamka
kutoka usingizini kipindi cha mchana
kwa namna inayofanana na kuhuisha
baada kufa, ili umalizike muda
maalumu uliowekwa wa maisha yenu
ulimwenguni. Kisha marejeo yenu ni
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
baada ya kufufuliwa kwenu kutoka
kwenye makaburi yenu mkiwa hai.
Kisha Atawaelezea yale mliokuwa
mkiyafanya kipindi cha maisha yenu
ya ulimwengu. Kisha Atawalipa kwa
hayo.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

Ndiye Al-Qahir (Mtendesha

nguvu), Aliye juu ya waja Wake,
ujuu wa kila namna usio na mipaka
unaonasibiana na utukufu Wake,
kutakasika na kila sifa mbaya ni
Kwake na kutukuka ni Kwake. Kila
kitu kinaunyenyekea utukufu Wake
na ukubwa Wake. Yeye Anawatuma
kwa waja Wake Malaika kuyadhibiti
matendo yao na kuyahesabu. Mpaka
kifo kinapomshukia mmoja wao,
Malaika wa mauti na wasaidizi wake
wanaichukua roho yake, na wao
hawaachi kutekeleza walichoamrishwa
kukifanya.

Kisha hawa waliokufa watarudishwa
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Mola wao wa kweli. Jua utanabahi
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63.

64.

6S.

kwamba hukumu na uamuzi baina ya
waja Wake, Siku ya Kiyama, ni Vyake
Yeye tu. Na Yeye Ndiye mwepesi wa
wenye kuhesabu.

Waambie, ewe Mtume, hawa
washirikina, «Ni nani mwenye
kuwaokoa na vitisho vya giza vya
bara na bahari? Kwani si Allah
Mtukufu mnayemuomba kwenye
matatizo mkionesha unyonge wenu
kwa dhahiri na kwa siri? Huwa
mkisema, ‘Hakika Mola wetu
Akituokoa na vitisho hivi, tutakuwa
ni wenye kushukuru kwa kumuabudu,
Aliyeshinda na kutukuka, Peke Yake,
Asiye na mshirikay.

Waambie, ewe Mtume, «Allah
Mtukufu, Peke Yake, Ndiye Mwenye
kuwaokoa na vitisho hivyo na kila
tatizo, kisha nyinyi baada ya hapo
mnawashirikisha wengine pamoja
Naye katika ibaday.

Sema, ewe Mtume, «Allah Mtukufu,
Aliyeshinda na kutukuka, Ndiye
Muweza, Peke Yake, kuwatumia
adhabu kutoka juu yenu, kama
kupigwa mawe au mvua ya mafuriko
na mfano wake, au kutoka chini ya
miguu yenu, kama mitetemeko ya
ardhi na kuzama ndani ardhi, au
Awavurugie mambo yenu muwe
makundi yanayozozana, mnauana
nyinyi kwa nyinyi,» Angalia, ewe
Mtume, vipi tunazifanya aina
mbalimbali hoja zetu zilizo wazi
kwa hawa washirikina ili waelewe na
wazingatie!
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66. Na waliikanusha hii Qur’ani makafiri A 5 631-\ [JOCTRN u.\fj

67.

68.

69.

70.

kati ya watu wako, ewe Mtume; nayo
ni kitabu chenye ukweli katika kila
kilichokuja nacho, Waambie, «Mimi
si mlinzi wala mtunzi juu yenu.
Mimi ni mjumbe wa Allah Mtukufu,
nawafikishia nyinyi yale niliotumwa
nayo kwenu.

Kila habari ina kituo cha kutulia na
kikomo cha kukomea, hapo haki

na batili zitafunuka. Na mtajua,
enyi makafiri, mwisho wa jambo
lenu, itakaposhuka adhabu ya Allah
Mtukufu kwenu.

Na uwaonapo, ewe Mtume,
washirikina wanaoleta maneno juu ya
aya za Qur’ani, kwa urongo na kwa
kufanya shere, jiepushe na wao mpaka
waingie kwenye maneno mengine.

Na iwapo Shetani amekusahaulisha
jambo hili, basi baada ya kukumbuka
usikae pamoja na watu wenye uadui
walioleta maneno ya urongo juu ya
aya za Allah Mtukufu,

Na wale Waumini wanaomuogopa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, wakatii
amri Zake na wakaepuka makatazo
Yake, hawana jukumu lolote juu ya
hesabu ya Allah Mtukufu kwa wale
wenye kuzama kwenye maneno
yasiyofaa, wenye kuzifanyia shere aya
za Allah Mtukufu. Lakini ni juu yao
wawaidhie waache kuleta maneno
hayo ya batili, ili wamche Allah
Mtukufu, Aliyetukuka.

Na waache, ewe Mtume, hawa
washirikina ambao wameifanya
dini ya Uislamu ni mchezo na
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71.

pumbao, wazifanyia shere aya

za Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

na yamewaghuri wao maisha ya
kilimwengu pamoja na pambo lake.
Na wakumbushe, kwa Qur’ani, hawa
washirikina na wengineo, ili nafsi
isifungike kwa madhambi yake na
kumkanusha kwake Mola wake.
Haina, isipokuwa Allah Mtukufu,
mlinzi mwenye kuinusuru akaiokoa na
adhabu Yake, wala muombezi mwenye
kuiombea mbele Yake. Na ikitoa ili
kujikomboa kiwango kiwacho cha
fidia haitakubaliwa kwake. Hao ndio
ambao wamefungika na dhambi zao.
Watakuwa na kinywaji moto sana

na adhabu yenye kuumiza Motoni,
kwa sababu ya kumkanusha kwao
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Mtume
Wake, Muhammad, (rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie,) na dini
ya Uislamu.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, «Je, tuabudu, asiyekuwa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
masanamu yasionufaisha wala
kudhuru? Je, turudi ukafirini baada ya
Allah Mtukufu kutuongoza kwenye
Uislamu, tukafanana, katika kurudi
kwetu ukafirini, na aliyeharibika akili
yake kwa kusawazwa na mashetani
akapotea njia ardhini na hali yeye

ana marafiki wenye akili, wenye
Imani, wamwita kwenye njia ya sawa
ambayo wao wako akawa anakataa?»
Sema, ewe Mtume, kuwaambia

hawa washirikina, «Uongofu wa
Allah Mtukufu Aliyenituma mimi
ndio uongofu wa haki. Na sote
tumeamrishwa tujisalimishe kwa
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72.

73.

Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Bwana
wa viumbe vyote, kwa kumuabudu,
Peke Yake, Asiye na mshirika, kwani
Yeye Ndiye Mola na Mmiliki wa kila
kituy.

Na hivyohivyo tumeamrishwa
tusimamishe Swala kikamilifu,
tumuogope Yeye kwa kufanya
maamrisho Yake na kuepuka
makatazo Yake. Na Yeye, Aliyetukuka
na kuwa juu, Ndiye Ambaye Kwake
Yeye watakusanywa viumbe wote
Siku ya Kiyama.

Na Allah Mtukufu, kutakasika na sifa
pungufu ni Kwake, Ndiye Aliyeumba
mbingu na ardhi kwa haki. Na
taja,ewe Mtume, Atakaposema Allah
Mtukufu Siku ya Kiyama, «Kuway
na ikawa kulingana na amri Yake,
kama kupepesa macho au muda
mfupi zaidi. Neno lake Ndio haki
iliokamilika. Na ni Wake ufalme,
Peke Yake, kutakasika na sifa za
upungufu ni Kwake, Siku Malaika
atakapopuzia Parapanda, mpuzio wa
pili ambao, kwa huo, roho zitarudi
kwenye miili. Na Yeye, kutakasika
na sifa za upungufu ni kwake, Ndiye
Anayeyajua yaliyofichika na hisi
zenu, enyi watu, mnayoyaona kwa
macho yenu. Yeye Ndiye Mwenye
hekima, Anayeweka mambo mahali
pake, Mtambuzi wa mambo ya
viumbe Vyake. Na Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Ndiye Anayehusika na
mambo haya na mengineyo, mwanzo
na mwisho, kuanzisha kuumba na
ukomo wake. Na Yeye, Peke Yake,
Ndiye Ambaye inapasa kwa waja
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74.

75.

76.

77.

kufuata sheria Yake, kujisalimisha
kwa hukumu Yake na kuwa nahamu
ya kupata radhi Zake na msamaha
Wake.

Na kumbuka, ewe Mtume, mahujiano
ya Ibrahim, amani imshukiye, na baba
yake Azar. Ibrahim alipomwambia,
«Je, unawafanya masanamu ni
waungu, unawaabudu badala ya Allah
Mtukufu? Mimi nakuona wewe na
watu wako mko kwenye upotevu uliyo
wazi, mko kando na njia ya haki».

Na kama tulivyomuongoza Ibrahim,
amani imshukiye, kwenye haki katika
jambo la ibada, tunamuonesha ufalme
mkubwa unaokusanya mbingu na
ardhi na uwezo wenye kushinda, ili
awe miongoni mwa wenye kuzama
katika Imani.

Giza la usiku lilipomuingilia Ibrahim,
amani imshukiye, na kumfunika,
alijadiliana na watu wake ili
kuwathibitishia kuwa dini yao ni ya
urongo. Na wao walikuwa wakiabudu
nyota. Ibrahim, amani imshukie,
aliona nyota, akasema, akiwavuta
watu wake, ili awathibitishie

tawhid (upweke wa Allah Mtukufu)
kihoja, «Hii ni mola wangu.» Nyota
ilipozama alisema, «Mimi siwapendi
waungu wanaozamay.

Ibrahim alipouona mwezi
umechomoza alisema kuwaambia
watu wake kwa njia ya kumvuta mtesi,
«Huu ni mola wangu.» Ulipozama,
alisema, akiwa ahitajia uongofu

wa Mola wake, «Asiponiongoza

Mola wangu kwenye usawa juu ya
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78.

79.

80.

kumpwekesha Yeye nitakuwa ni
miongoni mwa watu waliopotea njia
ya sawa kwa kumuabudu asiyekuwa
Allah Mtukufu».

Alipoliona jua limechomoza, alisema
kuwaambia watu wake, «Hili ni
mola wangu, hili ni kubwa kuliko
nyota na mwezi.» Lilipozama,
alisema kuwaambia watu wake,
«Mimi nimejiepusha na ushirikina
mulionao wa kuabudu mizimu, nyota
na masanamu mnayoabudu badala ya
Allah Mtukufu.

«Mimi nimeelekea kwa uso wangu,
katika ibada, kwa Allah Mtukufu,
Aliyeshinda na kutukuka, Peke
Yake, kwani Yeye Ndiye Aliyeumba
mbingu na ardhi, nikiwa kando na
ushirikina na nikielekea kwenye
kumpwekesha Allah Mtukufu. Na
mimi sikuwa ni miongoni mwa
wenye kuwashirikisha wengine
pamoja na Allah Mtukufu».

Watu wake walimjadili kuhusu
kumpwekesha Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, akasema «Mwanijadili
juu ya kumpwekesha kwangu
Allah Mtukufu kwa ibada, na

hali Yeye Ameniongoza nikaujua
upweke Wake? Na iwapo nyinyi
mnanitisha na waungu wenu wasije
wakanidhuru, basi mimi siwaogopi
na hawatanidhuru isipokuwa Mola
wangu Atake jambo. Mola wangu
Ameenea kila kitu kwa ujuzi. Basi
hamkumbuki mkajua kuwa Yeye,
Peke Yake, Ndiye Mstahiki wa
kuabudiwa?
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81.

82.

84.

«Na ni vipi nitaogopa masanamu
yenu na hali nyinyi hamumuogopi
Mola wangu Aliyewaumba na
Akayaumba masanamu yenu ambayo
mnamshirikisha nayo Allah Mtukufu
katika ibada, bila ya kuwa na hoja
yoyote juu ya hilo? Basi ni lipi kati ya
makundi mawili, kundi la washirikina
na kundi la wenye kumpwekesha
Allah Mtukufu, lenye haki zaidi ya
utulivu na usalama na kuaminika na
adhabu ya Allah Mtukufu? Iwapo
mnajua ukweli wa ninayoyasema,
niambieni».

Wale waliomuamini Allah Mtukufu
na Mtume Wake na wakafuata sheria
Yake kivitendo, na wasichanganye
imani yao na ushirikina, wao ndio
wenye utulivu na usalama na wao ndio
walioongozwa kwenye njia ya haki.

. Hoja hiyo ambayo Ibrahim, amani

imshukie, aliwahoji nayo watu wake
ndiyo hoja yetu tuliyomuongoza

nayo mpaka hoja yao ikakatika.
Tunamnyanyua daraja tunayemtaka,
miongoni mwa waja wetu,
ulimwenguni na Akhera, Hakika
Mola wako ni Mwenye hekima katika
kuendesha mambo ya waja Wake, ni
Mjuzi kuhusu wao.

Na tulimneemesha Ibrahim, amani
imshukiye, kwa kumruzuku Ishaq
kuwa mtoto wake na Ya‘qlib kuwa
mjukuu. Na wote wawili tuliwaongoza
kwenye njia ya uongofu. Pia
tulimuongoza Nih kwenye haki, kabla
ya Ibrahim na Ishaq na Ya'qib. Na

pia tuliwaongoza kwenye haki, kati

ya kizazi cha Nih, Daw{id, Sulaiman,
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86.

87.

88.

89.

Ayyub, Yasuf, Misa na Harlin, amani
iwashukie. Na kama tulivyowalipa
Manabii hawa kwa wema wao, ndivyo
tunavyomlipa kila mwema.

. Na vilivile tulimuongoza Zakariyya,

Yahya, ‘Isa na Ilyas. Na Manabii wote
hawa, amani iwashukie, ni miongoni
mwa watu wema.

Na tulimuongoza, vilevile, [sma‘il,
Ilyasa‘ na Lt,. Na Mitume wote hawa
tuliwatukuza juu ya watu wa zama
7ao.

Na pia tuliwaongoza kwenye haki
tuliowataka kuwaongoza kati ya wazazi
wa hawa, watoto wao na ndugu zao.
Na tuliwateua wao wafuate Dini yetu
na wafikishe ujumbe wetu kwa wale
tuliowatuma kwao. Na tuliwaonesha
njia sahihi, isiyopotoka, nayo ni ile

ya kumpwekesha Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na kumwepusha na
mambo ya kumshirkisha.

Uongofu huo ni taufiki ya

Allah Mtukufu ambayo kwayo
Anamuongoza Anayemtaka miongoni
mwa waja Wake. Na lau hawa Manabii
wangemshirikisha Allah Mtukufu,
kwa kuchukulia na kukadiria, amali
zao zingeporomoka. Kwani Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Hakubali
amali yoyote iliyoambatana na
ushirikina.

Manabii hao tuliowaneemesha

kwa uongofu na unabii, ndio wale
tuliowapa Kitabu, kama vile kurasa
za Ibrahim, Taurati ya Miisa, Zaburi
ya Dawid na Injili ya ‘Isa. Na
tuliwapa ufahamu wa Vitabu hivi na
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90.

91.

tukawateua kufikisha wahyi wetu.
Na iwapo makafiri wa umma wako,
ewe Mtume, watazikanusha aya za
hii Qur’ani, basi tumewategemezea
watu wengine jambo hilo, - yaani:
Muhdjirin (masahaba waliohamia
Madina pamoja na Mtume) na Ans,ar
(masahaba wenyeji wa Madina) na
wafuasi wao mpaka Siku ya Kiyama-
ambao hawatakuwa ni wenye
kuzikanusha. Bali watakuwa ni wenye
kuziamini, ni wenye kuzitumia.

Manabii hao waliotajwa ndio ambao
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Amewaongoza kwenye dini Yake

ya haki. Basi fuata uongofu wao,
ewe Muhammad, na andama njia
yao. Waambie washirikina, Mimi
sitaki kutoka kwenu, kwa kufikisha
Uislamu, badala ya ulimwengu.
Malipo yangu yako kwa Allah
Mtukufu. Na Uislamu ni kuita watu
wote kwenye njia iliyolingana sawa
na ni ukumbusho kwenu na kwa kila
aliyekuwa kama nyinyi, kati ya wale
wanaoendelea kwenye batili; huenda
nyinyi mkawaidhika nao mkanufaika.

Na hawa washirikina hawakumtukuza
Allah Mtukufu ipasavyo kumtukuza,
kwani walikanusha kwamba

Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Amemteremshia yoyote miongoni
mwa binadamu, chochote katika wahyi
wake. Waambie, ewe Mtume, «Iwapo
mambo ni kama mnavyodai, ni nani
aliyeteremsha kitabu alichokuja nacho
Miisa kwa watu wake, kikiwa ni
mwangaza kwa watu na mwongozo
kwao?» Kisha maneno yakaelekea
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92.

93.

kwa Mayahudi kwa kuwakemea kwa
kusema «Mnakigawanya kitabu hiki
kwenye kurasa mbalimbali, nyingine
mnazionesha na nyingi katika hizo
mnazificha.- Kati ya hizo walizozificha
ni maelezo ya sifa za Muhammad,
rehema za Allah Mtukufu na amani
zimshukie, na unabii wake.- Pia

Allah Mtukufu Aliwafundisha,

nyinyi Waarabu, Qur’ani ambayo
Aliiteremsha kwenu, ndani yake

mna habari ya walio kabla yenu na
walio baada yenu na yatakayokuwa
baada ya kufa kwenu, habari ambazo
hamkuwa mkizijuwa, nyinyi wala
wazazi wenu.» Sema, «Allah Mtukufu
Ndiye Aliyeiteremsha.» Kisha waache
hawa wazame na kucheza katika
mazungumzo yao ya ubatili.

Na hii Qur’ani ni Kitabu
tulichokuteremshia, chenye manufaa
makubwa, kinatoa ushahidi juu ya
ukweli wa vitabu vilivyoteremshwa
vilivyokuja kabla yake na juu

ya kwamba vinatoka kwa Allah
Mtukufu. Tumekiteremsha ili
uwatishie nayo, watu wa Makkah na
walioko pambizoni mwake kwenye
majimbo yote ya ardhi, adhabu ya
Allah Mtukufu na mateso Yake. Na
wenye kuamini uhai wa Akhera,
wanaamini kwamba Qur’ani ni
maneno ya Allah Mtukufu na
wanajilazimisha kusimamisha Swala
kwa nyakati zake.

Ni nani mbaya zaidi wa udhalimu
kuliko yule aliyemzulia Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, neno la
urongo, akadai kwamba Yeye
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ya urongo kwamba Allah Mtukufu
Amemletea wahyi na hali hakumletea
wahyi wowote, au akadai kwamba
yeye ni muweza wa kuteremsha
mfano wa Qur’ani Aliyoiteremsha
Allah Mtukufu? Na lau wawaona
hawa wenye kupita mpaka, nao

wako kwenye vitisho vya kufa,
ungaliona jambo la kufazaisha,

huku Malaika wakizitwaa roho

zao, wameikunjua mikono yao kwa
adhabu, wanawaambia, «Zitoeni nafsi
zenu. Leo mtadhalilishwa upeo wa
kudhalilishwa, kama mlivyokuwa
mkisema urongo juu ya Allah
Mtukufu na mkiona kiburi kufuata
aya Zake na kufuata Mitume Wake».

Hakika mmetujia ili muhesabiwe

na mulipwe mkiwa peke yenu,

kama tulivyowafanya mpatikane
ulimwenguni mara ya kwanza
mkiwa miguu mitupu, hamna

nguo, mmeviacha nyuma yenu vitu
ambavyo tuliwamakinisha navyo
miongoni mwa mali ya ulimwenguni
mliokuwa mkijigamba nayo. Na
hatuwaoni masanamu wako na nyinyi
Akhera ambao mlikuwa mkiitakidi
kuwa watawaombea na mkidai

kuwa ni washirika pamoja na Allah
Mtukufu katika ibada. Mashikamano
yaliyokuwa kati yenu ulimwenguni
yameondoka, na yamewaondokea yale
mliokuwa mkiyadai kwamba waungu
wenu ni washirika wa Allah Mtukufu
katika ibada, na imefunuka wazi
kwamba nyinyi ndio mliopata hasara
ya nafsi zenu, watu wenu na mali yenu.
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95.

96.

Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Anapasua mbegu ukatoka mmea,

na Anapasua kokwa ukatoka mti.
Anatoa chenye uhai kutokana na
kilichokufa, kama vile binadamu na
mnyama kutokana na tone la manii
ya binadamu na mnyama. Na Anatoa
kilichokufa kutokana na chenye uhai,
kama tone la manii linalotokana

na binadamu na mnyama. Huyo
Ndiye Allah Mtukufu. Yaani
Mwenye kufanya hili ni Allah
Mtukufu, Peke Yake, Asiye na
mshirika, Anayestahiki kuabudiwa.
Basi vipi nyinyi mtaepushwa na

haki mpelekwe kwenye batili
mkamuabudu pamoja na Yeye
mwingine asiyekuwa Yeye?

Na Allah Mtukufu, kutakasika

na sifa za upungufu ni Kwake na
kutukuka ni Kwake, Ndiye Ambaye
Alipasua mwangaza wa asubuhi
kutoka kwenye giza la usiku, na
Akaufanya usiku ni wakati wa
utulivu, anatulia humo anayechoka
mchana na kupata fungu lake la
mapumziko, na Akalifanya jua

na mwezi zinatembea katika njia
zake kwa hesabu ya sawasawa
iliyokadiriwa, haibadiliki wala
haigongani. Hayo ndiyo makadirio ya
Al-"Aziz, Mwenye kushinda, ambaye
ufalme Wake umeshinda, A/-Alim,
Aliye Mjuzi wa maslahi ya viumbe
Wake na kuendesha mambo yao. A/-
‘Aziz na Al-’Alim ni miongoni mwa
majina ya Allah Mtukufu mazuri
yanayoonesha ukamilifu wa ushindi
na ujuzi.
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98.

99.

sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye
Aliyewawekea, enyi watu, nyota ni
alama ya nyinyi kujua njia kipindi
cha usiku mnapopotea kwa sababu
ya giza lingi, barani na baharini.
Tumezifafanua hoja zilizo wazi, ili
wazizingatie miongoni mwenu wenye
elimu ya kumjua Allah Mtukufu na
sheria Yake.

Na Allah Mtukufu, kutakata na

sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye
Aliyeanza kuwaumba, enyi watu,
kutokana na Adam, amani imshukie,
Alipomuumba kwa udongo, kisha
mkawa nyinyi ni kizazi chenye
kuendelea kutokana na yeye,
Akawafanyia kituo cha nyinyi
kutulia, nacho ni zao za wanawake;
na Akawafanyia hazina ya nyinyi
kuhifadhiwa, nayo ni migongo ya
wanaume. Tumeshawabainishia
hoja na kuwapambanulia dalili na
kuzithibitisha kwa watu wenye
kufahamu vituo vya hoja na sehemu
za mazingatio.

Na Allah Mtukufu, kutakasika na
sifa za pungufu ni Kwake, Ndiye
Aliyeteremsha mvua kutoka kwenye
mawingu, Akatoa kwayo mimea

ya kila kitu, Akatoa, kutokana na
mimea, nafaka na miti mibichi, kisha
akatoa kwenye mimea ya nafaka
mbegu zilizoshikana, kama masuke
ya mahindi, ngano na mpunga. Na
Akatoa kutoka kwenye kizao cha
mtende, nacho ni kile ambacho karara
la tende linachomoza hapo, mitungo
ambayo kuichuma ni karibu.
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Na Akatoa, kutakasika na sifa za
upungufu ni Kwake, mashamba

ya mizabibu. Na Akatoa mizaituni

na mikomamanga ambayo majani
yake yanafanana na matunda yake
yanatafautiana kimaumbile, utamu

na kitabia. Angalieni, enyi watu,
matunda ya mimea hii inapotoa
mazao na kuiva kwake na kustawi
kwake yanapostawi. Hakika katika
hayo, enyi watu, kuna dalili ya
ukamilifu wa uwezo wa muumba vitu
hivi, hekima Yake na rehema Yake
kwa watu wenye kumuamini Yeye,
Aliyetukuka, na kuzifuata sheria Yake

kivitendo.
E ~
100. Na.l'lgwa.l Wash.ir'ikina wamefanya S5 UA-\ A iJaz;
majini ni washirika wa Allah Mtukufu ) 0tgss
katika ibada, kwa kuitakidi kwao )‘J‘c e ‘7“) e 54l 155555
kuwa wao wanaleta manufaa au (9 & oh shas L8 &l,u 20522

madhara, na hali Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Amewaumba wao na
wanavyoviabudu kutoka kwenye
‘adam (hali ya kutokuwako). Basi ni
Yeye Aliyepwekeka kwa kuumba,
Peke Yake, na inapasa Apwekeke
kwa kuabudiwa Peke Yake, Asiye

na mshirika. Na kwa kweli, hawa
washirikina walisema urongo
kumzulia Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
walipomnasibishia Yeye watoto wa
kiume na wa kike, kwa kutojua kwao
sifa Zake za ukamilifu zinazompasa.
Ametakasika na kuwa juu ya yale
ambayo walimnasibisha nayo
washirikina, ya urongo na uzushi.

101. Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, AR
Ndiye Aliyezipatisha mbingu
na ardhi na vilivyomo humo,
kwa namna isiyokuwa na mfano
uliotangulia. Vipi Awe na mtoto, na
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102.

103.

104.

hakuwa na mke? Ametukuka Allah
Mtukufu kutukuka kukubwa na yale
wanayoyasema washirikina, Na Yeye
Ndiye Aliyeumba kila kitu kutokana
na hali ya kutokuwako na hakuna
chochote chenye kufichika Kwake
katika mambo ya viumbe.

Huyo, enyi washirikina, Ndiye Mola
wenu, Aliyeshinda na kutukuka;
hapana Mwenye kuabudiwa kwa
haki isipokuwa Yeye; Mwenye
kuumbea kila kitu. Basi mfuateni
na mumnyenyekee kwa kumtii na
kumuabudu. Na Yeye, kutakata
na sifa za upungufu ni Kwake,

ni Mtegemewa na ni Mtunzi,
Anayaendesha mambo ya viumbe
vyake.

Macho hayamuoni Allah Mtukufu
ulimwenguni. Ama kwenye nyumba
ya Akhera, Waumini watamuona
Mola wao bila kumuenea. Na
Allah Mtukufu, kutakasika na

sifa za upungufu ni Kwake,
anayafikia macho na kuyazunguka,
na kuyajua vile yalivyo. Na Yeye
ni Al-Latif (Mpole) kwa mawalii
Wake, Anayejua mambo yote hata
yenye upeo wa udogo, A/-Khabir
(Mtambuzi) Anayejua mambo ya
ndani.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, «Mmejiwa na hoja
zilizo wazi kutoka kwa Mola wenu,
mnaonea nazo uongofu na upotevu,
miongoni mwa zile zilizokusanywa
na Qur’ani na akaja nazo Mtume,
rehema na amani zimshukiye.

Basi mwenye kufunukiwa na
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106.

107.

. Na kama tulivyowafafanulia

hoja hizi na akayaamini yale
yanayoelekezwa nazo, faida yake
itamfikia mwenyewe. Na yule
ambaye hakuuona uongofu baada ya
hoja kumfunukia, basi amejikosea
mwenyewe. Na mimi si mtunzi wa
kudhibiti matendo yenu. Mimi ni
mfikishaji tu. Na Allah Mtukufu
Anamuongoza Anayemtaka na
Anampoteza Anayemtaka kulingana
na ujuzi Wake na hekima Yake».

washirikina, katika hii Qur’ani,
hoja zilizo wazi juu ya jambo la
kumpwekesha Allah Mtukufu,
utume na marejeo ya Kiyama,
tunawafafanulia hoja katika kila
wasichokijua. Na hapo wanasema
urongo, «Umejifunza kutoka kwa
watu wa Kitabu!» Na ili tufafanue
haki, kwa kuzileta aya, kwa watu
wanaoijua na kuikubali na kuifuata,
nao ni waliomuamini Mtume wa
Allah Mtukufu, rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie, na kile
alichoteremshiwa.

Fuata, ewe Mtume, wahyi
tuliokuteremshia, wenye maamrisho
na makatazo ambayo, kubwa lake
ni kumpwekesha Allah Mtukufu,
kutakasika na sifa za upungufu ni
Kwake, na kuita watu huko. Na
usijali ushindani wa washirikina na
madai yao ya urongo.

Na lau Allah Mtukufu angalitaka
wasishirikishe hawa washirikina
hawangalishirikisha, lakini

Yeye, Aliyetukuka, ni Mjuzi wa
yatakayokuwa ya ubaya wa uchaguzi
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wao na kufuata kwao matamanio
yaliyopotoka. Na hatukukufanya
wewe ni mchunguzi wa kuwatunzia
matendo yao wala hukuwa ni
msimamizi wao wa kuwapangia
maslahi yao.

108. Na msiyatukane, enyi Waislamu, AT 053 e 235 JJJT 15254,
masanamu ambyo washirikina B ORISR
wanayaabudu, ili hilo Lisije QIS ple 4k, 532 Dl
likawafanya wao wamtukane Allah &5 ¢ \P': r;\.@_c u\ u@ &3
Mtukufu kwa ujinga na kwa uadui, PO WL s s s

. . . (\A) 7
bila ya kuwa na ujuzi. Na kama W) Oalend 196 o oo cgane

tulivyowapambia hawa matendo yao
mabaya, yakiwa ni mateso kwao

kwa uchaguzi wao mbaya, ndivyo
tulivyowapambia kila umma matendo
yao. Kisha marejeo yao wote ni kwa
Mola wao; hapo Allah Mtukufu
Awaambie matendo yao waliokuwa
wakiyatenda ulimwenguni kisha
Awalipe kwayo.

o
-5 s 225

109. Na waliapa washirikina hawa o (“4"""“ 3 A R
viapo vya mkazo, «Lau Atatujia I NRTSURPTRNE P
Muhammad kwa alama yenye \'“"\ B Wi’J e ‘\T
miujiza, tutayaamini yale 15 rép},i g bl s 29T
aliyoyaleta.» Sema, ewe Mtume,

«Kuja kwa miujiza yenye kushinda N
kunatokana na Allah Mtukufu,

Aliyetukuka. Yeye Ndiye Mwenye

uwezo wa kuileta Akitaka.» Na nilipi

liwajulishalo nyinyi, enyi Waumini:

huenda miujiza hii ikija hawataiamini

hawa washirikina?».

110. Na tutazigeuza nyoyo zao na S hpail asasdl ClEs
macho yao, tuweke kizuizi baina Caiste s. TE_ T s o2t
yake na kunufaika na alama za 3 2555 Dyl ey e o
Allah Mtukufu, wasiziamini kama () & saans cpab

walivyokuwa hawakuziamini aya
za Qur’ani zilipoteremka kwa mara
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111.

112.

113.

ya kwanza, na tutawaacha wao
wameduwaa katika kumuasi kwao
Allah Mtukufu, hawaongoki kwenye
haki na usawa.

Na lau kama sisi tungaliyaitikia
maombi ya washirikina hawa na
kuwateremshia Malaika kutoka
mbinguni na tukawafufulia

wafu wakazungumza nao

na tukawakusanyia kila kitu
walichokitaka wakakiona ana kwa ana,
hawangaliyakubali yale uliyowaitia,
ewe Mtume, na hawangaliyatumia,
isipokuwa yule ambaye Allah
Mtukufu Alimtakia uongofu. Lakini
wengi wa hawa makafiri hawaijui haki
ambayo umekuja nayo kutoka kwa
Allah Mtukufu.

Na kama tulivyokujaribu wewe, ewe
Mtume, kwa maadui zako miongoni
mwa washirikina, tuliwajaribu
Manabii wote, amani iwashukie, kwa
maadui miongoni mwa waasi wa
watu wao na maadui miongoni mwa
waasi wa majini, wanapelekeana
wenyewe kwa wenyewe maneno
waliyoyapamba kwa uharibifu, ili
adanganyike mwenye kuyasikia na
apate kupotea njia ya Allah Mtukufu.
Na lau Mola wako, Aliyetukuka

na kuwa juu, angetaka, angaliweka
kizuizi kati yao na ule uadui, lakini
huo ni mtihani kutoka kwa Allah
Mtukufu. Basi waache na kile
wanachokibuni cha urongo na uzushi.

Na ili zielekee huko nyoyo za
makafiri ambao hawaamini maisha ya
Akhera wala hawayafanyii matendo
ya kuwafaa, na ili nafsi zao zipate
kuyapenda, na ili wapate kuyafanya
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114.

115.

116.

maovu ambayo wao ni wenye
kuyafanya. Katika haya, pana onyo
kubwa kwao.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, «kKwani kwa asiyekuwa
Allah Mtukufu, Aliye Mola wangu
na Mola wenu, natafuta uamuzi

kati yangu na nyinyi, na hali Yeye,
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake,
Amewateremshia Qur’ani ambayo
ndani yake pana ufafanuzi wa uamuzi
wa yale ambayo mlikuwa mkiteta
juu yake kuhusu mambo yangu

na mambo yenu?» Na Wana wa

Israil waliopewa na Allah Mtukufu
Taurati na Injili wana ujuzi wa yakini
kwamba hii Qur’ani imeteremshwa
kwako, ewe Mtume, kutoka kwa
Mola wako kwa haki. Basi usiwe,
tena usiwe ni miongoni mwa wenye
shaka juu ya chochote ambacho
tumekuletea wahyi.

Na limekamilika neno la Mola
wako, nalo ni Qur’ani, likiwa

lina ukweli wa habari na maneno,
lenye uadilifu wa hukumu. Hakuna
anayeweza kuyabadilisha maneno
yake yaliyokamilika. Na Allah
Mtukufu, Ndiye Mwenye kuyasikia
wanayoyasema waja Wake, Ndiye
mwenye kuyajua mambo yao yaliyo
waziwazi na yaliyojificha

Na lau itakadiriwa, ewe Mtume,
kwamba wewe uwasikilize wengi
kati ya watu wanaokaa ardhini, kwa
kweli wangekupoteza ukawa kando
na dini ya Allah Mtukufu. Kwani
wao hawaendi isipokuwa kwenye
yale wanayoyaona kuwa ni haki kwa
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117.

118.

119.

120.

kuwaiga wakale wao. Na hawakuwa
wao isipokuwa tu wanadhania na
wanasema urongo.

Na kwa hakika, Mola wako Ndiye
Anayewajua zaidi wenye kupotea njia
ya uongofu; na Yeye anawajua zaidi,
kuliko nyinyi, wale walio kwenye
njia ya uongofu na usawa; hafichiki
Kwake yoyote katika wao.

Basi kuleni, kati ya wanyama
waliochinjwa, wale ambao jina la
Allah Mtukufu lilitajwa wakati wa
kuchinjwa, iwapo nyinyi mnaziamini
hoja za Allah Mtukufu, aliyetukuka,
zilizo wazi.

Na kitu gani kinachowazuia, enyi
Waislamu, kumla mnyama ambaye
jina la Allah Mtukufu lilitajwa
wakati wa kuchinjwa, ambapo Allah
Mtukufu, kutakasika na sifa za
upungufu ni Kwake, Amewaelezea
nyinyi yote aliyoyaharamisha kwenu?
Lakini yale ya haramu ambayo
dharura imepelekea yatumiwe, kwa
sababu ya njaa, kama mfu, basi
mumehalalishiwa. Na wengi, kati ya
wapotofu, wanawapoteza wafuasi
wao na kuwaepusha na njia ya
Allah Mtukufu katika kuhalalisha
haramu na kuharamisha halali kwa
matakwa yao kwa ujinga walionao.
Kwa hakika, Mola wako, ewe
Mtume, Ndiye Amjuwaye zaidi yule
aliyekiuka mipaka Yake katika hayo;
na Yeye Ndiye Atakayesimamia
hesabu yake na malipo yake.

Na acheni, enyi watu, maasia yote,
yaliyo waziwazi na yaliyo ya siri.
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122.

Hakika wale wanaofanya maasia,
Mola wao Atawatesa kwa sababu
ya yale maovu ambayo walikuwa
wakiyafanya.

Na wala msile, enyi Waislamu, katika
vichinjwa, yule ambaye halikutajwa
jina la Allah Mtukufu wakati wa
kuchinjwa, kama mfu na aliochinjiwa
masanamu na majini na wasiokuwa
hao. Na kwa hakika kuwala wanyama
hao ni kutoka kwenye twaa ya

Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Na
majini waasi wanawatia marafiki

za0, miongoni mwa mashetani

wa kibinadamu, ushawishi wa
kuwatatiza kuhusu uharamu wa kula
mfu; wanawaamrisha wawaambie
Waislamu wanapobishana nao,
«Hakika nyinyi, kwa kutokula

kwenu mfu, huwa hamli anachokiua
Allah Mtukufu, ambapo mnakula
mnachokichinja.» Na iwapo
mtawasikiliza, enyi Waislamu, katika
kuhalalisha mfu, basi nyinyi mtakuwa
sawa na wao katika ushirikina.

Je, yule ambaye alikua amekufa
katika upotofu, ameangamia kisha
tukaufufua moyo wake kwa Imani,
tukamuongoza kwenye Imani na
tukamuafikia kuwafuata Mitume
Wake, akawa anaishi kwenye
miangaza ya uongofu, atakuwa ni
kama mfano wa yule aliye ndani
ya ujinga, matamanio ya moyo

na namna mbalimbali za upotevu,
asiyeongokewa kwenye sehemu
yoyote ya kupenya na hana wa
kumuokoa na yale ambayo yumo
ndani yake? Hao wawili hawalingani.
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Na kama nilivyomuachilia kafiri
huyu anayebishana na nyinyi, enyi
Waumini, nikampambia vitendo
vyake viovu akaviona ni vyema,
vilevile nimewapambia wenye
kukanusha vitendo vyao viovu ili
wapaswe, kwa hilo, kupata adhabu.

Na mfano huu uliopatikana kwa
viongozi wa makafiri huko Maka
wa kuzuia dini ya Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, tumeweka katika kila
mji watu waovu wanaongozwa na
wakubwa wao, ili wapate kufanya
vitimbi humo kwa kuzuia dini ya
Allah Mtukufu; na wao hawazifanyii
vitimbi isipokuwa nafsi zao, na wala
hawalihisi hilo.

Na pindi inapowajia washirikina
hawa, miongoni mwa watu wa
Maka, hoja iliyo waziwazi juu ya
unabii wa Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani zimshukie,)
wanasema baadhi ya wakubwa wao,
«Kamwe hatutaukubali unabii wake
mpaka Allah Mtukufu Atupe unabii
na miujiza mfano wa Aliyowapa
wajumbe wake waliotangulia» Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Aliwajibu
kwa neno lake,: «Allah Mtukufu
Anajua zaidi wapi Auweke ujumbe
Wake.» Kwa maana kuwa Anawajua
wale wanaofaa kubeba ujumbe Wake
na kuufikisha kwa Watu. Utawapata
unyonge wakiukaji mipaka hawa, na
watakuwa na adhabu iumizayo ndani
ya Moto wa Jahanamu kwa sababu ya
vitimbi vyao kwa Uislamu na watu
wake.
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125.

126.

127.

128.

Basi yule ambaye Allah Mtukufu

Anataka kumuafikisha aikubali haki,

Anakikunjua kifua chake kukubali

Imani na upweke wa Allah Mtukufu;
na yule ambaye Anataka kumpoteza,

Anakifanya kifua chake kiwe katika
hali ya dhiki kubwa na kukunjika
katika kuukubali uongofu, kama
hali ya anayepaa kwenye tabaka

za anga za juu, hapo akapatwa na
uzito mkubwa wa kuvuta pumzi. Na
kama anavyovifanya Allah Mtukufu
vifua vya makafiri vibanike sana

na kukunjika, hivyo basi ndivyo
Atakavyowapatia adhabu wale
wasiomuamini.

Na haya tuliyokubainishia, ewe
Mtume, ndio njia inayofikisha

kwenye radhi za Mola Wako na Pepo

Yake. Tumezifunua wazi hoja kwa
yule anayekumbuka miongoni mwa
wenye akili zilizokomaa.

Wale wanaokumbuka watapata mbele

ya Mola wao, Aliyetukuka na kuwa
juu, Siku ya Kiyama Nyumba ya
Salama na Amani, isiyo na makero,
nayo ni Pepo. Na yeye, kutakasika
na sifa za upungufu ni Kwake, ni
Mwenye kuwanusuru na kuwalinda;
hayo yakiwa ni malipo kwao kwa
matendo yao mema.

Na kumbuka, ewe Mtume, ile

Siku Atakayowakusanya Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, makafiri na
wategemewa wao, miongoni mwa
mashetani wa kijini, na kuwaambia,
«Enyi mkusanyiko wa majini,
hakika mumewapoteza binadamu
wengi.» Na watasema wategemewa
wao miongoni mwa makafiri wa
kibinadamu, «ewe mola wetu, kila

™
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129.

mmoja katika sisi amenufaika na
mwingine, na tumefikia kikomo
ambacho umekiweka kwetu kwa
kumalizika uhai wetu wa duniani.»
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Atasema Awaambie, «Moto ndio
mashukio yenu, mtakaa milele,
isipokuwa yule ambaye Allah
Mtukufu Ametaka asikae milele,»
miongoni mwa walioasi wenye
kumpwekesha Allah Mtukufu.
Hakika Mola wako ni Mwingi wa
hekima katika uendeshaji Wake na
utengenezaji Wake, ni Mjuzi mno wa
mambo yote ya waja Wake.

Na kama tulivyowapa uwezo
mashetani wa kijini juu ya
makafiri wa kibinadamu wakawa
ni wategemewa wao, hivyohivyo
tunawapa uwezo madhalimu wa
kibinadamu juu ya wenyewe kwa
wenyewe duniani kwa sababu ya
maasia wayafanyayo.

. Enyi majini na binadamu mlio

washirikina, kwani hawakuwajia
Mitume miongoni mwenu- Maandiko
yanaonesha kuwa Mitume wanatoka
kwa wanadamu tu."- wanaowapa
habari za alama zangu zilizo wazi,
zinazokusanya maamrisho na
makatazo, zinazofafanua kheri na
shari na wanaowaonya kukumbana
na adhabu yangu Siku ya Kiyama?
Watasema washirikina hawa, majini
na binadamu, «Tumeshuhudia juu
ya nafsi zetu kwamba Mitume
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kusherehesha aya hii.
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131.

133.

wako wametufikishia aya zako na
wametuonya makutano ya Siku yetu
hii, na sisi tukawakanusha.» Na
hawa washirikina, liliwadanganya
wao pambo la maisha ya dunia. Na
walizishuhudilia nafsi zao kwamba
wao walikuwa wakiukataa upweke
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

na wakiwafanya warongo Mitume
Wake, amani iwashukie.

Ili asiadhibiwe yoyote kwa
kujidhulumu nafsi yake kwa
kufanya maovu na hali ulinganizi
wa Uislamu haujamfikia, sisi
tulituma Mitume na tukateremsha
Vitabu kwa kuwaondolea majini na
binadamu hoja watakayoichukua
kama kisingizio. Hivyo ndivyo
tulivyowaondolea hoja umma
waliopita, hatukumuadhibu yoyote
isipokuwa baada ya kuwapelekea
Mitume.

. Na kila mwenye kufanya vitendo vya

kumtii Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
na vya kumuasi ana daraja kutokana
na vitendo vyake, Allah Mtukufu
Atamfikishia viwango hivyo na
Atamlipa kwavyo. Na Mola wako,
ewe Mtume, Hakuwa ni Mwenye
kughafilika na wanayoyafanya waja
Wake.

Na Mola wako, ewe Mtume,
Aliyewaamrisha watu kumuabudu,
Ndiye Mkwasi Peke Yake, na
viumbe wote wanamhitajia Yeye.
Na Yeye, kutakasika na sifa

za upungufu ni Kwake, Ndiye
Mwenye rehema kunjufu. Na lau
angetaka Angaliwaangamiza na
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134.

Akawaleta watu wengine wasiokuwa
nyinyi watakaokuwa badala yenu
baada ya kumalizika kwenu na
watende matendo ya kumtii Yeye,
Aliyetukuka, kama Alivyowaleta
nyinyi kutokamana na kizazi cha
watu wengine waliokuwako kabla
yenu.

Hakika yale mateso ambayo
Anawaahidi nayo Mola wenu, enyi
washirikina, kwa ukafiri wenu, ni
yenye kuwapata. Na hamtamlemea
Mola wenu kwa kumkimbia. Kwani
Yeye ana uwezo wa kuwarudisha,
hata kama mtakuwa mmegeuka
mmekuwa mchanga na mifupa.

. Sema, ewe Mtume, «Enyi watu

wangu, fanyeni kwa njia yenu,

na mimi nitafanya kwa njia

yangu ambayo Mola wangu,
Aliyetukuka na kuwa juu,
Aliniwekea. Mtakuja kujua, pindi
mateso yatakapowashukia, ni nani
atakayekuwa na mwisho mwema?»
Hakika hatafaulu kupata radhi za
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na
Pepo yule aliyekiuka mpaka Wake
na akadhulumu, na akamshirikisha
pamoja na Allah Mtukufu asiyekuwa
Yeye.

. Na wale wenye kumshirikisha Allah

Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa
juu, waliziweka kando sehemu ya
vitu Alivyoviumba miongoni mwa
mazao, matunda na wanyama howa
wakawapatia wageni na maskini;
na wakaziweka kando sehemu
nyingine za vitu hivi kwa washirika
wao, miongoni mwa masanamu ha
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137.

138.

mizimu. Basi zile zilizotengewa
washirika wao zafikishwa kwao peke
yao, na hazifiki kwa Allah Mtukufu;
na zile zilizotengewa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, zinafika kwa washirika
wao. Ni mbaya ulioje uamuzi wa hao
watu na kigawanyo chao.

Na kama ambavyo mashetani
waliwapambia washirikina wamtengee
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika
mazao na wanyama howa, fungu
maalumu na fungu kwa washirika wao,
vilevile mashetani wamewapambia
wengi kati ya washirikina kuwaua
watoto wao kwa kuchelea ufukara,

ili wawaingize wazazi hawa

kwenye maangamivu kwa kuziua
nafsi ambazo Allah Mtukufu
Ameharamisha kuuliwa isipokuwa
kwa haki, na ili wawavurugie

dini yao iwachanganyikie wapate
kupotea na waangamie. Na lau
Angalitaka Allah Mtukufu wasifanye
hilo hawangalilifanya, lakini Yeye
Amelikadiria liwe kwa kujua Kwake
uovu wa hali yao na marejeo yao. Basi
waache, ewe Mtume, na mambo yao,
katika yale ya urongo wanayoyazua, na
Allah Mtukufu Atahukumu baina yako
na wao.

Na walisema washirikina kwamba
ngamia hawa na mazao haya ni vitu
haramu; haifai kuvila kwa mtu yoyote
isipokuwa yule wanayemruhusu,
kulingana na madai yao, miongoni
mwa wasimamizi wa mizimu na
wengineo. Na hawa ni ngamia ambao
ilipewa heshima migongo yao, haifai
kupandwa wala kubebeshwa vitu juu
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139.

140.

yake kwa namna yoyote. Na hawa
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika
jambo lolote linalowahusu wao.
Waliyafanya hayo kwa urongo utokao
kwao, kumzulia Allah Mtukufu.
Allah Mtukufu Atawalipa kwa
urongo waliokuwa wakimzulia Yeye,
kutakasika na sifa za upungufu ni
Kwake.

Na walisema washirikina, « Watoto
waliomo ndani ya wanyama howa,
wakizaliwa wakiwa hai, ni halali tu
kwa wanaume kati yetu na ni haramu
kwa wanawake miongoni mwetu.»
Na wakizaliwa nao wamekufa
wanashirikiana katika kuwatumia.
Allah Mtukufu Atawatesa kwa
kujiwekea sheria za kuhalalisha na
kuharamisha ambazo Allah Mtukufu
hakuziruhusu. Hakika Yeye Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, ni Mwingi
wa hekima katika uendeshaji Wake
mambo ya viumbe Wake, Mjuzi sana
kuhusu wao.

Hakika wamepata hasara na
wameangamia wale ambao, kwa
udhaifu wa akili zao na kwa ujinga
wao, waliwaua watoto wao na
wakaziharamisha, kwa kumzulia
Allah Mtukufu urongo, zile
Alizowaruzuku. Wako mabali na
haki na hawakuwa ni miongoni mwa
watu wa uongofu na muelekeo wa
sawa. Kuhalalisha na kuharamisha ni
miongoni mwa mambo mahususi ya
uungu katika uwekaji sheria. Halali
ni Aliyoihalalisha Allah Mtukufu,

na haramu ni Aliyoiharamisha
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141.

142. Na Ameleta katika wanyama

Allah Mtukufu. Na haipasii kwa
yoyote kati ya viumbe wake, awe
mmoja au kundi, kuwaekea sheria
waja Wake ambayo Allah Mtukufu
Hakuidhinisha.

Na Allah Mtukufu, kutakasika na sifa
za upungufu ni Kwake na kutukuka
ni Kwake, Ndiye Aliyewaanzishia
mashamba: miongoni mwa mimea
yake kuna ile iliyoinuliwa juu ya
ardhi na kuegemezewa vitu vyingine,
kama mizabibu, na miongoni mwayo
kuna isiyoinuliwa, bali inasimama
yenyewe kwenye vigogo vyake,
kama mitende na miti mingine ya
mazao. Mimea yote hiyo ikiwa

ina tamu tafauti. Mizabibu na
mikomamanga, maumbile yake
yanafanana na matunda yake
yanatafautiana tamu yake. Kuleni,
enyi watu, matunda yake na mtoe
Zaka zake zilizolazimishwa kwenu
siku mnapoyavuna na kuyatungua,
na msiikiuke mipaka ya usawa
katika kutoa mali na kula chakula

na mengineyo. Hakika Yeye, Allah
Mtukufu, Hawapendi wenye kukiuka
mipaka Yake kwa kutumia mali
katika njia zisizokuwa zake.

wale ambao wametayarishwa

kwa kubebeshwa kwa kuwa ni
wakubwa na ni warefu, kama
ngamia. Na miongoni mwao kuna
waliotayarishwa si kwa kubebeshwa
kwa kuwa ni wadogo na wafupi,
kama ng’ombe, mbuzi na kondoo.
Kuleni wale Aliyowahalalishia nyinyi
Allah Mtukufu miongoni mwa hawa

ety it eofz Ul el 5

>

s £33 i ot s

o 8

2 c 8 2%
155 4255 s
YT/ e cor 8E. ii\/,

)age\o\G} rﬁﬁ\.b));j

o o 2

pu

5318




6 - Al-An‘am Juzu 8 346

A cs plai¥l1 5 gos -

wanyama, wala msiwaharamishe
wale Aliyowahalalisha miongoni
mwao kwa kufuata njia za Shetani
kama walivyofanya washirikina.
Hakika Shetani, kwenu nyinyi, ni
adui mwenye uadui wa wazi.

3. Wanyama hawa ambao Allah

Mtukufu Amewaruzuku waja

Wake, miongoni mwa ngamia,
ng’ombe, mbuzi na kondoo, ni aina
nane: nne kati ya hizo ni mbuzi na
kondoo, nao ni kondoo: waume na
wake, na mbuzi: waume na wake.
Sema, ewe Mtume, uwaambie

hao washirikina, «Kwani Allah
Mtukufu Amewaharamisha madume
wawili wa mbuzi na kondoo?»
Wakisema, «Ndio», watakuwa
wamesema urongo kuhusu hilo.
Sababu wao hawalifanyi kila

dume la kondoo na mbuzi kuwa ni
haramu. Na waambie, «Kwani Allah
Mtukufu Amewaharamisha majike
wawili wa mbuzi na kondoo?»
wakisema, «Ndio», watakuwa pia
wamesema urongo. Sababu wao
hawamuharamishi kila mwanambuzi
na mwanakondoo mke. Na sema
uwaambie, «Kwani Allah Mtukufu
Amewaharamisha watoto walio
matumboni mwa majike wawili wa
mbuzi na kondoo walio na mimba?»
Wakisema, «Ndio.» Watakuwa
wamesema urongo pia. Kwani
hawaiharamishi kila mimba ya namna
hiyo. niambieni kwa misingi ya elimu
inayoonesha usahihi wa msimamo
wenu, mkiwa ni wakweli katika hayo
mnayoyanasibisha kwa Mola wenu.
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144. Na aina nne nyingine ni aina mbili

za ngamia, waume na wake, na aina
mbili za ng’ombe, waume na wake.
Sema, ewe Mtume, kuwaambia
washirikina hao, «Kwani Allah
Mtukufu Amewaharamisha madume
wawili au majike wawili? Au
Ameharamisha vilivyomo ndani ya
matumbo ya majike wawili, wawe
madume au majike? Au mlikuwa,
enyi washirikina, mupo pindi Allah
Mtukufu Alipowapa wasia wa
uharamu huu wa wanyama Howa?
Hakuna dhalimu mbaya zaidi kuliko
yule aliyemzulia Allah Mtukufu
urongo, ili awapotoshe watu, kwa
ujinga wake, na njia ya uongofu.
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Hamuelekezi kwenye muelekeo wa
sawa yule aliyekiuka mpaka wake,
akamzulia urongo Mola wake na
akawapoteza watu.

5. Sema, ewe Mtume, mimi sipati,

kati ya yale aliyoniletea wahyi

Allah Mtukufu, kitu kilicho

haramu kwa mwenye kukila, kati

ya vile mnavyovitaja kwamba
vimeharamishwa miongoni mwa
wanyama howa, isipokuwa awe
amekufa bila kuchinjwa, au ni damu
itiririkayo, au iwe ni nyama ya
nguruwe, kwani hiyo ni najisi, au
akawa ni mnyama ambaye kuchinjwa
kwake kumetoka nje ya utiifu

wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
kama akiwa mnyama aliyechinjwa
ametajiwa jina la asiyekuwa Allah
Mtukufu, wakati wa kuchinjwa. Basi
mwenye kulazimika kula chochote
kati ya hizo zilizoharamishwa kwa
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146.

147.

dharura ya njaa kali, pasi na kutaka
kujifurahisha wala kukiuka mpaka
wa dharura, hakika Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, ni mwenye kumsamehe,
ni mwenye huruma naye. Na hakika
imethibiti, baadaye, kwa mafundisho
ya Mtume kuwa ni haramu kula

kila mnyama mwitu anayewinda
kwa kutumia meno, kila ndege
anayewinda kwa kutumia kucha,
punda na mbwa.

Na watajie washirikina hawa,

ewe Mtume, wanyama na ndege
tuliowaharamishia Mayahudi: nao

ni kila ambaye hana pasuko vidoleni
mwake, kama ngamia na mbuni, na
mafuta ya ng’ombe, mbuzi na kondoo
isipokuwa yale mafuta yaliyoshikana
na migongo ya wanyama hao na
tumbo zao, au yaliyoshikana na
mfupa wa mkia na mbavu na mfano
wake. Uharamishaji huu uliotajwa
juu ya Mayahudi ni adhabu kutoka
kwetu kwa sababu ya matendo yao
maovu. Na sisi ni wakweli kwa yale
tuliyoyaeleza kuhusu wao.

Na wakikufanya mrongo, ewe
Mtume, wanaokwenda kinyume na
wewe miongoni mwa washirikina,
Mayahudi na wengineo, waambie,
«Mola wenu, Aliyetukuka na kuwa
juu, ni Mwenye rehema kunjufu. Na
wala haiepushwi adhabu Yake kwa
watu waliotenda maovu wakapata
madhambi na wakajitokeza wazi

na ubaya. Katika haya pana onyo
kwao, kwa kwenda kwao kinyume na
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na
amani zimshukie.
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148. Watasema wale walioshirikisha, A }! 31 J .

149.

. Sema, ewe Mtume, kuwaambia

«Lau Allah Mtukufu angetaka
tusishirikishe, sisi na baba zetu,

na tusihararamishe kitu chochote
kinyume na matakwa Yake,
hatungalifanya hilo.» Hapo Allah
Mtukufu Aliwarudi kwa kuwaeleza
kwamba utata huu ulivumishwa na
makafiri kabla yao, wakautumia
kuukanusha ulinganizi wa Mitume
wao na wakaendelea kufanya hivyo
mpaka ikawateremkia adhabu ya
Allah Mtukufu. Waambie, ewe
Mtume, «Je, mnayo elimu sahihi
mtuoneshe, juu ya wanyama howa na
makulima mliyoharamisha na juu ya
madai yenu kwamba Allah Mtukufu
Aliwatakia ukafiri, Akauridhia kwenu
na Akaupendelea kwenu? Hamna
mnachofuata, katika mambo ya dini,
isipokuwa dhana tu; na hamkuwa
nyinyi isipokuwa mnasema urongo».

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
wao, «Allah Mtukufu, aliyetukuka
na kuwa juu, Ndiye Mwenye hoja
yenye kuzikata dhana zenu. Na lau
angalitaka Angaliwaongoza nyote
kwenye muelekeo wa saway.

hawa washirikina, «Waleteni
mashahidi wenu ambao watatoa
ushahidi kwamba Allah Mtukufu
Ndiye Aliyeharamisha vile
mlivyoviharamisha vya mazao

na wanyama howa.» Wakitoa
ushahidi huo, kwa urongo na uzushi,
usiwaamini wala usikubaliane na
wale waliojitolea uamuzi wenyewe
kulingana na mapendeleo ya

nafsi zao, wakazikanusha aya
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za Allah Mtukufu katika yale
waliyoyashikilia ya kukiharamisha
Alichokihalalisha Allah Mtukufu

na kukihalalisha Alichokiharamisha
Allah Mtukufu. Wala usiwafuate
wale ambao hawayaamini maisha
ya Akhera wala wasiotenda vitendo
vya kuwafaa huko na wale ambao
Mola wao wanamshirikisha wakawa
wanamuabudu mwingine pamoja na
Yeye.

. Waambie, ewe Mtume, Njooni

niwasomee Yale Aliyoyaharamishia
Allah Mtukufu: Msishirikishe
pamoja na Allah Mtukufu kitu
chochote, miongoni mwa viumbe
Vyake katika kumuabudu Yeye; bali
zielekezeni aina zote za ibada Kwake
Yeye Peke Yake, kama kuogopa,
kutaraji, kuomba na megineyo.
Muwafanyie wema wazazi wawili
kwa kuwasaidia, kuwaombea Mungu
na mengineyo ya wema kama

hayo Msiwaue watoto wenu kwa
sababu ya ufukara uliowashukia,
kwani Allah Mtukufu Anawaruzuku
nyinyi na wao. Wala msiyasongelee
madhambi makubwa yaliyo wazi na
yaliyofichika. Na msiiue nafsi ambayo
Allah Mtukufu Ameharamisha
kuuawa, isipokuwa kwa njia ya haki,
nayo ni kuchukuliwa kisasi kwa
aliyeua, au kwa uzinifu baada ya
kuoa au kuolewa, au kuacha Uislamu.
Hayo yaliyotajwa ni miongoni

mwa yale ambayo Allah Mtukufu
amewakataza nayo na Akawapa
maagizo muyaepuke na ni miongoni
mwa yale Aliyowaamrisha nyinyi
kwayo. Amewausia nayo Mola wenu
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2.

ili mpate kuyatia akilini maamrisho
Yake na Makatazo Yake.

Wala msiyasogelee, enyi wasimamizi,
mali ya yatima isipokuwa kwa namna
ya kuyatengeneza na kuyafanya yenye
faida, mpaka atakapofikia miaka ya
kubaleghe na awe mwangalifu. Na
pindi afikiapo umri huo, mpeni mali
yake. Na tekelezeni vipimo na mizani
kwa usawa kwa namna ambayo
utekelezaji utakuwa umefanyika kwa
ukamilifu. Na mtakapojibidiisha
uwezo wenu, hapana ubaya kwenu
katika yale ambayo huenda yakawa
na upungufu upande wenu. Kwani
hatumlazimishi mtu isipokuwa uwezo
wake. Na msemapo, basi jitahidini
katika maneno yenu kuchunga

usawa pasi na kupotoka kwenye haki
kwenye utoaji habari au ushahidi

au hukumu au kwenye uombezi,

hata kama yule ambaye neno hilo
linamuhusu yeye ana ujamaa na
nyinyi, msilemee upande wake bila ya
haki. Na tekelezeni yale aliyowaagiza
mfanye ya kujilazimisha na sheria
Yake. Hukumu hizo mlizosomewa,
Mola wenu Amewausia mzifuate

kwa matarajio kwamba mkumbuke
mwisho wa mambo yenu.

. Na miongoni mwa mambo

aliyowausia Allah Mtukufu ni
kwamba huu Uislamu ndio njia

ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
iliyolingana sawa. Basi ifuateni
wala msifuate njia za upotevu
zikawatawanya na kuwaepusha na
njia ya Allah Mtukufu iliyolingana
sawa. Muelekeo huo upande wa njia
nyofu, ndio Aliowausia nao
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156.

. Kisha sema, ewe Mtume, uwaambie

. Na ili msije mkasema, enyi

Allah Mtukufu ili mjikinge na adhabu
Yake kwa kuyatekeleza maamrisho
Yake na kijitenga na makatazo Yake.

hawa washirikina, Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Ndiye Aliyempa Musa
Taurati, kwa kuzitimiza neema Zake
kwa watu wa mila yake wanaofanya
wema, na kwa kufafanua kila kitu
katika mambo ya dini yao, na
kuwapa uongofu na muelekeo wa njia
iliyolingana sawa, na kuwarehemu,
kwa matumaini kuwa watakubali
kwamba kuna kufufuliwa baada ya
kufa na kuna hesabu na malipo, na
hilo liwafanye watende mema.

Na hii Qur’ani ni kitabu
tulichokiteremsha kwa Nabii wetu
Muhammad, (rehema za Allah
Mtukufu na amani zimshukie.) Kheri
zake ni nyingi. Basi kifuateni kwa
yale anayowaamrisha na kuwakataza.
Na muogopeni Allah Mtukufu

msije mkaenda kinyume na amri
Yake yoyote, kwa matumaini kuwa
mtarehemewa na mtaokolewa na
adhabu Yake na mpate malipo Yake
mema.

Na tumeiteremsha hii Qur’ani, ili
msije mkasema, enyi makafiri wa
Kiarabu, «Hakika Kitabu kutoka
mbinguni waliteremshiwa Mayahudi
na Wanaswara; na sisi tuna mambo ya
kutushughulisha kutowahi kuvisoma
vitabu vyao; na sisi hatuna ujuzi
navyo wala maarifay.

washirikina, «Lau kama sisi
tungetereshiwa kitabu kutoka
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158.

mbinguni, kama walivyoteremshiwa
Mayahudi na Wanaswara,
tungalikuwa na muelekeo madhubuti
sana kwenye njia ya haki kuliko
wao.» Hakika kimewajia Kitabu kwa
lugha ya Kiarabu chenye ufafanuzi.
Na hiyo ni hoja iliyo wazi kutoka
kwa Mola wenu, ni muongozo

wa njia ya haki na ni rehema kwa
umma huu. Na hapana yoyote
mbaya wa dhuluma na uadui kuliko
yule aliyezikanusha hoja za Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, na akazipa
mgongo. Basi hawa wenye kupa
mgongo tutawatesa mateso makubwa
kwenye Moto wa Jahanamu, kwa
sababu ya kuzipa mgongo kwao aya
zetu na kuzuia kwao njia zetu.

Kwani hawangojei, hawa wenye
kukataa na wakazuia watu wasiifuate
njia ya Allah Mtukufu, isipokuwa
awajie wao Malaika wa mauti na
wasaidizi wake kuzichukua roho

zao au aje Mola wako, ewe Mtume,
kutoa uamuzi kati ya waja wake
Siku ya Kiyama, au zije baadhi ya
alama za Kiyama na vitambulisho
vyake vinavyoashiria kuja kwake,
navyo ni kuchomoza jua kutoka
upande wake wa Magharibi? Basi
litakapokuwa hilo hakuna nafsi
yoyote itakayofaidika na Imani yake,
iwapo haikuwa imeamini kabla ya
hapo, wala hayatakubaliwa matendo
mema mapya ya hiyo nafsi, ikiwa
ilikuwa imeamini, iwapo haikuwa
imeyatenda kabla ya hapo. Waambie,
ewe Mtume, «Ngojeeni kuja kwake,
ili mpate kumjua aliye kwenye
usawa na aliye kwenye makosa, na
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160.

161.

mtenda maovu na mtenda mema. Sisi
tunalingojea hilo».

Hakika wale walioigawanya dini yao,
baada ya kuwa mkusanyiko mmoja
juu ya kumpwekesha Allah Mtukufu
na kufuata sheria Yake kivitendo,
wakawa ni makundi na mapote,
wewe, ewe Mtume, uko mbali na
wao. Hukumu yao iko kwa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, kisha Yeye
Atawapa habari za matendo yao,
Amlipe aliyetubia miongoni mwao
na akafanya wema, kwa wema wake
na Amtese mtenda maovu kwa uovu
wake.

Mwenye kukutana na Mola wake,
Siku ya Kiyama, akiwa na jema
moja miongoni mwa matendo
mazuri, atapata mema mfano wake
mara kumi. Na mwenye kukutana
na Mola wake akiwa ana ovu
moja, hatateswa isipokuwa kadiri
ya mfano wa ovu hilo, na wao
hawatadhulumiwa hata kiasi cha
uzito wa (mduduchungu).

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, «Mimi Ameniongoza
Mola wangu kwenye njia iliyolingana
sawa yenye kufikisha kwenye Pepo
Yake, nayo ni Dini ya Uislamu

yenye kusimamia mambo ya dunia
na ya Akhera; nayo ni Dini ya
kumpwekesha Allah Mtukufu, Dini
ya Ibrahim, amani imshukiye. Na
Ibrahim, amani imshukiye, hakuwa ni
miongoni mwa wenye kumshirikisha
pamoja na Allah Mtukufu asiyekuwa
Yeye».
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162.

163.

164.

Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa
washirikina, Hakika Swala yangu na
nusuk yangu, yaani kuchinja kwangu
ni kwa ajili ya Allah Mtukufu, Peke
Yake; si kwa ajili ya masanamu wala
wafu wala majini wala wasiokuwa
hao kati ya wale, wasiokuwa Allah
Mtukufu, mnaowachinjia na kutaja
majina yasiyokua jina Lake, kama
mnavyofanya. Pia uhai wangu na
kufa kwangu ni kwa ajili ya Allah
Mtukufu, Mola wa viumbe wote.

«Asiye na mshirika katika uungu
Wake wala katika umola Wake wala
katika majina Yake na sifa Zake.
Kumpwekesha huko Allah Mtukufu
kulikosafishika ndiko Alikoniamrisha
mimi Mola wangu, Aliyetukuka na
kuwa juu. Na mimi ni wa kwanza
kumfuata Allah Mtukufu kikamilifu
katika umma huuy.

Sema, ewe Mtume, «Kwani natafuta
mola mwingine asiyekuwa Allah
Mtukufu? na hali Yeye ni Muumba
wa kila kitu, ni Mwenye kukimiliki
na kukiendesha?» Na hafanyi
Mwanadamu yoyote tendo baya
isipokuwa dhambi zake zitamshukia
mwenyewe, wala haitabeba, nafsi
yenye dhambi, dhambi za nafsi
nyingine. Kisha marejeo yenu ni
kwa Mola wenu Siku ya Kiyama,
awape habari ya yale mliokuwa
mkitafautiana juu yake katika mambo
ya dini.

5. Na Allah Mtukufu, kutakasika na

sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye
Aliyewafanya nyinyi mshike nafasi
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za waliowatangulia katika ardhi s &g G\?’sﬁd; Gag rfjjwl
baada ya Allah Mtukufu kuwaondoa i e e n 5] A LT
na kuwaweka nyinyi badala yao, (19 ez 5528 sl ol

mpate kuiamirisha baada yao kwa
kumtii Mola wenu. Na amewainua
daraja baadhi yenu, katika mapato
na nguvu, juu ya wengine ili kuwapa
mtihani katika alichowapa miongoni
mwa neema Zake, apate kuwa

wazi kwa watu mwenye kushukuru
na asiyeshukuru. Hakika Mola
wako ni Mwepesi wa adhabu kwa
aliyemkanusha na kumuasi. Na
Yeye ni Mwingi wa msamaha kwa
aliyemuamini na akafanya matendo
mema na akatubia na dhambi yenye
kuangamiza, ni Mwenye huruma
Kwake. Al-Ghafiir (Mwingi wa
kusamehe)na A/-Rahim (Mwenye
kurehemu) ni majina mawili
matukufu katika majina ya Allah
Mtukufu.
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema S‘”"Jﬁ u‘}JJT A -
Mwenye kurehemu. -

1. «Alif, Lam, Mim, Sad.» Yametangulia O 2
maneno kuhusu herufi zilizokatwa
na kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Hii Qur’ani ni Kitabu kitukufu, Allah & oi=s da ad) Sl Suss
Mtukufu Amekiteremsha kwako, ewe .
Mtume. Basi pasiwe na shaka katika
kifua chako kwamba imeteremshwa m uwji-U
kutoka kwa Allah Mtukufu. Na
usiwe na wasiwasi katika kuifikisha
kwa watu na kuwaonya nayo.
Tumeiteremsha kwako ili uwaonye
nayo makafiri na uwakumbushe
Waumini.

3. Yafuateni, enyi watu, hayo er 3 u*“ r&,ﬂ; d
yaliyoteremshwa kutoka kwa Mola i .

wenu miongoni mwa Qur’ani na
Sunnah (mafundisho ya Mtume) [r 5 )’ A3
kwa kufuata maamrisho na kuepuka
makatazo Na wala msiwafuate
wategemewa badala ya Allah
Mtukufu, kama mashetani na
wasomi wa Kiyahudi na watawa wa
Kinaswara. Hakika nyinyi ni mara
chache mnapowaidhika na kuzingatia
na mkarudi kwenye haki.

535 e S AR E5s D)do

4. Na miji mingi tuliwaangamiza
watu wake kwa sababu ya kwenda
kinyume kwao na Mitume wetu
na kuwakanusha. Hilo likawaletea
utwevu wa duniani uliounganishwa na
unyonge wa Akhera. Basi adhabu yetu
iliwajia, wakati mwingine wakiwa
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wamelala usiku, na wakati mwingine
wakiwa wamelala mchana. Allah
Mtukufu Amezihusu nyakati mbili
hizi kwa kuwa ni nyakati za utulivu
na mapumziko. Hivyo basi, kuja
kwa adhabu kwenye nyakati mbili
hizi kunababaisha zaidi na adhabu
yenyewe huwa ni kali zaidi.

Basi hawakuwa na neno la kunena
ilipoteremka adhabu isipokuwa ni
kukubali kwao kwamba walifanya
madhambi na walikosea na kwamba
wao wanastahili kupata adhabu
iliyowashukia.

Basi tutawauliza, tena tutawauliza,
wale watu waliopelekewa Mitume,
«Mliwajibu vipi Mitume wetu?»
Na tutawauliza, tene tutawauliza,
wale Mitume kuhusu kuufikisha
kwao ujumbe wa Mola wao na
namna walivyojibiwa na wale watu
waliotumwa kwao.

Tutawaelezea, tena tutawaelezea,
viumbe wote yale waliyoyatenda,
kutokana na ujuzi wetu wa vitendo
vyao ulimwenguni katika yale
tuliyowaamrisha na tuliyowakataza.
Na wala Hatukuwa mbali na wao
katika hali yoyote ile.

Na kuvipima vitendo vya watu Siku
ya Kiyama kutakuwa ni kwa mizani
ya kikweli, kwa usawa na uhaki
ambao hauna maonevu. Basi yoyote
yule ambaye mizani za vitendo vyake
zitakuwa nzito, kwa wingi wa mema
yake, hao ndio watakaofaulu.

Na yoyote yule ambaye mizani za
vitendo vyake zitakuwa nyepesi,

131 Esie. L 52 5t
GJE 35 53 aay 350
5

0 Gl b BTG Ly

3 P z
PR ARG T 58 e ke Et
Qﬂfﬂ&g—‘)\-’f‘“&’gﬁwuﬂ)



7 - Al-A‘raf

Juzu 8 mA s

S1eY 5 g -V

10.

11.

(kwa wingi wa maovu yake,) hao

ndio waliopoteza bahati yao ya

kupata radhi ya Allah Mtukufu,
(Aliyetukuka,) kwa sababu ya kukiuka
kwao mipaka kwa kuzikanusha aya

za Allah Mtukufu, (Aliyetukuka,) na
kukosa kuzifuata.

Kwa hakika tumewapa utulivu, enyi
watu, katika ardhi, na tumewaekea
humo vitu mtakavyovitumia katika
maisha yenu miongoni mwa vyakula
na vinywaji; na pamoja na hayo,
shukrani zenu juu ya neema za Mola
wenu ni chache.

Na kwa hakika, tumewaneemesha
nyinyi kwa kumuumba chanzo

chenu — naye ni baba yenu Adam-
kutokana na kutokuwako kamwe,
kisha tukamtia sura ya umbo lake
lililo bora kuliko lile la viumbe wengi.
Kisha tuliwaamuru Malaika wetu,
(amani iwashukie,) wamsujudie kwa
ajili ya kumtukuza na kumuheshimu
na kuonyesha ubora wa Adam. Nao
wakamsujudia wote, (isipokuwa
Iblisi,) ambaye alikuwa pamoja na
wao, hakuwa ni miongoni mwa wenye
kumsujudia Adam kwa kumuhusudu
kwa heshima hii kubwa aliyopewa.

. Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

Akasema hali ya kumkemea Iblisi
kwa kuacha kwake kumsujudia
Adam, «Ni lipi lililokuzuia usisujudu
nilipokuamuru?» Iblisi akasema,
«Mimi ni bora kuliko yeye, kwa kuwa
mimi nimeumbwa kwa moto na yeye
ameumbwa kwa udongo.» Akaona
kuwa moto ni bora kuliko udongo.
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13. Allah Mtukufu Akasema kumwambia o\ & ),é;U 5 s Ja,,nf\} Ju
Iblisi, «Shuka kutoka Peponi, kwani et ap
haifai kwako kufanya ujeuri humo» G Bl E~b 6 5
toka Peponi, kwani wewe ni miongoni (\r s M'\’

14.

16.

17.

mwa wanyonge waliyo watwevu.

Iblisi akasema kumwambia Allah
Mtukufu, (Aliyetukuka) na kuwa
juu, alipokata tamaa na rehema Yake,
«Nipe muda mpaka Siku ya watu
kufufuliwa, ili nipate kumpoteza
ninayeweza kumpoteza kati ya
wanadamuy.

. Akasema Allah Mtukufu,

Aliyetukuka, «Wewe ni miongoni mwa
wale niliowaandikia kucheleweshwa
kipindi chao cha kufa mpaka Mvivio
wa Kwanza katika Parapanda pindi
viumbe wote watakapokufay.

Iblisi akasema, Allah Mtukufu
Amlaani, Kwa sababu ya kuwa wewe
umenipoteza, nitafanya bidii katika
kuwapoteza binadamu wawe kando
ya njia yako iliyolingana sawa na
nitawazuia wao wasiufuate Uislamu
ambao wanasibiana na umbile lao
ulilowaumbia.

Kisha nitawajia kutoka pande zote

na pambizo niwazuie wasiifuate

haki, niwapambie batili, niwafanye
wavutike na dunia na niwatie shaka
kuhusu Akhera. Na hutawapata wengi
wa wanadamu ni wenye kukushukuru
wewe kwa neema zako.

. Allah Mtukufu, (Aliyetukuka,)

Akasema, kumwambia Iblisi,
«Toka Peponi ukiwa umechukiwa
na umefukuzwa. Nitaujaza Moto
wa Jahanamu kwa kukuingiza




7 - Al-A‘raf

Juzu 8

361

S1eY 5 g -V

A sy

19.

20.

21.

22.

wewe humo na binadamu wote
watakaokufuatay.

Na ewe Adam, kaa wewe pamoja

na mke wako Hawwa’ Peponi na
kuleni matunda yaliyo humo popote
mnapotaka na wala msile matunda

ya mti huu (Aliwatajia mti huo),
mkifanya hilo mtakuwa ni madhalimu
wenye kukiuka mipaka ya Allah
Mtukufu.

Hapo Shetani aliwashawishi Adam
na Hawwa’ ili awatokomeze kwenye
kumuasi Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
kwa kula matunda ya mti ule ambao
Allah Mtukufu Aliwakataza kuula,
ili mwisho wao uwe ni kufunukwa na
tupu zao zilizokuwa zimesitiriwa. Na
akawaambia, katika kujaribu kwake
kuwafanyia vitimbi, «Hakika Mola
wenu Amewakataza kula matunda ya
mti huu ili msipate kuwa Malaika na
ili msipate kuwa ni miongoni mwa
wenye kuishi mileley.

Na Shetani Aliwaapia Adam na
Hawwa’ kwa Allah Mtukufu
kwamba yeye ni miongoni mwa wale
wanaowapa nasaha kwa kuwashauri
kula kutoka mti ule, huku yeye ni
mrongo katika hilo.

Hapo yeye aliwatia wao ujasiri na
akawadanganya wakala kutoka

mti huo ambao Allah Mtukufu
Aliwakataza wasiukaribie. Walipokula
kutoka mti huo, ziliwafunuka tupu

zao na kikaondoka kile ambacho
Allah Mtukufu Aliwasitiri nacho
kabla ya wao kufanya uhalifu huo,
wakawa wanayaambatisha majani
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24.

25.

ya miti ya Peponi kwenye tupu zao.
Hapo Mola wao, Aliyetukuka na kuwa
juu, Aliwaita, «Kwani sikuwakataza
kula kutoka mti ule na nikawaambia
kwamba Shetani, kwenu nyinyi,

ni adui ambaye uadui wake uko
waziwazi?» Katika aya hii kuna
ushahidi kwamba kukaa uchi ni kati
ya mambo makubwa na kwamba hilo
ni jambo Lililokuwa lachukiza na
linaloendelea kuchukiza katika tabia,
na ni ovu kwenye akili za watu.

. Adam na Haww3a’ walisema, «Ewe

Mola wetu, tumejidhulumu nafsi

zetu kwa kula kutoka kwenye mti

ule. Na iwapo hutatusamehe na
kuturehemu, tutakuwa ni miongoni
mwa waliopoteza bahati zao katika
ulimwengu wao na Akhera yao.»
Maneno haya ndiyo yale aliyoyapokea
Adam kutoka kwa Mola wake
akayatumia katika kumuomba, ndipo
Mola wake Akaikubali toba yake.

Akasema, Aliyetukuka, kumwambia
Adam, Hawwa’ na Iblisi, «Shukeni
kutoka mbinguni muende ardhini,
baadhi yenu mkiwa ni maadui wa
wengine. Huko mtakuwa na mahala
pa nyinyi kutulia na pa kujiliwaza
mpaka muda wenu ukome.

Mwenyezi Mngu, Aliyetukuka,
Akasema kumwambia Adam, Haww3’
na kizazi chao, «Huko ardhini
mtaishi, yaani mtapitisha siku za uhai
wenu duniani, na huko kitakuwa kifo
chenu, na kutoka huko Mola wenu
atawatoa na awakusanye mkiwa hai
Siku ya Ufufuzi».
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26. Enyi wanadamu, tumewaekea vazi
lenyi kusitiri tupu zenu, nalo ni
vazi la lazima, na vazi la pambo
na kujirembesha, nalo ni vazi la
kujikamilisha na kujifurahisha.

Na vazi la uchaji Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kwa kutekeleza
maamrisho na kujiepusha na
makatazo, ndilo vazi bora kwa
aliyeamini. Hayo Ndiyo ambayo
Allah Mtukufu Amewaneemesha
nayo miongoni mwa alama za umola
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
upweke Wake, wema Wake na
rehema Zake kwa waja Wake, ili
mpate kuzikumbuka neema hizi na
mumshukuru Allah Mtukufu juu
yake.

27. Enyi wanadamu! Asiwadanganye
Shetani akawapambia maasia, kama
alivyowapambia wazazi wenu, Adam
na Hawwa’, akawatoa Peponi kwa
sababu hiyo, akawavua vazi lao
ambalo Allah Mtukufu Aliwasitiri
nalo ili tupu zao zifunuke. Shetani
na kizazi chake na viumbe wa jinsi
yake wanawaona nyinyi, na nyinyi
hamuwaoni, basi jichungeni nao.
Hakika sisi tumewafanya Mashetani
ni wategemewa wa makafiri ambao
hawampwekeshi Allah Mtukufu wala
hawawaamini Mitume Wake wala
hawautumii muongozo Wake.

28. Na makafiri wanapofanya tendo ovu,

wanajitetea kwa kusema kwamba hilo

ni miongoni mwa yale waliyoyapokea
kutoka kwa baba zao na kwamba hilo
ni katika yale Aliyoyaamrisha Allah
Mtukufu. Waambie, ewe Mtume,
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29.

31.

«Allah Mtukufu Hawaamrishi waja
Wake vitendo vichafu na viovu.

Je, mnasema, kumsingizia Allah
Mtukufu msiyoyajua, urongo na
uzushi?»

Sema, ewe Mtume, kuwaambia
washirikina hawa, «Mola

wangu Ameniamrisha usawa, na
Amewaamrisha nyinyi mumtakasie
ibada katika kila sehemu za ibada,
hasa katika misikiti, na mumuombe
Yeye hali ya kumtakasia utiifu na
ibada, na muamini kufufuliwa baada
ya kufa. Na kama Alivyowaleta
kutoka kuwa hamkuwako,Yeye ni
Muweza kuwarudishia uhai mara
nyinginey.

. Allah Mtukufu Amewafanya

waja wake makundi mawili:

kundi moja Amelielekeza kwenye
uongofu, kwenye njia iliyolingana;

na kundi lingine limelazimika
kupotea njia iliyolingana, kwani

wao wamewafanya Mashetani ni
wategemewa wao badala ya Allah
Mtukufu, waliwasikiliza Mashetani
kwa ujinga wao na kudhania kwao
kuwa wao wamefuata njia ya uongofu.

Enyi wanadamu! Kuweni, kila
mnapotekeleza Swala, katika hali

ya pambo linalokubalika kisheria la
nguo zinazofinika tupu zenu na muwe
katika hali ya usafi, utohara na mfano
wake. Na kuleni na kunyweni katika
vizuri Alivyowapa Allah Mtukufu,
wala msikiuke mipaka ya wastani,
kwani Allah Mtukufu Hawapendi
wakiukaji wenye kupitisha kiasi katika
vyakula na vinywaji na mengineyo.
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32.

Sema, ewe Mtume, uwaambie hao
wajinga miongoni mwa washirikina,
«Ni nani aliyewaharamishia vazi zuri
ambalo Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Amelifanya kuwa ni pambo kwenu?
Na ni nani Aliyewaharamishia
kujistarehesha kwa chakula kizuri
cha halali kilichoruzukiwa na Allah
Mtukufu?» Sema, ewe Mtume,
uwaambie hawa washirikina, Kwa
hakika vile alivyoviruhusu Allah
Mtukufu, miongoni mwa mavazi na
vitu vizuri miongoni mwa vyakula
na vinywaji, ni haki kwa walioamini
pamoja na wengineo katika maisha
ya ulimwenguni, na ni haki kwa
walioamini peke yao Siku ya Kiyama.
Maelezo kama hayo ni mafundisho
ambayo Allah Mtukufu Anayaelezea
kwa watu wenye kuyajua mambo
wanayoelezwa na kuyaelewa
wanayofafanuliwa.

. Sema,ewe Mtume, kuwaambia

washirikina hawa, «Hakika Allah
Mtukufu Ndiye Aliyeyafanya matendo
maovu kuwa ni haramu, yale yaliyo
waziwazi na yale yaliyofichika,

na Ameyakataza maasia yote, na
miongoni mwa makubwa zaidi ya
maasia ni kuwafanyia watu uadui,
kwani hilo liko kando na haki. Na
Amewaharamishia kuabudu, pamoja
na Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

vitu vyingine kati ya vile ambavyo
Hakuviteremshia ushahidi wala hoja,
kwani afanyaye hayo hana kithibitisho
chochote. Na Amewaharamishia
kumnasibishia Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, sheria ambayo
Hakuipasisha kwa kumzulia urongo,»
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36.

37.

kama madai ya kwamba Allah
Mtukufu Ana mwana na kuharamisha
baadhi ya vilivyo halali katika mavazi
na chakula.

. Kila kikundi kilichojikusanya

kumkanusha Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na kuwakanusha
Mitume Wake, amani iwashukie, kina
wakati wa kushukiwa na mateso. Huo
wakati, Aliouweka Allah Mtukufu
wa kuwaangamiza, hawatakawia nao,
japokuwa kwa muda mfupi, wala
hawatautangulia.

. Enyi wanadamu! Pindi watakapokuja

kwenu Mitume wangu, miongoni
mwa watu wenu, wakiwasomea aya
za Kitabu changu na kuwafahamisha
hoja juu ya ukweli wa yale waliyokuja
nayo, basi watiini, kwani mwenye
kujikinga na hasira zangu na
akayatengeneza matendo yake, hao
hawatakuwa na hofu na mateso ya
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Siku
ya Kiyama wala hawatahuzunika
juu yale yaliyowapita miongoni mwa
hadhi za duniani.

Na makafiri ambao wamezikanusha
hoja za kumpwekesha Allah Mtukufu
na wakaacha kuzifuata kwa kujiona
bora, hao ni watu wa Motoni wenye
kukaa milele humo, hawatatoka humo
kabisa.

Hakuna yoyote aliye na udhalimu
zaidi kuliko yule anayemzulia
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
urongo au akazikanusha aya
Zake zilizoteremshwa, hao
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itawafikia sehemu yao ya adhabu
waliyoandikiwa katika Al-lawh Al-
Mahfiid (Ubao uliohifadhiwa) mpaka
atakapowajia Malaika wa mauti
pamoja na wasaidizi wake kuzichukua
roho zao, watawaambia, «Wako wapi
wale mliokuwa mnawaabudu badala
ya Allah Mtukufu, kati ya washirika,
wategemewa na masanamu, waje
wawaokoe na janga lililowafika?»
Watasema, «Wametutoroka.» Wakati
huo watakiri makosa kwamba wao
duniani walikuwa ni wenye kuupinga
na kuukanusha upweke wa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka.

. Hapo Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

Atasema kuwaambia washirikina
hawa wazushi, Ingieni Motoni
mkiwa pamoja na makundi ya

walio mfano wenu katika ukafiri,
waliotangulia kabla yenu, kati ya
majini na wanadamu. Kila kundi la
mila moja likiingia Motoni litalaani
watu wa kundi lingine linalofanana
nalo, waliokuwa ni sababu ya kupotea
kwake kwa kuwafuata. Mpaka
watakapokutana ndani ya Moto
wote pamoja: wa mwanzo, miongoni
mwa wafuasi wa mila za kikafiri, na
wa mwisho miongoni mwao; hapo
watasema wa mwisho, waliokuwa ni
watu wa kuandama ulimwenguni,
kuwaambia viongozi wao, «Mola
wetu, hawa ndio waliotupoteza
wakatupotosha na haki, basi wape
adhabu nyongeza ya Moto.» Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Atasema,
«Kila mmoja atapata nyongeza.»
Yaani, kila mmoja kati yenu na wao
atapata adhabu nyongeza ya Moto,
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39.

40.

41.

«lakini nyinyi wafuasi hamuijui ile
sehemu ya adhabu na machungu
ambayo kila kundi miongoni mwenu
ataipatay.

Hapo watasema wale waliofuatwa
miongoni mwa viongozi na wengineo
kuwaambia wafuasi wao, «Sisi na
nyinyi tuko sawa katika uharibifu na
upotevu na katika kufanya vitendo
ambavyo ndio sababu ya kupata
adhabu, kwa hivyo, nyinyi hamna
ubora juu yetu.» Allah Mtukufu
Atawaambia wao wote, «Basi ionjeni
adhabu,» yaani adhabu ya Jahanamu
«kwa makosa mliyoyatenday.

Hakika wale makafiri ambao
hawakuzikubali hoja zetu na aya
zetu zinazojulisha upweke wetu na
ambao hawakuzitumia sheria zetu
kwa kiburi na majivuno, vitendo
vyao maishani, na pia roho zao
wakati wa kufa, havitafunguliwa
milango ya mbingu. Na haiwezekani
kwa makafiri hawa kuingia Peponi
isipokuwa iwapo ngamia ataingia
kwenye tundu ya sindano; na hilo ni
muhali. Na mfano wa malipo haya
tutawalipa wale ambao uovu wao
umezidi na kukiuka kwao mipaka
kumepindukia.

Makafiri hawa ni wenye kukalishwa
milele Motoni. Watapata humo
kwenye Moto wa Jahanamu tandiko
chini yao, na juu yao kutakuwa na
mifiniko inayowafunika. Na mfano
wa mateso haya mabaya Atawatesa
nayo Allah Mtukufu wale madhalimu
ambao wamekiuka mipaka Yake,
wakamkanusha na wakamuasi.
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42.

44.

Na wale waliomuamini Allah Mtukufu
na wakafanya vitendo vyema kwa
kiasi cha uwezo wao, kwani Allah
Mtukufu Hamlazimishi mtu matendo
isipokuwa yale ayawezayo, hao ni
watu wa Peponi, wao humo ni wenye
kukaa milele, hawatoki humo kabisa.

. Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

Ataziondoa chuki na mafundo ndani
ya vifua vya watu wa Peponi. Na
miongoni mwa kukamilika neema
zao ni kwamba mito ya maji itakuwa
ikipita chini yao. Na watasema watu
wa Peponi pindi watakapoingia
humo, Shukrani ni za Allah Mtukufu
Aliyetuafikia kufanya vitendo vyema
ambavyo vimetupatia starehe hizi
ambazo tuko nazo. Na hatukuwa tuna
uwezo wa kuifuata njia iliyolingana
sawa kama si Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kutuongoza kufuata njia
hii na kutuwezesha kukita juu yake.
Mitume wa Mola wetu wametuletea
habari za ukweli za ahadi njema

kwa wenye kumtii na za kuwaonya
wenye kumuasi. Na wataitwa

kwa kupongezwa na kukirimiwa
waambiwe, «Hiyo ndiyo pepo Allah
Mtukufu Aliyowapa ni urithi kwa
rehema Zake na kwa mliyoyatanguliza
ya Imani na matendo memay.

Watu wa Peponi, baada ya kuingia
humo, watawaita watu wa Motoni
wawaambie, «Sisi tumeshapata kuwa
ni kweli tuliyoahidiwa na Mola wetu,
kupitia ndimi za Mitume Wake,
kuhusu kuwalipa wanaomtii. Je,
nyinyi mumeyapata mliyoahidiwa

na Mola wenu, kupitia ndimi za
Mitume Wake, kuwa ni kweli kuhusu
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45.

46.

kuwaadhibu wanaomuasi?» Hapo
watu wa Motoni watawajibu watu wa
Peponi wakiwaambia, «Ndio, kwa
kweli tumeyapata yale Aliyotuahidi
Mola wetu kuwa ni kweli.» Hapo
Atatangaza mwenye kutangaza, akiwa
kati baina ya watu wa Peponi na watu
wa Motoni akisema, «Laana ya Allah
Mtukufu iwashukie watu madhalimuy
ambao walikiuka mipaka ya Allah
Mtukufu na wakamkanusha Allah
Mtukufu na Mtume Wake.

Makafiri hawa ndio wale waliokuwa
wakiipuuza njia ya Allah Mtukufu
iliyolingana sawa, na wakiwazuia
watu wasiifuate, na wakitaka kwamba
njia ya kuifuata iwe kombo ili kusiwe
na yoyote wa kuielewa; na wao,
kuhusu Akhera na mambo yake, ni
wenye kukanusha.

Na baina ya watu wa Peponi na

watu Motoni patakuwa na kizuizi
kikubwa kinaitwa Al-A raf. Na juu ya
kizuizi hiki kutakuwa na wanaume
wanaowajua watu wa Peponi na watu
wa Motoni kwa alama zao kama
weupe wa nyuso za watu wa Peponi na
weusi wa nyuso za watu wa Motoni.
Wanaume hawa ni watu ambao
vitendo vyao vizuri na viovu viko
sawasawa, na wao wana matumaini
ya kupata rehema za Allah Mtukufu,
(Aliyetukuka.) Wanaume hao wa
hapo Al-A raf watawaita watu wa
Peponi kwa maamkuzi wakiwaambia,
«Salamun ‘alaykum»(Amani iwe juu
yenu.) Watu hawa wa A4/-4 raf bado
hawajaingia Peponi, na wao wana
matumaini ya kuingia.
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47. Na yatakapogeuzwa macho ya watu USARET {1;’5’,64.:‘ 23l éd PN

48.

49.

50.

wa Al-A'rdf upande wa watu wa
Motoni watasema, «Ewe Mola wetu,
usitufanye kuwa pamoja na watu
madhalimu» kwa ya ushirikina wao
na ukafiri wao.

Na watu walioko A/-A4 raf watawaita
wanaume, miongoni mwa viongozi
wa makafiri waliomo motoni,
wanaowajua kwa alama zao fulani
zinazowatenganisha wawaambie,
«Hayakuwafaa chochote mali
mliokuwa mkiyakusanya
ulimwenguni wala watu; pia
hakikuwafaa kiburi chenu
kilichowafanya nyinyi msimuamini
Allah Mtukufu na msiikubali haki».

Je madhaifu na mafukara hawa,

kati ya watu wa Peponi, ndio wale
mlioapa huko duniani kwamba Allah
Mtukufu Hatawakusanya Siku ya
Kiyama Awatie kwenye rehema

na Hatawaingiza Peponi? Ingieni
Peponi, enyi watu wa Al-A‘raf, hakika
mmesamehewa; hamna tena hofu ya
kupata adhabu ya Allah Mtukufu,
wala hamtahuzunika juu ya hadhi za
duniani zilizowapita.

Watu wa Motoni wataomba

msaada kwa watu wa Peponi
wawamiminie maji au chakula

Allah Mtukufu Alichowaruzuku.

Na wao watawajibu kwamba

Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Ameviharamisha vinywaji na vyakula
kwa walioukanusha upweke Wake na
wakawafanya Mitume Wake kuwa ni
warongo.
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51.

53.

Wale ambao Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Atawanyima starche

za Akhera ni wale ambao waliifanya
Dini, ambayo Allah Mtukufu
Amewaamuru kuifuata, kuwa

ni pumbao, na yakawadanganya

wao maisha ya ulimwenguni,
wakashughulishwa na mapambo
yake wasifanye matendo ya

kuwafaa Akhera, hao Atawasahau
Allah Mtukufu, Aliyetukuka,

Siku ya Kiyama, na Atawaacha
ndani ya adhabu iumizayo, kama
walivyoyaacha matendo ya kuwafaa
kwa kukutana na Siku yao hii, na kwa
kuwa wao walikuwa wakizikanusha
dalili za Allah Mtukufu na hoja Zake
pamoja na kujua kwao kuwa ni za
ukweli.

. Hakika tumewaletea makafiri Qur’ani

tuliyokuteremshia wewe, ewe Mtume,
tuliyoibainisha, inayokusanya elimu
kubwa, yenye kuongoza, kutoa
kwenye upotevu, kupeleka kwenye
njia ya usawa, hali ya kuwa ni rehema
kwa watu wanaomuamini Allah
Mtukufu na kuzitumia sheria Zake.
Amewahusu wenye kuamini kwa
kuwataja, bila ya wengine, Kwa kuwa
wao ndio wenye kunufaika nayo

Kwani hakuna wanachokingojea
makafiri isipokuwa mateso, ambayo
ndiyo kikomo cha mambo yao,
waliyoahidiwa katika Qur’ani? Siku
kitakapokuja kikomo cha mambo yao,
cha kuhesabiwa, kulipwa na mateso
Siku ya Kiyama, watasema makafiri
walioiacha Qur’ani na wakaikanusha
duniani, Sasa imetubainikia kwamba
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Mitume wa Mola wetu wamekuja na
haki na wametupa ushauri mzuri.
Je, tunaweza kupata marafiki na
waombezi wapate kutuombea kwa
Mola wetu? Au tunaweza kupewa
nafasi ya kurudi duniani mara
nyingine tupate kufanya matendo ya

kumfanya Allah Mtukufu Awe radhi
na sisi? Hakika wamepata hasara nafsi

zao kwa kuingia Motoni na kukaa

milele humo, na vimewaondokea vile

ambavyo walikuwa wakiviabudu
badala ya Allah Mtukufu na yale
ambayo walikuwa wakiyazua
miongoni mwa yale ambayo Shetani
alikuwa akiwaahidi nayo.

54.

kwenye ‘adam (hali ya kutokuwako)
kwa Siku Sita, kisha akawa juu ya
‘Arsh, -yaani: akawa juu ya arshi
yake katika hali inayonasibiana na
utukufu na ukubwa Wake. Yeye,
kutakasika na sifa za upungufu ni
Kwake, Anauingiza usiku kwenye

mchana ukaufinika mpaka mwangaza

wake ukaondoka, na Anauingiza
usiku kwenye mchana mpaka giza
lake likaondoka. Na daima kila
mojawapo, kati ya viwili hivyi,

kinafuata kingine kwa kasi. Na Yeye,

kutakasika na sifa za upungufu ni

Kwake, Ndiye Aliyeumba jua, mwezi

na nyota zikiwa zinamtii Yeye,

Anazipelekesha, kutakasika na sifa za
upungufu ni Kwake, vile Anavyotaka,

nazo ni miongoni mwa alama kubwa
za Allah Mtukufu. Jua utanabahi
kwamba ni wake Yeye, kutakasika
na sifa za upungufu na kutukuka ni

Hakika Mola wenu, enyi watu, ni Yule
Aliyeanzisha mbingu na ardhi kutoka
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55.

56.

57.

Kwake, uumbaji wote, na ni Yake
Yeye amri yote. Ametukuka Allah
Mtukufu, umeendelea ukuu Wake
na Ameepukana na kila upungufu,
Bwana wa viumbe wote.

Muombeni, enyi Waumini, Mola
wenu, kwa kujidhalilisha Kwake, kwa
siri na kwa dhahiri.Na maombi yawe
kwa unyenyekevu na yawe mbali na
kujionyesha.Hakika Allah Mtukufu
Hawapendi wanaokiuka mipaka ya
sheria Zake. Na ukiukaji mkubwa ni
kumshirikisha Allah Mtukufu, kama
vile kuwaomba wafu, masanamu na
wengineo mfano wao wasiokuwa
Allah Mtukufu.

Wala msilete katika ardhi aina yoyote
ya uharibifu, baada ya Allah Mtukufu
kuitengeneza kwa kutuma Mitume,
(amani iwashukie) na kuimarika

kwa utiifu wa Allah Mtukufu. Na
muombeni Yeye, kutakasika na sifa
za upungufu ni Kwake, mkimtakasia
maombi yenu, kwa kuogopa mateso
Yake na kuwa na matumaini kupata
malipo Yake mazuri. Hakika rehema
za Allah Mtukufu iko karibu na
wenye kufanya wema.

Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka,
Ndiye Anayetuma upepo mzuri
mororo wenye kubashiria mvua
ambayo upepo huo unaisukuma kwa
idhini ya Allah Mtukufu, na hapo
viumbe vikangiwa na furaha kwa
hiyo rehema za Allah Mtukufu. Na
pindi ifikapo wakati ambapo upepo
umebeba mawingu yaliyobebeshwa
mvua, Allah Mtukufu Huyapeleka
kwa upepo huo ili kuihuisha nchi
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58.

59.

iliyopigwa na ukame ardhi yake na
kukauka miti yake na mimea yake

ya nafaka, Allah Mtukufu hapo
Akaiteremsha, kwa mawingu hayo,
mvua, Akaitoa kwayo nyasi, miti na
mimea ya nafaka, na miti ikarudi
kujaa sampuli ya matunda. Kama
tunavyoihuisha ardhi hii kwa mvua,
vilevile tutawatoa wafu kutoka
makaburini mwao baada ya kutoweka
kwao, ili muwaidhike na mchukulie
dalili juu ya upweke wa Allah
Mtukufu na uwezo Wake wa kufufua.

Na ardhi nzuri, ikiteremkiwa na
mvua, inatoa mimea kwa idhini ya
Allah Mtukufu na matakwa Yake,
ikiwa mizuri na kwa njia ya wepesi.
Hivyo ndivyo alivyo Muumini,
zikiteremka aya za Allah Mtukufu
kwake, hunufaika nazo na huzalisha
kwake maisha mema. Ama ardhi ya
chumvi iliyo mbovu; hiyo haitoi mimea
isipokuwa mibovu isiyokuwa na faida,
tena kwa shida, na haitoi mimea
mizuri. Hivyo ndivyo alivyo kafiri,
hanufaiki kwa aya za Allah Mtukufu.
Mfano wa sampuli hiyo nzuri katika
kueleza, ndiyo namna tunavyoleta hoja
na dalili mbalimbali kuthibitisha haki
kwa watu wanaozishukuru neema za
Allah Mtukufu na wanaomtii.

Hakika tulimtuma Nah kwa watu
wake, ili awalinganie kwenye
kumpwekesha Allah Mtukufu,
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake,
na kumtakasia ibada, akasema,

«Enyi watu wangu, muabuduni

Allah Mtukufu, Peke Yake, na
mumnyenyekee kwa kumtii, nyinyi
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60.

61.

62.

63.

hamna Mola anayestahiki kuabudiwa
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na kuwa
juu, mtakasieni ibada.Msipofanya na
mkasalia kwenye kuabudu masanamu
yenu, hakika mimi nawaogopea
msishukiwe na adhabu ya Siku
ambayo shida yenu itakuwa kubwa,
nayo ni Siku ya Kiyamay.

Mabwana wao na wakubwa wao
walisema, «Sisi tunaitakidi, ewe Nih,
wewe uko kwenye upotevu waziwazi
uko kando ya njia sawa.

Nih Akasema, «Enyi watu wangu,
mimi si mpotevu katika jambo
lolote kwa njia yoyote, lakini mimi
ni mjumbe kutoka Mola wa viumbe
wote; Mola wangu na Mola wenu na
Mola wa viumbe wote».

Nawafikishia nyinyi lile niliotumwa
nalo kutoka kwa Mola wangu, na
wapa ushauri kwa kuwaonya na
adhabu ya Allah Mtukufu na kuwapa
bishara njema ya malipo yake mema,
na mimi nayajua, kuhusu sheria Yake,
msiyoyajua.

Je imewafanya nyinyi muone

ajabu kwa kuwa Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, Ameteremsha kwenu
yale ambayo yatawakumbusha mambo
yenye kheri kwenu, kwa ulimi wa mtu
miongoni mwenu, mnaoujua ukoo
wake na ukweli wake, ili awaogopeshe
adhabu ya Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, na mateso Yake, na

ili mujikinge na hasira Zake kwa
kumuamini na kwa kutarajia kufaulu
kupata rehema Zake na malipo Yake
mema mengi?
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64. Basi walimkanusha Nih, tukamuokoa dlm 3 Shas J.ﬂ\) ijj,&_e

66.

67.

68.

na wale walioamini pamoja na yeye
katika jahazi, na tukawazamisha
makafiri waliokanusha hoja zetu
zilizowazi. Wao walikuwa vipofu wa
nyoyo kwa kutoiona haki.

. Hakika tulimtuma, kwenda kwa

watu wa kabila la ‘Ad, ndugu yao
Huad, walipoabudu masanamu badala
ya Allah Mtukufu, akawaambia,
«Muabuduni Allah Mtukufu, Peke
Yake, hamna mola anayestahiki
kuabudiwa isipokuwaYeye,
Aliyetukuka na kuwa juu, mtakasieni
ibada. Je, hamuiogopi adhabu ya
Allah Mtukufu na hasira Zake
kwenu?»

Wakasema wale viongozi waliokufuru
katika watu wa Had, «Sisi tunajua
kwamba wewe, kwa kutuita sisi
kuacha kuabudu waungu wetu na
kumuabudu Allah Mtukufu, Peke
Yake, ni mpungufu wa akili, na sisi
tunaamini kwamba wewe, kwa hayo
usemayo, ni katika wale wanaomzulia
Allah Mtukufu uongon.

Huad akasema, «Enyi watu wangu,
sina upungufu katika akili yangu,
isipokuwa mimi ni mjumbe kutoka
kwa Mola wa viumbe wote».

Ninawafikishia nyinyi yale ambayo
Amenituma nayo Mola wangu
kwenu. Na mimi kwenu, katika yale
niliyowaita kwayo ya kumpwekesha
Allah Mtukufu na kuitumia sheria
Yake, ni mshauri mwenye imani, ni
muaminifu juu ya wahyi wa Allah
Mtukufu, Aliyetukuka.
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69. Je, imewafanya nyinyi muone ajabu r’b;) o2 53 (‘:%"L ol F‘j""‘cﬁ\
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70.

71.

na kheri kwenu, kwa ulimi wa mtu
katika nyinyi, mnaoujua ukoo wake na
ukweli wake, ili awaogopeshe adhabu
ya Allah Mtukufu? Na kumbukeni
neema za Allah Mtukufu juu yenu,
Alipowafanya nyinyi mshike nafasi
ya waliokuwa kabla yenu katika ardhi
baada ya kuwaangamiza kaumu ya
Nih, na akawazidishia miili yenu
nguvu na ukubwa. Basi kumbukeni
neema za Allah Mtukufu nyingi

juu yenu kwa kutarajia kufanikiwa
mafanikio makubwa duniani na
Akhera.

‘Ad walisema kumwambia Hid,
amani imshukie, «Je, umetuita
tumuabudu Allah Mtukufu, Peke
Yake, na tuihame ibada ya masanamu
ambayo tumeirithi kutoka kwa
mababa zetu? Basi tuletee adhabu
ambayo unatutisha nayo iwapo wewe
ni miongoni mwa wakweli katika hayo
usemayop.

Huad alisema kuwaambia watu wake,
Mshashukiwa na adhabu na ghadhabu
kutoka kwa Mola wenu, Aliyetukuka
na kuwa juu, Mwajadiliana na mimi
juu ya masanamu hawa mliowaita
waungu, nyinyi na mababa zenu?
Allah Mtukufu Hakuteremsha

hoja yoyote wala dalili ya kuwa
waabudiwe, kwani wao wameumbwa,
Hawadhuru wala hawanufaishi;
mwenye kuabudiwa peke yake si
mwengine ni Muumba, kutakasika
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72.

73.

na sifa za upungufu ni Kwake. Basi
ngojeni kuteremkiwa na adhabu,
kwani mimi, pamoja na nyinyi,
nangojea kuteremka kwake. Huu ni
upeo wa kuonya na kutisha.

Basi adhabu ya Allah Mtukufu
ikatukia kwa kutumwa upepo mkali
juu yao. Allah Mtukufu akamuokoa
Had na walioamini pamoja na yeye
kwa rehema kubwa kutoka kwake,
Aliyetukuka. Na Akawaangamiza
makafiri wote miongoni mwa watu
wake, Akawavunjavunja mpaka wa
mwisho wao. Na wao hawakuwa ni
Waumini kwa kuwa walikusanya
baina ya kukanusha aya za Allah
Mtukufu na kuacha kufanya vitendo
vyema.

Na tulimtuma, kwenda kwa watu wa
kabila la Thamiid, ndugu yao Salih,
walipoabudu masanamu badala ya
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Salih
aliwaambia, «Enyi watu wangu,
muabuduni Allah Mtukufu, Peke
Yake, hamna mola Anayestahiki
kuabudiwa isipokuwa yeye,
Aliyetukuka na kuwa juu, mtakasieni
ibada, nimewajia na hoja juu ya
ukweli wa yale ninayowaitia kwayo.
Nayo ni kuwa nilimuomba Allah
Mtukufu mbele yenuy», Akawatolea
kutoka kwenye jiwe hili ngamia
mkubwa kama mlivyoomba, basi
muacheni ale kwenye malisho
yaliyoko kwenye ardhi ya Allah
Mtukufu, na msimfanyie lolote la
kumdhuru, mkifanya hivyo, mtapatwa
na adhabu iumizayo.
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74. Na kumbukeni neema ya Allah AR5 (e AHES r)&la.> 3 5\3 J’f J}

76.

77.

Mtukufu juu yenu, Alipowafanya
nyinyi mnashika nafasi za waliokuwa
kabla yenu katika ardhi, baada ya
kabila la ‘Ad, Akawamakinisha nyinyi
katika ardhi nzuri, mkaifanya makao,
mkajenga kwenye mabonde yake
majumba makubwa na mkayachonga
majabali yake ili mfanye majumba
mengine. Basi kumbukeni neema

za Allah Mtukufu juu yenu na
msizunguke katika ardhi kwa
uharibifu.

. Wakasema mabwana na wakubwa

wa wale waliokuwa wakijiona
kuwa ni wakubwa, miongoni mwa
watu wa Salih, kuwaambia wale
waliokuwa wakiwafanya wanyonge
na kuwadharau, «kKwani mnajua
kwamba Salih ametumwa kwetu na
Allah Mtukufu?» Wale walioamini
walisema, Sisi tunayaamini yale
ambayo Allah Mtukufu Amemtuma
nayo na tunaifuata sheria aliyokuja
nayo.

Wakasema wale waliojiona, Sisi
ni wenye kuyakanusha hayo
mliyoyaamini nyinyi na kuyafuata
kuhusu unabii wa Salih.

Wakamchinja ngamia kwa kutojali
onyo la Salih, na wakaingiwa na
kiburi kilichowafanya wasifuate amri
ya Mola wao na wakasema, kwa njia
ya shere na kwa kuona kuwa adhabu
iko mbali na wao, «Ewe Salih, tuletee
hiyo adhabu ambayo unatuonya
nayo, iwapo wewe ni miongoni mwa
Mitume wa Allah Mtukufu!»
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78.

79.

80.

81.

Basi wale waliokufuru walishikwa na
tetemeko kali ambalo lilizitoa nyoyo
zao, wakawa wameangamia katika
mji wao, wamegandama na ardhi kwa
magoti yao na nyuso zao, hakuna
yoyote kati yao aliyeponyoka.

Salih (amani imshukie), alijiepusha
na watu wake, walipomchinja
ngamia, na maangamivu yakawa
ni yenye kuwashukia, na akasema
kuwaambia, «Enyi watu wangu!
Nimewafikishia yale Mola wangu
Aliyoniamuru niwafikishie, kuhusu
maamrisho Yake na makatazo
Yake, na nimewafanyia bidii kiasi
nilichoweza katika kuwavutia
kwenye kheri na kuwakemea shari
na kuwa muaminifu, lakini nyinyi
hamuwapendi waaminifu kwenu,
ndipo mkayakataa maneno yao na
mkamtii kila shetani aliyelaaniwa.

Na mkumbuke, ewe Mtume, Liit,
amani imshukie, pindi aliposema
kuwaambia watu wake, «Je, mnafanya
kitendo kibaya kilichofikia upeo wa
ubaya? Hakuna yoyote, miongoni
mwa viumbe, aliyefanya kitendo hiko
kabla yenu.

Nyinyi mnawaendea wanaume
kwenye sehemu zao za nyuma, hali ya
kuingiwa na matamanio ya kufanya
hivyo, bila kujali uovu wake, huku
mkiacha kile alichowahalalishia Allah
Mtukufu kwa wake zenu. Bali nyinyi
ni watu mliopita kiasi katika kukiuka
mipaka ya Allah Mtukufu. Hakika
kuwaendea wanaume badala ya
wanawake ni miongoni mwa machafu
ambayo yalianzishwa na kaumu ya
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82.

83.

84.

Lat, na hawakutanguliwa na yoyote
katika viumbe.

Hayakuwa majibu ya watu wa Lt,
alipowapinga kwa kitendo chao
kilichofikia upeo wa ubaya, isipokuwa
ni kuambiana wao kwa wao, «Mtoeni
Lit na wafuasi wake nchini mwenu,
kwa kuwa yeye na wanaomfuata

ni watu wanaojiepusha na kuwajia
wanaume kwenye sechemu zao za
nyumay.

Basi Allah Mtukufu Akamuokoa
Lit, na wafuasi wake na adhabu,
Alimuamuru auhame mji ule,
isipokuwa mke wake, kwani

yeye alikuwa ni miongoni mwa
walioangamia, waliosalia ndani ya
adhabu ya Allah Mtukufu.

Na Allah Mtukufu Akawaadhibu
makafiri wa kaumu ya Lit, kwa
kuwateremshia wao mvua ya mawe,
Akaigeuza nchi yao Akaifanya

juu ni chini na chini ni juu.

Tazama ulivyokuwa mwisho wa
wale waliojasiri kufanya matendo
ya kumuasi Allah Mtukufu na
wakawakanusha Mitume Wake.

. Hakika tulimtuma, kwa watu wa

kabila linalokaa Madyan, ndugu yao
Shu‘ayb, amani imshukie, akasema
kuwaambia, Enyi wtu wangu,
muabuduni Allah Mtukufu, Peke
Yake, Asiye na mshirika. Hamna
mola anayestahiki kuabudiwa
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na
kuwa juu. Mtakasieni ibada.Hakika
imewajia nyinyi hoja, kutoka kwa
Mola wenu, juu ya ukweli wa yale
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86.

87.

ninayowaitia. Watekelezeeni watu
haki zao kwa kutimiza vipimo na
mizani. Na msiwapunguzie haki

zao mkawadhulumu. Wala msifanye
uharibifu katika ardhi, kwa ukafiri
na kudhulumu, baada ya kuwa
imetengenezwa kwa sheria za
Mitume waliopita, amani iwashukie.
Hayo niliyowaitia nyinyi ni bora
kwenu katika ulimwengu wenu na
Akhera yenu, iwapo nyinyi ni wenye
kuniamini katika yale ninayowaitia,
ni wenye kuzifuata sheria za Allah
Mtukufu kivitendo.

Na wala msikae katika kila njia
mkiwatisha watu kwa kuwaua
wakitowapa mali yao, mkimzuia
aliyemuamini Allah Mtukufu,
Aliyetukuka na kuwa juu, na akatenda
mema asifuate njia iliyonyoka, na
mkataka njia ya Allah Mtukufu

iwe kombo, na mnaipotoa mkifuata
matamanio yenu, na mnawafukuza
watu wasiifuate. Na kumbukeni neema
ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, juu
yenu ilipokuwa idadi yenu ni chache
Allah Mtukufu akawafanya muwe
wengi mkawa mna nguvu, wenye enzi.
Na angalieni, ulikuwa vipi mwisho

wa wale waharibifu katika ardhi na ni
yapi yaliyowashukia ya maangamivu
na kuvunjikiwa?

Na iwapo kundi miongoni mwenu
waliyakubali yale Aliyonituma nayo
Allah Mtukufu na kundi la watu
wengine hawajayakubali hayo, basi
ngojeni, enyi wakanushaji wa hukumu
ya Allah Mtukufu inayotoa uamuzi
baina yetu na nyinyi, itakapowashukia
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88.

89.

90.

adhabu Yake ambayo aliwaonya nayo.
Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka

na kuwa juu, ni mmbora wa wenye
kuhukumu baina ya waja Wake.

Walisema wakubwa wa watu wa
Shu‘ayb waliokataa, kwa kiburi,
kumuamini Allah Mtukufu na
kumfuata Mtume Wake Shu‘ayb,
amani imshukiye, «Tutakutoa, ewe
Shu‘ayb, wewe na walio pamoja

na wewe kutoka kwenye miji yetu,
isipokuwa ukiwa utarudi kwenye dini
yetu.» Shu‘ayb akasema akilipinga na
kulionea ajabu neno lao, «Je, tuwafuate
nyinyi kwenye dini yenu na mila yenu
ya batili hata kama sisi tunaichukia
kwa kujua kwetu ubatili wake?»

Akasema Shu‘ayb kuwaambia watu
wake, kwa kuongezea, Tutakuwa
tumemzulia Allah Mtukufu urongo
tukirudi kwenye dini yenu baada

ya Allah Mtukufu kutuokoa nayo.
Haiwezekani kwetu kugeuka kuifuata
dini isiyokuwa ya Mola wetu,
isipokuwa iwapo Allah Mtukufu,
Mola wetu, Ametaka. Hakika Mola
wetu Amekienea kila kitu kwa ujuzi,
kwa hivyo Anakijua kinachowafaa
waja. Ni kwa Allah Mtukufu, Peke
Yake, mategemeo yetu ya kupata
uongofu na ushindi. Ewe Mola wetu,
toa uamuzi wa haki kati yetu na watu
wetu, na wewe ndiye bora wa wenye
kutoa uamuzi.

Wakasema wakubwa wenye
kukanusha, wenye kupinga ulinganizi
wa Tawhid (kumpwekesha Allah
Mtukufu) waliofikia kiwango

cha juu katika ujeuri na uasi,
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91.

92.

94.

wakitahadharisha kwamba Shu‘ayb
asifuatwe, «Kwa hakika, lau
mnamfuata Shu‘ayb, nyinyi kwa hivyo
ni wenye kuangamiay.

Hapo watu wa Shu‘ayb wakashikwa
na mtetemeko mkali, wakawa
wameangushwa kwenye mji wao hali
ya kuwa wamekufa.

Wale ambao walimkanusha

Shu‘ayb walikuwa kama kwamba
hawakukaa kwenye nyumba zao

wala hawakustarehe humo. Kwani
walimalizwa, haikubaki alama yoyote
yao, wakapatikana na hasara na
maangamivu duniani na Akhera.

. Shu‘ayb alijiepusha na wao, alipokuwa

na yakini kwamba adhabu ya Allah
Mtukufu ni yenye kuwashukia,

na akasema, «Enyi watu wangu,
‘Nimewafikishia ujumbe wa Mola
wangu na nimewashauri muingie
kwenye Dini ya Allah Mtukufu

na muache hayo mliyonayo;
hamkusikia wala hamkutii. Vipi
mimi niwasikitikie watu walioukataa
upweke wa Allah Mtukufu na
wakawakanusha Mitume Wake?»

Na hatukumtuma Nabii kwenye

wake kumuabudu Allah Mtukufu na
kuwakataza ushirikina ambao wanao,
kisha wakamkanusha, isipokuwa
tuliwapa mtihani wa shida na mikasa,
tukawatia kwenye miili yao magonjwa
na ndwele, na katika mali yao ufukara
na uhitaji, kwa matumaini kwamba
wanyenyekee, waelekee kwa Allah
Mtukufu na warudi kwenye haki.
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95. Kisha tukaigeuza hali nzuri ya i3 11,:..4-\ PRSI U”’ ("’
mwanzo mahali pa hali mbaya, g e ezt tzt
wakawa wana afya katika miili yao, HLRAl G o 33155 1528

na ukunjufu na neema katika mali N rjs F r,g;;,u ;\j.ij\)
zao, ili kuwapa muhula, kwani huenda PR
BINTYERS

96.

97.

98.

wakashukuru. Hayo yote hayakuwa
na faida kwao, na hawakuzingatia
wala hawakukomeka na ushirikina
waliokuwa nao na wakasema, «Hii
ndiyo hali ya ulimwengu kwa watu
wake, kuna siku njema na siku mbaya;
na hayo ndiyo yaliyowapitia baba zetu
hapo nyuma.» Basi, punde si punde,
tuliwashika kwa adhabu wakiwa
wametulia, hawakuwa wakifikiria
kuwa wataangamizwa.

Na lau watu wa miji wangewaamini
Mitume wao wakawafuata na
kujiepusha na aliyoyakataza Allah
Mtukufu, Angaliwafungulia Allah
Mtukufu milango ya heri kwa kila
njia. Lakini wao walikanusha, Allah
Mtukufu Akawatesa kwa adhabu
yenye kuangamiza kwa sababu ya
ukafiri wao na maasia yao.

Kwani wanadhani hawa watu wa
mijini kuwa wao wameokoka na
wamesalimika na adhabu ya Allah
Mtukufu kuwa haitawafika kipindi
cha usiku wakiwa wamelala?

Au kwani wanajiaminisha watu wa
mijini kuwa wamesalimika na adhabu
ya Allah Mtukufu kuwa haitawafika
kipindi cha mchana wakiwa
wameghafilika, wameshughulika na
mambo ya dunia yao? Allah Mtukufu
Amezihusu nyakati mbili hizi kwa
kuzitaja, kwa kuwa wanadamu
nyakati hizi huwa wameghafilika
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99.

100.

101.

zaidi, kwa hivyo kuja adhabu katika
nyakati hizi huwa na kitisho zaidi na
ni kali zaidi.

Je, wamejiaminisha, watu wa miji
iliyokanusha, na vitimbi vya Allah
Mtukufu kwao na kuwapa Kwake
wao muhula, kwa kuwaachilia na
yale Aliyowaneemesha nayo katika
dunia yao, kwa njia ya kuwatesa
sababu ya vitimbi vyao? Basi
hawajiaminishi na vitimbi vya Allah
Mtukufu isipokuwa watu wenye
kuangamia.

Kwani haikuwafunukia wale
waliokaa kwenye nchi baada ya
watu wake waliopita kuangamizwa
kwa maasia yao, na wakafuata
miendo yao, kwamba lau tungetaka
tungaliwaadhibu kwa makosa yao,
kama tulivyowafanyia waliopita
kabla yao, na kwamba tutazipiga
chapa nyoyo zao, haki isiingie

na wasisikie mawaidha wala
makumbusho?

Miji hiyo iliyotangulia kutajwa,
nayo ni miji ya watu wa Nih, Had,
Salih, Iit, na Shu‘ayb, tunakupatia,
ewe Mtume, habari zake na zile
zinazohusu mambo ya Mitume wa
Allah Mtukufu waliotumwa kwa
watu wa miji hiyo, zinazofanya
mazingatio yapatikane kwa wenye
kuzingatia na pia makemeo kwa
madhalimu. Hakika watu wa miji
hiyo walijiwa na Mitume wetu

na hoja zilizo wazi juu ya ukweli
wao, lakini hawakuwa ni wenye
kuyaamini yale waliyokuja nayo hao
Mitume kwao kwa sababu ya kupita
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102.

104.

mipaka kwao na kuikanusha haki.

Na mfano Alivyopiga chapa Allah
Mtukufu kwenye nyoyo za makafiri
hawa waliotajwa, Atapiga mhuri
kwenye nyoyo za wenye kumkanusha
Muhammad (sala na salamu
zimshukie).

Na hatukuwapata wengi wa watu
waliopita kuwa wana uaminifu wala
utekelezaji ahadi, na hatukuwapata
wengi wao isipokuwa ni watokaji
nje ya utiifu wa Allah Mtukufu na
ufuataji amri Yake.

. Kisha tulimtuma, baada ya Mitume

waliotangulia kutajwa, M{isa mwana
wa ‘Imran kwa miujiza yetu iliyo
wazi aende kwa Fir‘awn na watu
wake, wakaikataa na kuikanusha kwa
udhalimu na upinzani. Tazama kwa
mazingatio, namna gani tuliwafanya
na tuliwazamisha hadi wa mwisho
wao, huku Miisa na watu wake
wakiona? Na huo ndio mwisho wa
waharibifu.

Na Misa alisema kumwambia
Fir‘awn akimzungumzia na
akimfikishia ujumbe, «Mimi ni
mjumbe kutoka kwa Allah Mtukufu,
Muumba viumbe wote na Mwenye
kupanga hali zao na marejeo yao».

5. Nastahili nisiseme kuhusu Allah

Mtukufu isipokuwa ukweli na
inapasa kwangu nijilazimishe nayo.
Nimewajia na dalili na hoja zenye
ushindi kutoka kwa Mola wenu juu
ya ukweli wa yale ninayowatajia.
Basi waachilie, ewe Fir‘awn,

Wana wa Israil pamoja na mimi
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106.

107.

108.

109.

110.

kutoka kwenye kifungo chako na
ukandamizaji wako, na wape uhuru
wa kumuabudu Allah Mtukufu.

Fir‘awn alisema kumwambia

Miisa, «Ukiwa umekuja na alama,
kama unavyodai, basi niletee na
uihudhurishe mbele yangu, ili madai
yako yawe ya sawa na ukweli wako
uthibiti, iwapo wewe ni mkweli
katika madai yako kuwa wewe ni
mjumbe wa Mola wa viumbepy.

Hapo Masa aliitupa fimbo yake
na ikageuka nyoka mkubwa
anayeonckana waziwazi.

Na akauvuta mkono wake

kutoka kwenye uwazi wa kanzu
iliyofunguliwa kifuani au chini ya
kwapa lake, na papo hapo ukawa
mweupe kama maziwa usio na
mbalanga, ukiwa ni alama kwa
Fir‘awn; akiurejesha unarudi rangi
yake ya mwanzo, kama ulivyo mwili
wake.

Wakubwa wa watu wa Fir‘awn
walisema, «Hakika Miisa ni mchawi,
anayatawala macho ya watu kwa
kuwadanganya mpaka ikawaingia
kwenye fikira zao kuwa fimbo ni
nyoka, na kukiona kitu kinyume

na vile kilivyo, na yeye ana ujuzi
mwingi wa uchawi na ana uhodari
naoy.

Yuwataka kuwatoa nyinyi nyote
kwenye nchi yenu. Fir‘awn
akasema, «Mnanipa shauri gani,
enyi watu watukufu, juu ya
mambo ya Misa?»
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111. Wakasema waliohudhuria mjadala wa

112.

114.

116.

117.

Misa miongoni mwa mabwana wa
watu wa Fir’awn na wakubwa wao,
«Mfanye Miisa na Hartin wangojee,
na upeleke askari kwenye miji ya
Misri na majimbo yake».

Ili wakukusanyie kila mchawi
mwenye ujuzi mwingi wa uchawi.

3. Wachawi wakamjia Fir‘awn

wakasema, «Je, tutakuwa na zawadi
na mali tukimshinda Msa?»

Fir‘awn akasema, «Ndio, mtakuwa
na malipo na ukaribu na mimi
mkimshinday.

. Wakasema wachawi wa Fir‘awn

kumwambia Musa, kwa njia ya
kujiona na kutojali. «<Ewe Milsa,
chagua uwe ni wa mwanzo kutupa
fimbo yako au tuwe sisi ni wa
mwanzo kutupay.

Akasema Miusa kuwaambia wachawi,
«Tupeni nyinyi.» Walipotupa kamba
na fimbo, waliyaroga macho ya watu
yakaona kwamba yale waliyoyafanya
ni ya kweli, na hali yalikuwa ni
kiinimacho na vitu vya kudhania, na
waliwatisha watu vitisho vikali na
walikuja na uchawi wa nguvu ulio
mwingi.

Hapo Allah Mtukufu Alimletea wahyi
mja Wake na Mtume Wake Miisa,
amani imshukiye, katika kisimamo
hicho kikubwa ambacho hapo Allah
Mtukufu Alipambanua baina ya
ukweli na urongo, akimuamuru
akitupe kilichoko kwenye mkono
wake wa kulia, nacho ni fimbo

yake. Akaitupa na papo hapo ikawa

RECIRE itﬁ; i 16
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118.

119.

120.

121.

122.

123.

inavimeza vile wanavyovitupa na
kuwafanya watu wadhanie kuwa ni
vya kweli na ilhali ni vya urongo.

Hapo haki ikajitokeza na ikafunuka
kwa aliyehudhuria na kuiona
kuhusu mambo ya Miisa, (amani
imshukie,) na kuwa yeye ni Mtume
wa Allah Mtukufu, analingania haki,
na ukabatilika urongo waliokuwa
wakiufanya.

Wakashindwa wachawi wote
katika mahala walipokusanyika, na
akaondoka Fir‘awn na watu wake
wakiwa wanyonge, waliozidiwa
nguvu na kushindwa.

Wakapormoka wachawi kwa nyuso
zao kwa kumsujudia Mola wa
viumbe wote, kwa uwezo mkubwa
wa Allah Mtukufu waliouona .

Wakasema, « Tumemuamini Mola wa
viumbe wote».

Naye ni Mola wa Misa na Hardn.
Naye ni Ambaye ni lazima ibada
ielekezwe Kwake, Peke Yake, si kwa
mwingine.

Fir‘awn akasema kuwaambia
wachawi, «Mumemuamini Allah
Mtukufu kabla sijawapa idhini
mumuamini? Hakika kumuamini
kwenu Allah Mtukufu, kumsadiki
kwenu Misa na kuukubali kwenu
unabii wake ni hila mlizozipanga
nyinyi na Msa ili muwatoe watu
wa mji wenu kutoka humo, na ili
muzivamie heri zake na mfaidike
nazo peke yenu.Basi mtajua,

enyi wachawi, adhabu na mateso
yatakayowashukia nyinyi».
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124.

126.

127.

Nitaikatakata mikono yenu na miguu
yenu, enyi wachawi, kwa kupishana:
kwa kuukata mkono wa kulia na
mguu wa kushoto au mkono wa
kushoto na mguu wa kulia, kisha
nltawatunglka nyinyi nyote juuya
vigogo vya mitende kwa njia ya
kuwatesa na ili kuwafanya watu
watishike.

. Walisema wachawi kumwambia

Fir‘awn, Tuna uhakika kwamba sisi
ni wenye kurejea kwa Allah Mtukufu
na kwamba adhabu Yake ni kali zaidi
kushinda adhabu yako. Tutasuburi
kikwelikweli leo kwa adhabu yako,
tupate kuokoka na adhabu ya Allah
Mtukufu Siku ya Kiyama.

Na wewe hukutupata na jambo lolote
la kutuaibisha na kutupinga kwalo,
ewe Fir‘awn, isipokuwa ni kule
kuamini kwetu na kukubali kwetu
hoja za Mola wetu na dalili Zake
alizokuja nazo Miisd ambazo wewe
huwezi kuleta mfano wake wala
yoyote mwingine asiyekuwa Allah
Mtukufu Ambaye ni Yake mamlaka
ya mbingu na ardhi. Mola wetu!
Tumiminie subira kubwa na uthabiti
juu yake, na utufishe tukiwa ni wenye
kufuata amri yako, wenye kumfuata
Mtume wako.

Wakubwa miongoni mwa watu

wa Fir‘awn walisema kumwambia
Fir‘awn, «Unamuacha M{isa na watu
wake, Wana wa Israil, wawaharibu
watu katika nchi ya Misri kwa
kuwageuzia dini yao na kuwaletea
ibada ya Allah Mtukufu Peke Yake,
Asiye na mshirika, na kuacha
kukuabudu wewe na kuwaabudu
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128.

129.

130.

waungu wako?» Fir‘awn akasema,
Tutawaua watoto wa kiume wa Wana
wa Israil, na tutawaacha watoto wao
wa kike waishi ili watumike; na sisi
tuko juu yao kwa nguvu za ufalme na
mamlaka.

Akasema Miisa kuwaambia watu
wake, miongoni mwa Wana wa Israil,
Takeni msaada kwa Allah Mtukufu
Awaokoe na Fir‘awn na watu wake,
na subirini juu ya shida zinazowapata
nyinyi na watoto wenu kutoka

kwa Fir “awn. Kwani ardhi yote

ni ya Allah Mtukufu Anamrithisha
Anayemtaka miongoni mwa waja
Wake. Na mwisho mwema ni wa
anayemcha Allah Mtukufu akafanya
maamrisho Yake na akajiepusha na
makatazo Yake.

Walisema watu wa Misa, miongoni
mwa Wana wa Israil, kumwambia
Nabii wao Musa, «Tulisumbuliwa
na tukaudhiwa na nguvu za Fir‘awn
na watu wake, kwa kuuawa watoto
wetu wa kiume na kuachiliwa
wanawake wetu, kabla hujatujia

na baada ya kutujia.» Misa
akawaambia, «Huenda Mola wenu
Akamuangamiza adui yenu, Fir‘awn
na watu wake, na Awaweke nyinyi
katika ardhi yao badala yao, baada
ya kuangamia kwao, Aangalie namna
mtakavyofanya: mtashukuru au
mtakufuru?»

Hakika tulimpa Fir‘awn na watu
wake mtihani wa chaka na ukame na
upungufu wa matunda yao na nafaka
zao ili wakumbuke na wakome,
waache upotevu wao na wakimbilie
kwa Mola wao kwa kutubia.
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131. Ukiwajia Fir‘awn na watu wake

urutuba na chakula huwa wakisema,
«Hii ni yetu tunayoistahiki.» Na
ukiwapata wao ukame na chaka huwa
wakiona wameingiliwa na ukorofi

na huwa wakisema, «Haya ni kwa
sababu ya Misa na walio pamoja

na yeye.» Jua utanabahi kwamba
yanayowapata ya ukame na chaka ni
kwa uamuzi wa Allah Mtukufu na
makadirio Yake, na ni kwa sababu ya
madhambi yao na ukafiri wao. Lakini
wengi wa watu wa Fir‘awn hawalijui
hilo, kwa kuvama kwao kwenye
ujinga na upotevu.

. Watu wa Fir‘awn wakasema

kumwambia Misa, «Alama yoyote
utakayotuletea, na dalili na hoja
zozote utakazotusimamishia ili
utuepushe na dini ya Fir‘awn
tuliyonayo, sisi si wenye kukuamini»

. Tukawapelekea wao mafuriko yenye

kumaliza yaliyozamisha mazao na
matunda; tukapeleka nzige wakazila
nafaka zao, matunda yao, milango
yao, sakafu zao na nguo zao; na
tukapeleka chawa wanaoharibu
matunda na kumaliza wanyama na
mimea; tukapeleka vyura wakajaa
kwenye vyombo vyao na vyakula
vyao na malazi yao; na pia tukapeleka
damu, ikawa mito yao na visima vyao
vimegeuka damu, wasipate maji safi
ya kunywa. Hii ni miujiza kati ya
miujiza ya Allah Mtukufu, hakuna
aiwezae isipokuwa Yeye, baadhi yake
imetengwa na mingine. Pamoja na
haya yote, watu wa Fir‘awn walijiona
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134.

136.

watukufu, wakafanya kiburi kwa
kukataa kumuamini Allah Mtukufu,
wakawa ni watu Wanaotenda mambo
Anayoyakataza Allah Mtukufu ya
maasia na uhalifu kwa, ujeuri na uasi.

Na adhabu ilipomteremkia Fir‘awn
na watu wake, walimkimbilia Misa
na wakasema, Ewe Mis3, tuombee
Mola wako, kwa wahyi aliokuletea
Allah Mtukufu kwamba adhabu
huondolewa kwa kutubia. Na
ukituondolea adhabu tuliyonayo,
tutayaamini uliyokuja nayo, na
tutayafuata uliyotuitia kwayo, na
tutawaachilia, pamoja na wewe,
Wana wa Israil, hatutawazuia waende
na wewe pale wanapotaka.

5. Allah Mtukufu Alipowaondolea

adhabu Aliyoiteremsha kwao,
mpaka muda ambao hapana budi
wataufikia na waadhibiwe, ambapo
hapo hakutawanufaisha kule
kupewa muhula kuliotangulia na
kuondolewa kwao adhabu mpaka
wakati wa kufika kwake, punde

si punde wanarudi kuvunja ahadi
waliyomuahidi Mola wao na Miisa
na wanaendelea na kudumu na ukafiri
Wwao na upotevu wao.

Basi tukawalipiza ulipokuja muda
uliowekwa kwa wao kuangamizwa,
kwa kuwashushia mateso yetu,
nayo ni kuwazamisha baharini, kwa
sababu ya kuikanusha kwao miujiza
iliyodhihiri kwa Miisa na wakawa
wanaipuuza; na kupuuza huko ndio
sababu ya kukanusha.
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137.

Na Tukawarithisha wana wa Israil,
waliokuwa wakifanywa wanyonge,
pande za mashariki na magharibi

ya ardhi, nazo ni sehemu za miji

ya Sham, tulizozitia baraka kwa
kutoa mazao na matunda na mito.

Na limetimia neno jema la Mola
wako, ewe Muhammad, kwa Wana
wa Israil kwa kuwapa utulivu katika
ardhi kwa sababu ya kuvumilia kwao
makero ya Fir‘awn na watu wake. Na
tukayavunjavunja yale maamirisho na
mashamba ambayo Fir‘awn na watu
wake walikuwa wakiyatengeneza, na
majengo na majumba na mengineyo
waliokuwa wakiyajenga .

. Na tuliwakatia Wana wa Israil bahari,

wakapita kwa watu waliokuwa
wamekaa na kuendelea kuabudu
masanamu wao. Wana wa Israil
wakasema, «Tufanyie, ewe Miisa,
sanamu tupate kumuabudu na
kumfanya mungu kama hawa

watu walivyo na masanamu
wanaowaabudu.» Misa akawaambia,
«Hakika yenu nyinyi,enyi watu, ni
wajinga wa kujua utukufu wa Allah
Mtukufu, na hamjui kwamba ibada
haifai kufanyiwa yoyote isipokuwa
Allah Mtukufu, Aliye Mmoja,
Mwenye kutendesha nguvuy.

. Hakika hawa wanaowakalia hawa

masanamu, ushirikina waliomo
ndani yake umeangamizwa, na ni
yenye kuangamiza na ni ya urongo
yale waliokuwa wakiyafanya ya
kuwaabudu masanamu hao ambao
hawawazuilii adhabu ya Allah
Mtukufu ikiwashukia.
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140. Musa akasema kuwaambia watu

141.

142.

wake, «Je, niwatafutie muabudiwa
asiyekuwa Allah Mtukufu, na Allah
Mtukufu Ndiye Aliyewaumba na
Akawatukuza juu ya walimwengu
wa zama zenu kwa wingi wa Mitume
watokanao na nyinyi, kumuangamiza
adui yenu na kwa miujiza
Aliyowahusu nayo».

Na kumbukeni, enyi Wana wa [srail,
neema zetu kwenu tulipowaokoa na
kifungo cha Fir‘awn na jamaa zake
na unyonge na utwevu mliokuwa
nao, wa kuchinjwa watoto wenu

wa kiume na kuwaacha wanawake
wenu ili watumike na wadharauliwe.
Na katika kupitia kwenu mateso
mabaya zaidi na maovu zaidi kisha
kuwaokoa na mtihani utokao kwa
Allah Mtukufu kwenu na neema
kubwa.

Allah Mtukufu, (kutakasika na sifa

za upungufu ni Kwake na kutukuka
ni Kwake,) Alimpa ahadi M{isa ya
kuzungumza na Mola wake masiku
thelathini, kisha akamuongezea

muda wa masiku kumi baada

yake, ukakamilika wakati ambao
Allah Mtukufu Alimuwekea

Miisa wa kusema na Yeye kuwa
masiku arubaini. Na Misa alisema
kumwambia ndugu yake Hartin,
alipotaka kwenda kuzungumza na
Mola wake, «Kuwa ni badala yangu
kwa watu wangu mpaka nitakaporudi,
na uwahimize wamtii Allah Mtukufu
na wamuabudu, na usifuate njia ya
wale ambao wanaleta uharibifu katika
ardhi».
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143.

144.

Na alipokuja Miisa kwa wakati
uliowekwa nao ni muda wa masiku
arubaini na Akasema na yeye Mola
wake kwa kumpa wahyi wake,
maamrisho Yake na makatazo

Yake, alifanya hamu ya kumuona
Allah Mtukufu akataka amtazame.
Allah Mtukufu Akamwambia,
«Hutoniona!» Yaani hutaweza
kuniona ulimwenguni. «Lakini
liangalie jabali, likitulia mahali lilipo
nitakapolitokezea, basi utaniona.»
Alipojitokeza Mola wake kwa lile
jabali alilifanya lipondeke liwe sawa
na ardhi. Hapo Misa alianguka akiwa
amezimia. Alipopata fahamu kutoka
kwenye hali ya kuzimia alisema,
«Kwa kukutakasa, ewe Mola wangu,
na kila sifa isiyolingana na utukufu
wako, mimi natubia kwako kutokana
na kuomba kwangu kukuona katika
uhai huu wa kilimwengu, na mimi

ni wa mwanzo wa wenye kukuamini
miongoni mwa watu wangu.

Allah Mtukufu Akasema, Ewe Miisa,
Mimi nimekuchagua kati ya watu
kwa ujumbe wangu kwa viumbe
wangu niliokutuma kwao na kwa
kusema kwangu na wewe pasi na
mtu wa kati. Basi chukua niliyokupa
kati ya maamrisho yangu na
makatazo yangu, ushikamane nayo na
uyatumie na uwe ni miongoni mwa
wenye kumshukuru Allah Mtukufu,
Aliyetukuka, kwa utume aliokupa na
Akakuhusu kwa maneno Yake.

. Na tulimuandikia Musa katika Taurati

mawaidha ya kila anachokihitajia
katika hukumu za Dini yake, ili
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146.

yapatikane makemeo na mazingatio,
na maelezo yanayofafanua mambo
ambayo walikalifishwa nayo ya
halali na ya haramu, maamrisho na
makatazo, visa, mambo ya itikadi,
habari na mambo yasiyoonekana.
Allah Mtukufu Alimwambia, «Basi
yashike kwa nguvu.» Yaani, ishike
Taurati kwa kwa bidii na hima. «Na
uwaamrishe watu wako wazitumie
sheria za Allah Mtukufu zilizomo
humo. Hakika mwenye kushirikisha
miongoni mwao ha wengineo, mimi
nitamuonesha huko Akhera nyumba
ya waasi, nayo ni Moto wa Allah
Mtukufu ambao Ameutayarisha kwa
maadui Wake waliotoka nje ya utiifu
Wakey.

Nitazipotoa nyoyo za wenye
kufanya kiburi wakaacha kunitii

na wenye kuwafanyia watu kiburi
pasi na haki zisizielewe hoja na
dalili zinazoonesha ukubwa wangu,
sheria yangu na hukumu zangu,
wawe hawamsikilizi Mtume yoyote
kwa kiburi chao. Na wakiona, hawa
wenye kuifanyia Imani kiburi, kila
alama hawaiyamini, kwa sababu ya
kupa mgongo kwao na kupingana
kwao na Allah Mtukufu na Mtume
Wake. Wakiiona njia ya uongofu
hawaifanyi ni njia, na wakiiona
njia ya upotevu wanaifanya kuwa
ni njia na ni dini. Hayo ni kwa
sababu ya kukanusha kwao aya za
Allah Mtukufu na kughafilika kwao
kuziangalia na kuyatia akilini maana
yake.
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147.

148.

149.

Na wale ambao walizikanusha

aya za Allah Mtukufu, hoja Zake
na kukutana na Allah Mtukufu
huko Akhera, matendo yao mema
yataporomoka kwa sababu ya
kukosekana sharti yake, nayo ni
kumuamini Allah Mtukufu na
kukubali kwamba malipo Yake ni
kweli. Hawatalipwa huko Akhera
isipokuwa malipo ya yale ambayo
walikuwa wakiyafanya ulimwenguni
ya ukafiri na maasia, nayo ni kukaa
milele Motoni.

Na walitengeneza watu wa Miisa,
baada ya yeye kuwaacha kwenda
kuzungumza na Mola Wake, sanamu
wa ndama asiye na roho anayetoa
sauti, kutokana na dhahabu yao,
wakamfanya ni muabudiwa. Kwani
hawajui kwamba yeye hasemi na
wao na hawaongozi wao kwenye
kheri yoyote? Walijasiri kufanya
jambo hili ovu, wakawa ni wenye
kujidhulumu nafsi zao, ni wenye
kuweka kitu mahala pasipokuwa
pake.

Na walipojuta wale walioabudu
ndama badala ya Allah Mtukufu
pale aliporudi Miisa kwao, na
wakaona kwamba walipotea njia

ya sawa, na waliondoka kwenye
dini ya Allah Mtukufu, walianza
kuukubali uja na kuomba kufutiwa
makosa yao wakasema, «Mola wetu
Asipoturehemu kwa kukubali toba
yetu, na kufunika kwayo madhambi
yetu, tutakuwa ni wenye kuangamia
ambao matendo yao mema yamepita
bure».
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150. Aliporejea Musa kwa watu wake

151.

akiwa na hasira na huzuni, kwa
kuwa Allah Mtukufu Alimpa habari
kwamba watu wake wamepatikana
na mtihani na kwamba Samirly
amewapoteza. Miisa alisema, «Ni
ubaya ulioje mlioufanya nyuma
yangu baada ya mimi kuondoka!

Je mmeitangulia amri ya Mola
wenu?» Yaani, mlikufanyia haraka
kuja kwangu kwenu, na hali ni
jambo lililopangwa na Allah
Mtukufu? Misa alizitupa mbao za
Taurati kwa kuwakasirikia watu
wake walioabudu ndama na kwa
kumbkasirikia ndugu yake Harln.
Akakishika kichwa cha Har(n na
akakivuta upande wake. Harlin
alisema kwa kubembeleza, Ewe
mwana wa mamangu, ‘Hakika hawa
watu walinidharau, waliniona ni
mnyonge na walikaribia kuniua, kwa
hivyo usiwafurahishe maadui kwa
unayonifanya na usiniingize katika
hasira zako ukanifanya ni pamoja
na wale walioenda kinyume na amri
yako na wakaabudu ndamay.

Masa Alisema, ulipomfunukia udhuru
wa ndugu yake na kujua kuwa yeye
hakufanya uzembe katika kusimama
imara juu ya amri ya Allah Mtukufu,
«Mola wangu nisamehe ghadhabu
zangu na umsamehe ndugu yangu
yaliyopita kati yake na Wana wa
Israil, na ututie ndani ya rehema yako
kunjufu, kwani wewe una huruma

na sisi zaidi kuliko kila mwenye
hurumay.
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153.

155.

sababu ya kumkanusha kwao Mola
wao. Na kama tulivyofanyia hawa,
tutawafanyia wazushi wenye kuleta
uzushi katika Dini ya Allah Mtukufu;
na kila mwenye uzushi katika Dini ni
mnyonge.

Na wale waliofanya maovu ya ukafiri
na maasia kisha wakarejea, baada ya
kuyafanya, kwenye Imani na matendo
mema, hakika Mola wako baada ya
toba ya kidhati ni Msamehefu mno
wa vitendo vyao viovu si Mwenye
kuwafedhehi kwavyo, ni Mwenye
kuwarehemu wao na kila aliye mfano
wao miongoni mwa wenye kutubia.

. Zilipotulia hasira za Misa

alizichukua mbao baada ya kuwa
alizitupa chini, na ndani yake
mlikuwa na maelezo ya haki na
rehema kwa wanaomcha Allah
Mtukufu na kuogopa mateso Yake.

Na Misa alichagua miongoni mwa
watu wake wanaume sabiini walio
bora kati yao, akatoka nao akaenda
hadi Tar Sind’ kwa wakati na muda
ambao Allah Mtukufu Alimuagizia
akutane na Yeye pamoja nao ili
watubie kwa yale yaliyokuwa

kwa wahuni wa Wana wa [srail ya
kuabudu kigombe. Walipokuja mahali
hapo walisema, «Hatutakuamini, ewe
Miisa mpaka tumuone Allah Mtukufu
waziwazi, basi utakaposema na Yeye
tuoneshe.» Papo hapo walishikwa

na mtetemeko mkali wakafa.
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Akasimama Misa akimnyenyekea
Allah Mtukufu na akasema, Ewe
Mola wangu, niwaambie nini Wana
wa Israil nikiwajia na hali wewe
umewaangamiza wabora wao? Lau
ungetaka ungaliwaangamiza wote
kabla ya hali hii ya kuwa mimi niko
na wao. Hilo lingalikuwa sahali
zaidi kwangu. Unatuangamiza kwa
yale waliyoyafanya wachache wa
akili miongoni mwetu? Kitendo hiki
ambacho watu wangu wamekifanya
cha kuabudu kigombe, hakikuwa
isipokuwa ni majaribu na mtihani,
unampoteza kwayo unayemtaka
miongoni mwa viumbe wako na
unamuongoza kwayo unayemtaka
kumuongoza. Ni wewe mtegemewa
wetu na mwenye kutunusuru,
tusamehe dhambi zetu na uturehemu
kwa rehema zako; na wewe ndiye
bora wa wenye kusamehe makosa na
kusitiri dhambi.

. Na utujaalie ni miongoni mwa

wale uliowaandikia matendo

mema ulimwenguni na Akhera.

Sisi tumerejea kwako hali ya
kutubia. Allah Mtukufu Akasema
kumwambia Misa, Adhabu yangu
nitampatiliza kwayo ninayemtaka
miongoni mwa viumbe wangu, kama
nilivyowapatiliza hawa niliowapatia
katika watu wako, na rehema zangu
zimewaenea viumbe wangu wote,
nitawaandikia wale wanaomcha
Allah Mtukufu na kuogopa mateso
Yake, wakazitekeleza faradhi Zake

na wakayaepuka mambo ya kumuasi,

na wale ambao wao wanaziamini
dalili za tawhid (kampwekesha Allah
Mtukufu) na hoja zake.
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157. Rehema hii nitawaandikia wale

wanaomuogopa Allah Mtukufu na
kujiepusha na mambo ya kumuasi,
na wanaomfuata Mtume aliye Nabii,
ambaye hasomi wala haandiki,

naye ni Muhammad, (rehema za
Allah Mtukufu na amani imshukie,)
ambaye wanazipata sifa zake na
mambo yake yaandikwa huko kwao
katika Taurati na Injili; anawaamrisha
kumpwekesha Allah Mtukufu na
kumtii na kila lijulikanalo kuwa ni
lema, na anawakataza ushirikina na
maasia na kila lijulikanalo kuwa ni
baya, na anawahalalishia vizuri vya
vyakula na vinywaji na kuoana, na
anawaharamishia vichafu vya hivyo
kama nyama ya nguruwe na vile
ambavyo walikuwa wakijihalalishia
miongoni mwa vyakula na vinywaji
ambavyo aliviharamisha Allah
Mtukufu, na anawaondolea wao
mambo magumu waliokalifishwa
nayo kama kukata mahali pa najisi
nguoni, kuzichoma moto ngawira,
ulazimu wa kisasi juu ya aliyeua
kwa kukusudia au kwa kukosea.
Basi wale ambao walimuamini Nabii
asiyejua kuandika wala kusoma
kilichoandikwa, Muhammad,
(rehema za Allah Mtukufu na

amani imshukie, na wakaukubali
unabii wake,) wakamheshimu,
wakamtukuza na wakamuhami na
wakaifuata Qur’ani aliyoteremshiwa,
wakaufuata mwendo wake kivitendo,
hao ni wenye kufaulu kwa kupata
yale ambayo Allah Mtukufu
Aliwaahidi waja wake Waumini.
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158.

160.

Waambie, ewe Mtume, watu

wote, «Mimi ni mjumbe wa Allah
Mtukufu kwenu nyote, si kwa baadhi
yenu bila ya wengine, Ambaye

ni wake ufalme wa mbingu na

ardhi na vilivyomo ndani yake.
Haifai kuelekezwa uungu na ibada
isipokuwa Kwake, zilizotukuka sifa
Zake, Mwenye uwezo wa kupatisha
viumbe, kuwaondosha na kuwafufua.
Basi muaminini Allah Mtukufu na
kubalini upweke Wake, na muaminini
Mtume Muhammad, rehema za

Allah Mtukufu na amani zimshukie,
Nabii asiyesoma wala kuandika,
anayemuamini Allah Mtukufu na
yale aliyoteremshiwa kutoka kwa
Mola wake na yale waliyoteremshiwa
manabii kabla yake; Mfuateni Mtume
huyu na jilazimisheni kuyafanya
anayowaamrisha kwayo ya kumtii
Allah Mtukufu kwa kutaraji
muafikiwe kufuata njia iliyolingana
saway.

. Na miongoni mwa Wana wa Israil

wanaotokana na jamaa za Misa kuna
kundi la watu ambao wanasimama
imara juu ya haki, wanawaongoza
watu kwenye hiyo haki na wanafanya
usawa katika kutoa uamuzi katika
mambo yao.

Na tuliwagawa watu wa Miisa
miongoni mwa Wana wa Israil
makabila kumi na mbili, kwa idadi
ya Asbat- wana wa Ya‘qlib-, kila
kabila ikajulikana kupitia kiongozi
wake. Na tulimpelekea wahyi Misa,
walipotaka watu wake kwake maji ya
kunywa waliposhikwa na kiu katika
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161.

kuzunguka kwao, tukamwambia,
«Lipige hilo jiwe kwa fimbo

yako.» Akalipiga na pakabubujika
chemchemi za maji sehemu kumi

na mbili, na watu wa kila kabila,
miongoni mwa yale makabila kumi
na mbili, walijua mahali pao pa
kunywa, hakuna kabila litakaloingia
sehemu ya kunywa ya kabila

lingine. Na tukawafinika kiwingu
juu yenu, na tukawateremshia

mann- kitu kinachofanana na gundi
chenye ladha kama ya asali- na
salwad- ndege wanaofanana na wale
wanaoitwa sumdnd (tomboro), na
tukawaambia, «Kuleni vitu vizuri
tulivyowaruzuku.» Walivichukia

na kuvichoka hivyo kwa muda
mrefu wa kuvitumia na wakasema,
«Hatutavumilia juu ya chakula
kimoja.» Na wakataka kubadilishiwa
kizuri walichonacho kwa ambacho
ni kiovu. Na wao hawakutudhulumu
sisi walipoacha kumshukuru Allah
Mtukufu na kuacha kusimama na yale
Aliyoyalazimisha Allah Mtukufu juu
yao, lakini walikuwa wakizidhulumu
nafsi zao, kwa kuwa walizikosesha
kila jema na kuzipeleka kwenye shari
na mateso.

Na kumbuka, ewe Mtume, uasi

wa Wana wa Israil kwa mola wao,
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake
na kutukuka ni Kwake, na Nabii wao
Miisa, amani imshukiye, na kugeuza
kwao maneno waliyoamrishwa
wayaseme pindi Alipowaambia Allah
Mtukufu, kaeni mji wa Baitul Maqdis
na kuleni matunda yake, nafaka zake
na mimea yake popote mtakapo na
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162.

163.

wakati wowote mtakao na sement,
‘tuondoshee dhambi zetu,” na ingieni
mlangoni mkimnyenyekea Allah
Mtukufu, tutawasamehe makosa
yenu na hatutawaadhibu kwayo, na
tutawaongezea walio wema kheri
mbili: za ulimwengu na Akhera.

Waliomkanusha Allah Mtukufu kati
yao waliligeuza neno ambalo Allah
Mtukufu Aliwaamrisha waliseme,
wakaingia mlangoni wakisota kwa
makalio yao na wakasema, «habbah

f1 sha‘rah» (mbegu kwenye unywele),

hapo tukawateremshia adhabu kutoka
mbinguni, tukawaangamiza kwayo,
kwa sababu ya udhalimu wao na uasi
wao.

Na waulize, ewe Mtume, hawa
Mayahudi kuhusu habari ya watu
ya bahari, ambacho watu wake
walikuwa wakipita mipaka siku ya
Jumamosi kwa kufanya mambo
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu,
kwani Alikuwa Amewaamrisha
waitukuze siku ya Jumamosi na
wasivue samaki siku hiyo. Allah
Mtukufu Akawajaribu na kuwapa
mtihani, wakawa samaki wao
wawajia siku ya Jumamosi kwa
wingi wakiwa juu ya uso wa bahari,
na Jumamosi ikipita wakawa
samaki wanapotea na hawawaoni
kabisa. Basi wakawa wafanya hila
ya kuwatega siku ya Jumamosi
kwenye mashimo na kuwavua baada
yake. Na kama tulivyowaelezea
vile Allah Mtukufu Alivyowajaribu
na kuwapa mtihani kwa kuwatoa

\"‘WKLSJ\ J’.EJ\U,C(.Q,L“” 22
‘.,.4.4.;\.; i W\du)w J\Jm,.“

Y (’33} '}w ¢e~v'~ &33 }e»
RJRYs S \yK



7 - Al-A‘raf

Juzu 9 408

S1eY 5 g -V

4 ;J.;-\

164.

. Basi lilipoacha lile pote ambalo

samaki juu ya bahari katika siku
ambayo waliharamishiwa kuwavua
na kuwaficha wasiwaone katika siku
ambazo ni halali kwao kuwavua,
ndivyo tunavyowafanyia mtihani
wao kwa sababu ya uasi wao na
kutoka kwao kwenye utiifu wa Allah
Mtukufu.

Na kumbuka, ewe Mtume, pindi
kundi kati yao waliposema
kuwaambia kundi lingine lililokuwa
likiwapa mawaidhia wale waliopita
mipaka siku ya Jumamosi na
likiwakataza wasimuasi Allah
Mtukufu siku hiyo, «Kwa nini nyinyi
mnawaidhia watu ambao Allah
Mtukufu ni Mwenye kuwaangamiza
ulimwenguni kwa kumuasi au ni
Mwenye kuwaadhibu adhabu kali
kesho Akhera?» Wakanena wale
waliokuwa wakiwakataza wasimuasi
Allah Mtukufu, «Tunawaidhia na
tunawakataza ili tuwe na udhuru
kuhusu wao na kwa ajili ya
kutekeleza wajibu wa Allah Mtukufu
juu yetu ya kuamrisha mema na
kukataza maovu na kwa matumaini
kwamba watamcha Allah Mtukufu,
watamuogopa na watatubia kutokana
na kumuasi kwao Mola wao na kupita
mipaka ya mambo yaliyoharamishiwa
kwao».

lilikiuka mipaka siku ya Jumamosi
yale waliyokumbushwa na
likaendelea kwenye upotevu wake

na kukiuka mipaka kwake katika
siku hiyo na lisiyakubali mawaidha
waliyopewa na pote lenye kuwaidhia,
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166.

167.

168.

Allah Mtukufu Aliwaokoa wale
waliokuwa wanakataza maasia Yake
na akawapatia wale waliokiuka
mipaka siku ya Jumamosi adhabu
kali mno kwa sababu ya kuenda
kinyume kwao na amri ya Allah
Mtukufu na kutoka kwao kwenye
utiifu Wake.

Basi pote hilo lilipoasi na likayakiuka
yale ambayo Allah Mtukufu
Alioyakataza ya kutowinda siku ya
siku ya Jumamosi, Allah Mtukufu
Aliwaambia (watu wa pote hilo),
«Kuweni manyani hali ni wanyoge ni
wenye kuwekwa mbali na kila jema.»
Na wakawa hivyo.

Na kumbuka, ewe Mtume, pindi
Alipotangaza Mola wako, tangazo
wazi, kwamba Atawapelekea
Mayahudi mwenye kuwaonjesha
adhabu mbaya na kuwadhalilisha
mpaka Siku ya Kiyama. Hakika Mola
wako ni Mwepesi wa kutesa kwa
anayestahili kuteswa kwa sababu

ya ukafiri wake na uasi wake. Na
hakika Yeye ni Mwingi wa kusamehe
dhambi za wenye kutubia, Ni
mwenye huruma kwao.

Na tuliwagawanya Wana wa

Israil makundi: kati yao kuna
wanaosimama kutekeleza haki za
Allah Mtukufu na haki za waja Wake,
na kati yao kuna wenye kufanya
kasoro wenye kuzidhulumu nafsi
zao. Na hawa tuliwapa mtihani wa
maisha ya neema na ukunjufu wa
riziki; na pia tuliwapa mtihani wa
maisha ya dhiki, misiba na matatizo
kwa matarajio kuwa watarudi kumtii
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169.

Mola wao na watatubia kutokana na
vitendo vya kumuasi.

Wakaja, baada ya hawa ambao
tulieleza sifa zao, watu ambao ni
wabovu Walichukua Kitabu kutoka
kwa wakale wao, wakakisoma na
wakakijua, na wakaenda kinyume na
hukumu zake, wakawa wanachukua
kile wanacholetewa cha starehe ya
ulimwenguni kinachotokana na njia
mbaya za mapato kama hongo na
mfano wake. Hayo ni kwa sababu
ya wingi wa pupa lao na uroho

Wwao, na wanasema pamoja na hayo,
«Allah Mtukufu Atatusamehe,»
wakitamani kwa Allah Mtukufu
mambo yasiyofaa, na ikiwajia
Mayahudi hawa starehe yenye
kuondoka, miongoni mwa vitu vya
haramu, huichukua na kuihalalisha,
huku wakiendelea kufanya madhambi
yao na kutumia haramu. Kwani
hazikuchukuliwa kwao ahadi juu

ya kuisimamisha Taurati na kufuata
kivitendo yaliyomo ndani yake

na kwamba hawatasema juu ya
Allah Mtukufu isipokuwa ukweli

na kwamba hawatamzulia urongo,
wakayajua yaliyomo Kitabuni,
wakayapoteza na wakaenda kinyume
na ahadi ya Allah Mtukufu kwao
katika hilo? Na nyumba ya Akhera
ni bora zaidi kwa wanaomcha Allah
Mtukufu, wakafuata amri Zake na
wakaepuka makatazo Yake. Kwani
hawa wanaochukua mapato duni
hawaelewi kwamba yaliyo mbele ya
Allah Mtukufu ni bora zaidi na yenye
kusalia zaidi kwa wachamungu?
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170. Na wanaoshikamana na Kitabu,

171. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi

172. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi

wanaoyafuata kivitendo yaliyomo
ndani yake miongoni mwa mambo
ya itikadi na hukumu na wanaodumu
na Swala kwa mipaka yake na
wasiozipoteza nyakati zake, Allah
Mtukufu Atawalipa kwa matendo yao
mema na hatayapoteza.

tulipoliinua jabali juu ya Wana

wa Israil likawa kama kwamba ni
kiwingu kinachowafinika, wakawa
na yakini kuwa kitawaangukia iwapo
hawatazikubali hukumu zilizomo
kwenye Taurati, na tukawaambia,
Chukueni tulichowapa kwa nguvu.
Yaani, fuateni kivitendo tulichowapa
kwa bidii yenu, na yakumbukeni
yaliyomo kwenye Kitabu chetu ya
ahadi na masharti tuliyoyachukuwa
kwenu kwamba mtayatekeleza
yaliyomo ndani yake, ili mumche
Mola wenu mpate kuokoka na mateso
Yake.

Mola wako Alipowatoa wana wa
Adam kutoka kwenye migongo

ya baba zao, Akawathibitishia
upweke Wake kwa kuwatia tabia ya
kimaumbile kwamba Yeye ni Mola
wao, ni Muumba wao na ni Mmiliki
wao; wakamkubalia hilo kwa
kuchelea wasije kukanusha Siku ya
Kiyama wasikubali chochote katika
hilo na wasije wakadai kwamba hoja
ya Allah Mtukufu haijasimama kwao
na wala hawajui chochote juu yake,
bali wao walikuwa wameghafilika na
hilo.
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173. Na ili msiseme, «Hakika baba

zetu walishirikisha kabla yetu

na wakavunja ahadi, na sisi
tukawafuata, basi je utatuadhibu
kwa yale waliyoyafanya wale
ambao waliyaharibu matendo yao
kwa kumfanya Allah Mtukufu ana
mshirika katika ibada?»

174. Na kama tulivyozipambanua

hizo aya na tukaeleza ndani yake
tulichowafanyia watu waliopita,
ndivyo tunavyozipambanua aya

na kuzieleza kwa watu wako, ewe
Mtume, kwa kutazamia kwamba
watarudi waache ushirikina wao na
warajee kwa Mola wao.

175. Na wasimulie,ewe Mtume, watu

wako habari ya mwanamume mmoja
miongoni mwa Wana wa Israil,
tuliyompa hoja zetu na dalili zetu,
akajifunza hizo kisha akazikanusha
na akazitupa nyuma ya mgongo
wake, akashindwa na Shetani na
akawa ni miongoni mwa wapotevu
wenye kuangamia, kwa sababu ya
kuenda kinyume kwake na amri ya

Mola wake na kumtii kwake Shetani.

176. Na lau tungetaka kukitukuza

cheo chake kwa aya tulizompa
tungalifanya, lakini yeye alitegemea
ulimwengu na akafuata matamanio
yake, na akafadhilisha ladha zake
na hawaa zake juu ya Akhera, na
akakataa kumtii Allah Mtukufu na
akaenda kinyume na amri Yake.
Mfano wa mwanamume huyu

ni mfano wa mbwa: ukimfukuza
au ukimuacha hutoa ulimi wake
katika hali zote mbili. Basi hivyo
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177.

178.

179.

ndivyo alivyo yule aliyejivua aya

za Allah Mtukufu kwa kuziacha,
huwa akiendelea katika ukafiri wake
ikiwa utafanya bidii kumlingania au
utampuuza. Sifa hii, ewe Mtume,
ndiyo sifa ya watu hawa waliokuwa
wapotevu kabla hujawajia kwa
uongofu na utume. Basi simulia, ewe
Mtume, habari za watu waliopita,
kwani katika kutolea kwako habari
zao ni miujiza mikubwa zaidi; na
huenda watu wako wakazingatia
juu ya yale uliyowajia nayo na
wakakuamini.

Ni mfano mbaya ulioje! Mfano wa
watu waliokanusha hoja za Allah
Mtukufu na dalili Zake wakazikataa
na hali kwamba ni nafsi zao wenyewe
walikuwa wakizidhulumu kwa
sababu ya kukanusha kwao hoja hizi
na dalili.

Yule ambaye Allah Mtukufu
Anamuafikia kumuamini Yeye na
kumtii, huyo ndiye aliyeafikiwa; na
yule ambaye Anamuachilia hampi
taufiq, huyo ndiye mwenye hasara,
mwenye kuangamia. Kuongoza

na kupoteza kunatokana na Allah
Mtukufu Peke Yake.

Na kwa hakika tuliuumbia Moto -
ambao ndani yake Allah Mtukufu
Atawaadhibu wanaostahili
kuadhibiwa huko Akhera- majini na
binadamu wengi, wana nyoyo lakini
hawaelewi kwazo, hawatazamii
malipo mazuri wala hawaogopi
mateso; na wana macho hawaangalii
kwayo aya za Allah Mtukufu na dalili
Zake, na wana masikio hawasikii
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180.

181.

kwayo aya za Kitabu cha Allah
Mtukufu na kuzitia akilini. Hawa

ni kama wanyama wasioelewa
waambiwacho, wasiofahamu
wakionacho na wasiotia akilini

kwa nyoyo zao kizuri na kibaya
wakaweza kuzitenganisha. Bali

wao wamepotea zaidi kuliko hao
wanyama, kwani wanyama wanaona
yanayowafaa na yanayowadhuru

na wanamfuata mchungaji wao.
Ama wao ni kinyume cha hilo, wao
ndio wenye kughafilika na jambo la
kumuamini Allah Mtukufu na kumtii.

Na Allah Mtukufu, kutakasika

na sifa za upungufu ni Kwake na
kutukuka ni Kwake, Ana Majina
Mazuri yanayoonyesha ukamilifu
wa uwezo Wake, na majina Yake
yote ni mazuri. Basi ombeni

kutoka Kwake, kwa majina Yake,
mnachotaka na muwaacheni wale
wanaogeuza majina Yake kwa
kuzidisha na kupunguza au kupotoa,
kama kumuita kwa majina hayo
asiyeyastahiki, kama vile washirikina
wanavyowaita, kwa majina hayo,
waungu wao, au ayape majina hayo
maana ambayo Allah Mtukufu
Hakuyataka wala Mtume Wake. Basi
watapata malipo ya matendo yao
mabaya waliokuwa wakiyafanya
ulimwenguni ya kumkanusha Allah
Mtukufu, kuyapotoa majina Yake na
kuwafanya warongo Mitume Wake.

Na miongoni mwa wale
tuliowaumba kuna kundi la watu
bora wanaoongoka kwenye haki na
wanaita watu waifuate, na kwa hiyo
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182.

184.

wanahukumu na wanafanyia watu
uadilifu; na wao ni viongozi wa
uongofu, kati ya wale ambao Allah
Mtukufu Amewaneemesha kwa
Imani na kufanya amali njema.

Na wale ambao walizikanusha aya
zetu wakazikataa na wasiwaidhike
nazo, tutawafungulia milango ya
riziki na njia za maisha katika
ulimwengu, kwa kuwavuta kidogo
kidogo mpaka wahadaike kwa yale
ambayo wako nayo na waitakidi
kuwa wao wako kwenye kitu cha
maana, kisha tutawatesa kwa ghafla
kwa namna wasioijua. Haya ni
mateso yatokayo kwa Allah Mtukufu
ya kukanusha hoja za Allah Mtukufu
na aya Zake.

3. Na nitawapa muhula hawa ambao

walizikanusha aya zetu mpaka
wadhanie kwamba wao hawatateswa,
waongeze ukafiri na uasi. Na kwa
hivyo, waongezewe adhabu. Kwani
vitimbi vyangu ni vigumu, yaani: ni
vya nguvu na vikali havizuiliwi kwa
nguvu wala kwa hila.

Kwani hawafikirii hawa ambao
walizikanusha aya zetu wakazingatia
kwa akili zao na wakajua kwamba
Muhammad hana wazimu? Yeye
hakuwa isipokuwa ni mwenye
kuwaonya wao mateso ya Allah
Mtukufu kwa kumkanusha kwao
Yeye, iwapo hawataamini, na ni
mshauri muaminifu.

. Au kwani hawaangalii, hawa

wakanushaji aya za Allah Mtukufu,
kwenye ufalme wa Allah Mtukufu

W oY Es

) e a8 56

uﬁrw\@us)r{w’“”‘
6; w» . Y\)b

",il-aab}ﬁé”
ob%u'?ﬂ‘}

C.w

\m



7 - Al-A‘raf

Juzu 9 /_\ﬂ ;J.A-\

186.

187.

uliyo mkubwa na mamlaka

Yake yenye uwezo wa kushinda,
mbinguni na ardhini na chochote
kile Alichokiumba Allah Mtukufu,
zimetukuka sifa Zake, kwenye vitu
viwili hivyo, wakalitia akilini hilo
na wakalizingatia kwa akili zao na
wakaangalia muda wa kikomo cha
maisha yao ambao huenda ukawa
umesongea karibu wakawa watakufa
kwenye ukafiri wao na watakuwa
kwenye adhabu ya Allah Mtukufu na
mateso yake makali? Basi ni kitisho
gani na onyo gani baada ya onyo la
Qur’ani wataliamini na watalifanyia
kazi?

Yoyote ambaye Allah Mtukufu
Anampoteza njia ya sawa hakuna
mwenye kumuongoza, na Atawaacha
wao ndani ya ukafiri wao wakiwa
wanaduwaa na wanapigwa na
bumbuazi.

Wanakuuliza, ewe Mtume, makafiri
wa Makkah kuhusu Kiyama:
kusimama kwake ni lini? Waambie,
elimu ya kusimama kwake iko

kwa Allah Mtukufu, haitoi nje
isipokuwa Yeye, imekuwa nzito
kuijua na imefichika kwa watu

wa mbinguni na ardhini. Hakuna
Malaika aliyekaribishwa wala Mtume
aliyetumilizwa anayejua wakati wa
kusimama kwake. Hakiji isipokuwa
kwa ghafla. Hawa watu wanakuuliza
kuhusu hiko Kiyama kama kwamba
wewe una pupa la kukijua, una

bidii sana ya kukiuliza. Waambie,
«Ujuzi wake uko kwa Allah Mtukufu
Ambaye Anayajua yaliyofichika
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188.

189.

kwenye mbingu na ardhi. Lakini
wengi wa watu hawajui kwamba hilo
hakuna anayelijua isipokuwa Allah
Mtukufuy.

Sema, ewe Mtume, «Siwezi kuiletea
mema nafsi yangu wala kuiepushia
shari yenye kuifikia, isipokuwa
iwapo Allah Mtukufu Alitaka.

Na lau mimi ningalikuwa najua
yaliyofichika ningalifanya njia
ambazo najua kwamba zitaniongezea
maslahi na manufaa na ningalijikinga
na shari yenye kuwa kabla haijatukia.
Mimi si yoyote isipokuwa ni mjumbe
wa Allah Mtukufu, Amenituma
kwenu, naogopesha mateso Yake

na natoa bishara njema ya thawabu
Zake kuwalipa watu wanaoamini
kuwa mimi ni Mtume wa Allah
Mtukufu na wakafuata sheria Yake
kivitendo.

Yeye Ndiye ambaye Aliyewaumba
nyinyi, enyi watu, kutokana na

nafsi moja, nayo ni Adam, amani
imshukie. Na akaumba kutokana

na nafsi hiyo ya pili yake, nayo ni
Hawa’, ili aliwazike naye na ajitulize.
Alipomuingilia — makusudio ni

jinsi ya mke na mume miongoni
mwa kizazi cha Adam — alibeba

maji mapesi, akainuka nayo na
akakaa nayo mpaka mimba ikatimia.
Kilipokaribia kipindi cha kuzaa
kwake na akawa mzito, walimuomba,
mume na mke, Mola wao, «Tunaapa
lau utatupatia mwanadamu aliye
sawa, aliye mwema, hakika tutakuwa
ni wenye kukushukuru kwa kutupa
mtoto mwemay.
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190. Allah Mtukufu Alipowaruzuku, AR A UA \.;é.‘j\’ [WH
yule mume na mke, mtoto mwema P e
walimfanyia Allah Mtukufu &l Joss L*"\
washirika katika mtoto yule ambaye & JS g
Allah Mtukufu Alipwekeka katika i
kumuumba wakamfanya ni mja
wa asiyekuwa Allah Mtukufu;
Ametukuka Allah Mtukufu na
Ametakasika na kila mshirika.

191. Je, washirikina hawa wawashirikisha hy B2 HE VGG ;
viumbe vya Allah Mtukufu katika PR

) oAl

192.

194.

ibada ya Allah Mtukufu, hali
washirikishwa hao hawawezi kuumba
chochote, bali wao wameumbwa?

Wala hawawezi kuwanusuru wenye
kuwaabudu au kuzilinda nafsi zao
na ubaya. Iwapo wao hawaumbi
kitu, bali wao wameumbwa na
hawawezi kuwalinda wanaowaabudu,
wasipatikane na mambo
wanayoyachukia, wala kuzilinda
nafsi zao. Basi vipi wanafanywa ni
waungu? Huu haukuwa isipokuwa
ni upeo wa udhalimu na upeo wa
uchache wa akili.

3. Na mnapowalingania, enyi

washirikina, masanamu hawa

ambao mliwaabudu badala ya Allah
Mtukufu kwenye uongofu, hawasikii
ulinganizi wenu wala hawawafuati
nyinyi; inalingana sawa kuwalingania
au kuwanyamazia. Kwani wao
hawasikii wala hawaoni wala
hawaongozi wala hawaongozwi.

Kwa hakika wale ambao
mnawaabudu badala ya Allah
Mtukufu, enyi washirikina,
wamemilikiwa na Mola wao, kama
mlivyomilikiwa nyinyi na Mola
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wenu. Basi iwapo nyinyi, kama
mnavyodai, ni wakweli kwamba
wao wanastahiki wafayiwe chochote
kile cha ibada, waiteni wawaitikie.
Iwapo watawaitikia na watawapatia
matakwa yenu, mtakuwa ni wakweli,
na isipokuwa hivyo, itakuwa

wazi kwamba nyinyi ni warongo
mnamzulia Allah Mtukufu uzushi
mkubwa kabisa.

5. Je, waungu hawa na masanamu

wana miguu ya kutembelea na
nyinyi katika haja zenu? Au wao
wana mikono ya kuwatetea na
kuwanusuru juu ya anayewatakia
shari na maovu? Au wao wana
macho ya kutazamia, wakapata
kuwajulisha yale waliyoyashuhudia
na wakayaona miongoni mwa

yale yaliyofichika kwenu mkawa
hamuyaoni? Au wao wana masikio
ya kusikia kwayo, wapate kuwapa
habari ya yale msiyoyasikia? Iwapo
waungu wenu ambao mnawaabudu
hawana vitu hivi, kuna maana gani
kuwaabudu, ilhali wao hawana vitu
hivi ambavyo kwavyo kunapelekea
kujipatia manufaa au kujiepushia
madhara? Waambie, ewe Mtume,
kuwaambia hawa washirikina wenye
kuwaabudu masanamu, Waiteni
waungu wenu ambao mliwafanya ni
washirika wa Allah Mtukufu katika
ibada, kisha kusanyikeni kunifanyia
ubaya na maudhi, msinipe muhula na
lifanyieni haraka hilo, kwani mimi
siwajali waungu wenu kwa kuwa
nategemea hifadhi ya Allah Mtukufu
Peke Yake.
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196.

197.

198.

199.

200.

Hakika mtegemewa wangu ni Allah
Mtukufu Ambaye Anasimamia
kunihifadhi na kunipa ushindi.
Yeye Ndiye Ambaye Aliniteremshia
Qur’ani kwa haki na Yeye
Anawasimamia walio wema
miongoni mwa waja wake na
anawapa ushindi juu ya maadui zao
na Haachi kuwasaidia.

Na wale waungu ambao nyinyi
mnawaomba, enyi washirikina,
badala ya Allah Mtukufu, hawawezi
kuwanusuru nyinyi wala kuzinusuru
nafsi zao.

Na iwapo mtawaita, enyi washirikina,

hao waungu wenu kwenye kulingana
sawa na haki hawatasikia mwito
wenu. Na utawaona, ewe Mtume,
waungu wa hawa washirikina
miongoni mwa wenye kuabudu
mizimu, wanakuelekea kama
wanaokutazama na hali wao hawaoni
kwa kuwa wao hawana macho wala
busara.

Kubali, ewe Nabii, wewe na wafuasi
wako kiwango cha kati cha tabia za
watu na vitendo vyao, wala usitake
kutoka kwao mambo magumu ili
wasije wakachukia; na amrisha kwa
kila neno jema na kitendo kizuri; na
jiepushe na kushindana na mafidhuli
na usijisawazishe na wajinga wenye
uchache wa akili.

Na iwapo utashikwa na hasira, ewe
Nabii, zitokazo kwa Shetani au
ukahisi, kutoka kwake, wasiwasi au
ulegevu wa kufanya mema au himizo
la kufanya ovu, basi tafuta himaya
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201.

202.

203.

kwa Mola wako kwa kujilinda
Kwake. Kwani Yeye ni Msikizi wa
kila neno ni Mjuzi wa kila kitendo.

Hakika wale wanaomcha Allah
Mtukufu miongoni mwa viumbe
wake, kwa kuogopa mateso Yake
kwa kuzitekeleza faradhi Zake

na kuyaepuka makatazo Yake,
likiwapata tukio lolote la wasiwasi
wa Shetani, wanayakumbuka yale
Aliyowalazimisha Allah Mtukufu
juu yao ya kumtii na kutubia Kwake,
na punde si punde wanakomeka na
kumuasi Allah Mtukufu wakiwa
kwenye hoja ya wazi, wenye kufuata
amri ya Allah Mtukufu na wenye
kumuasi Shetani.

Na ndugu wa mashetani, nao ni
wapotofu miongoni mwa wapotevu
wa wanadamu ambao mashetani
wanawasukuma kwenye upotevu
na upotofu. Na mashetani wa kijini
hawaachi nafasi iwapite katika
kuwasukuma kwao mashetani wa
kibinadamu kwenye upotofu. Na
mashetani wa kibinadamu hawaachi
nafasi iwapite katika kuyafanya
yale ambayo mashetani wa kijini
wanayafanyia ushawishi.

Na usipowajia, ewe Mtume,
washirikina hawa na aya wanasema,
«Si uitunge na uizue wewe
mwenyewe.» Waambie, ewe Mtume,
Hili si langu, na haifai kwangu
mimi nilifanye. Kwa kuwa Allah
Mtukufu Ameniamuru kufuata
wahyi nilioletewa kutoka Kwake.
Nao ni hii Qur’ani ninayowasomea,
inayokusanya hoja na dalili
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204.

205.

206.

zinazotoka kwa Mola wenu na yenye
ufafanuzi, inayoongoza Waumini
kwenye njia iliyonyooka sawa, na

ni rehema ambayo kwayo Allah
Mtukufu Anawarchemu waja Wake
Waumini.

Na isomwapo Qur’ani isikilizent,
enyi watu, na mnyamaze ili muielewe
kwa matarajio kwamba Allah
Mtukufu Awarehamu kwayo.

Na mtaje Mola wako, ewe

Mtume, ndani ya nafsi yako kwa
kumnyenyekea Allah Mtukufu na
kumdhalilikia, hali ya kumcha Yeye
moyoni, na umuombe kwa namna ya
kati na kati baina ya kutoa sauti na
kuifanya chini, katika mwanzo wa
mchana na mwisho wake, na usiwe
ni miongoni mwa wenye kughafilika
kumtaja Allah Mtukufu na kupumbaa
katika nyakati zao zinginezo.

Hakika wale walioko mbele ya
Mola Wako miongoni mwa Malaika
hawafanyi kiburi kwa kuacha
kumuabudu Allah Mtukufu, bali wao
wanafuata amri Zake, wanamtakasa
mchana na usiku na wanamwepusha
na mambo yasiyonasibiana na Yeye,
na Yeye Peke Yake wanamsujudia.
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1.

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema
Mwenye kurehemu.

Masahaba Zako wanakuuliza, ewe
Nabii, kuhusu ngawira siku ya Badr:
utawagawia vipi? Waambie, «Jambo
lake limeachiwa Allah Mtukufu na
Mtume Wake» Mtume ndiye mwenye
kusimamia ugawaji wake kwa amri
ya Mola wake. Basi jikingeni na
mateso ya Allah Mtukufu wala
msithubutu kumuasi, na muache
kubishana na kuteta kwa sababu ya
mali, na mzitengeneze hali zenu,

na mjilazimishe utiifu kwa Allah
Mtukufu na Mtume Wake iwapo
nyinyi ni Waumini, kwani Imani
inapelekea kumtii Allah Mtukufu na
Mtume Wake.

Hakika wenye kumuamini Allah
Mtukufu kikweli ni wale ambao
akitajwa Allah Mtukufu nyoyo zao
zinaingiwa na kicho, wasomewapo
aya za Allah Mtukufu zinawazidishia
Imani pamoja na Imani waliyo nayo
kwa kuyazingatia maana yake na kwa
Mola wao wanategemea: hawamtaraji
isipokuwa Yeye na hawamuogopi
isipokuwa Yeye.

Wale ambao wanaendelea
kutekeleza Swala zilizofaradhiwa
kwa nyakati zake, na katika kile
tulichowaruzuku wanatoa kwenye
yale tuliyowaamrisha.

Hawa wanaofanya matendo haya ndio
wenye kuyaamini kikweli, nje na
ndani, yale Aliyowateremshia Allah
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Mtukufu, watakuwa na daraja za juu
mbele ya Allah Mtukufu, msamaha
wa dhambi zao na riziki nzuri ambayo
ni Pepo.

Na kama mlivyotafautiana juu

ya ugawaji wa ngawira, na Allah
Mtukufu Akauondoa kwenu na
Akauweka kwa Allah Mtukufu

na Mtume Wake, sala na salamu
zimuendee, hivyo ndivyo Mola wako
Alivyokuamrisha utoke Madina uende
kupambana na msafara wa Makureshi
kwa wahyi aliyokujia nao Jibrili,
pamoja na kuwa kundi miongoni mwa
Waumini walichukia kutoka.

Likawa linabishana na wewe, ewe
Nabii, kundi hilo la Waumini kuhusu
kupigana baada ya kuonekana wazi
kwamba hilo ni lenye kutokea,
wakawa kana kwamba wao
wanaongozwa kupelekwa kwenye kifo
na hali wakikitazama waziwazi.

Na kumbukeni, enyi wenye kujadili,
ahadi ya Allah Mtukufu kwenu kuwa
mtapata ushindi juu ya moja ya mapote
mawili: msafara na bidhaa unazozibeba
au jeshi la maadui, mpigane nalo

na mlishinde. Na nyinyi mnapenda
kupata ushindi juu ya msafara badala
ya kupigana. Na Allah Mtukufu
Anataka kuuthibitisha Uislamu na
kuukuza kwa kuwaamuru nyinyi
kupigana na makafiri na kuwamaliza
makafiri kwa kuwaangamiza.

Ili Allah Mtukufu Aupe nguvu
Uislamu na watu wake na auondoe
ushirikina na watu wake ingawa
washirikina watalichukia hilo.
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10.

11.

12.

Mtukufu kwenu siku ya Badr
mlipoomba mpate ushindi juu ya
adui yenu, Allah Mtukufu Akakubali
maombi yenu kwa kusema, «Mimi
nitawasaidia kwa Malaika elfu moja
kutoka mbinguni wakifuatana hawa
baada ya wenginey.

Allah Mtukufu Hakuufanya msaada
huo isipokuwa ni bishara kwenu ya
ushindi na ili nyoyo zenu zitulie na
muwe na yakini ya kupata ushindi
kutoka kwa Allah Mtukufu, kwani
ushindi watoka kwa Allah Mtukufu
tu, si kwa ukali wa zana zenu na
nguvu zenu. Hakika Allah Mtukufu
ni Mshindi katika ufalme Wake ni
Mwenye hekima katika upelekeshaji
Wake na uwekaji sheria Wake.

Kumbukeni pindi Allah Mtukufu
Alipowatia usingizi, ili kuwapa hisia
ya amani ya kutoogopa kwamba adui
yenu atawashinda, na kuwateremshia
kutoka mawinguni maji safi, ili
myjisafishe kwayo na uchafu wa nje
na Awaondolee ndani wasiwasi na
mawazo yanayoletwa na Shetani,

na ili Aziimarishe nyoyo zenu kwa
kuvumilia kwenye vita, na ili nyayo za
Waumini ziwe thabiti zisiteleze kwa
kuifanya ngumu ardhi ya mchanga
kwa mvua hiyo.

Kumbuka pindi Mola wako, ewe
Nabii, Alipowapelekea wahyi Malaika
ambao Allah Mtukufu Aliwasaidia
nao Waislamu katika vita vya Badr,
«Mimi nipo na nyinyi, nawasaidia

na kuwahami, watieni hima wale
walioamini, nitaweka kwenye nyoyo
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16.

za waliokanusha kicho kingi, unyonge
na utwevu.» Vipigeni, enyi Waumini,

vichwa vya makafiri na wapigeni wao
kila ncha na kila kiungo.

. Hayo yaliyojiri ya kuwapiga makafiri

vichwa vyao, shingo zao na ncha

zao ni kwa kuwa wao walienda
kinyume na amri ya Allah Mtukufu
na Mtume Wake. Na yoyote mwenye
kwenda kinyume cha amri ya Allah
Mtukufu na Mtume Wake, basi Allah
Mtukufu ni Mkali wa mateso kwake
ulimwenguni na Akhera.

. Adhabu hiyo niliyoiharakisha kwenu,

enyi makafiri mnaoenda kinyume na
amri za Allah Mtukufu ulimwenguni,
ionjeni katika maisha ya kilimwengu,
na huko Akhera mtakuwa na adhabu
ya Moto.

. Enyi wale ambao mmemuamini

Allah Mtukufu na Mtume Wake na
wakafuata sheria Yake kivitendo,
mpambanapo na waliokanusha katika
vita wakawa wanasogea karibu yenu
msiwape migongo yenu na mkakubali
kushindwa na wao, lakini kuweni
imara na wao, kwani Allah Mtukufu
yuko pamoja na nyinyi na ni Mwenye
kuwapa ushindi juu yao.

Na yoyote katika nyinyi atawapa
mgongo wake kwenye vita, isipokuwa
kwa kupenya kama mbinu ya vita ya
kuwachimba makafiri au kujiunga na
mjumuiko wa waislamu walio vitani
popote walipo, basi huyo amestahili
kukasirikiwa na Allah Mtukufu, na
makao yake ni Moto wa Jahanamu
ambao ni mahali pabaya sana pa
kuishia na kukomea.
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17.

18.

19.

Nyinyi, enyi Waumini, hamkuwauwa
washirikina siku ya Badr, lakini
Allah Mtukufu ndiye Aliwaua, kwa
kuwa Aliwasaidia nyinyi kufanya
hilo. Na hukurusha uliporusha,

ewe Nabii, lakini ni Allah Mtukufu
Aliyerusha, kwa kuwa Alikifikisha
kile ulichokirusha kwenye nyuso za
washirikina; na ili Allah Mtukufu
Awafanyie mtihani wenye kumuamini
Allah Mtukufu na Mtume Wake,

na Awafikishe kwa sababu ya jihadi
kwenye daraja za juu, na Awajulisha
wao neema Zake kwao wapate
kumshukuru, kutakata na sifa za
upungufu ni Kwake, kwa hilo. Hakika
Allah Mtukufu ni Msikizi wa dua
zenu na maneno yenu mliyoyaficha na
mliyoyafanya waziwazi, ni Mjuzi wa
yenye nafuu kwa waja Wake.

Kitendo hiki cha kuwaua washirikina
na kuwarushia waliposhindwa na
mtihani mzuri wa kuwapa ushindi
Waumini juu ya maadui zao, huo
unatoka kwa Allah Mtukufu kuja kwa
Waumini, na kwamba Allah Mtukufu,
mbeleni, ni mwenye kuvikosesha
nguvu na kuvimaliza vitimbi vya
makafiri mpaka wawe wanyonge na
wafuate haki au waangamie.

Muombapo, enyi makafiri, kwa
Allah Mtukufu Ayalete mateso na
adhabu Yake kwa wale wenye kupita
mipaka na kudhulumu, basi Allah
Mtukufu Ameshaitikia maombi
yenu Alipowaletea mateso Yake
yaliyokuwa ni adhabu kwenu na ni
mazingatio kwa wacha Mungu.Na
iwapo mtakomeka, enyi makafiri,
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20.

21.

22.

kumkanusha Allah Mtukufu na
Mtume Wake na kumpiga vita Nabii
wake (sala na salamu zimuendee) hilo
ni bora kwenu katika ulimwengu wenu
na Akhera yenu. Na mkirudi vitani

na kumpiga vita Muhammad, (sala na
salamu zimuendee) na kuwapiga vita
wafuasi wake Waumini, basi tutarudia
kuwashinda kama mlivyoshindwa
Siku ya Badr. Na hautawafaa
mkusanyiko wenu kitu chochote

kama ambavyo haukuwafaa siku ya
Badr, pamoja na wingi wa idadi yenu
na zana zenu na uchache wa idadi

ya waumini na zana zao. Na Allah
Mtukufu yuko pamoja na Waumini
kwa kuwasaidia na kuwapa ushindi.

Enyi ambao mmemuamini Allah
Mtukufu na Mtume Wake, kuweni na
utiifu kwa Allah Mtukufu na Mtume
Wake katika yale Aliyowaamrisha
kwayo na Akawakataza nayo, na
msiache kumtii Allah Mtukufu na
kumtii Mtume Wake na hali nyinyi
mnazisikia hoja na dalili zinazosomwa
kwenu kwenye Qur’ani.

Wala msiwe, enyi Waumini, katika
kwenda kinyume kwenu na Allah
Mtukufu na Mtume Wake, (sala

na salamu zimuendee) ni kama
washirikina na wanafiki ambao
wakisikia Kitabu cha Allah Mtukufu
kinasomwa kwao huwa wakisema,
«Tumesikia kwa masikio yetu,» na
hali wao kwa hakika hawayazingatii
wanayoyasikia wala hawayatii akilini.

Hakika waovu zaidi wa wanaotembea
kwenye ardhi, miongoni mwa viumbe
vya Allah Mtukufu, mbele ya Allah
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23.

24.

Mtukufu ni viziwi ambao masikio
yao yameziba kutoisikia haki wakawa
hawasikii, mabubu ambao ndimi

zao zimeshikwa kutoitamka haki
wakawa hawatamki. Hawa ndio wale
wasioelewa maamrisho na makatazo
yanayotoka kwa Allah Mtukufu.

Na lau Allah Mtukufu angejua
kwamba ndani ya hawa kuna kheri
yoyote Angaliwafanya wasikie
mawaidha ya Qur’ani na mazingatio
yake mpaka wazifahamu hoja na
dalili za Allah Mtukufu, Aliyeshinda
na kutukuka. Lakini Yeye Alijua
kwamba hamna kheri kwao na
kwamba wao hawataamini. Na lau
Aliwasikilizisha, kwa kukadiria na
kukisia, wangaliipa mgongo Imani
kwa kusudi na ujeuri, baada kuielewa.
Na wao ni wenye kuipa mgongo,
hawazunguki kuitazama haki kwa njia
yoyote.

Enyi ambao mmemuamini

Allah Mtukufu kuwa ni Mola na
Muhammad kuwa ni Nabii na ni
Mtume, Itikieni mwito wa Allah
Mtukufu na wa Mtume kwa kumtii
awaitapo kwenye haki yenye kuwapa
uhai. Kwani katika kuitikia mwito
huo kunatengeneza maisha yenu
katika ulimwengu na Akhera. Na
mjue, enyi Waumini, kwamba Allah
Mtukufu, Aliyetukuka, Ndiye
Mwenye kuendesha kila kitu na
Ndiye Muweza, Anaingilia kati
baina ya mtu na kile ambacho moyo
wake unakitamani. Yeye, kutakata
na sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye
Anayestahiki kuitikiwa Akiwaita,
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kwani mamlaka ya kila kitu yako
mkononi Mwake. Na jueni kwamba
nyinyi mtakusanywa kwa Siku
isiyo na shaka, ambapo kila mmoja
atalipwa kwa analostahili kulipwa.

25. Na jihadharini, enyi Waumini, na

26.

27.

mitihani na mikasa yenye kuwaenea
waliofanya makosa na wasiofanya,
hawahusishwi nayo wenye maasia
wala aliyefanya dhambi; bali
yanawapata watu wema pamoja nao
iwapo wanaweza kukataza udhalimu
wasiukataze. Na jueni kwamba
Allah Mtukufu ni Mkali wa mateso
kwa mwenye kwenda kinyume na
maamrisho Yake na makatazo Yake.

Na kumbukeni, enyi Waumini, neema
za Allah Mtukufu juu yenu mlipokuwa
ndani ya Makka ni wachache wa
idadi mnanyanyaswa, mnaogopa
msije mkanyakuliwa na makafiri kwa
haraka, Akawapatia makao ya nyinyi
kuhamia nayo ni Madina na akawapa
nguvu kwa kuwapa ushindi juu yao
siku ya Badr na Akawapa vyakula
kati ya vitu vizuri ambavyo ngawira
ni miongoni mwavyo, ili mumshukuru
Yeye kwa alichowaruzuku nacho na
kuwaneemesha.

Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na mkazifuata sheria
Zake kivitendo, msimfanyie khiana
Allah Mtukufu na Mtume Wake kwa
kuyaacha Aliyowalazimisha nayo

na kuyafanya Aliyowakataza nayo,
na wala msifanye kasoro katika yale
ambayo Allah Mtukufu Aliwaamini
nayo, na hali nyinyi mnajua kwamba
ni amana inayopasa kutekelezwa.
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28. Na mjue, enyi Waumini, kwamba

29.

30.

mali yenu ambayo Allah Mtukufu
Amewapa jukumu la kuyasimamia, na
watoto wenu ambao Allah Mtukufu
Amewapa, ni mtihani kutoka kwa
Allah Mtukufu na ni majaribio kwa
waja Wake, ili Ajue: watamshukuru
kwa neema hizo na kumtii au
watashughulika nazo wamsahau
Yeye? Na jueni kwamba mbele ya
Allah Mtukufu kuna heri na thawabu
kubwa kwa anayemcha na kumtii.

Enyi mlio muamini Allah Mtukufu na
Mtume Wake na wakazifuata sheria
Zake kivitendo, mkimuogopa Allah
Mtukufu, kwa kufanya maamrisho
Yake na kuepuka makatazo Yake,
Atawafanya muwe na upambanuzi
baina ya ukweli na urongo,
Atawafutia madhambi yenu yaliyopita
Hatawaadhibu kwayo. Na Allah
Mtukufu ni Mwenye hisani na